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\p are forty-two manuscripts at Mostyn Hall in the 
i|h language. One of the most noteworthy of these is 
fcered 158, and its most noteworthy part are some 550 
>s devoted to the history of Henry VIII. and his time, 
fiie author, Ellis Griffith, describes himself as a " soldier of 
jferis " (fol. 6896). He seems to be a native of the parish of 
j ax Asaph in Flintshire ;* at all events he owned property in 
ti Lt neighbourhood (fol. 26), and his History when completed 
w4s sent to a friend living at Pant y Uongdy, in Gwespur, in 
the said parish (fol. 6896). This inference is also supported by 
certain peculiarities in his orthography. At what time he left 
Wales, what he did in London, when he joined the army, these 
and othex particulars concerning himself are probably told in 
the body of the work. " At the close of the twentieth year of 
Henry VIII., to wit, on the 27th of January, I entered on my 
wages (?) as one of the Retinue at Calais, f . where I remained, 
and there I passed the greater part of my life from that time 
forth, a witness of many things which deserve to be put down 
in writing. And immediately I had taken the oath at Calais 
I went over sea to London to fetch my apparel, and to give up 
the office of custodian of Wyngfild Palace, which I had watched 
for four, nay, for seven years " (fol. 4856). While returning to 
Calais his ship experienced a terrible storm, and most of the cargo 
had to be thrown overboard, including the trunks of Ellis Griffith 
and his fellow passengers. A specialist in the history of the 
period would have to read the whole of the second half of the 
manuscript before a final judgment could be pronounced on its 
value from a purely historical point of view. But a hurried 
examination shows that the passages where the author writes 
as an eye-witness are astonishingly numerous, and make his 
work one which cannot be ignored by future historians of 



* Since writing the above we have come across the statement that Ellis Griffith 
came from " Gronnant Ucha ymhlwyf Llan Hassaph." Sec British Museum 
Additional MS. 15,034, p. 342. 

f " J doethum J mewn w|u waedgys [? s= waedgys un] o Rettunw Kalais." 

e 87130. Wt. 7509. a 2 
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Henry VIII. and Edward VI. He appears to have moved about 

a good deal, and to have kept both eyes and ears always open, 

with the pleasing result that he imparts some personal touch to ' 

most of his accounts. He also distinguishes between the gossip t 

of the hour and what specified persons tell him, or what he t 

finds in documents. Sometimes he gives more than one version 

of an event, and declares that he cannot get t( true knowledge " 

of the matter. His style is simple, direct, graphic, and he 

appears incapable of taking sides, a wisdom perhaps taught • 

by the times. His sympathies, however, with the weak and '' 

oppressed are openly expressed again and again, but always/ 

without exaggeration or a trace of passion. Take the following 

account of the rising in Essex as an example : — ( 

" It is safe to say that the men who laboured in tiie 

country to persuade the people to promise a tithe to/the 

king were beset with the same difficulty as thos^ who 

strove to procure payment from the citizens of London, 

who set up their backs resolutely against the tax. And 

yet I often heard many of the citizens say that they were 

subscribing for the king a large sum of money as a new 

year's gift which would put an end to the tax. But it 

was very unlikely the king would accept this. Meanwhile 

the folk of Lanham [or Lavenham], a town on the borders 

of Essex and Suffolk, had according to credible witnesses 

agreed, in common with the men of the towns of Kent, 

Essex, Suffolk, and Norfolk, to rise at the sounding of bells 

or an alarum. This matter came speedily to the ears of 

the Cardinal who, by command of the king, caused artillery 

harness and sharpened weapons to be sent to Windsor 

Castle, while the duke of Suffolk and the duke of Norfolk 

were sent to raise their tenants and serving-men to form 

an army, both foot and horse, to check the rising and 

coming together of the commonalty. But before the dukes 

bad mustered all their people, over ten thousand ' fighters ' 

had assembled together in and around Lavenham. These 

the duke of Suffolk wished to attack and destroy, but the 

duke of Norfolk would not agree because, of a sooth, the 

serving-men and tenants had let drop many words which 

showed their reluctance to fight against their kindred and 

companions who, they deemed, were suffering from utter 
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injustice. For this reason the lords fell to talking with 
their followers. At this time some men came out of 
the town to a field near, wherein the lords and their 
dependants were stationed, having charged their comrades 
left within the town to watch unremittingly what the lords 
would do unto them and, should the lords be observed to 
raise an alarm, to set the bells in motion (the clappers of 
which a rich man in the town had removed). 

" A long conference ensued, and the lords agreed to hear 
the people's grievances. Thereupon a large number of 
them came to meet the lords, and began, with the 
characteristic indiscretion of the ignorant, to speak all at 
the same time like a flock of geese in corn. For this 
reason the lords bade them return, 'press* their heads 
together, and consider whether they would maintain their 
foolish purpose against the king and his council (against 
whom they could do nothing except to bring destruction on 
themselves and their neighbours for ever), or would submit 
to the king's grace for violating the law. If the latter, 
they should appoint one of their number to plead their 
cause, and show the reason of their assembling together 
under arms. In order to show their obedience to the 
king and their repentance for causing a disturbance in the 
country, they sent sixty of their number in their night- 
shirts to meet the lords, whom they found ready to listen 
civilly to their plaints, and to become their keepers and 
protectors against the king's ire for breaking the law. 
This the sixty, on their return, reported to their comrades, 
who began to babble and shout, every man with his plan. 
Those who loved strife and disorder more than goodwill 
and peace protested their preference to die like men in their 
quarrel with such as were daily* despoiling them of what- 
ever God sent them for the labour of their hands. Others, 
who loved quiet and peace more than war, wished to fall in 



* We have in Peniarth MS. 104, p. 29, a curious reflection of Welsh feeling 
concerning this dunning for taxes in the following Englynion : — 






Treth faith treth nawaith treth newydd 
treth fawr 
treth a fynan bcvnydd (vel foru a 

threnydd) 
trethav fit yn i gilidd 
treth ar dreth hyd feth a fvdd 



Treth hell treth gastell treth ged treth 
gadarn 
trefh i gadw dieithred 
treth garis treth gowired 
treth i ladron kryfion kred. 

Rob: ap Hugh. 
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with the suggestions of the lords. After a prolonged talk 
the majority chose the worse part, and sent certain 
companions to the town to sound an alarum. These sped 
thither, showed the will of the men ir* the field, and a 
rush was made for the bells. When these were found 
without their clappers, and the belfries shut, an uproar 
ensued within the town. At the same time the men in the 
field, noticing that their comrades in the town did not 
come forth and that the bells did not sound, began to lose 
courage and to fear in their hearts that they were betrayed. 
They, therefore, accorded more quickly with the will of 
the lords and such gentlefolk of the district as were there 
on horseback, treating the matter between them and the 
dukes, before whom as many as sixty of their number 
appeared in their shirts, bareheaded, and kneeling down. 
And he whom they elected to tell their tale was a little 
man, wizened and ill-formed, a weaver by trade. After a 
brief conversation he, kneeling a short space in front, was 
asked by the duke of Norfolk : ' Wherefore, and against 
whom are ye intending to go ? ' The weaver answered 
that it was their intention to go to his grace the king to 
complain of the Cardinal on account of the taxes which he 
set men one day after another to demand of them, though 
they had not the wherewithal to pay. And he showed 
their poverty in so many ways that it were too long to 
repeat here. 

"After various questions and answers the lords asked 
who was chiefest among them and their captain. The 
weaver declared that they knew no captain other than 
Poverty, which caused them to rise and do that which was 
not lawful for them to do. And no one in the assembly 
was able to find any fault with the answers which the 
weaver made to the lords. Indeed, I heard Sir Humphrey 
Wyngffild, who was esteemed one of the ablest lawyers at 
Gray's Inn, say that no four of the ablest lawyers in the 
kingdom, even after a week's consultation, could make an 
answer so meet as did the weaver within less than two 
hours' space. And everything was smoothed among the 
people in that part of the kingdom. The weaver, however, 
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and thirteen of his fellows were sent to the Fleet, where 
they were imprisoned till the feast of St. Andrew. Some 
time after the Cardinal sent for them to appear before him 
at Westminster, in the Star Chamber, in which I, Elis 
Griffith, was then And there present. I heard the Cardinal 
reprove them greatly for the rising and tumult they had 
caused among the people, the subjects of the king who in 
,his clemency forgave their revolt and pardoned their lives. 
But they must keep watch over themselves in future, and 
be obedient to the king and his council; lest punishment 
. overtake them. Finally, the Cardinal commanded them to 
settle with the keeper of the prison for their meat, drink, 
and garnish money (avian carchar), whereupon the weaver, 
on his bended knees, stated their, case fully, and spake 
after this manner : ' Merciful lord, we beseech you, for the 
glory of God, to hear me unfold the poverty of our lives, 
inasmuch as we have not, God is my witness, or here or 
in our country, fourteen shillings in money. And when we 
return to our homes we shall have no means of providing 
meat, drink, and clothing for ourselves, our wives and kin, 
save and except by what we shall obtain by the labour 
of our hands, if perchance those who were wont to employ 
us aforetime receive us again ; but that which I am greatly 
in fear of is that they will not, and for this reason we 
beseech your grace to look mercifully on our poverty/ And 
after a ' long process ' the Cardinal said that the king 
would pay for their board and lodgment in prison, and 
the keeper thereof was ordered to give four score pieces 
and ten of silver to every one of them, and to set them 
free to go back to their country," &c. (fols. 4786-806). 

It was evidently a happy thing for these wretched men that 
Wolsey himself had come from their country, as they probably 
owed this parting gift to geographical sympathy. We thank 
Ellis Griffith for this ray of light to relieve a gloomy picture. 

There is naturally much about Wolsey. The account of the 
embassy to France, which left London on the third of July 
1527, is a fair instance of his descriptive power, and of his 
habit of seeing everything with his own eyes as far as possible. 
The Cardinal, he tells us, spent some XX days in preparation, 
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and, after receiving the king's warrant to help himself from the 
treasury at Calais,* sent out word on the eve of his departure — 
" that all should be ready with their horses to ride with 
him at x of the clock on the morrow. He gives orders 
that his carriage shall pass through the city during the 
night and next morning. Consequently I was early at 
Paul's yard .... watching the carriage being driven 
at a good pace through the streets, and looking for the 
Cardinal's own coming, when I heard certain men around 
me questioning each other if he was going towards West- 
minster to get a glimpse of the gentlemen waiting for the 
Cardinal there, and to see him take horse to ride forth on 
his journey. An oldish gentleman among them answered, 
' Ha, Sirs, you can dine at your leisure and be there in 
good time enough to see him mount his horse, because he 
will not start till the planet Jupiter enters into the house 
of Venus (yn enttrio o vewn tyy Venws), This takes place 
between two and three of the clock, an hour to which he 
and his astrologers have been looking forward for three 
months past, under the belief that whatever a man under- 
takes and begins at this time will prosper better and better.' 
Nevertheless, I went from there direct to the palace of 
the Cardinal, where I remained watchfully seeking an 
opportunity to speak with certain men of the chamber of 
the Cardinal who, as the old gentleman had said, put his 
foot in the stirrup between two and three of the cloclt in 
the afternoon, and rode out of his court into the street, 
where a large number of gentlemen were sitting on their 
horses, and had kept their saddles warm, most of them, for 
two or three hours past, awaiting his pleasure (amynedd) 
to set out on the journey. The Cardinal rode through the 
streets on horseback as a humble prelate, lest the citizens 
should speak of him as proud. As soon as I saw him on his 
horse and past Charing Cross, I hurried back to the palace, 
and there took a boat and rowed quickly along I he Thames to 
Pepper Alley (beppuralle) stairs, at the south end of London 
Bridge, where I landed and reached the street before the front 
part of the procession had reached that place " (f ol. 4666 ). 

* " The king allowed him 1,000 marks a day towards his expenses, as I saw in a 
certain document " (fol. 4676). 
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Then follows a description of the procession and its progress 
to Calais, where the Cardinal " ordered Sir Robert Wingfield, 
the Deputy of Calais, to bring the keys of the town to him that 
he might keep them that night. Sir Robert obeyed and sent 
one of his serving-men to bring the chest of keys from his own 
chamber to that of the Cardinal's in the ' Staple,' to be placed at 
the head of the bed." Soon after, the Cardinal entered his room 
to go to bed but found Sir R. Wingfield there. They chatted a 
while, then the Cardinal asked why the knight was there. He 
was politely told that it was to watch the king's keys, which he 
had sworn to guard. " Besides, my friends in England," said he, 
" have bound themselves under a heavy forfeit that I shall never 
neglect the custody of the keys and the town, and I must be 
excused for spending the night where the keys are kept." After 
some further talk the Cardinal ordered Sir Robert to take the 
keys with him to his own palace. We are next told how the 
Cardinal emptied " the Calais exchequer of every minted coin, 
and, if we may believe the king's serving-men, filled three 
waggons with chests containing barrels of gold." Then follows 
an account of the Cardinal's progress till he meets the French 
king, and of the mission of learned doctors he had sent on to 
Paris to discuss the question of divorce with scholars there. 
When these agreed that "it was clearly lawful for the king 
to divorce the queen," the Cardinal aimed at bringing about a 
betrothal between the king of England and the sister[-in-law] 
of the king of France (fols. 466-68) 

"And about Michaelmas they began to talk, both at 
the court and in London, that the king would divorce the 
queen. When she heard this from the mouths of the 
servants she took the matter more seriously than hitherto. 
And when she saw her opportunity she broke the subject 
to the king, who, after many high words, bid her set her 
heart at rest and live merrily for he was resolved to be 
divorced from her as soon as matters could be arranged. 
This filled her with heaviness and bitterness. At this time 
she would come frequently to the apartment of a Spaniard 
and his wife who had come over with the queen to this 
kingdom. The man, who was one of the queens sewers, was 
named Philip, and the woman was a sort of doctor to the 
queen as well as a cook to prepare for her certain dishes 
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after the manner of Spain. To this woman the. queen 

would tell' oft and at great length much of her secrets. 

, . And at this time I was intimate with master Philip's 

, , servants, who had all come from Wales, and who showed 

me many of the talks the queen had many a time with 

their .master and mistress in Spanish, a language which 

the men understood and spoke fluently, especially David 

lip ..Robert, who had been born at. Llangollen" (fol. 

 . 4696^70). , 

Such sources of information naturally show some side-lights 
not seen in other works. Our author followed the king's love 
affairs with evident zest, and he was of opinion that Anne 
Boleyn's discreet conduct intensified, the king's eagerness to 
remove the one obstacle- by divorcing queen Catherine. The 
accounts of the coronation of Anne Boleyn, and of the coming 
of Anne of Cleves to Calais and thence to England, with Henry 
running to have a look at her by the way " in a coat of grey 
velvet with hat of the same material, on which there was a gold 
chain for a baud," present living pictures full of those charming 
personal touches which makes much of this history the most 
readable prose in the Welsh language after the Mabinogion. 
We dQ not merely see the pageantry and hear the huzzas, but 
we seem to mix with the crowds and learn their mind. 

Before we follow our author across the English Channel 
a few extracts about Wales must be given. "After the dry 
summer [of 1518] a plague fell on t^e cattle of Wales, especially 
in Anglesey, where the animals died at such a rate that the 
man who owned 100 heads on Lammas day had not one left 
at Allhallow tide (fol. 449); .,., . . . and there was such 
scarcity of the material for making bread in the shires of 
Carnarvon and Denbigh, in Penllyn, in Edeirnion, and thence to 
Afdudwy, that the inhabitants of these parts fetched corn from 
such distant places as Derby, and Nottingham, and Lichfield. 
But. the scarcity was also so great in these places that nothing 
was allowed to be carried away Except peas, beans, and a little 
barley. It was this want of bread which taught the dwellers 
on the mountains of Wales to become better farmers than their 
forefathers, and all who, had strength and energy set them- 
selves to plough the land, to sow oats and rye, from which they 
derived much succour and help " (fol, 4516). 1?his lesson 
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taught by adversity was not lost on the Welshmen. In the 
18th year of Henry VIII/s reign the seasons were so 
" unnatural from the middle of March to the middle of November " 
that when the crops had been, harvested the ears Were found 
empty, and husks only remained.- There Was a corn famine in 
London, M and in many parts of the kingdom a large number of 
the people could not get enough pea or bean bread to satisfy their 
hunger, yet several men from Wales told me that there was 
abundance of bread-stuff in the three c6uiities of Gwynecf, because 
the men dwelling on the mountains cultivated .oats : and rye, 
which flourished greatly that year in the gravelly soils. And 
this was deemed very wonderful and miracfcilous at that end of 
Wales " (fol. 460). 

Considerable space is devoted to the quarrels between Lord 
Feris or Ferrers, Chamberlain of South Wales, and Rhys up 
Griffith ap Syr Rhys ap Thomas, who was in the service of the 
Cardinal and married to the sister of the duke of Norfolk. 
When Rhys went down to Wales the whole country, we are 
told, turned out to welcome him. Thi*made Lord Feris envious 
and jealous, and his aggressiveness led to a personal encounter 
with Rhys, and their quarrels brought them to the *Star 

* 

Chamber, " and it chanced that I was present on that day with 
many others. from all parts of the kingdom, when and where I 
heard the ugliest accusations and charges that two gentlemen 
could bring each against other— charges and accusations which 
thousands of poor tiien would not for anjr amount of wealth 
have had brought against ffcfem by Word of mouth, much less in 
writing. . . . And notwithstanding the numerous threats 
of the Cardinal against th«m I never ohc^ heard a word from 
him in defence of the poor whom both had grievously wronged 



* The order of the proceedings in this case was of the following nature. Both 
parties were summoned before the Court, where " each of them made the most serious 
complaints and allegations against the other that was possible, not only about the 
affray {ffraa) that had been between them, but in respect of. the oppression of the 
people and the bribery of which each said the other was guilty* And when the Court 
had listened to their mutual accusations for some time, the Cardinal summoned 
the case before him into the Star Chamber," where, it 1s clear, all was' heard over 
again, because it was not till " after a long process of time " that the Cardinal " bade 
them take up their written evidence (t hysgriuen o gyhudiant)." Both parties were 
next censured severely for their misdoings, and Lord .Ferrers in particular for his bad 
temper and want of sense in quarrelling with one .young enough to be his son, and 
whose youth must be his excuse. They are finally dismissed with the command 
that they were to make peace between their respective followers " and to depart 
thence by land and water arm in arm to the palace and the Fleet." (fol*. 481^-82). 



according to the written statements of each about the other " 
(fols. 4816-82). The death of Rhys ap Griffith was generally 
looked upon as the visitation of God for the many deeds of 
injustice and spoliation done by his father, grandfather, and 
great-grandfather — " For I heard many people from that part of 
the country [lying between the Tawe and the Towy] say that 
within 20 miles around the place where old Sir Rhys ap Thomas 
dwelt there was not in the possession of the poor yeomen 
(gwreyng) any land which, if he fancied it, he did not obtain, 
either as a gratuity or by purchase, without consulting the 
owners, who without doubt heaved oft against him, his children, 
and his grandchildren, < heavy sighs ' which, in the opinion of 
the many, fell on his grandson. Thus do we see the truth of 
the proverbs exemplified : ' The children of the unjust are 
uprooted.' ' After haughtiness, a long death ' " (fol. 4926). There 
were troubles also in North Wales. In the course of the years 
1534-35 " there was much disorder within the districts of Powys, 
Kynlleth, and Mochnant. And at this time the king appointed 
[Rowland Lee] Bishop of Chester* as president of his council 
in that part of Wales, and gave him and ' his people ' full 
authority to administer punishment to those who merited it 
according to their deserts, and it is said that over 5,000 men 
were hanged within the space of six years, among whom were 
certain men of the guard with the king's liveries on their backs. 
It was at this time that the bishop made complaint of certain 
laws and customsf which were observed and upheld in certain 
lordships and sanctuaries (nodduaiav) in Wales, and as a con- 
sequence the sanctuaries lost their ' authority ' as places of 
refuge both in Wales and England from this time forth, except 
in cases of ( chance medley 'J and killing in self-defence. It 
was at this time also that the king assumed the royalty of every 
lordship in the kingdom under his government, an act which 
made it lawful for the king's officer to fetch a felon out of every 
lordship in England, if any such had attempted to escape the 
punishment§ of the king's law. Moreover on the bishop's advice 



* The Bishops of Lichfield and Coventry were often described as bishops of 
Chester till the creation of that See in 1541. 

f See Letters and Papers, Foreign and Domestic, of the reign of Henry VIII., 
for the year 1536, Vol. X., Nos. 330 and 453. 

% Compare the elegy to Sion Eos by Dd; ap Edmwnt. 1 

§ See Areith Wyan, page 242. | 
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the parliament enacted at Westminster that no man within the 
borders of Wales should bear a sword or dagger, or bow, or 
spear, or glaive, or a weapon of any description in his hand 
either to church, market, shire [moot], hundred [moot], pleadings, 
court, assembly, or session (thitting) under pains of a heavy 
penalty and imprisonment " (fol. 5096). The writer records 
with something like a chuckle that Henry was compelled to ask 
the Welshmen to " rise, take up arms, and come quickly " to his 
help within a year of passing the above statute. 

After Ellis Griffith was settled at Calais we hear more of his 
difficulties to obtain " true knowledge " of events in this country ; 
he makes Wolsey fall ill and die at Nottingham, but he is not 
singular in the statement that the Cardinal " took so much physic 
with his own hand that all his strength was scoured out of him." 
The accounts however of the embassies that passed through 
Calais, of the life, doings, plottings, persecutions, and burnings 
that went on there want no detail. When it was rumoured 
" about the beginning of February, after Henry was married to 
Anne of Cleves, that there would be a great war between 
England and France concerning the tribute," and the duke of 
Norfolk was sent in hot haste as ambassador to the French 
Court, Ellis Griffith notes that the duke lands with his spurs on 
and immediately rides off to Boulogne with his three servants. On 
his return his grace stays three nights at the Staple palace with 
the Deputy, Lord Lisle, who complains that over sixty soldiers 
of the garrison are " outside the Catholic faith," and says that he 
had often reported this to the Lord Privy Seal in England, 
asking him for power " to remove and consume " them. The 
particulars of the burnings at Calais are gruesome reading. 
Lord Lisle, however, suspects that the Lord Privy Seal 
sympathises with the heretics, since he set Thomas Brook at 
liberty, and allowed him to return to Calais, " where he now 
lives riotously, eating meat on Fridays and Saturdays and fast 
days." Thomas Brook is summoned before the duke, who 
thinks the accusers " more to blame for their fault-finding than 
Brook for eating meat in his weak state of health. " Nothing 
daunted, Lord Lisle complains that none of those who had been 
sent over to England had been punished by the Lord Privy 
Seal. " But I do not think that the duke was told that there 
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was not a man in Calais who would accuse any one of them 
before the Council." 

Lord Lisle, however, expected great things after the duke's 
return to England. Still " it is safe and true to say that he 
thought that the duke was long in sending authority to 
' winnow ' certain soldiers out of the town, and to hang others, 
for the Deputy had sworn many an oath that he would cut the 
throats of forty of their number or would cut his own. This 
was not because any soldier had done any hurt to the Deputy, 
as everyone can understand since the daw empowered him, as I 
believe, to winnow, hang, or punish such as did ought against 
the Council of Calais. It is, therefore, safe to say that no one 
had been guilty of opposing either the Deputy or his Council, or 
the Council of the king, but according to the general opinion 
and impression' the Deputy was angry because the soldiers did 
not die faster, as he received twenty or forty florins for the 
place of every one that died. Aye, he would often accept the 
money of two or three [applicants] before the soldier lying ill 
was dead. He was angry with others because they would not 
lend his lordship money, and did not make presents to his lady" 
&c, &c. (fol. 5426). All that happened on the other side of the 
English Channel since the advent of our author into Calais is 
reported with so much detail that this part of his History cannot 
fail to add to our knowledge. The second half of the manuscript 
should be published in its entirety. 

The passage quoted in this Catalogue (p. 221) about Owen 
Glyndtfr roaming at early dawn on one of the mountain slopes, 
where he meets the Abbot of Valle Crucis, affords the best 
explanation yet offered of the sudden disappearance of Owen, 
who shared the superstitions of his age and believed in the 
''prophecies." Since the Abbot hails him as a "man whp'has 
appeared a hundred years before his time ,f it is clear that he 
cannot be the promised deliverer of his land from the yoke of 
the Saxon. His late reverses confirm him in this conviction. 
He loses faith in his mission, and straightway vanishes from 
the sight of men like the mists of the Dee with the rising 
of the sun. 

Manuscript 131> though written in verse, has more value as 
history than as poetry. It shows ho^r bard the Rdmah 
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Catholic faith died in North Wales ; and the fact that nearly 
all those who wrote (between 1600 and 1618) in defence of 
the old faith chose to remain unknown is not without its 
significance. 

The petition of 1594 for permission to hold an Eistectvod is 
printed for the first time at the end of this Catalogue (p. 293). 
It is instructive for the light it throws on the manner of 
conducting this festival in the sixteenth century, when there 
were no annual gatherings and money prizes as in our day. 
It cannot be said that any sordid element entered into the 
contests of those days, for even the silver model of " chair/' 
or " harp," or " crvHh," or " tongue " won by poet or musician 
was not given to the successful competitor to keep, but 
" remained in the hands of gentlemen not professed in any of 
those sciences." Members of the Mostyn family were particularly 
distinguished among these gentlemen, and the " harp " won at 
the Caerwys Eistedvod of 1568 may still be seen in the Mostyn 
Hall library. The reference to the Statute of Griffith ap Kynan 
is also interesting. If we refer to the charges of Sion Tudyr* 
we see one reason for the strong language of the Proclamation, 
and the necessity for " inventing " something like the Statute 
of Griffith to put down " rogues and vagabonds." Those who 
drew up the "Statute," unfortunately for them, forgot that 
some of the " 24 metres," about which it legislates, were not 
in existence till Griffith ap Kynan had been at rest for three 
hundred years. It is no wonder, therefore, that the termin- 
ology is modern, that there is no mention of the " Statute " in 
the Life of Griffitht and the older known manuscripts. 

It is not proposed at present to review the other manuscripts 
in this first part of the Catalogue, because they contain many 



* According to Sion Tudyr, the bards were prone to fabricate ancient pedigrees 
for upstart families, and to praise all and sundry for a consideration (p. 1856). 
There is also a much older allusion to " the manner of the bards " differing from 
that of" History " (p. 63, 1. 21). But this is not enough to account for the sad and 
evil days which Simwnt Vychan laments as having fallen on the bards (p. 250A). 
The Lords Marchers and those in authority spoke English ; the more influenzal 
families in Wales, consequently, gave up speaking Welsh more and more, and thus 
gradually but surely lost touch with their surroundings, and, therefore, their sympathies 
with the ancient ways and customs. They could no longer understand the eulogies 
of themselves, but they did understand that the bards were numerous and their fees 
grievous. Thus it is that a difference of language raises an impassable barrier, and 
" barren hate, sour-eyed disdain, and discord " enslave the hearts and minds of 
men. 

t See Peniarth MS. 17«Heng\vrt 406, written in the first half of the xinth 
century. 
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subjects in common with manuscripts in other 'collections. It 
is therefore thought best to have one Index and one General 
Introduction in order to facilitate reference and avoid repetitions. 

The orthography and many of the special characters of the 
manuscripts have been reproduced. The practice of under- 
dotting u, c, d, 1, and t, to represent the sounds of w, ch, <t, it, 
and th, respectively, will be familiar to readers of Athravaeth 
Gristnogawl* or the Grammar* of Griffith Roberts. What we 
suppose to be the holograph manuscript of William Kynwal 
shows another method of using the dot.f The fact that!) % was 
employed 290 years ago, by John Jones of Gelli Lyvdy, to 
denote the sound of ng will probably cause surprise among 
students of phonetics ; he also wrote 9 and ipj in place of ngh 
and mh. The character 6 is an alternative form of w in vellum 
manuscripts ; and J and ] serve to differentiate the semi-vowel in 
^olo, ^feuan, jawn, &c. from the vowel in such words as /van, 
and trig. The double use of v to represent both the vowel u and 
the consonant f=v§ is calculated to distress those unaccustomed 
to old books and manuscripts. Though v played this double 
part, initially, as early as the xmth century, yet its general 
substitution for u dates from the decay of writing consequent 
on the rise of the art of printing. The scribes, finding it difficult 
to distinguish the form of their w from their 11, wrote v for the 
vowel. We also come across other devices between the years 
1540 and 1640, such as u, ii, li, li, u, v, v, y which all represent 
the vowel u. Other difficulties arise from the use of i,y,u, or v, 
without much discrimination : for example, i mae, kary % rwy, yi> 
Dyw, dvn, elfvcf, Gruffi'tf, trigared, for the usual y mae, kar-u yr 
wy, it, Duw, dyn, elf yd, Griffith, trugare*. Whun the vowel is 
obscure, as in unaccented syllables, we meet such extreme varia- 
tions as an-, en-, yn-, wn-wed'g. However such vagaries do 
not occur in the best manuscripts of the xvith century. The 



* The practice of overdottiug p and underdotting t, dates after the publication 
of these works. 

f See page*? 26-35 of this Catalogue. W. Kynwal grew tired of his own device 
before finishing the MS. 

X See pp. 111-13 of Catalogue. 

§ In many MSS. a distinction is made in the formation, the consonant being 
written like an italic v t and the vowel with a loop resembling that of script b, but 
bending forward much more. John Jones writes both characters alike, but in some 
MSS. puts a dot in the angle of the vowel, thus V • The ordinary scribe, however, 
makes no distinction, hence such strange looking words as vv, vvn, vvvft - fu, fun, 
ufydd. 
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orthography of these being a natural growth is at once scientific 
and historically accurate in all essentials, as well as being much 
more nearly phonetic than its representative of to-day. The 
reader of modern Welsh will do weH to note and digest the 
differences. He will look in vain for such uncouth agglomera- 
tion of letters as in t( yng ng&rdd" " yng iVgrhymru," " yra 
mhellder," because the yn is a proclitic, and consonants should 
not be doubled in unaccented syllables.* The spurious forms 
<( ei," " em," " eich," make their earliest appearance in the holo- 
graphs of Bishop Davies and William Salesbury, and, though 
introduced into the first editions of the New and Old Testaments, 
the correct forms i (his, her), yn (our), ych (yours) prevailed in 
manuscripts for another century, and are still met with in the 
letters of the " uneducated." If the modern readerf will bear 
these remarks in mind he will find no difficulty, in reading any 
part of the Catalogue. 

Finally, we have much pleasure in recording our warm thanks 
to Lord Mostyn for facilitating the work of Cataloguing, for 
placing a considerable portion of the manuscripts in the Bodleian 
Library, for consulting the conveniences of the writer in many 
ways, and for much personal kindness. 

J. GWENOGVRYN EVANS. 
Oxford, January 1898. 

* The alternative practice of writing " yn nghymru," " yn ngardd," " yn 
mhellcter," betrays a hopeless ignorance of the laws of Welsh mutations. If we 
cannot follow the practice of the MSS. by writing ynghymru, y ngardd, yniwedd, 
jmangor, ymon, ymhellter, &c, why not adopt the example set by Bp. Morgan in 
his Bible and write yng-Hymru, yng-ardd, jm-hellter, &c. No one dreams of 
writing " ang nghydfod," " am mharchus," "an nhraethol," yet the cases are precisely 
parallel, an and yn being both proclitics and causing the same mutations. 

t The South- Walian reader must remember further the " mischievtous " and 
"famyous " habit of inserting a jod which is practised freely in the northern 
dialects, not merely after diphthongal syllables, but in such words as ;ach = ach, &c. 
But the miawn = mywn is probably correct historically. The letter h is also much 
abused in the MSS. written in North Wales and Glamorgan. 
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BRIEF SUMMARY OF CONTENTS. 



Adrian ag Epig, Ymftidan, 75. 

Alexander, Ystori Alistys yn kyng- 
hori, 224, 

Areith J. Goch, 114, 140; J. B. 
Hir, 115; Wgan, 242. 

Arms, Coats of, 17, 26-35, 47-8, 
52, 115, 125, 139, 148, 212-13, 
222, 286. 

Astrology, Astronomy, 14, 16, 17, 
25-26, 130, 140, 170. 

Autograph Manuscripts : 

Guttyn Owen, MS. 88, written 
1488-9. 

Ellis Griffith, MS. 158. 

Richard Mostyn, MS. 129, 
written in 1574. 

Dd: ap Jenkin, MS. 159, written 
1 586, pp. 222-4. 

Wm: Kynwal, ? MS. Ill, 
written circa 1575. 

Syr Tho: ap Wiliam,* MSS. 
1 10 and 204, pp. 23-6, 276. 

Roger Morris, ? MSS. 113* & 
135, written circa 1595, pp. 
47-52, 1 18-9. 

David Jones of Llanfair D.C., 

?MS. 110 (p. 216, Ac). 
Thomas Jones, ? MS. 212b. 

Thomas Prys, ? MS. 112, written 
before 1631. 

John Jones, MSS. 131, 133, 
and 21 2 B , Pt. III., written 
1605-23, pp. 87-97, 100-15, 
291. 

J. D. Laes, MSS. 130, 165, and 
possibly, 1, 96 (pp. 25-64), 
and 211. 

Robert Vaughan, MSS. 110 (p. 
112, &c.), and 136, died 1666. 

R. Jones, .MS. 163. 

Robin Du o Von, MS. 164. 



Bede, 278. 

Beirft, Dull y, 63, 185, their burial 
places, 25. 

Boned y Saint, 54-5. 

Botanology, 15. 

Bown of Hampton, Tstoria, 119. 

Brenin cadarna, T xxiv., 139. 

Breuttwyd Grono Du, 25, 105. 

Breu&Vyd ILywelyn Goch, 23. 

Bread wyd Maxen, 24. 

British Chronology, 119-21. 

Bruts : 

Dares Phrygius, 23, 56 (twice) r 
222. 

B. y Brenhined:, 23, 56 (twice) > 
63, 222, 277. 

B. y Tywyssogion, 57-62, 126, 
222. 

B. y Saeson, 277. 

Cadw Doeth, 140. 

Calendars, 14, 16-7, 224. 

Cantreds and Commotes of Wales, 
25, 115. 

Cas-bethe, 23-4, 139 ; -&?ynion, 72. 

Ker6!wrieth, ILyvyr. See Gram- 
mars. 

Chronicles, 222, 278* 
Darogan Beli, 25 ; Merftin, 104. 
Dewis-bethe, 23-4, 95, 134, 139. 
Drudwas ap Treiliu, 168. 
Dwnn, Griffith, 274-5. 

Dyved, boundary of, 288. 

Eisteftvod, The, 274, 291-5. 

Elucidarius, 139. 

Fliting poems, 10-11,88, 143-4, 
150, 163, 186-7, 224-6, 280. 

Fortune, Wheel of, 14. 
Gildas, 278. 



* Syr Thomas ap Wiliam, vel Tho: Wiliems, physicwr, was a contemporary of 
Roger Morris. Their handwritings at one period bear a strong likeness. A certain 
MS. in Shirburn Castle is attributed to Roger Morris : this is from the same pen as 
Mostyn MS. 113, which is, therefore, wrongly assigned to Thomas Wiliems in this 
Catalogue (p. 47). T. Wiliems did not, as far as our memory serves us, adopt the 
plan of underdottiug u, c, 1, &c, except in the case of his transcript of the Grammar 
of Gr: Roberts. See Peniarth MS. 62, pp. 120-41. 
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Geoffrey of Monmouth. See Bruts 
y Brenhined. 

Grammars, 23, 24, 274. 

Gr: ap Kynan, Statute of, 15-6, 
140. 

Guido o dre Vien, 223. 

Gwell, Y xxiv., 71. 

Gwydir Family, History of, 273. 

Heraldry. See Coats of Arms. 

History. See Bruts, British, 
Chronicles, and Ystoria. 

History from " Adam to Asclobi- 
totus," 17. 

History of England and Wales, 
214-21. 

Holy Grail, 274-6. 

Howel Da, Laws of, 278-9. 

Letters (Annereh, 24, 125), 74, 
119-21, 195,203,213,224. 

ILyvyr Berth Da, 46 = MS. 148 

(p. 197). 

ILyvyr Brithdir, 101. 

ILyvyr Koch Nanneu, 131-51. 

ILyvyr Gwyn Corsygedol, 151-68. 

ILyvyr Gwyn Hergest, 25. 

ILyvyr Gwyn Bhyfterch, 118. 

ILyvyr Gwyrff, 259-64. 

ILyvyr Havodwen, 222. 

ILyvyr John Middleton, 74 = MS. 
147. 

ILyvyr ILynwenneu, 111. 

ILyvyr S. Mathews o Ruabon, 212. 

ILyvyr Syr Hir o Gremsuam, 113. 

ILyvyr T. ap Ehys, 1 05. 

ILyyyr Wm: Middleton, 108. 

ILywarch Hen, 24. 

Mabinogion, 119. 

Martin, Li£e of Saint, 17. 

Medical, 15-7, 26, 80, 255. 



Maxen, Merdin. See Breudwyd,. 
Darogan. 

Mettygon Myrlvei, reference to, 15. 

Meters, The 24 Welsh, 138. 

Morgan abad Ystrad Flur, 288. 

Morgannwg, Boundary, of, J 287, 

Mostyn Family, Eulogies of the,, 
18-22. 

Nennius, 278. 

Nicodemus, The Gospel of, 24. 

Owen Glyndwr, 94«, 132, 178, 
220-1. 

Palmistry, 14. 

Pedigrees, 17, 47-55, 63, 115-8, 
130, 140, 145, 148, 223, 286-90. 

Peredur, 119. 

Planetary tables, 14, 16, 17. 

Planispheres. See Eotae. 

Prices of Corn, 69, 70, H8p. 

Prophecies, 100-14. 

Prophwydoliaeth yr Eryr, 104. 

Proverbs, 47, 64-6, 71, 75, 86, 98, 
140, 142-3, 223, 276. 

Rotae, 14^17. 

Saints, 16-7, 25 9 54-5, 139. 

Salesbury, Wm: 23-4, 48, 50, 275, 
295. 

Sheriffs of Cardiganshire, List of 
the, 223. 

Silvester, Ystori, 223. 

Taliesin, Ystoria, 264 ; Trioed:, 98. 
Tlws, Y xiii., 223. 
Triads, 71, 72, 98, 139, 224. 
Trioed y Beird, 23. 

Unlucky days, 16. 

Ymborth yr Eneid, 25. 

Ystoria. See Alexander, Bown, 
Bruts, Chronicles, History. 
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A LIST OF THOSE POETS WHOSE RESPECTIVE WORKS 
ARE PARTIALLY COLLECTED TOGETHER. 



D. ap Gwilim, 1, 150, 167-8, 169, 
176, 204, 225, 245, 279-86. 

D. ap feuan ap Rhys, 236. 

D. ILwyd ap IL'n ap Griffith, 
241-2. 

D. Nanmor, 123-4, 228-9. 

Dd: Trevor, 238. 
Deio ap ^euan Da, 237. 

Edmwnd Prys, 163-4, 187. 

Griffith Dd: Du, 129. 
Griffith Griig, 1 50, 225. 

Griffith Hiracthog, 233-4, 251. 

Gutto'r Glynn, 6-9, 172-4, 209, 
229-30. 

Ho: Dd: ap J. ap R., 236. 
Ho: Reinallt, 235-6. 
^ferwerth Vynglwyd, 240. 
^euan ap Tudyr Penllyn, 122-3. 
?olo Goch, 178, 234-5. 



J. Dd: Laes, 21. 

L. Glyn Cothi, 238-40. 

Lewis M6n, 240-1, 245. 

ILowden, 232-3. 

MredyCt ap Rhys, 238. 

Rhys ap Kadwaladr, 20-1. 

Rhys Jones, 259-64. 

Robert ap Ifan, 89-90. 

Robin Du o V6n, 265-7. 

Sion Philip, 10-11. 

Sion Tudyr, 9-12, 81, 230-1. 

Sion Kent, 47, 85-6. 

Syr Dd: ILoyd. 1 29. 

Thomas Prys, 1, 35-46, 192-3, 
256-7. 

Tudur Aled, 12-4, 226-8. 

Tudur Penllyn, 121-2, 236-7. 

Wm: Kvnwal, 1-6, 26-35, 153-5, 
163-4, 187. 

William JL£n, 224-5, 232. 



3 ■= -ch, -erch, &c, as in GocA, yerch, &c. 

;| denotes that the MS. is imperfect and wants what goes before, if placed at the 
beginning of a line ; or what should follow, if placed at the end of an extract. 
Asterisks * * # » are used when a portion of a page or of a line is wanting. 

( ) enclose later additions in the MS., and [ ] insertions by the Editor. 



CORRECTIONS. 



p. 23, 1. 16. For " by T. W. before he began " read " after he began." 

p. 64, J. 2. For " oed yr argh " read " oed yr argl." . 

p. 124, 1. 33. For " liber est mens " read " liber est meus." 

p. 170, 1. 21. For "llywia ddawn ieddaw " read "llywia ddawn ieddiaw." 

p. 171, 1. 9. For " an kerain " read " ain kerain." 

p. 171, 1. 1 1 . For " kevaidd " read «« krvaidd." 

p. 224, 1. 32. For " circa 1600 " read " circa 1620." 
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DESCRIPTIVE CATALOGUE OF MANUSCRIPTS IN THE 

WELSH LANGUAGE. 



MOSTYN LIBRARY. 



MS. 1. Ctwydeu ac Odlru by Thomas Prys, David ap Gwilim, 
Wiliam Kynwal, Gutto'r Glynn, Sion Tudyr,and Tudyr Aled. Paper; 
18 J X 7 inches ; 896 pages ; xvnth century ; bound in white vellum. 

** Pages 1-18. Blank. 

Pages 19-141 contain 106 Cywydeu and 6 Odleu by Captain Thomas 
Pets, of Plas Iolyn, Denbighshire, who died 1634. These compositions 
seem to be direct copies of those in Mostyn MS. 112, q.v. infra. 

Pages 142-194. Blank. 

Pages 195-295 contain 158 Cywydeu by David ap Gwilim tran- 
scribed from Mostyn MS. 212. (See below.) The copy follows the 
same order as its original, except that it inserts numbers 98, 99, 100 
of MS. 212 after number 21. It also omits numbers 39, 60, 78-85, 
856, 86, 96, 97, 171-176. 

Pages 296-306. Blank. 

Poetical Works op William Cynwal. Pages 307-392 contain 
poems numbered respectively 1-78 which are transcribed from Mostyn 
MS. Ill, q.v. The figures at the end of various poems in MS. Ill 
refer to the number of the poem in MS. 1. Pages 393-498 contain the 
following additional poems by W. Cynwal, as well as a few by other 
writers whose names are appended to their compositions. The poems 
are numbered respectively : — 

79 Moliant Sion Gr : o gefnamlwch yn llyn 

Y Barwnfab or winfaingc a 

Trwy Eigion byd trig yn benn 

80 Marwnad Sian merch Morys ap Elistan ap Morys 

Rhy fer yw'r oes mewn gloes glau b 

Enaid Sian garr bronn duw sydd 

81 C. yn dang os lie i priodwyd plant Pyrs Mostyn o Dalacrau 

Y carw gwindraul caer gandrws .... e 
AMmod hir yw mam ai tad 

82 Marwnad Mredydd ap Gronw ap Gr : 

Y mann ni bydd llawenydd mwy d 

Naf ynys nef yw enaid 

83 Y fun uddfwyn fain weddus .... e 
Penn feinioes fydd pann fy nnych 

84 Marwnad Owen Gr : o benn Machno 

Annodd iawn yn nydd ennyd f 

Nefoedd J Owain ifangc 

85 Y dewr ifangc dirvfedd g 

Am y fort yma a fydd 

86 Moliant S r Lewis offeiriad Corweii 

Y lieu gwirion llavvn gariad A 

Dwy oes na wypom d'eisiau 
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87 Cowydd J ofyn bwa J Byrs ap Sion Owain dros JFowc Gr: 

Pa wr gorau pur gariad a 

Gyrrodd yt fawl o gariad 

88 T lleian wych a lliw Norm h 

Ath gar i eitha gweryd 

89 Moliant Tomas Wynn o Lann Rust 

Y Hew mawr ar gallu mwy ...... e 

Wyth einioes a fo ith wyneb 

90 Moliant Sion Salbri 

Pa enw uriol paun teiriaith d 

Jgeinoes drwy ogoniant 

91 Moliant Si an verch Tomas ap Robert Aeres y JLwyn dedwydd 

Y ddistaw hael weddnsdeg e 

Am Rossier fawr ymryson 

92 Moliant S r Edwart Pilstwn o Emral 

Pa wr gorau pur geirwir f 

A byth ar godiad y boch 

93 Purdan naf pardwn afiach .... g 
Penn f einioes pann fynno 

94 Moliant IForvc JLwyd o JFoxol 

Y Hew chwyrn mewn llu a chad h 

5ft einioes hyd hynny 

95 Cowydd i ofyn Casey gann Sion JPowys 

Y Hew gwyn a lie i ganu t 

Eurnod dwys arnad eisiau 

96 Marwnad Alis ferch W n Mredydd o Lanfair Dole haearn 

ILanfair lie bu'r llawenfyd k 

Gwao'r byd gau ar ei bedd 

97 Marwnad Sion William 

Cwyno'r wyl nid canu'r wyf I 

Ai adel yn hir oediawg 

98 Pwys had cu pa sawl cowydd m 

Curio mewn purdan cariad 

99 Moliant Sion Gruffndd 

Y pendefig paun difost n 

A saith einioes ith wyneb 

100 Cowydd J ofyn Bica J Sion W M dros S r Sion Lewis Hear 

TLann Vfudd 

Y Hew trwm a llu tramawr o 

A gweddi yn dragwyddol 

101 Coioydd J Sion Salbri o Ferain pann oedd glaf 

^fesu dy nerth ystyn awr p 

Yn gyd a Seth gadu Sion 

102 Moliant Sion Prys o Eglwyseg 

Y por gwastad p^r gwestiwn q 

Ath ado penrhaith ydwyd 

103 Cowydd i ofyn Hwch J Do mas ap Jeuan dros Jeuan ap Robert 

Pa ryw filwr pur felyn .... r 

J chwi i chael eych hwch eilwaith 



WILLIAM KYNWAL'S POEMS. ,3 

104 Moliant William Eutun o Riwabon * 

Y dewr gwrol dur guras a 

Aur hebawg J6r Ehiwabon 

105 Marwnad Jeuan dylynior 

Duw a roes m6r dyrys maith . . . . 6 

Ei enaid draw yno i trig 

106 Y gwr ar fronn -egored c 

Ai fodd dduw ai faddeuant 

107 Cowydd i Sion Eutun or Widdgrig 

Pwy *n codi paan cadarn d 

Dau canoes a duw cenyd 

108 Moliant J Sion Lewys ap Evan ap Dafydd 

Pwy yw *r ustus pur ystod . . . . . e 

Di rus hydd Deiroes Adda 

109 Marwnad Sio?i Salbri o Leweni 

Troes dwr Noe trist or un wedd ...... f 

5fr rhaiu y sydd rhann oes hir 

110 Moliant M r t Parri o Dreffynon 

Y gwr gorau gwir gariad » g 

Ceidwad wyd duw cad wo d'oes 

111 Cowydd i ofyn pump ar higain o He f rod i Ed: Trevor 

gann xoyr o Feirionydd a Threfaldwyn 

Y ddwy sir mae *n weddns s6n h 

J bawb or rhain be bai rhaid 

112 Cowydd J ofyn $ o gesig gann 8 o wyr 

Y gwyr 116n a gar y llu t 

Gwrdd fael oedd gerdd fawl uddynt 

113 Moliant D r Elis Prys 

Pa wr b^th pwy i roi barn k 

Cann wyl boch yn cynnal b^d 

114 Cowydd J of yn cleddyfj Robert ap Howel Fg chart Laniwllyn 

dros Gadwaladr ap Rhydderch 

Y Hew calonoff llawen / 

Gyrr weddi ag arwyddion 

115 Cowydd J ofyn miliaist J Sion ap Rys Wynn o Langwn 

dros Tomas Cadwaladr 

Y Hew cain alluawg hydd ..... m 
Gwrdd wych uthr gerdd i chwitbau 

116 Moliant Owain ap Sion o Lann Jwllyn 

Pa eryr glan pur aur gledd n 

Bo eich enw Bwbach Wynedd 

117 Cowydd dychan i For g an Eurych 

Pa wr hael yn peri hedd ...... o 

Bidan oer bod yn eurych 

• 118 Cowydd i Forys Wynn o wydir i ddiolch am Lyfr 

Y Hew doeth yn lie ei dad p 

Pais dur arw post yryri 

119 Moliant Sion Prys or dderwen 

Y Hew enaid holl wynedd q 

Cynal barch canol y bjd v..'.'. 

a 2 
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120 Cowydd J ofyn ysgarff Jferch Bys Wynn ap Dd. Anwyl dros 

Wm. Mredydd 

Per yw'r orau per eiirawedd <* 

f ddi gerdd ewig urddas 

121 Cowydd J dy newydd Catrin Wynn fetch Hari Safari a 

wnaed yn llan Ddyfnog 

Y ty gwynn tesr o Wynedd £ 

Draw igenoes Dragwn Jk\ 

122 Moliant Lewys JLwyd o Jdl 

Y Hew gwyr oil ag anal c 

Duw 'r fessu ai law drosod 

128 Cowydd J ofyn Clog J Wm : Cynical dros Sion Madog 

Y gwr sad mewn gramadeg d 

Jffrwyth o fawl a ffoeth fo jfeuan Penllyn 

124 Alteb : Bwriais ymhwys dwys yw dig e 

Glaw ai cur eb y gldg honn 

125 Cowydd J ofyn Clog gan Byrs Gruff udd 

Y dewr enwog da ei rinwedd .... f 
Deiroes penn rhychor dewrion 

126 Cowydd J ofyn huling gwely J Gatrin Wynn o Ferain 

Y fun waed Jeirll fanod wedd g 

Dad hir enw d6d hir Einioes 

127 Cefais enw cyfa synwyr h 

Yna y rhawg ir fun ai rhoes 

128 C. J ofyn Corn J William Cynwal dros Bob : Pry 9 o Eglwyseg 

Y ddau fardd ddioferddysg * 

Gorau mab i garu medd 

Yw Huw llyn yn holl Wynedd 

Mwy i car* ddidreiswar draserch • williamCjnwal. 

Ddas o fawn noi ddewis ferch . . • 
Pan ddel mwy a poen ei ddwyn 

W. JLun jfeuan tew Sion Philip Howel Ceiriog 

129 Atteb: Y gwrdd fardd gwraidd y fowrddysg . . • • k 

Garw i gyd heb un gair gwir . . . 

Fyth i gorn am y fath gerdd Huw llyn W. Cynwal 

130 C. J ofyn 12 o heffrod gan 12 o wyr dros Ed :\ Wynn o Foelyrch 

Deuddeg a fu 'n dioddef I 

Dri oi pwyth drwy hap weithian 

131 Moliant Tomas Morys 

Cornor dros oror y sydd m 

Treigl hoff enw triagl ffynniant 

132 Moliant Dafydd TLwyd 

Wrth cdrychgwiw ddrych y gw^r . . . . n 

Dewis wr dwy oes hirion 

133 Cowydd J ofyn hanger J Sr. Huw Pyrs dros Tomas Fychan 

Y Hen hael oil un helynt o> 

Mr Huw senw meistri synwyr 

134 Marwnad Dafydd Maenan, Delynior 

Darfu llawenydd dirfawr p 

Duw gwir enw duw 'r enaid 
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135 Moliant Sion JLwyd o Lwyn y maen 

Y gwr or Mars geirwir mawr a 

Ar draws oil or dres allan 

136 Marwnad Robert ap Howel JLwyd 

Dig yw brad dygwn bryder .... 6 

Aeth duw a chydymaith da 

137 Moliant Sion JLwyd o Lwyn y maen 

Y gwr or Mars geirwir mawr c 

Bo yt oes a bowyd hir 

138 Moliant Dafydd TLwyd 

Yr oen gwynn o rann gweiniaid .... d 

Adwyo mo blwy Dowyn 

139 Marwnad S r Edwart Pihtwn o Emral 

Dirfawr i bawb i derfyn .... e 

Oeswr ydiw S r Edwart 

140 Mar. Huw ap Mredydd ap Jeuan ap Robert o Ddolwyddelan 

Duw a wyr fr^ waed oer fronn .... f 

Daw a ddug Huw diddig hydd 

141 Moliant Marys ap Elisau o Benmorfa 

Yr Eryr gwar ar warr gwyr . . . # . g 

Chwnna *r beilch banner y byd 

142 Cowydd J ofyn crib a drych J Domas Gruthor gann Meistres 

Catrin Salbri 

Y wraig weddw rowiogaidd h 

Drwy foliant adref eilwaith 

143 Atteb : Y ty a fynn atto fawl t 

Weithian i rhoer ei th^ yn rhydd Simwnt Fychan 

144 Cowydd dychan gwragedd 

Mawr yw hap gwr adnapai .... h 

Moddion gwael madde ini i gyd Rhys ap Harri o Euas 

145 Atteb : O gyrrodd un ar gerdd wann / 

El bydd gwbl o bydd gobaith 

146 Y mab ai glod ymhob gwledd m 

Ag eiddig ffynneddig ffydd 

Oil i wyneb llawenydd Rich: ap Bow: ap Da: ap Einion 

147 Atteb : Pa ddyn beb gwyn sy *n dwyn dig ... n 

Yw dyddyn farwnad Eiddig 

148 Owdl dychan Jr llwynog 

Madog dynn oediog dinwen, wergest ... o 

Del yt bob anras fudwas Fadog 

149 Marwnad Lowri ap Sion Lewis o Bengwern yn Westiniog 

Och Fair byth an air beth ni wn gyngor .... p 

Oleugrair ddisglair yn Haw mair amen 

150 Owdl foliant J Sion Salbri aer ILeweni 

Aer marchog torchog wyt erchwyn q 

drwy fy eurchwedl y doi *n farebog 

151 Owdl foliant J Sion Conwy o Fotryddan 

Gann frau ^for dewrglau durgledd .... r 

Tragwyddol dduwiol j glew wrol glan 
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152 Moliant Arglwydd Tomas Esgob TLann Elwy 

Trig arglwydd gwiwrwydd ragoryd . . .  
A thynn hyd yr awr ath enw a drig 

153 Marwnad Sion Salbri aer S r Sion Salbri o Leuoeni 

Sion a fu darfu awdurfaeth 

Ni feiddiai yw sydd nefoedd J Sion 

154 Moliant. Simwnt ap Rissiart Thelwal 

Tirion ail Ebrou as obru 

Da draw yui dariaw yn Rhuddlan dirion 

155 Moliant Pyrs Mostyn ar y 21+ mesur 

Eurnod iaith hynod ith oes 

A charedig / arferedig / ai 'n anwedig / union nodau 

156 Moliant Sion Gruff udd ar y 2£/. mesur 

Duw ath ad oediaeth awdur 

A duw J waed ir/^6n hnrdd yn hir 
Ar for a thir / aur fur a thad 

157 Moliant Rys ap Huw 

Drwy dduw nuf gwiriaf ragorol ...... . 

Taria yn dy nerth trwy un duw naf 

158 Trig hiraeth naws gwaeth yn eigion 'r ais . . . • 
Cai loewaWd herwydd cludo hiraeth 

159 Moliant S f Rys Gruffudd or Penrhyn 

Urddas y dyrnas cadenyd a ffarch 

Eurgoed uwch Werddon hir gedwch urddas 

160 Moliant William Wynn 

William aer William reiolwaed Gwynedd 

Cydwaed elw am wr cadwed William Wynn IV. Cynwal 

Pages 499-558. Blank. 



Cywydeu Gutto'r Glynn, pages 559-606. 

1 Cowydd J Arglwydd Harbert 

Tri llii aeth i Gymru gynt k 

Cymru a dry yn dy raid 

2 Cowydd mal i bu y triaes yin Mambri 

Dawns o Bowls doe'n yspeilwyd / 

jfarlltdd uwch no'r llwyth uchaf 

3 Cowydd i bias Syr Rissiart Herbert 

A oes un plas yn Siampler m 

A brawd yr ^farll biau'r drych 

4 Cowydd J Wm. Fyckan Siambrlen Gwynedd 

A adeilio hudoliaeth n 

Penn cenedl pennaig Gwynedd 

5 Cwynfan am Syr Rissiart Gethin Marchog urddol 

Y mae glaw am a glowais o 

Y Hew dur oil ai diail 

6 Cowydd J efan ap Enion 

Y gwrda o gowirdeb p 

Yw lyed fry hyd dydd frawd 
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7 Moliant Dafydd TLwyd 

Af ddydd sul foddus aelwyd a 

O goed* da ef a»gaii hwnn 

8 Er treilio punt yn llundaia 6 

Nath einioes nai ddaioni 

9 Moliant Sion Haniner o Holtyn 

Cwncwerwyr oedd y gwyr gynt e 

Carwr llai ar cwngcwerwr llwyd 

10 Cow: ir Cinastr a laddodd Jarll Warwig yn y maes y mar net 

Awst y Uas ynghastell i d 

A nrerch Jarll ymreichie hwnn 

11 Mae *r tarw mawr or mortmeriaid ..... e 
Degced wyd dwg fyd iawn 

12 Moliant Robert ap Jfan Fychan Sfc. 

Robert uwch rhiwiau Aber f 

Ni bwyf unsul heb fenswn 

13 Cowydd y pwrs 

Mawr yw 'r gair am tairodd g 

Jr gwr bael ar .wraig ai rhoes 

14 Mynnwn y mod mewn un mann k 

Cwff euraid caffo biroes 

15 Cowydd ir wyn 

Deubeth a red drwy 'r gwledydd i 

O dda yn y mars ni ddown mwy 

16 Cowydd moliant Howel ap Jfan Fychan o Foelyrch ag i 

ganmol i Grcesdy newydd 

Dafydd o' braffwydd broffwyd k 

Jvr rhoi yn lle'r h&n ltys 

17 Cowydd J Howel ap Jfan Fychan pan oedd glaf 

Howel ni chysgaf haeach / 

Ni chwarddaf oni cherddy 

18 ILydan oedd gastell Edwart m 

Teulu nef ai talo in J6n 

19 Dyn wyf doe anafwyd n 

Taled duw ni bydd tlawd hwnn 

20 Moliant S r Sion Bwrch 

Ni chair* ustus m* cbristiawn o 

Dyro i Sion deiroes hydd 

21 Moliant S r Wm. Toinas o Raglan y marchog glcts o Went 

Sal rhugl seilio Rhaglan p 

Gem ar wyr holl Gymru wyd 

22 Moliant Mathew Goch 

Pann sonier in amser ni q 

A gair ILoegr ir gwr How goch 

23 Moliant Dafydd ILwyd 

Dafydd mae *r beirdd.yn dyfod r 

Anhyfryd byd heb dy benn 

24 Gynt y rhoed yn gy nta rhann * 

Ail i mab. fo william ynn 
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25 Moliant Roessier ap Sion PiUtwn o Emral 

Pwy sy geidwad teirgwlad h$ . • . • • , a 

Teiroes ar iad Bossier Wynn 

26 Moliant Howel ap Meurig Fychan 

Mawr fu Howel a Meurig b 

Aed i farw i dai Feirig 

27 Marwnad Harri Dwnn 

Doe darfu 'r Deau derfyn e 

Gadu ei hil yn goed i hwnn 

28 Pwy yw'r mab 116n p6r ymhob Uys .... d 
Dana faen Dewi neu Feuno 

29 Moliant Sion Edwart 

Hawdd amawr ir wledd fawr fau e 

Hiraeth hagr hwyr ith ddygaf 

30 Cowydd J ofyn wdcneiffi Ruff: ap Rys dro* Sion Hantner 

Yn dri ffeth ith wnair Ruffudd / 

Tri ffwyth i fas tart Ruffudd 

31 Sieffrai a ^f o sai IFraingc . . . . • g 
Oeirw 'n y siep ar corn i Sion 

32 Tychan J Gutlo V Glynn 

Guttyn y Glynn a fu glaf h 

J roi arall yrowron S r Rys 

33 Atteb : Gwae a gynhaliodd i gyd ...... t 

Dann y gist a dwyn ei gau 

34 Moliant Gwladus 

Mae dawn duw ym dyn diwael .... k 

Gware 'r n6s a wna ein gwr ni 

35 Cowydd J Sieffre Cyffin 

Pererin piau 'rowron ..... / 

Eb fy annedd ni bwyf yno 

36 Bron draw biau 'r enw a drig ... m 
Ar Elen ai heirioles 

37 Cowydd J ddiolch am Fwcled 

Mae eryr holl wyr lien n 

Yn ariau maen ar fy medd 

38 Marwnad ILywelyn ap Moel 

Mae arch yn ystrad marchell o 

A ehowydd newydd i nef 

39 Moliant Dafydd Tomas 

Dafydd brydydd a browdur p 

Y tri yn un 'mlaen traen wyd 

40 Marwnad Dafydd JLwyd o Abertanad 

I gilio rhag ei elyn q 

Trugaredd ir tri gorau 

41 Cowydd % wr amfod yn galed wrth y Prydyddion 

Y du hydyr or Deheudir r 

Collest a roist callestr wyd 

42 Cowydd J ofyn Helmet gan Wm. Rodri o Holtyn 

Dyn traws wyd yn dwyn tros f6r s 

Ar ai gwisg ir ai i gysgu 
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43 Tyclian J Ddafydd ap Edmwnd 

Y mae llwdn yma Uednoeth a 

Dyfredd fo diwedd ei dai 

44 Cowydd J S r Sion Mechain Person llann Drinio 

Duw a roes ym o dir saint b 

Siars na mach S r Sion Mechain 

45 J bias S r Sion Mechain 

Tythiodd Jolo at Jthel c 

. Trinio a ato ar annedd 

46 Cowydd J ofyn Slatas J Ddeon Bangor dros Gr: ap Union 

Rhoi ty 'r wjf fty ar y f ronn d 

Mae ymendith am ei mendio 

47 Marwnad Einion ap Gr: o lechwedd Ystrad ymhenllyn 

Dwfr Alwen doe fa 'r wylaw e 

Fu Einion nef yw enaid 

48 Moliant Howel ap Jeuan Fychan 

Y gwr ar warr y gareg ..... f 
Nid un Pab onid mab Mair 

49 Moliant 5 mab JLewelyn ap Hwlcyn 

Mae heddiw ym wahoddion ....... g 

Main a gwyrth M6n ai gorthir 

Pages 607-684 are blank. 



Cywybeu Sion Tudur, pages 685-751. 

1 Marwnad Sion Salbri o Rug 

O fyw dad pa fyd ydyw A 

J gwelom bawb i giiidd 

2 Moliant Bossier Mostyn 

A roed er cloi a mawr ras ...... i 

Gida hynn ag oed henaint 

3 Marwnad y gwyr wrth gerdd ar pencerddiad 

Twyll fraw bradol tywyllfrith k 

Yno ar hynt ni awn ar ei hoi 

4 Marwnad Sion Gruffudd o Gaerwys 

Y byd hyli ar bowyd hwnn / 

Cyrchodd ef ir nef ar naid 

5 Cowydd ir bydfal y derfyddpob dyn 

Dis yw 'r byd os arbedwn m 

Ar da mwy ond duw mawr 

6 Cowydd ir Cybydd ag ir hael 

Cybydd fab difedydd dig n 

Fab naf nerth fab nef *n ol 

7 Cowydd ir usuriwr 

Mae un ai barch mewn y byd o 

Drwy bawb ag a fendio ein byd 

8 Moliant S r Tomas Mostyn pann aeth yn farchog 

Y Marchog glan mowrwych gl6d .... p 
Pinagl a thop i Wyncdd 
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9 Nos da ir ferch onesta fu . , . . a 

Hi a ladd fab ai hael ddu fain 
• • 

10 Y llwyn ai wisg oil yn wyrdd .... b 

J dal ne o dewlwyn ir 

11 Mwythus wy dadmaeth serch .... c 
Os glan oeddid was glan iddi 

12 Cowydd ir byd 

Rhyfedd iawn rhyw fodd ennyd . . . . & 

Oil i wyneb llawenydd 

13 Marwnad Robert Clidro 

Aeth. yn wann darn o dyraas .... e 

Gcrau Crythor yngymry 
Gorau prydydd a fydd ag a fy 

14 Marwnad Sion Salbri aer Marc/tog JLeweni 

Gwir oeres am gyw eryr f 

Na bo ef heb nM yn 61 

15 C. J gynhori Sion Conwy ifanc y 6 fed or henw 'motryddan 

Mae son fal Moesen neu fwy gr 

Trwy dduw 'n aer Botryddan wenn 

16, Cowydd ir ceiliog bronfraith o Fotryddan 

Ba ryw edn o Baradwys h 

Nid dyn onid duw yn unig 

17 Cowydd y ddylluan 

Gw[n]eiithym oed a Gwenn neithwyr .... t 

Noeth dwll fydd nyth dylluan 

18 Moliant Elisau a Wm. JLwyd o Riwedog 

A fynno da fwy no dau k 

Deinial a gat wo d'einioes 

19 Canmoliaeth y wraig a Gogan y gwr 

Cerais fun fwyn ei hwyneb .... / 

A diawl o goed el ai gwr 

20 J ofyn gwn J Humphre Tomas o Fodlwiddan dros Sion Wynn 

ap Cadwaladr or Rhivclas 

Y gwr ifangc arafwych m 

Dra fo 'gwnn wrth dref a gwal 
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21 Y Biog rywiog reol * n 

Na ddeled i ymweled mwy S.T. 

22 Yr edn fliii ar adain flaenwen .... a 
Ymwelaf yma eilwaith 5.P, 

23 Y bi wrth fol y berth fwyn .... p 
Tro'r miri at wr or mynydd S.T. 

24 Y cyw callddadl cwgcyllddu .... q 
Arfer min wr or mynydd S.P. 

25 Nos da ir' freithglog Biogen .... r 
Dwysgwbl ir arglwydd Esgob S.T. 

26 Par un liw y penn loyn t 

Wttres win tros' 'i enaid S.JP. 



sion tuduk's poems, 11 

27 Y bi goeglais bigowglem a 

Yw garu nes gyrry yw nol JS.T* 

23 Y biog sariadog swydd b 

Trigain hydd i triga 'n hwy S,P. 



29 Levavi oculos>meos [Ps. 120] 

Codaf fy ngolwg hoewdeg c 

Ag y bydd dragowydd draw • Sion Tudur 

30 Quid gloriaris . Ps. 52 [sic]. 

Y cadarn treisfarn trowsfalch : . . . d 

Y sydd beunydd y bo 

31 Exaltabo te Domine Ps. 30 

Argiwydd dduw hylwyf haelaf .... e 

Amen heb orflen y bydd 

32 Jnclina domine aurem Ps, $6 

Argiwydd tad ar ogledd teg f 

Helpu a diddanu d^n 

33 Miserere mei deus Ps. 51 

Duw ein iachawdwr creawdr crjf .... g 

Beunydd felly bydd heb wad 

34 Domine Quis habit abit Ps. 15 

Argiwydd pwy ar ogledd pell .... h 

Fellu y sydd ag y bydd byth 

35 Cowydd J erchi ir Prydyddion ganu ir boneddigion a gadel 

ir carlied yn garlied 
Gwae ni V beirdd gann air y byd .... t 

Mwy o aur siwrl 'mhwrs Sion 

36 Marwnad Sion Wynn ap Wm. Mred. o Lanufudd 

O duw flined fu leni k 

Sion Wynn at ^fessu a wnai 

37 Cwrs ynfyd cerais unferch I 

Ag yn iach bellach y byd 

38 Fy ngwineufarch fwng nwyfus m 

• O lawer seler is Aled 

39 Cowydd J ofyn gwydd affeged o ry union dros Rhys grythor 

i Robt: ap Rys Guttyn grythor 
Robert ap- Rys daciys d6n ... n 

Bettai 'r ych foi bwytai Rys 

40 Marwnad Jfan TLwyd ap Davydd ap Mredydd o.Langernyw 

Cwyn a wyddom eawn .weiddi ..... o 

Aed i nef lwydwyd Jfan 

41 Marwnad Syr Jfan JLwyd o Jal 

Dydd oer fu ar duedd Jal .... . p 

Fath y neb aeth fyth yn benn 

42 Marwnad Sieffrai Holant 

Y carw gwinau car Gwynedd q 

Os.ffarwei Sieffrai Holant 

43 Owdlfoliant i Syr Tomas Mostyn o Fottyn 

Hir enioes dwyoes blodeuyn ym wyd r 

a ro yt einioes / yn ffortiniol 
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44 J yrru y Ceiliog Bronfraith yn llatai 

Y Ceiliog brau a'r cldg brych ... a 
Difie *r nos i *r dewfron allt Sion Tudur 

45 Serch ar unferch or anfodd £ 

tra y parhao yr henw sef Sioned Wen 

46 Fyn ewisawl fynwesaur e 

Rhag ofh Duw rhyw gyfion dal 
* 

47 Cowydd i ddyfalu Napkin 

Y fun weddys fain addwyn .... J 
Fy nuw rhawg yw'r fun ai rhoes 

48 Cur y sydd cerais hoywddyn e 

hawdd i gall dihuddo gwr 

49 Yma *r oerais mor wirion f 

A goelia ferch ag ael fain 

50 Blaen cariad blin i curais g 

Gelyn i dduw galon ddig 

51 Y forftyn wych ar fron wen .... h 
Ofned Dduw fenaid dduael 

52 Blyssiais un blasus annerch % 

Ar enaid bon yr un tal 

53 • Cowydd % yrry Robin goch (=y Bronrhuddyn) yn llattai 

Yr edn byw ar adain bach £ 

Dwg ir llwyn degau o'r ltys 

54 Olwen gulael Ian galon / 

Darfu wen fwyn derfyn foes 

55 Y byd towyllfyd dall-fodd m 

Na meiddio dy geisio gwen 

56 Bystl y Byd 

Egor n£f wrtb lef araith lafar dyn n 

Archwn ni gurwn ag fe gorir 

57 Awdl i wr o'r Gard 

Rhissiart Siou greulon gwrolaeth lloegr oil ... . o 
Einioes i Kisiart nas arhosodd 

58 Marwnad Harry Barry ai aer Thomas Parry 

Trafel fydd trwof fal saeth p 

Duw Wyn aetb a'i Dau enaid 

59 Gwae/r undyn hcb gowreindab q 

Garu mab yn gowir mwy 

Pages 752-798. Blank. 



Ctwtdeu ac Odlku Tudor Aled, pages 799-826. 

Moliant Syr Tomas Salbri o Leweni 
Pwy yw blaenor pobl y wenol ...... 

A chwi sy benn cbwechoes byd 

Ystiwart Rhos n dart rhudd 

Odid byw wedi dy benn 
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3 Moliant a chynghor i Rossier Salbri aer JLeweni 

Aer ILeweni f aril wyneb a 

Jr byd par wybod pwy wyd 

4 Moliant Sion Salbri o ILeweni 

Troes undyn att ras hendad 6 

Wyth yw *r dyn ath eura di § 

5 Moliant Wowc Salbri Deon llan Elwy 

Mae gwaed ir yn magu dyn c 

Cynhiated hett cain iti 

6 Moliant 5 o Feibion Sion Salbri o Leweni 

Pe rhon torri pren tiriou d 

Pum arwy hardd fo ei pum rhodd 

7 Moliant Robert Salbri o Jdl 

Vn dyn a gwaew yn dan i gyd .... e 

Robert na bon awr hebod 

8 Cam dyn ieuanc arab f 

Bagl gol a geiff Mgail gwenn 

9 Moliant Syr Wm, Gruffudd marchog urddol 

Morr llawen mae 'r llu ieuainc . • • . , g 

Dyred ddug y drydedd waith 

10 Moliant Syr Edwart 

Yn prelad wyneb Rolant h 

Na bo gwyn a byw ganoes 

11 Cowydd J ofyn gwalch J S 1, Robert ap Rys person Owrtyn 

dros William Hanmer 

Pwy a rann gwaed y prenn gwin % 

Amgylch haul am y gwalch hwnn 

12 Moliant Sion Pilstwn hen 

Pwy a dyr gwaew fal powdr gwyllt • . • • • k 

Ty trigwres tad rhowio^rwydd 

13 Marwnad Jeuan ap Jthael Fychan o Degaingl 

Nid un bwys ag nid iawn bod # I 

Pedr wyn ai pedwar enaid 

14 J ofyn inarch brith J Ddafydd JLwyd o gygidfa 

Powys lwyd pwy sy wladwr m 

Rhag euro 'r ewig hirwen 

15 Trem ar ferch trwm a rof i . . . • • • • n 
For wyn fyw neu farw *n fuan 

16 Marwnad Robert ap Sion Jthael o Laneurgain 

Y gwr marw a gar morwyn , o 

"Dy ddiben yw dydd eb n6s 

17 Moliant Mr. Robert ap Rys 

Ar goel undyn mae 'r glendyd . • • • • p 

Hyd dydd brawd diwedd breuder 

18 f Rys ap Mredydd amfynd a march yn ei ol fyc. 

Pwy biau gwaed pibau gwin q 

Ada a roes i dir ^fal 

19 Moliant Rhys ap Mredydd ai wraig 

Mae d'enw Rhys am dy win rh^dd . . . • r 

Itti rhoed cynal ty Rhys 
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20 Marwnad Dafydd ap Edmwnd 

EJawdduw a fu yn lladd awen a 

Roi paradwys ir prydydd 

21 Moliant Syr Rys ap Tomas marchog urddol. 

•Syr Bwn nerth dragwn wrth dranc y dyrnas . . , . b 
Neu pie am dwysog na wypom d'eisiau 

22 Moliant J Syr Sion ap Dafydd Abad Glynn Egwestl 

Euron uwch goron ewch i geurydd c 

Euro rhaid ar rhediad 

23 Marwnad S r Tomas Salbri o Leweni [Bart] 

Gwae holl gr6d trymed tromwedd am erehwyn . . • • d 
am nas ynillym grym sy 'n holl gred 

Pages 827-896. Blank. 



MS. 55. Astrology, a Kalendar, and Eotae : paper; \\\ x 
7 \ inches; 134 pages; imperfect at the beginning; xvnth century; 
bound in Russia leather. 

Page 1. ILyma beth o natyr y Saith Waned 
JPage 3. Astrological wheels 

Page 4. llyma lie ytreithr am yw[«c] hwech gradd y ffarfaenn 
b. llyma Ryol y addnabod bob kwarter or byd y newydiar lloyad bob 
amser byth heb ffael. 

Page 5. llyma ddefni llawynwir : llin y bowyd a eil [=eilw] Rai llin 
j galon y sydd yn dechrey y mynydd y manag fys ag yn mynd Trwy 
gey der y Haw &c. 

#*Page 7. llyma nattyr y plauedeu : Sattyrnws y sydd blaned sych 
oervelog ag with hynny gwenwyni^ yw adrwg achynvigennys atwyll- 
odyrys ac velly y mae pobl yr y Raifft kanis deni y maent &c. 
^ending with' 7 englyhion wrth natyriaeth y 7 blaned. 

Sol venws marcurius mi ai caiwn # 

a char droya boddva bar 

Page 9. ILyh y dwylo 

b. llyma y pedwar elment nid amgen awyr tan dayar dwr Sef hynny — 
Sanguis Cblera melancolia fllemma : 1 Sanguis y sydd wresog a gwlyb a 
melys &c. 

Page 11. ILyma val y mae yn kanly[n] Rohd y ffortyn [=the wheel 
of fortune]  wedi i ffr[i]nto aigwnaethyr trwy gelfyddyd ar heswm 
pethagros wrth yr hon y gelhvch wybod pob peth ar a aller i ofyn 

weithian mi a ddancosaf yrhai y sydd venwod 

.amerkwch os byddwch ykeiso dim gan arglwydd keiswch yn yr awr wriw 

ac os gan argiw^ddes Icefsiwch yn yr awr veniw ac fe fydd haw[d] 

ychwi y gael ych dym[un]iad yr awr gyntaf y nol hanner nos ywr awr 

gyntaf or dudd a ifob awr gynifer ysydd veniw affob awr angyriiver y 

"sydd wriw yngystal liw dudd. all iw nos. &c. 

Page 13. Yrhod hon addengys "yroriau kariadus ar oriau anghariadus 
ond ymgais ar by awr ydechroyech vwriad <fcc. 

Pages 14-18. Planetary & other " Tables." 

Pages 19-30. A Kalendar 



MOSTYN MANUSCRIPTS. 15 

Page 31. Dyma ddangos y lloere dierth 

Page 33. Uyma ddangos ffordd y vwrw y pasc vyth ar gowydd wrth 
j prif y flwyddyn ot y fewy n yr diwarnad : 

yr vn ved prif rhyf rliwddach 

ny ddwyn ebrill o niddiey 

Pages 35-37. Two planetary wheels and a table of the 7 days. 

Pages 38-134. Blank. 



MS. 56. Medical Receipts : An hospitall of the diseased wherein 
are to be found most excellent and approved medicines as well [as] im- 
plaistars of speciall vertue, as also notable potions or drinkes, and other 
■comfortable receip3 both for the restitution, and the bodily health. 

Very necessarie in time of Coition plague and mortality and for other 
times, when occasion shall require, newly augmented and enlarged 
gathered by To : Co : The Lord hath created medicines of the earth, 
and he that is wise will not abhorre it. Ecclesiasticus, 38. vers 4. 

Hefyd y mae yn dangos modd i ollwng gwaed ag i edrych dwfr pa 
rftw ddolur bynnag a fo ar ddyn iw adnabod wrth liw y dwfr. 

Hefyd i mae jn scrifenedig henwau pob math ar ddail yn lladin ag 
yn saesneg ag yn gymraeg a llawer o blastrau da eraill (p. 12). 

Paper ; 12x7^ inches ; xvnth century ; 82 pages + 24 blank 
leaves ; this MS. is numbered (26) on page 1 ; bound in Russia 
leather. 

Page 1. Table of Contents. 

Page 3. Names of plants, some in English and Welsh, some in Latin 
and English, and some in the three languages. 

Page 9. Y modd i edrych dwr ag arwjddion peiyglus nid amgen : 
fal corn lantarn glan glouwa ollt— Y dwr or lliw hwn a arwyddoca y 
maesa gwaed ar dropsi <fec. 

Page 12. A description of the book as given above. 

Pages 13-74. A large number of the medical receipts are the same as 
those contained in the Meddygon Myddfai (Llandovery, 1861), but the 
arrangement is different and the wording changed. There are also 
.numerous additions of a later date. For instance: ILyma y feddeg- 
inieth a gafas y brenin Henri 8 gan wyr o ddysg rhag gwenwyn y 
'Chwarren pan fo y plag &c. 

It ends witli " The receipt of Thomas Jones of England " to cure the 
"" Siattica oer." 



Pages 346, 34c, 505, and 50c, consist of petty cash disbursements in 
the year 1668, and do net belong to this MS. " Spent at Bohemia" and 
Xi Spent at Caerwys " are frequent items ; " Sir Roger [Mostyn] 's man 
•that brought fish from Gloddeth" gets 1/-; and sixpence is spent in the 
•company of " Mr. Thelwall and Mr. Humphrey Wynne." 



MS. 78. The Statute of Griffith ap Kynan as promulgated 
at the Caerwys Eistedvod in the 15 th year of Henry VIII. Paper ; 
^ xG inches; folios 1-28 {folios 13-28, which are much injured by 
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damp, are misplaced before folios 1-12); well bound in leather and 
lettered on the back "Bheolau y pedwr mesur ar hugian yr amser 
Gryffyd ap Cynan * ! Sixteenth century. 

Pol. 1. Llyma y status Grdff ap Kynan Tywyssoc Gwynedd arr 
wyr wrth Gerdd Tavod a thant (rubric). 

Bid ysbyd i bawb o voneddigion / achyffredin vod ystatvs / ar wyr 
wrth gerdd tafod a thant / yrhonn Eisteddvod oedd o vewn Tref gaerwys 
yn sir yfflint yrail dydd ovis gorfifennaf y bymthecved flwyddyu o 

foroniad hari wythved brenhin Uoegr gar bronn Bichart ap ho'l ap 
euan vachan ysgwier o gyd vndeb Syr wiliam Gruff a Syr Boeger 
Salbri a thrwy berssonol gyngor Gruff ap Ieuan ap IPn vachan / a 
thudur aled bardd kadeirioc a 11a wer o vonheddigion a doethion am 
benn hynny Er gwnaethur ordr a Uywodraeth ar wyr wrth gerdd ac ar 
i kelvyddyd wrth ordr a geiriav ystatus Gruff ap kynan, &c. 

Fol. 28 ends : Pob dair blynedd y perthyn bod [eis]teddfod a gwys 
a Bybudd yn yffair ar farchnad athraethu hynny ir gynnuleidf a vn dydd 
a blwyddyn i gael ysbas ir disgyblion i ddysgv ac ir graddojion frodur i 
* * y vryrio Tavofod a thant. 




MS. 88. Calendak, a Treatise on Urine, Life of St. Mar 

AND A BRIEF HISTORY FROM ADAM TO " AsCLOPITOTUS," h 

autograph of Guttyn Owen, written in 1488 (p. 62) and 1489 (p. 10)\ 
Vellum ; 9| X 6J inches ; well bound in white vellum and in very goody 
state of preservation; 98 pages. This MS. formed No. 77 in the \ 
Gloddaeth Library. It is also numbered " (9) " on page 3. Pages 3, ^ 
4, 8, 86-98 are blank, and pages 1, 2, 5-7 are in a later hand. 

Page 1. Concerning the four points of the compass. 

Page 2. Ther ben there [= three] pervious mundaesyn the yer &c. 
b. Three unlucky days to be born on, and (c.) the three " best daes of 
any monyth to begin any good worke or tak a Jornay vppon." 

Page 3. Blank. 

Page 4. The Bookplate of the Mostyn family with the signature 
«Th. Mostyn 1744 No. 77." 

Page 5. Astronomical Botae and tables. 

Page 11. Chart showing the different parts of the body to be bled for 
the removal of different ailments. 

Page 12. Planetary table. 

Page 13. Calendar. The following Welsh saint days are given : — 
Mis ^OITOR : gwyl llwchhaiarn, 12th ; gwyl erbin ac elien (a saran), 13th; 
gwyl faint antwn, 17th ; gwyl ffabien affabefti, 20th ; gwyl bawl a 
dwynwen, 25th ; gwyl velangell, 31st. Mis Chwefrol : gwyl fanffraid, 
1st; gwyl ddilwar, 4th; gwyl lain t agath, 5th ; gwyl ddyfnoc, 13th; 
gwyl valontoin (a Meugan), 14th ; gwyl bedyr, 22nd. Mis Mawrth : 
gwyl ddewi arch efgob, 1st ; gwyl fiatt efgob, 2nd ; gwyl fain grigor 
bab, 12th ; gwyl badric, 17th; gwyl gynnbryd, 19th ; gwyl fain bened, 
21st; gwyl vair y gyhydedd, 25th. Mis E brill : gwyl Bichart efgob, 
3rd ; gwyl dyrnoc ac ambrof, 4th ; gwyl ddervel gadarn, 5th ; gwyl 
lywelyn a gwrnerth, 7th; gwyl vevno, 21st; gwyl fain fiors, 23rd. 
Mis Mai : gwyl fion o baptys, 6th ; gwyl vael a fulien, 13th ; gwyl 
gollenn, 21st ; gwyl fain denis, 25th ; gwyl velangell, 27th ; gwyl erbin 
gonffefor, 29th. Mehevin : gwyl degla, 1st; gwjl gwyven, 3rd ; gwyl 
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bonifiaf, 5th ; gwyl barnabaf, 11th; gwyl iannan, 13th; gwyl drillaw, 
15th ; gwyl gvric ac elidan, 16th ; gwyl fant lednart, 19th ; gwyl wenn 
vrewy, 22nd ; gwyl ^fevan vedydwr, 24th ; (Guyl Melbro) 25th. ' 
Gobffennaf : gwyl beblic, 3rd ; gwyl marthin efgob, 4th ; gwyl vrvyl 
fantes, 6th; gwyl gowair, 11th; gwyl ddoewan, 13th; gwyl faint 
Margred, 20th ; gwyl vair vadlen, 22nd ; gwyl armon yn ial, 31st. 
Awst: gwyl ofwallt, 5th; gwyl fevan pan lafi ben n, 29th. Medi: 
gwyl fanfilin, 1st; gwyl fulien, 2nd ; gwyl ddeinioel, 11th ; (gwyl gwen 
Edith), 16th ; gwyl vwroc, 24th ; gwyl vevgan, 25th ; gwyl vihangel, 
29th. Hydref : gwyl filin a garmon, 1st; gwyl ganhaval, 5th ; gwyl 
fain denis, 9th; (guyl VelangeJ), 16th ; gwyl y gweryddon, 21st; gwyl 
wynnoc a noe, 22nd. Tachwedd : gwyl griftiolus, 3rd ; gwyl gybi, 
5th ; gwyl fant lednart, 6th ; gwyl gynngar, 7th ; gwyl dy filiaw, 8th ; 
gwyl marthin, 11th ; gwyl gydwaladr, 12th ; gwyl vrufys, 13th ; gwyl 
ddigain, 21st; gwyl glemens, 23rd ; gwyl faint Katrin, 25th ; gwyl faint 
Leini efgob, 26th ; gwyl gallgof, 27th. Ragvyr : gwyl fain nikolaf, 
6th; gwyl vair, 8th; gwyl Lufie, 13th; gwyl dydecho, 17th; gwyl 
yftyffan, 26th ; gwyl ^evan, 27th ; gwyl y vil veibion, 28th. 

Page 26. The human figure with the signs of the Zodiac drawn on it : 
Pann vo yr heul yny myharen mogel egori y ar y penn nar wyneb ar 
gwegil nac egori gwythen y penn, Ac. 

Page 27. Astronomical table. 

Page 28. Rota : Tabl yw honn o amravaelion liwiav ar vrin a dyfroedd 
dynion. 

Page 29. The colours of urine and their signification : Dwr melyn 
val aur purloy w a arweddoka iechyd a llywodraeth dda o gorff dyn, &c. 

Page 35. Kyfanfoddir korff dyn or pedwar gwlybwr hynn: fan- 
gwinus, fflewma, kolera, malingkolia, &c. 

6. Wyth rann fydd mewn dyn Y Rann gyntaf yw y ddaiar, &c, 
ends : Mwyaf meddeginiaeth yw tynnv afgwrn twin i ar bilionen 
emennydd. 

Page 37. The Life of Saint Marthin : Marthin Sant oedd efgob a 
chonffefor i grift ac a hanoedd a fabaria yn o ddineffydd gwlad panonia 
ac ynyr eidal tifin i magwyd ef Ai rieni ef hagen yr yw bod yn 
began iaid ann ffyddlon, &c. 

Rubric on page 50, col. i. — A chan vod yn Ry hir i ni yfgrivennv 
kwbl o vuchedd a gwyrthie Marthin ni a yfgrivennwn beth or pethav 
penwaf o wyrthiav Marthin Mewn byrder Rac blino darlleodron gan 
bethav Ryhir. 

Rubric on page 52, coL ii. — Ac yr yn bod ni yn fon 11a wer am 
weithredoedd y kythrel etto mae Rann vawr or ymddivan hwnn yn 
koffav Rinweddav a gwyrthiev Marthin Ac yn bethav teilwng y w 
Roddi mewn kof yn fiampl i eraill Rac llaw i ochel drwc. Ends : 
Eilioes yr hynn a welfom ni yn yr amfer a yfgrifenwyd a ni a glowfom 
ac a welfom yn fikr ev bod yn wir ac yn ddiamav amen. 

John trevor a droes y vuchedd honn or llading yn gymraec a gvttvn owain ai 
hyfgrivennodd pan oed[d] oed Krift Mil cccc Lxxxyiij o vlynyddoedd yn amfer 
Hari Seithved nid amgen y drydedd vlwyddyn o goronedigaeth yr vn Hari. 

Page 63. Genealogy with brief history from Adam and Eve to Afclobi- 
totus — left unfinished. The arms of Eneas Ysgwyddwynn, Brutus, 
Albenakus, Lokrinus, Kamber, Brutus darian las, Antonius, Porex, 
Dyfnwal moel mvd, and Beli are given. The text begins : Addaf 
ac eva vv y ddav ddyn gyntaf a greodd duw ac oi hil yntwy ir hiliwyd 
yr holl vyd llyma y plant a hiliodd o naddvnt Kaym : fawlinana Abel 

e] [87130. B 
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wirion Seth a delbora ; y Kaim iffod a laddodd abel wirion i Vrawd o 
genvigenn, &c, .... ends : Ac yna i Kymerth afclopitotus y goron 
ai chynnal ddeng mlynedd yni amfer i dechrevodd y dymeftl a wnaeth 
diokleifian ymerodr Ruvain ar griftynogion yna y divawyd yr holl 
griftynogaeth haiach ynyr amfer hwnnw y doeth macfen ac erkwllf yn 
ddav benn tevlv yr ynys honn o arch y krevlon hwnnw a diftryw y temlav 
a llofgi y llyfrav or yfgrvthyr Ian a lladd y gwyr lien ar kriftynogion. 



MS. 96. Cywyseu and Odleu from the "Grloddaeth Library," 
mostly eulogistic of Sir Thomas and other members of the Mostyn 
family; paper; 14 x '9 inches; 564 pages; after 1674 — pp. 25-64 are 
in the same hand as MS. 1 ; bound in white vellum. The book plate 
of " Tho : Mostyn 1744 | No. 48 " is pasted on the inside of the cover, 
and " No. 48 " occurs also on page 1. 

Pages 1-24. Blank. , 

25 Cywydd' marwnad S* Rissiart Wynn o Wedir 

Oer aruthr yw Eryri a 

Oi symud haul fachlud hir Morys Parry 

27 Cywydd marwnad arall J & R. Wynn 

Och och a chanoch inni .... b 

Wyr eraill yn orwyrion (S*) Rhys Cadwaldr 

29 Cywydd marwnad arall J S r R, Wynne 

Gwae enioes bobl Wynedd c 

y bytho mawl byth Amen Sion Edwart 

31 Cywydd marwnad Huw Wynn o Fodysgallan Esqr. 

Amryw gwyn ymro Gonwy ........ d 

Tann yr adgyfodiad fydd Morys Parry 

34 Cywydd marwnad Sion Mostyn o Faesmynan Esqr. 

Trwm a gwann tramwy Gwynedd ' e 

JLe i dygodd Haw duw Jago Morys Parry 

36 Cywydd marwnad Will\i\am Sdlesbury o Rug Esqr. 

Duw ystyrio dostured ...... / 

A drig iddo yn dragwyddawl Edward Morys 

39 Cywydd marwnad S r Sion Carter 

Beth ragor yw stor neu stad g 

Yn y ne heb un yn ol (S r ) Rhys Cadwaladr 

41 Cywydd i gwyno am Tomas Mostyn Esq. adre o Lundain 

Hiraethodd deutu Gloddeth h 

J feddiane eich lie a'ch llys (fl^) Rhys Cadwaladr 

42 Cywydd i erfyn iechy[d] i Mrs. Mostyn o Loddeth 

O dduw gwraidd gwraidd i gyd i 

Oi teml dwg hwynt ymeth (£*) Rhys Cadwaladr 

43 Carol J Mrs. Mostyn ar ol gwella 

Yr hwnn sy'n byw o fewn y byd ...... k 

J nol llawenydd adre £ r R. Cadwaldr 

45 Cywydd J groesawu Tomas Mostyn Esq. i uwch Mynydd 

Y Hew pur allu parod . . . . / 
A llwyddiant yw holl eiddo Ed. Morys 

b. Cywydd J ofyn Hogsied o fir yn galenig J Sion Edwart 

Y gwr enwog gwiw rinwedd .... m 
A chwchyn at eich iechyd Ed. Morys, 
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47 Ymddiddan rhwng y bardd ai awen 

Fy awenydd fai anoeth a 

Drwy gwplad a drig yw plith Ed. Marys 

49 Cywydd moliant J Tomas Mostyn o Loddaith Esqr. 

Mi af ir ltys, mwyf wy r Uwvdd .... b 

ILaw dduw fo, yw llwyddo fyth Ed. Morys 

50 Awdlfoliant Tomas Mostyn o loddaith [in the 24 metres] 

ILew Grloddaeth bennaeth bennydd .... c 

lie dylai'r glod fod hi a fydd Ed. Marys 

52 Cywydd y llwynog 

Dydd da ir llwynog or. ogof ...... d 

IParwel rhaid ym ffo ir allt Huw ILwyd (Cynvel) 

54 Cywydd cyffes y llwynog 

Y llwynog a lliw anardd * e 
Mae swn y own byth yzn cylch Huw ILwyd Cynwal 

55 Cywydd marwnad Mr. Rissiart Bwcley . . • a las ar draeth 

y lafain 1Q Chwefrop 1649 . 

Mae wylo mae crio croch f 

Oer hap i bawb or hepil Sion Gruffydd 

57 Cywydd marwnad ar ddull ymddiddan ir un gwr 

Mae tonnau mawr or dagrau dwys .... g 

Wlad Jesu He dewisawl Sion Gruffydd 

58 Cywydd J ofyn hwch J William Sion ap William Langwm 

gan Morys ap Sion Amhorys or Rhydlydan 

Y gwr uchel ei grechwen h 

yn claddu m6ch mewn clawdd mwy Edwart Morys 

61 In imitation of Horace 9 s Epode II. 

Dedwydd yw'r sawl nid ydyw i 

Er cyd yn y- byd y bo v » S r Rhys Cadwaladr 

62 Cywydd ac Englyn % Sion Edwart 

Sion ai dy gefn y sydd k 

Gwn y rhaid yt g&nu a Rhys 

Agoryd genau gwirion, a mygu / 

Megys tanwydd irion 

Ag yfed mwy nag afon 

A thyngu yn rhwydd yw swydd Sion S r R. Cadwaladr 

63 Cywydd ac Englyn yn atteb J S? Rys 

Y bardd. enwawg b6r ddoniawl m 

J gydio am fi gau dy fant 

Mygaist llefaist a llyfon, gyfaill . n 

Ag yfed fal eidion &c. Sion Edwart 

64 Cywydd diolch yr Iaith Gymraeg ir gwir barchedig Dad 

yNuw WUiam Lloyd Arg. Esgob Kan Elwy 
Hen iaith ydwyf nithiedig ..... 

a Daued hyn Duw ai tal Edwart Morns 

66 Cywydd arall irun Esgob by Sion Dafydd alias John Penllyn 

Yr heniaith eirian hynawd p 

I gaer hen y gwr hynod 

68 Marwnad Sion Edward arffordd o ymddiddan mewn gweled* 
igaeth nos 

I gysgu»'r eis gwascu 'r oedd q 

Deffrown oil a deffro 'wna Ed. Morns 

b 2 
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71 Marwnad Sion Edwart 

Cwyno mae 'n hiaith helaith hen .... a 

Yn f atteb yn fyw etto £ r Rys Cadwaladr 

b. Cywydd marwnad avail ar ddtdl ymddiddan «V un gwr 
Coedlwyn oedd cayad-len ais . . . . b 

Tragowydd y trig awen Sion Dqfydd 

73 Cywydd I Ofyn Cymod y parch: Thomas Mostyn o Loddeth 

Esqr. 1083 

Tua Gloddeth fy gwleddoedd c 

I ganu mawl gwyn y m^d Ed. Morys 

74 C. Moliant ir parch: Th: Mostyn o Loddeth* Esqr. 16S3 

Bhoddais fy mr^d muniid mad .... d 

Teilwng un Duw ai talo Sion Dafydd 

76 Englynion i.'r un Gwr 

Del pob dawn uniawn i Annedd Loddeth . . . . e 

Gofys wedd a.gefais I „ „ 

b. Yna 'byddi di yn d'oes y garreg .... / 
Ag yn gorwedd eusoes <fec „ „ 

c. Pob pleser ofer afiaith 'edy d^n ... g 
Wedi 'del morwolaith Ac. „ „ 1684 

77 Cywydd % ir JLech 

Mae Craig gadarn a farnaf .... h 

Seth einioes yw syth wyneb „ „ 1683 



Cywydeu by Sfr Rhys Cadwaidb. 

78 C. i ofyn Benthig Ceffyl I Mr. Holland Williams o Gonnwy 

Y Hew pur allu parod [compare 45 above] .... i 
Berw ddadl breuddwydion 

79 A trans: of Horace 9 s Ode 22 of Book i. fyc. 

T ddyn ai fuchedd yn dda k 

Dy ibliant ti o flaen tes 

b. Stet quicunque volet potens — Senec: Thyestes 

Y sawl a gair gadarn fraisg fri . . . . / 
yn hen wr ai hun yn ol 

80 Anfon yr Haul yn genad at y gwir barch: Tho: Mostyn 

Esq. (Calan 1679) 

Yr haul t&g rheol wyt i m 

I sylfaen i breswylfa 

81 Cywydd priodas Robert Wynn o Fodysg alien ag Elin t>3 ag 

aeres Robert Wynn o Gonwy 16§3 

Gwr oedd hael gwredd helynt n 

Ai gowlaid lawer gwiliau Sion Dafydd 

82 Dau Englyn I Domas Holland am ddwyn gwartheg i 

Denantied 
Cadarn yw teirdarn nid teg ei gostwm .... o 

Garwa man i gwr mynydd ? Morys Parry 

83 Englynion i Thomas Mostyn Esqr. 

Gerwin yw Aniolchgarwch p 

Bob un yn Fostyn a fo Morys Parry person JLanElian 
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83 Marwnad am Golwyn Thomas Mostyn o Loddeth l6%! f 

Rhai a gan rhyw wag enwir a 

Bowyd a wnaeth byd ini S r R. Cadwaladr 



Otwybed by Sion Dafy» vel John Daviks of Penllyn. 

84 Marwnad am yr un Colwyn 16$4 

Wrth edrych llewych Uawen .... b 

Un wych oedd yn iach iddi 

85 Marwnad Moris [Parry], Person JLan Elian l68lf 

Yr Awenydd sydd mal saeth ....'. c 

A wen i fod yn ei fedd 

87 Cywydd Marwnad Charles II, 1685 

ILwyn oedd gynt ILawen ddigas .... d 

Gannoes gael Iago inni. 

89 C. i yrru V Glomen i annerch Tho* Mostyn yn ILundain 1686 
Yr Edn lwyd a'r adain las ... . e 

Yn wir nes delon yn 61. 



Pages 91-294. Blank. 

295 C. i Ofyn Cymod If an Uychan ap If an ap Adda o Bengwem 

Saint Christophr a fu 'n offrwm .... f 

Ar fy nghefn er fy nghyfoeth Gutto o'r Glynn 

296 Cywydd i Feibion Ifan Uychan . . . oedd Ynghastell y 

Drewen yngharchar drwy roi o Risiart Trevor ap Ed: 

ap Dd. ap Edn: Gam 

Duw a roes nid oedd ressyn g 

Amen heb gynddrygedd mwy Rhys goch o Lyri Dyfrdwy 

297 Cywydd Marwnad 7 o blant i Ruff, ap Rhys ap Gr: ap 

Madog Gloddaith a fuant feirw yr un wythnos by 
Davydd ILwyd o Nan Conwy Medd Robin Ddu 

Sorri L>duw Bensaer yddwyd h 

Un blaid nef fon blodau ni Dd. ILwyd 

.298 Cywydd Molimnt Margret vy Ruff, ap Rhys . . Glotheth 
(Mae 8 benill ar ol yn y dechreu) 
Nid ai ran fach yn ei fysg (1. 17) ... . i 

Iechyd uweh chwi ai dichon lewys Mon 

299 Cywydd Moliant I S r Thomas Mostyn, 1599 in margin 

Y marchog gwych mawr yw'ch cad .... k 
Pump a mwy i'r pwmpa i medd Ow. Gwynedd 

301 Cywydd Moliant i &* Thomas Mostyn 

Y marchog glan mawr yw'ch cldd .... / 
Pinagl a thop i Wynedd Sion Tudyr 

Cywyddeu dros Sian ferch S r W m Gruff: o'r Penrhyn a 
gwraig Tho: Mostyn : (a) * ofyn Bwrdd gan Ellis JPrys 
D\ ; (b) * ofyn Hwrdd i Cadwaladr ap Mob. ap Rhys 
dr Rhiwlas Fmhenllyn 

303 Un gair mwyn gore i'm oes .... m 
Call frys ag ewyllys well Gruffydd Hiraethog 

304 Yr Ustus holl ras Duw sydd .... n 
T lwdn fal y dyn fydd „ „ 
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S* Hugh Roberts 



Sion Tudyr 



a 



Sion Mowddwy 



Rys Cain 



Sion Tudur 



306 Cywydd i erchi Tarw gan S r Thomas Mostyn 

Y llowydd mawr galluog . . . . 
Yr hydd aur a rhodd oi werth 

308 Owdl i S* Thomas Mostyn Marchog 
Hir einioes dwyoes blodeuyn . . . 
Hirddewr asawg hardd rosyn 

312 Owdl i S r Thomas Mostyn Marchog 

Graddol waed urddol dewrddyn . . . 

Ach gradd a welant uwch graddolioa Huw Machno 

316 Owdl i S r Tho: Mostyn %c. 

Syr Tomas guras Gei Warwic . . . 
Aur wyt yma Syr Tomas 

318 Owdl Syr Thomas Mostyn 160U 

Marchog wyd arfog derfel .... 
Grym meircbion gorau marchawc 

324 Cywydd Moliant Mr Rosier Mostyn 

Cwlm a roed er cloi mawr ras . . 
Gida hynn ag oed henaint 

327 Cywydd JPriodas yr un gwr 

Y wledd enwog lwyddianys .... . . g 

Ddiddan help ir ddcuddyn hyn Edward ap Ralph 

329 Cywydd Mar: Griff: ap Rhys ap Gr: ap Madog Gloddaith 

Duw a roe ryw dro ir iaith .... / 

A dro ei gwr ir drigaredd Tudur A led 

330 Cywydd Marwnad Catherine Mostyn gwraig gynta W m Glyn 

ILifon — imperfect, 11. 1-14 and 19-21 only. 
Troes cur a bair treisio cof &c. ; 

331 Cywydd Harry Salesbury 

Y t^ gwyn fal Tyganwy ...... / 

Boed hir foch bywyd Harri Lewis Mon 

332 Cywydd Moliant i M r Roger Mostyn pan briododd ferch 

M* Sion Gwyn o Waedir 15g6 

Neithior deg a wnaeth air da 

hiroes rhwng Rossier a hon Simwnt Uychan 

334 Awdl Foliant i Thomas Mostyn hynaf 

Tomas mor difas mawr dyfiad .... 

Wyth oed diamau ith iad Tomas „ „ 

337 Awdl Foliant ir unrhyw T. M. Esqr. 

Tri chawr Rodri mawr ai dir maith 

Tair rhan y creal tri un creawdr Lewis Morganwg 

338 Awdl Farwnad ir unrhyw T. Mostyn Esqr. 

Rodri mawl ein molwyn-og .... 
Gwae ni am Rodri / y gwyn 'merodraeth Sion Brwynog 
Pages 341-564. Blank. 



/ 



/ 



m 



n 



MS. 109. Dares Phbygjus and Geoffrey of Monmouth, from the 
" Gloddaeth Library (32) 97 * : paper ; 7f X 5 J inches ; 145 folios ; 
imperfect, and much stained and injured by damp; bound in white 
yellum ; xvith century. No, 51 in Parry's Catalogue. One page bears 
the name of William dauid, 



GEOFFREYS BRUT, WELSH GRAMMARS, ETC. -5E8 

The text of Dares Phrygius begins : Ac y dy wetbwyd hynny J 
lamedon vrenin troya ddyfod llynges o Roec trwy vor Sygn J wlad ef 
(y Bruts, p. 4, 1. 4) . . . ends : Eifedi tylwyth antenor pymkant a dwy 
vil aeth yny longe ynte Ac velly gidac elenys ap priaf ai vam ai ddwy 
chwiorydd day kant a thair mil o adynion. Ac velly y tervyna ystoii 
dared yn vyrr am y ssige off troya. 

This text agrees in the main with that printed in the Bruts (Oxford, 1890). 

Geoffrey of Monmouth: This text is one of the compiled versions 
(see Bruts, p. xvii.), and agrees very nearly with Brut Tysilio, in the 
Myvyrian Arch, of Wales. It ends : A honno oedd vam gydwaladr Ac (| 
(see Myvyrian, p. 474, col. ii.,'1. 41). 



MS. 110. Three Welsh Grammars, The Dream of Maxbn 
Wlbpio, Elucidarium, Commotes and Cantreds of Wales, Astronomi, 
Ac. Paper ; 7f x 5J inches ; pages i.-x. and 1-246 ; bound in vellum ; 
in excellent preservation all but the outer top corners of pp. 7-88 ; written 
by Thomas Williams before he began to sign himself Thomas ap Wiliam 
physicwr. Pages 112-114 and 129-130 are in the autograph of Robert 
Vaughan bf Hengwrt. 16th May 1656 ; and Darogan Beit (page 216) 
appears to be written by D. Jones [? o Lanvair Dyffryn Clwyd]. 

Page 1. ILyfr celfydyt y gerdwryaeth o awdurdawd Dauyd du 
athrooDegeinglaHiradur[^'c]. (Allan o hen Dext ar vemrwn, p. 30.) 
Imperfect at the beginning — the text now begins : anghyfiawn, ymadrod 
perffeith cyfiawn fyd pryt na bo gwyd ac absen ygyt &c. 

First paragraph : Teir ffigur yssyd yn ymadrod y iawnhau ymadrod ac 
y esgussyaw dros gamymadrod <fcc, The treatise ends : Tri pheth a wna 
ofer gerd, methu a Hygru synnwyr a mwyhau pechodeu. Ac velly y 
terfyna llyfr celfydyt &c. 

Page 31. ILyfr Kerddwriaeth a wnaeth Einion Effbiriad o 
Wynnedd i Syr Rys ap Gruff, ap Howel ap Gruff, ap Ednyfed Vychan 
yr ynrydedd a moliant iddo ef (p. 70). (Allan o lyfr a scrivenesit ers 
gwell no chant mlynedh, p. 31 .) 

Pedair lljthyren ar ugaint y sydd nid amgen. A. b. c. d. e. dd. f . ff. g. h. 
i. k. 1. 11. m. n. o. p. q. r. s. U v. w. y. Or llythyr hyn rrai y sydd vud a 
rhai sydd dawdd &c. It ends with the usual Trioedd y Beirdd, like the 
preceding grammar. 

Page 71 » Guttun Owain a scrifenasai y Dwned sydh yn calyn ai law i 
hun pan oedh oedran ^essu Grist yn . 1455 . ac i Philip ap Madoc 
ap ^feuan ap ^orwerth yr scrivenasai ef y llyfr a chyda Mr. W: Salsburi 
o Rug y mae y llyfr yr awr hon. | 

Pa sawl rann ymadrodd y sydd? wyth, nid amgen: Henw, a 
Rrachenw a Beryf, a Rracferyf, a Chyfraniad, a Chysylltiad ac 
Arddodiad, a Thaflodiad, <fec. 

Ends .-Am dolurio oedd danturio 

Am oer gurio a mawr gariad. 

Yma terfyn Gutvn Owain. 

Page 112. Dewisdrem Davydd ap Gwilim : Diwrnod eglurloew 
gorheuloc difrwydrwynt oerfelawg ac amwlith cyfuwchglaer a niwl 
grwybr ar gychwyn, a gwenhaul yn rhywfanu, &c. 

b. Casdrem Dafydd ap Gwilim : Nosddydd tywyll-lawn traglaw 
temestlbraff, llymgraff ogleddwynt, &c. 

c. Breuddwyd JLewelyn goch ap Meuric hen : Trirhagorawl rwym- 
serch a freuddwydiodd trywyr gynt, yn amser Arthur ar y tair rhianedd 
teccaf a serchoccaf, a oedd yn ynys Prydein yn yr amser hwnnw, nyt 
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amgen no ferch Trystan ap Tallwch ar Esyllt, &c. . . ends : Wele obrwy 
y rhai a dorrant eu priodasau onys edifarhant, Duw a rotho i ni ras y 
wneuthur hynny. Amen Thomas ap William physygwr 1609. 

Page 114. Dewisbethau Davydd lygat Cwsg oedd yn earn y ferch o 
JVynedd : Tyddyn cilgafrwth a hogkty hiddyglyd, &c. 

b. Ni ludd bonedd fethu : Ni ludd doethineb bechu, &c. 

c. 15 Cynnedd march da : Tair o ran gwr : yn hyf, yn falch &c. 

Page 115. Gorchestion, being a selection of a few lines from D. 
Nanmor, Da. Hepynt, Hugh Cae Uwyd, J. Eydh. ap Je. llwyd, Rhys 
Goch or Eyry [sic], Tho. neu D. Benwyn, D. ap JEdmwnt, Morys ap 
^euan ap Eigncn, Ho. ap S r Matheu, Bledhyn du was y Cwd, Cyw 
Garan, ^folo, and Rees Penardh. 

Page 123. Annerch lythyr Chuff: ap Je&an JUn Vychan at y Saer o 
Lan S. Sior : Vymdhirieidgwbl ymgeledhgar gydymeith &c. 

Page 125. JLythyr annerch at verch : Vy mynychawl garedig eurverch 
vyngorchymyn attoch bennes gariadferch bleth euraid Ac v 

Page 126. Ateb yr llythyr or blaen: Vymdhiriedgwbl buredic 
ffydhvrawd o dwymneidhrwydh medhylvryd ewyllys &c. 

Page 127. Dewisbetheu D(t. Melienydh : Boreugwaith tawelglaer, a 
byrrwlith ar veillion &c. 

Page 128. CasbetheH Jetian Brydydh hir: Boreugwaith tywyllniwl 
a braslaw pigogdhn &c. 

Page 129. The above Dewisbetheu and Gasbetheu repeated in the 
hand of Bobt. Vaughan. 

Page 130. Casbethau Owen Cyfeiliog : crynwas hebgamp, crynfarch 
heb rygyng, cryn afon heb pont, bardd anigrif &c. 

b. Dewis bethetfr Verch o JVynedd : Gwisc wyrddliw o ddail coed 
brigowglas a meillion gamleddwellt ac arianwlith fis Mai, a niwl gwyn 
golen &c. 

Page 131. Yma y soviwn am ffigurae ai rhannau* yrhai aymchwel- 
awdd W. S. or lladin ar Groeg ynghamberaec ac wedyr angwanegd 
gan Tho: W** / Schema sydd sicrawch ar air neu synwyr yn rhagori ar 
ddeuall y cyifredin. / &c. ends : Interrogatio — Gofyn chwedl : 

Beth a yrr blaen by th ar blaid ? 
blaenor a byw ei lonaid Tudur Aled. 

Page 163. The Dream of Maxen Wledig : Maxen wledic oedd 
^fmerawtr y n Ruf ain a theccaf gwr oedh a doethaf a gorau a wedhai yn 
J merawtr ar a f uassai cynnoc ef . dadleu brenhinoedh oedh arnaw &c. 
ends : Ac y cawsant yn eu cyngor lladh o bob vn blaen tavot y wreic 
rrac llygru eu hiaith ac o achos tewi or gwragedh, a dywedyt or gwyr 
yngwydh gwyr a hyny rrac llygru eu hiaith, ac o blegyt hyny y gel wit 
hwynt gwyr ILydaw neu lhetaw, Ac o dhyno y daeth yn fynych y ynys 
Brydein. A hwn yw brudhwyt Maxen. 

Page 170. henwae meibion Lhywarch hen : pyll, Selyf a Sandef. 
Eithyr Erthyr ac argad tri chennyat aflawen Hew araf ac Vrien tarw trin, 
mechydd, run araf or drud arall kynlluc kyndylic. talan heilin maenwyn 
maen a madawc a medel. Selyf heilin Haw lliver gwen fawl llvriek. 

Page 171. Evangel Nicodemils. ned yn hydrach scriHen Nicodemus 
o herwydh nat erbyniodh yr Ecclwys ontd pedwar Euangel: Yn yrawr 
y pechwys Adaf ymparadwys, y gwrthladhwyt o honei wedy y bechawt, 

* W. Sals: wedi cyfieithu y llyfr hwn ai gyrrodd i Ruffud Hiraethoc {marginal 
note). 
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A lhef a dhodes oe welet yn noeth &c ends : Ac ar hono y 

crogassant yn harglwydh ni f essu Crist yr iechyt yr ae Creto ydaw, yr 
hwn y mae enrydedh a gogoniant tragywydh ganthaw. Amen. 

Page 183. ?n amser ll'n ap far* drwyndwn y tywyssawc y gossottwyt y Cantref. 
oedh ar Cymyfee meddai Tho: Williams. 

Dechreu Cantrefoedh Gwynedh ai CymycUe allan or llyfr gwyn o 
Hergest. Then follows a list identical (except in orthography) with 
that in the Bed Book of Hergest (see Bruts, edited by Bhys and Evans, 
1890, pp. 407-412). At the end of this list occurs the statement : 
Alhan or hen lyver Gwyn o Hergest a sgrivenwyt yn amser Edw: y 
. 4 . brenhin Ihoecr. 

Page 188. A list of bards and their places of burial. Begins : Owen 
ap G-walchmei . . . dd. ap Gwilym agladdpwyt ynhal y llychau 
. . . IPn eoch ar fford y bu farw . . . dd. Nanmor yn y tuy 
Grwyn ar dal .... Tudur Alet a Bees Nanmor ynhy'r brodyr 
ynghaervyrddin &c ends : Bees Cain Croesos[wallt]. 

Page 189. Teulu Cybi Sant : 

Da oedh Gybi ai dheuddec morwyr Ac. Howel Rinald. 

b. Y saith gevndyr Saint: Dewi a Chybi achubant beunydh Ac, ., 
y saith hyn aethant i Buvain i wedhiaw am law, wedi golli 8 blynedh &c. 

c. ILywelyn gwawdodyn gwrdd Ac. dd llwyd ap IV n ap gr. 
Page 190. Bknk. 

Page 191. Selections from Ymborth yr Enaid (see JLyvyryr Agkyr) : 
ac yn berffaith o gariad gornchaf. Ac yn gofelu am yn iechyd ni &c. 
ends : Ac felly J teruyna y libel a elwir drych yr ufyddawd yr hwn 
y sydd ymborth ir enaid. Oed yr arglwyd pan wnaethbwyt y llyfr 
hwn. M.456. 1456. law Guttyn Owain. 

b. Pwy bynac a fyno dyfod i vn or nefolion raddau ysbrydolion a 
ddywetpwyt fry &c. ends : Y mae hefyd craffter arall i vfudd-dawd 
ac i fwrw balchder ymddaith byr yw flfordd graff drwy anghyreifftiau. 
Ef a ddyly dyn a ymddyrchafo *  * # 

Page 213. * * * * wrth i goleuhau. Diffic yr haul jw bod y Ueuad y 
rrom ni ai hi &c. . . . Sol sef y w hono : . . . ends : Luna sef 
y w hwnw y lleuad gwlib ac oerfeloc a chyffroedic ac danaw y mae ILoegr 
a Chymry ar Alban ac Ewerddon, Ac am hyny y maent anwastadion ac 
anghywiriaid oil./ 

6. Deg cant sydd yn y fil,- dec mil yn y Ueng &c. 

c. Dwy atton a deugain a fydd yn yr wns, deuddec wns yn y 
moment, 40 moment a fydd yn yr awr &c. 

Page 214 Tri hyd y gronyn gwenith sydd yn y fodfedd . 3 . 
modfedd yn lied y baft &c. 

Page 215. JLyma freuddwyd Grono ddu of6n: Myfi a bair terfyn 

gelyn gilmant ends : a bradoc gyfilliach a ffenau a 

chwydd, a marwolaeth heb gwyn. 

Page 216. Bid S. wyddeles yn weddilion &c. 

b. Arthur ap Ythyr ap Kustenin ap Kynnfor &c. 

c. Ychydic allan o ddarogan Belt a Taliessin ai cant D. Jones . o 
hen lyfre. Gwelais aer dur rac caer vanyeri &c. ends: pan dyfo 
ywain marchawc mechydd yuaetli o dyuydd ked a dyvyddi./ 
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Page 217. Medical receipts, such as* how to make hair long and fine, 
how to know whether a woman with child bears a boy or girl, how to 
fix loose teeth, how to make meddyglyn from plants, medicine for the 
ague, Ac. 

Pages 218-222. Blank. 

Page 223. Astronomi. Bheol y. S£r neu Wybryddiaelh : Celvydhyd 
yw i adnabod rhediad neu hwyl a grym y corph <fcc. ends : Hyn am 
Astronomic mae 'n ol son am naturiae yr Arwydhion ar planedae, a pha 
vodh y gweithiant yny corph daearol, Hyny a berthyn oil i Astrologia, 
Strwla, ne dhewiniaeth or S^r yn yr hwn nyd duwiol i Christion vod 
yn rhy ysmala vanwl, neu ry ymgeisgar chwiliongar. 

E.D. Tho: W./ Mehevin. 

Pages 246-246. Blank. 



MS. 111. CywyDeu a Pheis-Arveu by W. Cynwal (in the 
author's autograph, apparently), from the " Gloddaeth Library." Paper ; 
7| x 5\ inches ; 275 folios ; much injured by damp and sadly muti- 
lated in many places ; bound in white vellum. The whole consists of 
eulogies and elegies with the coats of arms (mostly coloured) of the 
respective subjects lauded or lamented. The anus are placed to . the 
left of the page, and the name of the bearer is written in the margin at 
right angles to the rest of the writing ; in place of the words italicised 
in the phrase " a due yr arvav yma o dad i dad " the marginal name has 
been substituted throughout in small capitals, 

1 Kowyd moliant Rlc\hard] Grvff\jjd] o yfionyd a due 
arvav Colwyn~- imperfect, 
pawb drosto i hvn yn vn jaith .... a 

doed vddyn mewn dedwyddyd (1. 95) * # * * 

3 Title, arms, 11. 1*2, 15-26, and 73 to the end are torn away. 

Gorav / r / mwyaf i gariad (1. 3) b 

Robert wynn ar drem i dad . . . 
or penRyn gwir pwyn Rann gwaed (=1. 71). 
A chynan ddivwlch henwaed * # # * * 
Folio 5 is torn away. 

6 Elegy to Meistres Elin j had Syr Sion # * * / o lys # # * 

bUstwn hael / died 1572 — (Title, arms, and lines 1-26 

are torn away.) 
Gwyr ^fessv * * * galon i gwr / Robert (1. 27) . . . . c 
yw mab ai merch y mhob man 

7 Kowyd moliant John Grvfflyd] o gefn amwlch yn lyn a 

due arvav Trahabarn goch. 

Y barwnvab orwinvaingk d 

Trwy eigion byd trie yn benn 

9 Kowyd marwnad am sian 03 morvs ap Elissav ap mows 
a due arvav Owain gwyned. 
Ryverr ywr oes mewn gloe[s] glav .... e 

Enaid sian garr bronn dvw sydd 

\\b K. Mar: amhuw ap John .0 lann vendigaid a due arvav 
Eltstan glodryd—U. 66-73 imperfect. 
Ond beivs yn oed bowyd . . . . , f 

dvw wynn a fo da yw Enaid 
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136 Mar: Wiliam ap reinalt [o * # *]unyrthynn iann \VaeK\- 
raitk Arc — (The arms and P*rt of luies 1-2 are torn away.) 

# * * # gwann chwerwdic Ennyd a 

bvra nifer bro nefoedd 

156 Marwnad am dd* ap Rys ap dd. ap gwilim o Iwydiarth y 
mon a due arvav tegryn ap karwed [1]* 

Gwae fon a fv gyvanned 6 

a drwssiodd j dy / r / ^fessv 

176 Moliant Wiliam ap Tvdvr o Egryn ymhlwyf y bermo 
a due arvav marchvd [2] 

Y gwr o hyd garwy hen ..... c 
ac Er vn dwe air yn does 

196 Mar: am domas ap Rob[e]rt ap Gryff. ap Rys or iwyn 
dedwyd a due arvav Madoc ap Mred [3] 

disymwth y daw symvd d 

a rodd yr ynnillodd nef 

22 Kowyd i dychanv yscrqff dal y Kafn ar berth amfy lestair 
trwod j vyned at M r Pari ar wyl wenn frewy arvav 
ednowain bend#w a dwe mastr Pario dad i dad [4] 

Mae vn gwr mwy noc Erail ....... e 

heb perigl at M r Parri 

24 Marwnad am gatrin trevor v} John trefor a due arvav Tvdvr 
Trevor [5] 

anwadal yn newidiaw / 

duw j hvn aed ai henaid 

26 Marwnad am Edwart ap John Wynn o lann dervel a due 
arvav Riryd flaw [6] 
lawer kwyn bid lai r kanv .... g 

Enaid Edwart nodedic 
28 Kowyd y dychymic ,ar dychymic oed merch a dowssai j 
morwyndod yr hwnn nid oed mono yw roi achos j dorri 
or blaen fyc. a daw i arvav Marchvd [7] 

Y dyn wenn bvr am kvriod ..... h 
js mwyn Eigr nas mynagwn 

286 Kowyd i ovyn dav vaen iifo gann Edw: ap roesser o vodyi- 
ing yn Riwabon a dvc arvav Elidr ap Rrs sais [8] 

Wrth adnabod lownglod wled i 

y glod melwas gwlad maelawr 
306 K. i ofyn Rys ap Mred: gan John. Tvdvr prydyd a dvc arvav 

LOWARCH HOLBWRCH [9] 

y bard jowndrefn bwrd winaravl k 

Rys yn hwr prys dop yr Rod. 
326 K: i roi Rys ap mred: ac j dangos % gynedvav ac i ateb W m ' 
Kynwal yr hwn a dvc arvav T rah aern gocho lyn [10] 

y.bard gwynn Ebrwydd ganiad / 

J gyd y Rof [gid a Rys] Joh\n Tvdvr] 

Folio 34 is torn away except a small fragment. 

346 Title, arms, and lines 1-16 are torn away. 

ym os da wel dyma yatpr (=1. 17) .... . m 

araith fwyn gygor ith vardd 

* The numbers in square brackets refer to the number of the same 
Cywyd in Mostyn MS. 1. It is clear, that MS. Ill was mutilated before 
MS. 1 was transcribed, because the latter omits the Cywydeu, which are 
imperfect in the former. 
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366 Koto: Kymod Rwng Tomas ap Rober[t] ap gr. ap Rys ai 
nai pirs vab j frawd hynaf Robert wynn a dvgant 
arvav bleddyn ap kynvyn [11] 

Tmgynvl y mae gwenwyn a 

rwyddynt i glyvareddv 

39 Kow: Marwnad am Jeuan ap dd: ap Rys ap reinait o 
ystrydalvna dvc arvav Owain ap Edwin [12] 
Yn ych oed gwann a chadarn ..... b 

ail Einioes drwy lawenydd 

41 K: moliant huw ap Elis ap karri o ysceifioc yn hegaingl 
a dvc arvau Ednowajn bendew [13] 

A gano ac awenyd c 

Enwoc wr kai / n / Egored 

43 Mar: am y doctor gwynn a dvc arvav Owain gwyned [14] 

Dan oval hvd anivyr d 

ni fv j r / vn nef jr Enaid 

45 Kow: marwnad am karri ap Robert ap Ieuan o henian a 
dvc arvav Marchwbithian [15] 

^essv draw Eissiav a droes e 

doe i degwch dvw ai dygodd 

47 Kow: Moliant John Miltwn o Wavnynoc yn hen iann a dvc 
arvav Robert Miltwn [16] 
beth yn goel byth a wna gair ..... f 

aed i sion gael oed y saint 

49 Kowyd i domas ap daud ap Rys or betws 9 pann fv glaf 
a doedyd i varw 9 a dvc arvav Madoc ap Mrbd. [17] 

Klown chwedl am wr kenedlawc g 

yw lys wenn ] gael oes hir 

51 Kowyd i bias Wiliam Klwch o dinbyck a dvc arvav 
Wiliam Klwch— imperfect 

Ac awenyd gwiw annian k 

a ffedair llofd ar y llys (=1. 38) * # * # 

Folioi 52-53 are missing. 

54 Title, arms, and 11. 1-36 are wanting 

yno i kae gler gryfder gwraidd (l. 37) i 

digonol dvc l Enaid 

55 Kowyd i ovyn Elyrck gann Jokn ap Tomas ap Wiliam 

or dissertk a dvc arvav Grvff: gocs o ros 

Y gwr ai gorff yn graic ja* # * k 

Glod helaeth glain nod haelion 

57 Kowyd Marwnad Marged 03 rolant Grrvff: or plas newyd 
y mon a dvc arvav Edn: VYCHAN [18] 

braw at wlad briwo Tlodion / 

yno dvw ai benaid aeth 

59 Moliant Jokn Wynn ap Robert vychan lann vfvd a dvc 
arvav Marchwbithian [19] 

Y lew / n / y ffre lawn ffrwyth m 

hap yr Rawc yn hop^yr Rod 
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616 Kowyd Marwnad am yr arglwyd domas Escob lann Elwy a 
dve arvav Syr Grvff: lwyd [20] 

Y bowyd byrr ar byd bach .... a 
^fawn barch val y bv / n / y byd 

636 Kowyd i ovyn # o gessic gan John owin o Iwydiarth a dvc 
arvav Krlynin [21] 

Maith yw son am wyth y syd 6 

bid i pwyth ]v wyth ar ol 

656 Kowyd Moliant Wiliam hvw arglwyd Escob lann Elw[y] 
a dvc arvav Marc hvd [22] 

J wr ai wlad ar i law c 

) wllys o hynn allan 

68 Marwnad am Wiliam Koetmor o goet mor yn lann techid 
a dvc arvav Madoc ap Jardvn [23] 

Jt byd hvd er bod hyder d 

aeth gorav nerth j gaer nef 

70 Kowyd Marwnad am hvw ap daud ap Robert o gaer Rvn a 
dvc arvav Syr qkvff: lwyd [24] 

Mae oerwaew hyd ymerwvn e 

hvw i dy dduw y ddaeth 

726 Marwnad am John ap Robert ap lywelyn ap fthel o gastei 
march a dvc arvav Kynilyn varchoc [25] 

byrr y w / r / byd bar oer heb wed f 

yw wyr hynod hir Einioes 

746 Kowyd yn dangos le i priodwyd plant pirs Mostyn o 

dalakrav a dvc arvav Tvdvr Trevor — imperfect • 

Y karw gwindravl kaer gandrws g 

Siryfion kryfion kroewvaeth (=1. 64)* * * 

Folio 76 is wanting. 

77 Title, arms , and 11. 1-16 are wanting 

ni feiddiais ddoedvd hvd die (1. 17) h 

och or boen yw charv byth 

78 Kowyd Moliant John aer y Konwy o vodrydan a dvc arvav 

Jarl Konias [26] 
davud ai wawd vvvd Jor ...... * 

ar rann sion dair Einioes hydd 

80 Marwnad am varged vy jeuan gwraic birs gr: serssiant 
a dvc arvav Edwin (11. 75-88 are imperfect) 
heno gyd gwae hyn ac iav ..... k 

ai i dy ddyw dedwydd oedd 

826 [Kowydd] Marwnad # # # # salbri o # * # * tan — (The 
arms and the rest of the title and 11. 1*5 are torn off.) • 

*###*#*# di overed / 

Enaid hvw sy / n / hy dvw dad 

846 Kowyd Marwnad am hari Konwy o Sychdyn yn iann 
Evrgain a dvc arvav Jari* Konias [27] 

Kwynwn mae achos kenym m 

J enaid byth dvw ai barn 

866 Moliant Rys lwyd or hob ap dd: lwyd a dvc arvav Kad . 

AP QRONW 

Er nad gwiw is y kiw kawc n 

wrid Tess o ryw y Twyssawc (=1. 64)* * * * 



/ 
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Folio 88 is wanting. I This folio contains the end of the previous and the 
beginning of the following Cywydd. 

89 Pinagl vchel a welir (1. 11) a 

Gader hwnn yn gyd ar hydd 

906 Kowyd i ofyn korn kanv gann Wiliam ap John ap elis 
o sceifioc a dvc arvav Edwin [28] 

Os'air Erail a soran £ 

El am hwnn 7 Wiliam hael 

926 Kowyd Moliant Tomas ap hari aer m r parri a dinas bassi 
a dvc arvav Ednowain brndew [29] 
Pa wr Jvangk yn priviaw ..... c 

Jddo i daw wrth vodd J dad 

946 Kowyd iofyn geifr i blwyf iann odyn ac yn henwi 4 a Rydy 
ap Tomas yn gyntaf a dvc arvav Jarl dbssmwnt 
— 11. 65-72 imperfect 

Pie lawn wed plwy iann odyn ....'. d 

a honn allann oi hanwyl 

966 {Kowydd M]arwnad am # * * * d v) Robert a dvc arvav 
* # * — (The arms have been torn off.) 

O * * * ami bai / r / byd yma e 

doeth hwnn dvw aeth ai henaid 

986 Kowyd i ovyn bowliav galai gann Jeuan iwyd o Jal a dvc 
arvav Yntr o Jal [30] 

Pa wr dilwfr parod wled f 

tarw knot gwyr kair kant'oi gwerth 

% 1006 Kowyd Marwnad am Johnap %ys Wynn lann beris a dvc 
arvav Grtff: ap Kynan [31] 
Och yr hawc mae kwyn a chri . 1 q 

a dvw nef ai Enaid aeth 

1026 Mol: W m hvws arg: Escob iann Elwy a dvc yr arvav yma o 
dad i dad ond y Ros ar ssiff a roes yrherodr am i Eni vn 
Ros [32] y 

bu voessen dwyssoc hen hael ^ 

y mater yw kael meitr kaint 

1046 Marwnad Howel vychan ap dd: iwyd o lann Jwiyn a dvc 
arvav Riryd flaid [33] : - 

Edrychwn da yw / r / iechyd t * 

na bo ef heb nef a nawdd 

1066 Moliant i Wmffrai ap hvw gwynn or \hendwr yn y dcirnion 
a dvc arvav Jarl dbssmwnt [34] 
Gwae ni weled heb gredyd ..... £ 

a f o ] hwim Efo hi 

1086 Kowydd i dychanv Tyivan oed ymherian wain brvwtum 
o vwras a 'dvc arvav Aro: brvwtwn [35] 

Y lys gled liiossoc Ian j 

draic lem waedd dryglam jddi 

110 Kowyd i ovyn March gann robertap ho* vychan lann jwiyn 
a dvc arvav Ririd flaw [36] 
Pwy lana mhob haelioni ..... m 

a flrwyth y march a ffeth rawy 

112 Kowyd Kariad i wraic a daw j arvav Marchvd 

dyd daed y wenn dowdid wyd n 

am a genais am gwynedd 
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131 Moliant rolant pilstwn o garnarvon a dvc arvav S' robssbr 

PILSTWN HEN [37] 

Kair devraw y karw dewrwych a 

dros enw byd aros yn benn 

133 Moliant i rvffvd dauis a dvc arvav S* Gruff: LWYD [38] 

Y gwr syd hygar swydav b 

aed ar hwnn dri oed yr hydd 

135 Marwnad am John ap Wiliam ap John o sceivioc a dvc arvav 
Ednowain bbndew 

Mawr na welir mvrn alaeth c 

oi gaer jr llann gann gri / r / llv (= 1. 78) * # * * 

138 Title, arms, and lines 1-32 are wanting 

J veilch mon dyna vwlch mawr (= 1. 33) .... d 
ai ddoe i mewn J dy ddvw mawr 

139 Marwnad am John ap Ryderch o dref gaean y mon a dvc 

arvav Kolwtn 
Mae oer boen gwyr mawr a bach .... e 

lakio hen waed hwlkyn wych (=]. 32) * # # * # 

Folios 140-1, which contain the end of the previous and the beginning of 
the following poem, are wanting. 

142 hwn a chwiliodd o choelyd (s=l. 29) .... / 
J gatrin Roe win yn Ead 

143 Kowyd j athrod biokys*. ac jeuan ap John Pigod o chwibrain 

a dwc arvav Piqop [39] 
Fann henwer pwy yn hynny .... g 

wyr gyfion air a gafodd 

Folio 145 wanting. 

146 yn dy lwyth wrth ddwyn dy lin (=1. 21) .... h 
yngharw hygar ynghrogen 

147 Moliant John Wynn ap Tomas Gruff: o benyberth yn lyn. a 

dwc arvav KolwTn [40] 
Af i lyn i voliannv .... i 

ac aed j sion gadw oes hir 

149 Moliant Ric: Vych\an\ ap Rys vych o gors y gedol ap 
Wiliam vych o gil geran a dvc arvav Ossber [41] 
Pwy yn lyn penn hd wyned .... k 

y bid denw ar byd danad 

151 Marwnad am Return Iwyd ap Rissiart ap Jeuan or benard a 
dvc arvav DD: QOQH AP DD; AP GRUFF: [41] 
Cri llym heb na grym na gwres .... / 

yw dy ac Enaid fevan 

1526 Marwnad am gadwaladr ap Meredyd o ved kelert a dvc 
arvav Owain GtvTNBD [43] 
Mawr kri oer marw ky w / r / Eryr .... m 

Krist ai dvc Ef ] nef nawdd 

155 K. Kariad i vy a daw J arvav Kadrod Kalch vtntd [44] 

byd dyras yw bod hiraeth .... n 

orav merch ar y mai i 

1566 Kowyd i ovyn kledyf Gann david Iwyd ap Mred ap gro: 
ap ,gnff: gethin a dvc arvav Marchwrithian [45] 
nid bard neb ar jfowndeb gan .... o 

vchod gael jfechyd ac oes. 
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Dav gywydd kariad i vetch a dowssai oed pann ganai y goc ac 
a daw j arvav Marchvd [46] 

1586 Wy mor wann drist mae / r / Jaen draw .... a 

doed ] goed o daw y goc 

160 Y goc Edn di goec adail .... b 

J lwyn vnwaith y leni [47] 

162 Kowyd i ovyn dav benntan haearn gann John ap Edwart 
iwyd o lann ynys a daw or arvav Jer: Sais [48] 

Y llew / n / wyneb lann ynys .... c 
dyn dewr pvr dan dri oi pwyth 

164 Kowyd j bias doctor Mevric a dwc arvav Kadavael [49] 

Moessen drwy / r / Tad grymvssawl .... d 

daed yw yn hwnn daed yn hen 

166 K. j verch a daw j arvav Kadrod Kalch vynyd [50] 

Gofalvs wyf gyfle serch .... e 

a wna Tal a mwyned honn 

1676 Moliant John Wynn ap Robert ap Jeuan ap kynuvic o 
goparleni a dwc arvav Madoc dv [51] 
Kam yw Roi nid kymar hael .... f 

hwnn a fo hen Efo hi 

1696 Moliant Edwart hvws ressefer Gras y frenhines a dwc 
arvav Kynttbic ap Riwalon 

Y ryssevr fires ^vangk .... q 
avr a gwinoedd wraic annwyl 

172 Title, arms, and lines 1-6 are wanting 

a godo / n / nvw nis gwad neb (=l. 7) h 

Tynn a ffynniant vn ffvnyd 

1736 Kowyd i ofyn Jeir Twrk gann Edwart ap Roesser Un- 
tenant maelor a dwc arvav Elidr ap Rys sais [52] 

bwy val lynn heb ofal Iv t - 

Yn Riwabon awr hebod 

176 Title, arms, and lines 1*1-23 are torn off 

Trwm i veird yw tramwy i von £ 

vfvdd oedd nefoedd jddaw 

178 Marwnad am Edwart Iwyd o gelt gynan yn Jal a dwc 
arvav Sands hard [53] 

beth a dal gwlad groewnad gri / 

fawn deitl ] Enaid atad 

180 Marwnad am Ely v} s 9 Tomas hanmer Gwraic John aer 
Konwy a dwc arvav s J dd: hanmer [54] 
duw flined byd aflonyd ..... • m 

J Enaid honn yno i Tal 

182 Title 9 arms, lines 1-2, and 17 -26 are torn off 

bwrw kav dwrn brie kadernyd (=1. 3) w 

bid dan ran bod dvw / n / i raid 

184 This folio is wanting, and is followed by folio 194. 

194 Kowydd kariad i verch a daw j arvav lowarch ap bran * 

lowri / n / wir jawn voli Er neb 

lowri mawr y w / r / galar mav (=1. 42)# # * * 
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J 85 Title, arms, and lines 1-16 are wanting 

arvav Ednyfed ai kerfiaw (=1. 17) .... . a 

da wyt J.Eaaid atad 

187 Marwnad am sion sownli o sown It ymhlwyf ymarchwiail a 
dvc arvav {Cynfrig ap Riwallon) [55] 
Gwae vaelor oi govalon ..... 6 

ai j dy ddvw dedwydd oedd 

189 Marwnad am-hvw ap Elis ap hart fronn Eirian yn 
ysceifioc a dvc arvav ( Vdnowain) 

Troea gynt i wyr a gad c 

am roi / n / avr ymronn Eirian (=1. 78)# * * 

Tolios 191-193, 195-211 are wanting » * # * 

» • « . » 

212 Title, arms, and lines 1-12 are wanting 

Grymvsswalch a gair moessen (=1. 13) d 

oth dai owain ath dvedd 

"2136 Moliant Jeuan llwyd Jal yscwiar a ddwc arvav Ynyr o 
Jal [56] ' 

dvw a rodd byd a rydd barn c 

Ti ai a honn i oed hir 

"2156 Marwnad m r rys Tomas yscwiar a ddwc arvav JLywblyn 

- VWYTHVS [57] 

dwy ryw oes sydd draw i son / 

brevwych Enw barch yw Enaid 

"2186 Moliant Elis wynn ap John Wynn ap Elissav a ddwc 
arvav .O&sbisr.ap gwythlach [58] 

Ynill gair llu ai gwiria g 

dvw / r / ifessv ai law drossod 

U196 Moliant sieffrai kyffin artheryr ymhowys a ddwc arvav 

ElNIQN .EVRLL [59] 

Y karw Ewyged kry Roddgar h 

heb oes hir wynebvs yw 

2216 Moliant ' m r Edwart herbart Escwiair a ddwc yr arvav 
yma datt i 'dad 160] 

Y gwr piav gair powys i 

yn lai no dvc laned wyd 

"224 Moliant John prys or dref newydd ynghydewain a ddwc 
arvav ELtsYAN glodrydd [61] 

pa vn vwy pwy / n / i vowyd k 

sad yn y byd sa di / n / benn 

226 Title, arms, lines 1, 15-21,, 39-1,8, and 63-72 are wanting 

hir vywa kvr-vv wac gynt (=1. 2) I 

wyr o Rys nai aer y Rawc 

2286 Moliant Gruff: ap John Wynn Obenyberth yn llyn a ddwc 
arvav Kollwyn [62] 

Er- bod Tai ar y byd hwnn m 

Teiroes yn vn Tros yn ^faith 

2306 Marwnad am Wiliam Evtyn riwabon a ddvc arvav 
Elidr ap Rys sajs [63] 

Oer yw- vessur vu. .assia n 

J acr hael i dop yr Rod 

e 87130. C 
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2326 Moliant Ho: ap John ap Harri o ytceifioc a ddwc arvav 
Ednowain benndew [64] 
Fann sonion am galon gwyr . . • . a 

howel a dows haeled ynt 

2346 Moliant John Wynn ap Wtliam o ddyffryn melai yn 
llannvair a ddwc arvav T pbnnwynn — (3 white boars' 
heads on red ground) [65] 

Semiwyd yn gymwys vniawn 6 

J chwi Sion a chwe oes hydd 

2366 Moliant Edwart llwyd or plas Js klawdd a ddwc arvav 
Tvdvr Trevor [66] 
T karw megis kwngkwerwr • • • • • c 

yn bendefig bavn difalch 

2386 Moliant John Wynn dekaf o wreytyn ymangor a ddwc 
arvav Elidr ap Rys Sais [67] 

Pwy maelor piav moliant d 

hwnn aed a honn j oed hir 

241 Title, arms, f and 11. 1-UU are wanting, and 11. 56-5$ are 
imperfect. 
Meistres Marged a gredir (=1. 45) • • . • . e 

Er bw Traws wr byw Trassyth 

2426 Moliant John Gvtyn o vodylling [v]» Riwabon — (Arms 
torn off.) [68] 
[Duw] ordeiniodd drvd Enyd m . m . . f 

bid wellwell aer bodylling 

2446 Marwnad John llwyd ap John ap Wtliam o ysceifioc a 
ddvc arvav Ednowain benndew [69] 

Gwelir gwae galar a gyrch g 

y syn llaw dvw Sion llwyd wych 

2466 Mar: s 9 John Salbri o laweni a ddvc yr arvav vchod [70] 

beth a dal byth adeilad h 

yngolwc dvw ai ngylion 

2486 Moliant John gruff: o gaerwys a ddvc arvav Ednowain 
benndew [71] 
Tynned pob hardd vardd a vo • • • • • i 

a bo i hwnn byw yn hir 

2506 Moliant hvw ap Sion or llannerch rvgoc a ddvc o dv i fam * 
arfav Kynn: ap Riwallon [72] 

J ffydd a wnaeth Jawn vaeth vu k 

y bo yt hap o bowyd hir 

2526 Marwnad John aer Konwy o vodryddan a ddvc arvav 
Jarll Konias [73] 
Kwyn hidl gwae bob kenedlaeth . • . • . I 

akw Enaid aer konwy 

255 Mawliant Masir roessier pilstwn yscwiair a ddwc arvav 

S 9 ROESSER PILSTWN [74] 

Twyssoc yw oes vu voessen m 

Er alio beilch ^farll y bych 
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257 Marwnad Meistres wrssle vy Wiliam gwdmon a ddvc arvav 

WlLlAM GWDMON [75] 

blaenedau Trwbl anedwydd a 

yn ] seintwer yn sanies 

4 

259 Moliant hvw gwynn o vodvel a ddwc arvav Kollwtn [76] 

Mewn Uenn avr mae / n / Uyn Eryr b 

Jessv Rydd oes hir vddyn 

261 Moliant Jeuan ap Robert ap ho 9 ap gruff: o saetkon a ddwc 
arvav Rrs ap Tewdwr 

Yr hydd gwar a haedd gariad c 

dan grynnv oi da yn grinion (=1. 74}* * # # 

268 This folio, containing the end of the previous and the beginning of the 
following poem, is wanting. 

264 nid gwiw mrysson gofioo gwael (=1. 17) d 

Trie yn barch Trwy Eigion byd 

266 This folio containing title, arms, and 11. 1-40 is wanting. 

267 wyr ^ffan Ian arafwych (=1. 41) e 

yn Roi bavn yn hy / r / bonedd 

268 Mar: i rys gruff: M: a ddwc yr arvav yma dad i dad [77] 

a pla byw wrth gwplhav barn f 

8* rys grvflfydd sydd yn sant 

* 

270& Moliant Mastr Wiliam grvff: o gamarvon a ddwc arvav 
Edn 9 vachan [78] 

y gwr mal jarll grymiol Jawn g 

doeth lain nod ath ddeil yn wr 

2726 Kowydd i ovyn bwrdd gan Risiart ap Jfan ap sion ap 
heilin a dduc arvav dd goch a[p~\ dd 

Abram yw oes obrwy mawl h 

byrr ddadl y bwrdd ai adwedd 

2756 y kywydde sydd heb enni yndvnt 245, 247, 249, 251, 253, 
255, 257, 259, 261, 263, 266 y 268, 271, 273. 
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2 Gwae fi am geinog &c. Ffowlk ap Edward j 

8 Och trwy i och oedd orfod imi 

Ar na firiod na char na chwaer Bob. Vaughan fc 

Pages 5-8. Index to the subjects of pages 162-465, 515-519. 
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9 Nid geirddwys ond y gwirddvw ... a 

a mynd ir nefoedd amen [1]* 

11 er ferch er anerch enyd b 

dyn byw oerach dann bared 

12 fDvw. orvchaf .drwy achwyn c 

gwiw ddvw in ty gweddiwn y tad [2] 

14 Owdl i ddangos beiao y byd (in the 24 metres) 

Y byd aeth yn gaeth lie gwedd drigioni .... d 
aeth gwaith or gyriad ath gaeth oer goron 

20 Hong flin mann gerwin mewn goror e 

Uymrig i min llamwraig mor 

20 K % ferch a hevrodd i chariad % bod yn vffern / n / poeni [3] 
* 'Mae ynghariad am ynghvriaw .... / 

yn ifaink i wlad nefoedd 

24 Marwnad Kits vaughan pan hevrwyd i ladd fo wrth 
gerdded y nos / [4] 
Trist anap trees dvw ini .... g 

vnwaith orffwysfa yw enaid 

29 Kowydd i ddau wr>soredig wrth i gilydd o achos merch [5] 

Y ddav lew iraidd lawen h 

ych krogi gan ych gwragedd 

3d Er hwyrdaith ganwaitb er gweini t 

o ddvw *i hvn- ni- ddaw hap (see also p. 342) 

34 Kowydd i yrry y dyllvan yn genad o Ivndain i gymrv at 
wyr y nos [6] 

Y dyllvan drvan drwch k 

hoff o ryw a cban ffarwel 

39 O daw bvn loewlvn dan bren / 

y neb a fo aniben 

b. Kowydd i ofyn 1+ o gesig i 4 gwr [7] 

pa wyr glan pwy piai / r / glod .... m 

bynydd i gowydd ai gaink 

45 Kowydd i ofyn par o arfav gwnion i sion llwyd o Jal [8] 

Y gwr fyth gorav i farn n 

yn y drin hyd awr eiuioes 

60 Kowydd % ofyn march i Sr Robert salbri dros Gawen 
gwdmon [9] 

Y gwr sydd a gwas iddaw o 

anrheithiwyd pawb yn Rhvthyn 

56 Kowydd i ofyn tabler i dd: salbri o Ian Rhavadr [10] 

Y dewr hael lie doer helynt p 

fawl a gwawd fil oi gwerth 

* The numbers in square brackets refer to the number of the poem in Mostyn 
MS. 1. 

f According to Mostyn MS. 1 there must be leaves missing here, as we have the 
first line of a Cywydd and the last line of an Awdl. MS. 1 reads : 
a Duw Oruchaf drwy achwjn ... 16 Gweddiwn byddwn cyn bedd . . . 

Dnw fanwyl cadw f enaid. | gwiw dduw in ty gweddiwn ein tad (107). 
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61 K: i ofyn march i w u wyn ag % Elis fychan dros beilin [11] 

- Y keirw ay fawr i kariad a 

tra fo march mewn trefi maith 

65 Kowydd % ofyn dager i sum llwyd o abergele [12] 

Y dewr vchaf o drychant b 

rhag mor deg yw danrreg di 

70 Garwlais o klowais nid klod c 

gwydd gam yn gweddi oi god 

6. Kowydd i ofyn gwraig eiddig % domas glyn tros Risiard 
Bwhlav [13] 

Y karw odiaeth karedig d 

Yn Reisi ar ben Bisiart 

74 Dau gywydd i eiddig am gvro i wraig heb achos [14] 

l)yn wyf yn aros dan wydd e 

fenaid i minav fanwyl 

79 Pa ryw ddialedd prvdd ddolvr / 

Yn y tir yn anad dyn [15] 

80 K: i eiddig i ddymvno ifarw at fry b er mwyn i wraig [16] 

Dvw na welwn dan elor g 

yn weddw er mwyn ffroen eiddig 

82 Kywyddeu attebion rhwng gwr ar keiliog bronfraith am 
dori o eiddig Iwyn o goed [17] 

Y bronfraith bvr lwysiaith Ian .... h 
kana yn ^fach bellach ir byd 

85 Y llaw a dorodd y llwyn i 

Yn llynn am dori yr glyn glas [18] 

87 Yn rhydd mae kelwydd o koelir k 

ow gwen pair ddoedyd y gwir 

b. Kowydd i ofyn kymod i eiddig ag i roi meichiav na thrwblid 
mono fo mwy [ \ ! >] 

Y gwr anwyl gair ^fniawn / 

dial y ferch a dal f o 

92 Mae gwragedd gwynedd oi genav ..... m 

a nad golli i aneidiav 

6. Kowydd i anfon y wenol yn genad or werddon i gymrv 
at J i J feistres T20] 

Y wenol deg anwyl don n 

brysia yn llonn ir werddon wyllt 

96 Kowydd i yrry / r / wylan yn genad at y gariad [21] 

Yr wylan deg ar Ian dol o 

briw seliad brysia eilwaith 

100 Kowydd y yrry y keiliog mwy ale h yn llattai [22] 

Y fwyalchan dan fylchoed p 

gyw dv doeth ath gadwo di 

103 Kowydd i yrry y Bioden yn llattai at wraig eiddig [23] 

Y *bioden freithwen fronn q 

a gwen heb ddiolch yw gwr 
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107 Kowydd i yrry y glomen yn llattai at Jerch am dbrri 
or gwr bwyntmant, ag atteb y glomen {24] 

Y glomen mewn glaswen glog .... a 
oni ddelo y nydd eilwaith 

112 Kowydd i yrry y chwahen yn genad atferch Ian [25] 

Y chwanen bach vnion bvr .... b 
er vn mab y gwr an medd 

116 Kowydd merch a llawer o henwav merched arno [26] 

Kvr tost a fydd kariad dyn c 

henwch a chymrwch i chwi 

117 Kowydd i ddangos y gwir amferched [27] 

Y gwr fyth a garo ferch d 

gair om pen ar wen yn wir 

120 Kowydd i ddangos mor ffol oedd gwr yn ifank pan roe 
bleser i ferch [28] 

Anap oedd na wypai wr e 

byddwn hyd i gwn yn gall 

124 Kowydd i ferch ni charav wr [29] 

Oes heddiw yn fyw a fydd f 

syrr dvw a siwr i dial 

127 Kowydd i ddangos twrsneirwydd gwr wrih garv merch [30] 
Mae fychwyn am fy ^fechyd .... g 

fo wyr mair ddryked f o / r / modd 

129 Kowydd i ganmol merch oi choryn hyd i sowdwl, ond y lie 
dirgel [31] 

Y fvn aravl fain irwen h 

heb ddial na byw ddwyawr 

132 Kowydd attebion rhwng gwr a merch [32] 

Dydd da vt ferch feinserch fodd .... i 

ag och nad aethyt yn gynt 

135 Kowydd merch anodd i dallt [33] 

A ddaw iownles ddi anlwk .... k 

addaw a doed ym a ddel 

137 Kerais wiwferch kwrs vfvdd .... / 
i glaned ar i gliniav [34] 

138 " Kerais ferch draw kroes a fydd m 

ni all merch ynill y modd [35] 

141 Kerais feinir kwrs fanap .... n 

ni feddv dvw vfvdd dad [36] 

145 [Dau englyn by huw llwyd o gynddel (in same hand as the rest) 

arf vnion hylaw arf fanwydd .... O 

a dvr yw hon a dyrr hydd] 

146 K: % ferch am rot gwrach i wr ddvw klanmai y bore [37] 

Ychwynaf mae trachineb .... p 

Yn y man a ran reinallt 

149 Kowydd i sion salbri o Ian rwst ag yw ferch lowri [38] 

Pwy ywr gwr mewn pvr gariad .... q 

Uawn raid pvr weddi llanrwst 
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153 Kowydd i ddango& fal i siomed gwr am i arian pqn aetfifa < 
i dre Ivndain gyntaf rhwng karv merched, a chtvdrav 
disiav [39] 

Hwylys wr heliais arian . . . .* a 

yn odrist mi a ddown adref 

* 

156 Gwiliwch gwen seren er sirio . . . . b 

gwiliwch bawb gwelwch y byd 

Kowyddeu dychymig 

157 Arglwyddes ffraeth gynes firi . . . . c 
rhwydda roodd y rhodd imi [40] 

b. Kefais gan ferch draserch drai .... d 

Yn ddidwyll fyth na ddoedwnn [41] 

158 Kowydd i ferch aethav ynfvd wrth i chariad [42] 

G-wae le mab a goelio mercji .... e 

ar ryw dymor i domas 

162 Kowydd a ddymvnodd merch i gael hebfod rheswm yn y byd 
yntho [43] 
Kynes ddvll draw kenais ddadl . . . . / 

keiliog y llidiog mown Uwybr 

165 Kowydd i yrry y llymysten yn genad at ferch [44] 

Y llymysten freithwen frig . . . . « g 
y dolwyn dyred eilwaith 

169 K: i yrry y gleisiad yn genad oddiar y mor i gymrv / [45] 

Y gleisiad hynod gloewsyth .... h 
Jesv deg ath groeso di 

174 Rownllaes sein hoewlaes sy / n / holi i 

Bownllaes aeth ir maes a mi 

6. Kowydd i ddangos mor ffyddlon oedd dav gydymaith yw 
gilydd [46] 

Deyanisiws dyn oeswyllt k 

i bath yn vn lie yn byw 

178 Kowydd i ferch a beriododd wr chwerw [47] 

ffarwel fvn hoff reiol faeth I 

trwy ddvw er torri addewid 

183 Gras: Kerais ganwaith kwrs gwnias m 

o fewn i rwyd e fynn ras [48] 

185 Owdl gadarn i Elis vychan [109] 

Pa emprwr milwr molan n 

nag emprwr a milwr yn He / r / ymaelon 

190 Haws yn gv ffynnv hoff yna . • .  • o 
haws myn dvw byw / n / hwsmon da 

191 Kowydd merch a rwystrodd vn yw chariad i chael [49] 

O ddvw / n / rhad oedd anrhydedd p 

gwna vn oed i ganv / n / Jach 

194 Y fvn iraidd f wyn araf q 

na diwedd foes na dydd farn 

196 Kowydd i ferch a dorrodd bwyntmant [50] 

Aros i rwyf mewn oerwynt . „ . • • r 

i wlad dvw a wnelo twyll 
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199 Kowydd ir dryw % anerch gwyr o lundain [51} 

T dryw bach ar dorr y berth a 

yn ddidrwst newydd adref 

204 Owdlfrvd [110] ' 

Brevddwydiais gwelais fod galar b 

gwae ni fry, ddoedyd yn gwau frevddwydion 

208 Kowydd ir gog [52] 

Och ddvw enyd och ddynion .... c 

y gog na ddoethe yn gynt 

211 Kowydd i qfyn kleddav [53] 

Pa wr y W law piav / r / wlad d 

o glod raewn deg o wledydd 

215 Kowydd marwnad am Risiard miltwn 

Trist yw fyth "troes dvw i far e 

a rhoi nef ir Rain a aeth 

Dav gowydd atteb i gerdd Rys wyn ap Cadwedadr [54] 

221 Rhyfeddod mewn rhyw foddion f 

hynny sydd o fiewn i each 

224 Treigliais a rhodiais ar hyd g 

ni i affaith tan vffern [55] 

229 Kowydd marwnad yw gariad a fv farw [56] 

Dvw oes arwydd dy sori k 

ond hir i mae yn Jarjaw 

230 er ferch er anerch er enyd f 

ni fyna fod gen fenaid 

234 Dychan am na roddid kleddav am gowydd, i Sr John wyn [57} 

Kanes gerdd kynes i gant k 

kyd a chlod hynod i hael 

237 Kowydd i qfyn Helyn • [58] 

Y Hew iraidd kellweirwych .... I 
wych fawr ran a chyfrinach 

241 Pvr ^as am peri 8 y u sei*ch yw trysor m 

pwy ydywr fam paid ar ferch 
• . i . 

242 Peri y serch pvr 5fas am yw trysor .... n 
paid ar ferch pwy ydywr fam 

b. Kowydd i qfyn. kleddav i Sion lloyd o bergelav [59] 

Y Rhowiogwalch mewn rhagor ©. 

i gledd ag i sion y glod 

• • • 

246 Kowydd i yrry yr Eryr at brydyddion i neges [60} 

Yr Eryr is yr yri p 

Dilwyddiant i del eiddig 

250 Henwav y naw Konquerwr 

Arthvr Siosswy.^bvr Siarls, bydd, q 

difai Hector a Dafydd 

251 Kowydd kyiliod dros kadwaladr y klystie [61] 

Y Hew kyfion He i kofir r 

J berthyn i chwi / n / borthawr^ 
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254 Kowydd i ofyn kwch [62] 

Y trowyr glan troe wir glod a 

wrth yn bodd ir aeth yn byd 

258 Kowydd dychan i Edmwnd Prys ag i rai or prydyddion a 
gymerodd bartti eiddig ar % kerdfdi [63] 

Ryfedd y w / r J byd .lie. Rwyfynt 6 

a gladdo gwegil eiddig 

263 Bywoliaeth helaeth bid Laws c 

yn feddwon ddigon. y ddav 

263 [Kowydd atteb by Edmwnd Prys [64] 

Tomas wnias awenwerdd & 

dwys Jawn wyd a dos yn ?ach] 

268 Kowydd i gydymaith ffals [65] 

Mae Brvson gyfion oedd gall r 

Ha fab am hariad'hefyd 

272 Kowydd i ofyn Hi. kasseg [66] 

T trowyr natvr Jevaink ..... f 

yng hymrv yn / Regv ai Roes 

276 Kowydd i ofyn march dros Jevan lloyd Sieffray [67]. 

Y marchog eawog vniawn g- 

yn vffern i mynn offis 

280 ni cheisia traetha mewn trais k 

chware ffwl a chwr i ffais 

b. Kowydd i eiddig [68] . 

Dydd da yd gog leisiog laswych t 

a thaer drik a tborri i drwyn 

285 K: J i J yrry y llamhidydd yn genad at Pirs Grvffyth [69] 

Y llamhidydd ilym hoewdeg k- 

ras iddo ymado ar mor 

289 Pwy a mofyn gwyn yn gall / 

a dv yw gwyn o daw gwall 

b. K: i ddangos hildring afv ar wr pan oedd ar y mor [70] 

Dylyhais diwael enyd m 

bei a shipp J\ bie shepart [buy a ship I'll be shepherd] 

293 Kowydd Jty mod (i dd: aer pirs o swydd ddimbych) [71] 

Y Hew mawr llym / i / wryd m 

ar eiddoch i roi / i / weddi 

297 Elin ai gylfin / o' gwaed & 

hi a dynn i thrwyn dan i thraed 

298 Kowydd i ofyn kleddav [72] 

Y karw dewr fal kawr a dwrn . . . . r p, 
Hydol yw hwii kawn hoedl hir 

302 Kowydd i ofyn bad hir o spayn [73] 

Yr Eryr dewr ar wyr dig n 

dra fo bad wrth dref a bank 

306 Kowydd i ofyn dav bvstol [74] 

Y Sawdiwr dwys dewr i don r 

na ddel drwg ni ddial draw 
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311 Yn ol gwyr gwrol / i / gyd •. .... . ,, <t « 

fyth yn byw gann fothv / n / byd 

6. Kowydd % ofyn karw dof [75] 

T gwraidd walch a gerir b 

ladd kant o hiliant / i / hwnn 

315 er rhyfel vchel er achwyn c 

yma ddydd ini ymddiddan 

315 Kowydd i yrry y kyffylog at birs grvffydd [76] 

Y kyw ir brych akw or bryn d 

heb grogi na boddi byth 

319 Kowydd dychan i Thomas Hanmer ag i Rys Kain [77] 

Ymkanv i mae kynen e 

ar frys i kair ferr Rys Kain 

324 Er pan ad wen ail deiana / 

ni alia i mwy ynill merch 

325 Attebhy Rys Kain [78] 

Vn gwt enwog a eyrir g 

llai / r / baych wellhav / r / bvchedd 

331 Mae math ar ryw gath yn gethrin A 

wych wrthiav a wna chwerthin 

6. Hai bladvr a dvr / i / dorri t 

OB yw yn fadws yn fedi 

c. Atteb i gowydd Rys Kain [79] 

Barvs Jawu bray i soniwn k 

08 hen mae yn ddrwg / i / synwyr 

335 Kowydd i yrry / y / bi yn gennad by Hvw Robert [80] 

Y bi edn y gwybodaeth / 

och ym edn o chymodir 

338 Kowydd atteb ir bioden [81] 

Yr edn mwyn iawn i rodiad m 

chwerw margen fy chwaer marged 

343 Marwnad Sr. John llwyd o 7al [82] 

Och och boen vwch vwch bevnydd n 

yn ^fach wyr byw och or byd 

348 Marwnad Thomas glynn [83] 

Och ddydd fern och ddiwedd foes 

fachwyn aeth i nef vchod 

354 Owdl Marwnad John Grvffyth [111] 

Dydd brawd am y mrawd mae ymronn ..... p 
dyddbrawd or dyrnawd a roed arnaf 

358 Y gwr a welir yn gorndyn q 

wr traws i ffair tros y fforth 

359 Marwnad llawer o gymdeithion da [84] 

Q-wae a rydd nid gwreiddiach r 

yn i plith yn vn oi plaid 

363 Kowydd gwr wedi passio [85] 

Y byd kaeth heb wadv kwyn s 

hyny a geiff i henaid 
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I 365 er pann adwen wenn ail anna ' a 

hyn a wyr dvw baner da 

306 Kowydd i ofyn kessig [86] 

Yn fwyna / i / gair e fv gynt . b 

ar oror dann wryrv 

370 Marwnad Elis Prys [87] 

Torwyd om perlian taerwaetli c 

j i lys y nefol J eav 

375 Nid oes am / r / oes ymryson / a dvw / d 

y gwallys klwyfys ar klaf 

6. Kowydd i ddiolch am ewig ddof i S r John Konwy [88] 

Y marchog gwych mowrwych kail e 

dra fo hydd ar fynydd fyth 

379 Kowydd / i / yry gog at owen fychan 

Dydd da yd y gog ar glog lwyd / 

a newydd yw hen ewythr 

382 Gyrr am hvw er dvw wr dig g 

ynghoch[l] oedd ynghylch eiddig 

6. Kowydd i ofyn milgi [89] 

Y Hew kynes lie i kanwyd A 

o gerdd fry a bery bytb 

387 Kowydd i ofyn gown [90] 

Y Hew a grym oil a gwraidd i 

am y gown yma a ganwyd 

391 Y fvn a giriodd fwyneb k 

dowcb dowch chycbwi ai dicbon 

392 Marwnad Hanibol Prys [91] 

Betb a wnawn byth Jawn enyd / 

dvw da a eill doed i wllys 

395 K: i ddangosfod oed dynfal pedwar amser y flwyddyn [92] 

Medrais fynycb ymadrodd m 

i oleini i mi a men 

398 Kowydd i yry / r / eos yn genad i gymrv o Ivndain [93] 

Yr eos fwyn aeres falcb ..... n 

dvw maddav bob dim vddynn 

403 Mae / n / wirion y f ronn o f ryd » o 

am hen gast mae hynn i gyd 

404 dvw dad a cheidwad ar ychydig p 

anudon yn anwedig 

b. Kowydd i yrry y llygoden i gymrv yn genad o Ivndain [94] 

Y llygoden llygadwyllt q 

i Ivndain ar dy lowndvth 

410 Kowydd ir angav [95] 

Blin ywr byd mal blaenawr bach r 

a bery byth bvra byd 

415 Kowydd i ddangos mae vffem yw Uvndain [96] 

Mal i mae nef loewdref lwys ..... s 

tan gwyllt fo tani i gyd 
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419 Kowydd i ofyn march dros Thomas vychan [97] 

Y ddevgar foneddigaidd a 

ar ffwl j ffernvll i fry Thomas Prys 

425 tachwedd a Ragfyr byrr ar big b 

gwael vwch fydd gwiliwch feddig 

425 Kowydd i yrry r / scyfarnog yn genad at helwyr [98] 

Y bryfes gynes geinach c 

Oes battent ir ysp[y]tty 

428 Beth a ddaw llidiaw Did lies, d 

ai swyddog difiog ar des 

b. Kowydd i ddyfalv j r / spectakl 

Mae / r / ifaink a mawr afiaeth e 

Ragor Rwng y mor ar maes / 

429 Kowydd trafferth y byd ar gyfraith [99] 

Anifir mewn ^fawn ofyn f 

nag offis mwy nag i vffern 

434 Kowydd i ofyn elyrch [100] 

Y mon mae wiriou mowrwysg g 

i blavo mon am blv mwy 

441 Owdl ddychan dibiti syryddion [112] 

Krach swyddog wr llog ar llais anfwynaidd .... h 
ffei iddew o gred mor ffiaidd i grach 

446 Kowydd i ofyn kleddav [101] 

Hawdd fawn nis haddav anael % 

i oes ar dwyn er i f wyn fo / 

450 Kowydd i ofyn tarw [102] 

Y gwr doeth gowira dyn ..... k 
/ i / byrhav ir neb ai rhoes 

454 Yn ol kael gafael yn gyfan / a thi I 

fenaid oil i fynd allan 

455 Kyngor yw fab Sion [103] 

Hen ydwyf ym penodav m 

doro happ i bob dewr hael / 

460 Marwnad JPirs grvffydd or penrhyn [104] 

Y byd hen kyn gwybod hav / n 

oleini yw hael wyneb 

465 Yrwy yma.yn herwa / yn hwyr a borav ..... a 
dTW dvw gwynn dydi ai gwyr 

466 Marwnad William Wynn o llanfair 1632 [105] 

Pa ddyn heb weiddi o anap p 

drigaredd ir dewr gwrawl 



Pages 471-4. Blank. 

475 Marwnad Mr. wiliam wynn or Ty gwynn yn JLan lleehid 

Troes duw waiwloes trist alar q 

att rwysg ar blant ar i ol Watkin Klywedog 

Marwnadeu Rob: Wynne o Fodyscallan i6gi 

485 Ond servyll nod ias oerfel r 

geirwir sy / n / y drugaredd John dauies 
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493 Wele dydd wylo a ddaeth a 

Hylaw ras i law r J esu 

500 fforget not any good turn dune b 
and help thy neghhiours need 

• « 

501 Marwnad Rowland Vaughan o gaer-gai 166J 

Twll ywr dydd sy wyll oer dii c 

llywydd gofodiad llawen Rees W m alias Constable Coch 

508 Treth haf treth auiaf treth od . . . . . d 

ein pain lion an pen llowydd 

Pag«s 511-4. Blank. 

515 Marwnad ir ail to or kymdeithion da 

wyf dan glwyd o gronglwyd grin e 

ag yn bennwyn gwfl boeni 

er hynn ni fynn angav fi Thomas Prys 

Dwy farwnad i M r Thomas P\rys] o bias Jolyn 1634 

521 Mawr fraw aeth yn hiraethawg f 

ai alw i fy w ir ail fyd Hvw Machno 

527 Och hireth am awen addysc g 

nawdd rinwedd a nef ir enaid Edward Prys 

Paget 533-45. Blank. 

546 Englyn anfonwyd i Thomas lloyd 

Thomas gyweithas wiw Jeithydd h 

Wedd hynod dy" ddihoeni Jno. Vaughan Esqr. 

547 Ateb : Nid baeddawl im fawl am fod * 

A drylliaf ei hwyan drewllyd Jhon Price 

549 Tribaneu : Wrth droi n ol a syn ystyrio k 

Pair imi.gael r a» fynnes Escob bangor 

552 Dyn glan i ymddidan, yw ddydd, yn araf .... / 
y w th^b i llaeth heb i llo Thomas Prys 

b. Achwyn rhag achwyn yn goeth, yw ochel .... m 
eisie bwyd yn svwbodia Gruffydd Peylynn 

553 Bvm gan wen seren is irwydd bron .... n 
wyth waith or naw waith yn ol Robin Thomas 



Englynion by Thomas Prys. 

553 Er dy loes ar groes gwir ^fesv gyfion <fcc. o 

554 Bys a folant at Rys Kain p 

am sy wir y messvrav 

b. Arthvr sioswy &c. (see p. 40 q, above). a 

c 4 Heb wedd mae / n / rhyfeddod na theli &c. r 

555 Wrth fabilon afon ddinwyfav isod $ 

ol yn ol yn tylynav 

b. J S r J 0% Conwy pan yn glaf oi olwg 

wrth gofio etto wrth atteb ir hael ~t 

ar saint mor niwaid ar Sion 
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556 (Eecipes to bind broken glass and stones.) 

b. er achwyn er kwyn er kynig ami a 

ym rodio tyno or tir 

557 Mil chwechant gwarant oed ner gwyn . . . . • b 
pvr waed hen y pryd hyny 

b. dy geraint ai braint mewn bri gwen anwyl .... c 
na rhodio llwdlo yn llynn 

558 [Rohart salsbri ffri yn fires d 

o deil a chnwp dalv ich nai Jo% Mowddwy~] 

559 fal kynydd mewn gwydd yn gwav e 

mor digio er llithro r llank 

560 Rhoi possel ir drel oer drem &c. f 

b. Ynglynion ymryson rhwng M r Pirs gr:* a Mr. T. Prys 
ymhlvmwth ynghylch y mor 
kefaist ras ddyras ddirad / a ffortyn . . , . g 

oer yw mynd Ryd eira man 
oerach yw mynd heb arian .... 
hwre drwsio hir draserch 

562 Wrth geisio devdro mewn didrap . . . . h 

gwiliwch bawb gwelwch y byd 

564 Marwnad sion wyn ab WUiam 1629 

Gwrendewch alaith wylo 

yno i orffwys o fewn arch Edward Prys 

Pages 569-71. Partly blank and partly scribbled over. 

572 Kyn del rhyfel daw rhyfeddod or mor .... k 

yn y tir mogelwch y tan Robin ddv 

b. Balchder o hyder i hvdo / salfab . . . • / 

yn i stad -fawn stidier Robin ddv 



Pabt II. — paper slightly shorter. 

Page 573. Tabl llyfyr kowydde waxth m r Thomas Prys o 
Blasiolyn, t.c, pages 575-581= Index to the subjects of the poems in 
this MS. 

Pages 585-597. Tabl llyfyr kowydde a gefes / i / n y Berthddv, 
which now forms Mostyn MS. 148, pages 1-738. 

Page 601. Dyma dabl llyfyr a raned yn dri llyfyr ag yn dechre 
y kyntaf gan roi Jtifri or dalenne ag or kowydde / Mawrth xxxi ; 
1631 ', viz. : — 

Pages 601-603. Y llyfyr kyntaf '= 

Pages 609-617. Yr ail llyfyr = Mostyn MS. 161, pages 1-434. 

Pages 623-625. Ytrydydd %/y/=Mostyn MS. 161, pp. 513-683. 

Pages 631-644. Dyma dabl llyfyr kowydde sydd a chayad gantho 
o barsmant gwyn : — 

Begins : Kowydd i dduw o waith doctor Sion Kemp 

Ends : Kowydd arall 5 Rys ap Mredydd waith Theodor Alet 

* There is nothing bearing this signature in the MS. 
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Pages 651-664. llyma dabl o gowydde y doctor Sum Kemp ar y 
sydd y llyfr ar kaead partsmant Gwyn. 

1 prydv a wna mwva mawl &c. a 

2 Tri oedran hovwlan helynt Ac. b 

3 Och gymrv fynych gamfraint &c. c 

4 Y gwr ywch ben gorywch byd Ac. d 

5 Digam i gwnaeth dvw gymwyll <fec. e 

6 fymhwrs melfed fy mherson &c. f 

7 Byfedd ywr byd rhywfodd beth &c. g 

8 llyma fyd llawn i fedydd &c. h 

9 Ystydio yddwyf was didwyll Ac. * 

10 llyma / r / hael lie mae rhaid &c. k 

11 Tydi ddyn tew dy ddoniav &c. I 

12 Ef piav r byd kyd kydnerth &c. m 

13 Gwyn i fyd er gwynfydv &c. n 

14 Yr vn bai er yn bowyd &c o 

15 Kamair hv kam yw Rwol &c. p 

16 llyma fyd hyd i mae bavl &c. q 

17 Blin y trallod Bod ar bwn &c. r 

Pages 789-811. An incomplete copy of Griffith Hiraethog's Collec- 
tion of Welsh Proverbs with a dedication to Richard Mostyn : Att 
▼cbelder diledryw foneddigeiddrwydd brytanaidd Mr. Bissiart Mostyn 
Gruff. Hiraethoc yn damvno eiddvno ac ewyllyssio birboedl ac vrdda& 
Sec. . . The copy ends : dod fenthig i noetb nis kai dranoeth / 

Blank pages=47l-4, 509-14, 533-45, 569-70, 574, 582-4, 598- 
600, 604-8, 618-22, 626-30, 645-50, 655-786, and 812. 



MS. 113. Coats of Arms and Pedigrees in Welsh and English. 
Paper ; 7| X 5f inches ; 318 pages ; well bound in Russia leather ; the 
margins of the top outer corners are injured. " This booke seemeth to 
have beene compyled aboute the yeere of o* Lorde . 1572." (p. 177), and 
is apparently in the hand of Sir Tho 8 Wiliems. See also the entry on 
page 161. It has the name " William Williams booke / 72 / " on p. 1 ; 
and " Bichard Euance " vel. " Evannce " on p. 84, &c. 

Page 1. Coats of Arms : Lyuelyn aurdorchauc a due arian J.eu passant 
uyneb gyfan o aur ai arven or gouls ai gynphon druy ei afl tros ei gefn 
tu ai din. / &c. : ends with the arms of " Syr Wiliam of Pool." 

Page 9. Mam Tvdyr Trefor oedd Bhieingar V3 kriadog freichfraisk 
■farll henffordd &c. 

b. Arthur a ddoeth ir goron a thyrnasy yn oedran 15 mlwydd Anno 
D'ni 490 ag a wladychodd deuddeg mlynedd a deigen. 

c. Arthurus regnavit 26 annos ab anno 516. Vide Bo. Caenalem. 
lib 2. Per. 2. Ed. Pouel. 

Page 10. The Coate of armes of Bichard Evans of Denbigh &c. 

Page 11. The Pedigree of „ „ „ 

Page 13. The pedigree of Bobert Wynn of Kessalgyfarch (Car- 
narvonshire). 
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Page 19. Dosbarth abueu. being a treatise on the origin and utility 
of coats of arms, as well as oh the signification of colours, birds, 
quadrupeds, fyc, usually quartered therein. Megis y darparuyd ynn 
yr oes gyntaf or byd vod henuau ar dynion val i gejit urth hynny i 
haduabod : a phaub vejy ynn yr oessoe<J ©raij guedi diliu pan amlhaod y 
bobyl ar y dayar a chyfodi terfysc a rhyfeloed ym plith yr ordeiniuyt 
i Ryfeluyr a guyr raaur guedi ymtjyrchafel meun rhagor o anrhyde4 
ac vrdas aruydion am arvaii yn duyn megis y ge}it i hadnabod huynt ai 
«tife<Jion rhac Jau &c. 

Page 38. Gan (Jarvod traethii am aruydion byuiol meun arfaii bel»ch 
i mae traethii am aruy4ion maruolion. Ac or rheini vrdassaf aruy<J 

yu Croes Ac or aruyd hunn y guedai traethii ynn gyntaf or 

deucjlec amrafael gruys a gair meun arfaii <fcc. 

Page 42. Arfaii a Tharianau : Mae rhai yn duyn i harfaii yn 
chuarteroc lyfn o amravaelion liuiau &c. 

Page 49. Bejach i mae traethii am labelaii meun arfaii y rhai a roir 
i frodyr ioyaf i cjuyn diphrens Ac. 

Page 55. Lyma arfaii Bruttanieid o Ynys Brydain ; Briittiis ef a 
due aiir Leu gouls passaunt neu sinobl. &c. 

Page 60. Aruce pendefigion o lau W. Salisburi from due J osue vab 
JNun to Caduaiadr Venctigaid and afterwards as follows : Guyned, Gr. 
ap Kynan ; Deheubarth, Rhes ap Theodor ; JPowys, Blecjyn ap Cynfyn ; 
Morganuc, Criadoc ap ^estyn ; Rhung Guy a Hafren, Elystan GlodrycJ. ; 
Tegengil, Ychdrud ap Eduin & Eden ouein Bendeu ; Suyd Dinbech, 
Marchud, Breint hir, & Hed ap Moluynoc ; Tir Mon, Louarch ap Bran, 
& Hufa ap Cyndelu. Arfe — Mad. ap L'n, Mad. ap Mered', Ken. ap 
Riuajon, Ouain Cyueilioc, Syr Houel ap Gr., Robt. ap Mered', Rhirit 
Vlaid, Ynyr o ^al, yr hen Phuc ap Guaruic, Gueryd ap Rhys Goch, L'n 
^ap 7er. druyndun, Sir Roger Puleston, yr Han mere, Cradoc HartjL, 
Conneus, Kuhelyn o Yochnant, Einion ap Gualchmai, Louarch Goch, 

W m Bastard, Harri vap yr Emerodres, Hed Moluy nauc, Dy fnual 

Eigion ap Geraint, W m Buclei, Rhirid Viaicj. luyth Penjyn, jfardur 
Juyth y Lechued, Madoc or Hendur, Marchud, Ednyfed Vychan, 
Cadugan ap Bledyn, Cynan ap Jago, Sandef Hard, Philip ap Jfor, Gr. 
ap Houel ap Gr. o V6n, Ier. goch, John Pilstun, Tyguared ap Robt. ap 
Assur, Houel y Varf o Vrechinoc, & Syr Gr. Luyd. 

Page 69. An account of Hiiu Mortimer and of Houel ap L'n Vychan 
•o Vrecheinoc and their descendants. 

Page 73. Ach ac arfeii S r John ap Rys marchog vrdol ac vn o 
gynghoriaid y brenhin ynghymrii. 

b. Lanvair ym muelt — Gr. Herbert ap Sir W. Herbert o Golbruc &c. 
Page 74. Brenhinluyth morganuc: Kriadoc ap ^festyn ap Gurgan ap 
?thel &c. 

Page 75. Kynvyn ap Gurystan ap Guaithvoed being an account of 
his marriage, descendants, and their territorial lordships in JPowys 9 fyc. 

Page 83. The pettygree of the Rosindales of foxhall, and their armes. 

Page 85. Pedwar Englyn : 

Llaw howel wimel enwog syr mathav 
llyfr iachav llaw freithog .... 
Pwyn waetha .... 
Ai dyn a wyr dav wyneb 
Ai r dyn ni wyr air da ineb. 

Page 86. The pettygree of Richard Evance by his father s mother. 
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Page 87. Lyma dechreii ystoria o achoed brenhinoed a thuyssog- 
ion ac ysgnieiriaid a bonedigion Cymberii ac ynn ol hynny 

guehelaetheii y tair Talaith ac yn gyntaf i traethun o Harri uythfed 
brenhin koegr. 

Page 90. Tiidiir ap Gronou ap Tudiir ab Gronou ab Eduyved 
vychan &c. with an account of his five descendants and the collateral 
relations of the family. 

Page 99. Pump costougluyth Cymbery belach : Kyntaf yu y Blaid 
rhiid or Gest yn Efionyd. Yr ail yu Ada vaur yn neheiibarth Y 
Trydy<J yu Alo ymhouys Y pedueryd yu Guenuys ymhouys Y 
Piimed yu Heilin Ysteilphorch. / 

b. Tair berr ach Guyned Canteji Vyflel, Mabon glochyd, ac Osburn 
Vydel./ 

c. An account of the children and lordships of Dd ab ^eu. ap Einion 
and of Cunega Vledic. 

102 Syr John Gr. ap Syr Thomas . . . . ap Ednyfed Vychan. 

b. Tri dyn a gyfanhega lys. Bard Kau a bard tant, a bard 
phithlem &c. 

103 Houel Vychan a dd a Gr. meibion Rhys ab dd ab Tho' and 

their descendants. 
106 Llyma henuau pymtheck Juyth Guyned ac arveu rhai o na4unt. 
108 Arveii Elystan Glodriifl, Rikart ab Einon, and Houel ab ^eiiaf . 
b. Eduard ap Ho* ap Jen. luyd and collateral relations. 

110 Guehelyth Deheubarth: Rhys ap Gr. ap Rhys ap Teudur &c. 
Guehelyth Kayo : Davy<jl vongam ab dd. ap Ho? &c. 

111 Guehelyth JPowys: Gr. maelaur ap Yuain vychan <fec. 

Guehelyth Aruystli : (a.) Houel ab ^eua ab Yuain &c. 

(b.) Mered. ab Einion ab Kynvelyn <fcc. 

(c.) Yuain ab dd. ab Einion distain ab 
^fer. &c. 

(d.) Yuain nioel ab Jev. ab Gurgeneii &c. 
Guehelyth Kyveiliauc : Gronu ab Ednyfed ab Seisyjt &c. 

1 12 Guehelyth mechain is coed : Jer. voel ab ^eiia Sais &c. 
Gue. Generdinle ar 1 1 tref Kroesvain : Syr Roger ab Gr. ap 

^ankyn &c. 
Gue. Luydiarth ymhouys : Kelynin ap Rhirid ab Kvn<Jelu &c. 
Gue. Abertanad ymhowys : Mered. vychan ab yr hen Vered: &c. 
Gue. Kegidva : Guyn ab Gruff, ap Beli ab Selyf &c. 

113 Gue. Burgeding ymhluy Kegidva: Jthel goch ad dd. ab 
mered. &c. 

Gue. Yuain : Jer. Vychan ab ^fer. goch <&c. 
Gue. Caer Einion : Gr. ab Mered. ab dd. ab Gr. Vychan <fec. 
Gue. Ystrad Aliin : yn ab Kynvric eve], ap Mered. &c. 
Gue. Pulfford a mhortun : Sandef hard ab Caradoc &c. 

114 Gue. Kruketh yn suyd Croes Osuaft : Einion Greiilon ab Ein. 
ab Rhirid vlaid o Benjyn. 

G. y Kaduynfaen ym mechen vuch coed : Gr. dec ab Gr. ab 

Einion &c. 
Guehelyth Keri: (a.) Mered. ab maelgun ab Caduajon ab 

Mad. <&c. 

„ „ (6.) Randuiph ab Jer. ab Talhayarn &c. 

„ „ (c.) Einion ap Ho! ap Tiid r ab E n vychan <fec. 

e 87130. D 
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G. Meilienyd rhung Guy a Hafreh: Kaduajon ab Mad. ab 
5fdnerth Ac. 

1 15 G. Elvel is mynyd a Glyn buck : Ivor ben ab Jer. ab Lyuarch 

ab dinaual o von. 

G. Aber Edit yn Elvael 1 (a.) Yuain ab Mered. ap Einion &c. 
vttch mynyd J (b.) Cadugon ab Gr. ap Ho! Sais &c 

Guehelytho Vuelt : (a.) Rhikert ab Einion ap Gr. &c. 

1 16 „ „ (6.) Y Brycb Kadarn a eluid Ein. ab Mered. 

hen &c. 

Gue. Brecheiniauc : {a.) Trehayarn arg. ab Trehayarn vychan &c. 
„ „ (b.) Bledyn ab Maynyrch ab driim benauc &c. 

Gue. Guent : Morgan ap Ho? ab Jer. &c. 

117 Gue. Sainhenyd : Gr. ab ^fvor ab meuric vychan <fcc. 
Gue. Guentluc : Yuain ab Elen v'ch Lyuarch &c. 
Gue. Morganuc : Morgant ab Cradauc ab Jestin &c. 

118 Guynedbelach 

Gue. o Veirionnyd : Ynyr vychan ab ynyr ab meuric &c. 
Gue. aral o vyned ; Elisss ab ^er. ab Yuain Brogeintiin. 
Gue. Nankonuy : Ho! Koetmor ab Gr. Vychan <fec. 
Gue. aral o Vyned ; Einion Gojuyn Goec ab Ednyuain Ac. 
Gue. Merionnyd: Yuain ap Brochvaelan ab Ednyfed &c. 

1 19 Chie. Penlyn : Meirian ab Leiifodeu ab Rhoet &c. 
Gue. dogveilin : Kynvric ab Alaeth ab Eliid &c. 
Gue. JRhos : Houel varfehinauc* ab 

• • • 

Gue. aral o Arduduy : Bleiidyd ab Caradauc ab jfeuanaul &c. 

120 Gue . Nannau : Lyuarch ap Bledyn a Chadugan <fcc. 

Gue. Edeirnion : Ble<Jyn ab yuain Brogeintiin ab Mad. &c. 

121 Plant Yuein Guyned ueithion : Ierwerth druyndun a maelgun a 

Guenjian | Guladus oed eii mam &c. 

124 Lyma y tri \e yr aeth argJuydiaeth Guyne<jL i gogeil nid amgen 
vn o nadiint fii Stratueil v'ch Adeaun ab Kynan &c. 

b. Meibion Rhodri maur and their descendants. 

126 Boned Einion ab Quale hmai ab Meilyr ab Mabon &c. 

1 27 Boned Hiifa ab Kyndelu ab Kunus ab Kijin. 

129 Boned Pran : Cadugun ac ^fer: meibion Lyuarch ap Bran &c. 

130 Giiyr Pentraeth : Geraint ab Teguared ab Kynvaur &c. 

131 Boned guyr Arvon : Kyfnerth Vychan ab Kyfnerth &c. 
Luyth Goluyn : Moruy4 ac Eginir ac Ednyfed <fcc. 

132 Luyth lied. W. S.\ Tri meib Hed ab Aliinauc &c. 

o, Brychan Brycheiniauc ab A.nlech Goriiauc vrenhin Juenjon &c. 
*. Guelygordion Saint: Tair guelygord ynys Brydain — Plant 

Brychan B. a phlant Kiineda vledic a phlant Cau o Brydyn 

arg. Cum Cauluyd. 

d. Plant Caii : / Dirmic, Kilid, Vstic, Ethymvo &c. 

133 Plant Kyndruyn : Elvan / Kynon / Guiaun &c. 
b. Plant Brychan : Eynauc / Banhadled &c. 



* «' Arf vinioc " in margin in Sir Tho. Wiliems's later hand, 
t W. S. stand apparently for Wiliam Salusbury, and many additions or variants 
have W. S. after them. 
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136 Plant Jaen : Dirmic / Guynn / Stiaun &c. 
b. Plant Lyuarch hen : Gueir / Pi]. / Laur / 

137 Plant vrien ab Kynvarch : Yuein ab Vrien Rheged &c. 

b. Plant Kynvarch oer (ap meiriaun) : Leu / Araun / &c. 

c. Plant Keneu ab Coel godeboc: Padarn &c. (and their 

descendants). 

138 Plant Don : Dogyn verthyr o Arvon / Guydion Ac. 

b. Kadugon ab Gr. Dun ab Phylib dordii &c, with an account of 
the division of the Ph. dordu estate in Tralung byrr. 

139 Ach John Hanmer ap Siankin ap S r Phylib &c. 

140 Rhobyn ab morgan ab ^er. Vychan &c. 

b. L'n ap dd. ab Jer. ab Mad. dii ab Gr. ab ^fer Vychan &c. 

c. Ho! ab ^euan ab Gr. ab Mad. ab Bdn. Goch &c. 

141 Ho! ab Gronu ab ^euan ab Gronu ap Huna &c. 

142 Syr Roger o Kinast ab Gr. Kb Rankin &c. 

143 ^fohn Eiitiin ap ^fams ab mad. ab Jeuan &c. 

b. Ho! ap Rhys ab dd. ap Ho! ap Gr. ap yuain ap Bledyn <fcc. 

144 Mam Jankyn decka oecj. Adles v'ch dd ab Lyuarch Goch o 

degeingl. 

b. Robert ab ^feuan vychan ab Mad. ap Ho! &c. 

c. Morys ab Jeuan Gethin ab Mado^ ab Kyffin &c. 

145 ^eruerth voel ab Jer. goec ne ^fer. vychan &c. 

146 Tri maib Dudiir Trefor: Luglycka, a Dingad, a Gronuy. &c. 

b. Guilim vychan ab Gr. ab Guilim <ftc. 

c. Mado^r ab Jeus£ ab Madog ab Meilyr &c. 

d. jfeuan ab Ada ab Jer. ab Jeuaf &c. 

e. Rhys vychan ap Rhys Gryc ab yr Arg. «Bys &c. 

147 Dd. ab Gr. ab dd. ab L'n ab dd. ab Gronu &c. 

148 Gr. ap Morgan goch ab Gr. ab Jer. voel &c. 

b. Edn. a Huva meibion Kynvric ab Rhiuajon ab Dingad ab Tiidur 

Trevor Ac ynn yr ach honn o D. Trevor alan y mae 

ymrysson maur meun lyfraii achoed y rhain a Nynniau 

ab Kynvric bioed Suydl Gaer a Suydl y Muythic &c. 

c. Madog, ho! a Gr. meibion Mered. ab Bledyn ab Kynvyn &c. 

149 Guehelyth Dyffryn Cluyd: Tho 8 ab ^fer. ap Lyuarch / Jer. ab 
L'n o Geinmeirch / Bledyn ab Jeuan Domoc or Garneduen a chubul 
o uyr. Sychtiin &c. 

150 ^fohn ab Eduart ab dd. ab Ednyved [Gam] &c. 

151 Rhys ab Mered. ab Yuain ab Ho! da Rhai a dyuaid 

fod mab i Ho! <Ja ab CadeJ a eluid Eduin o Elffled guraic Elystan 

vrenhin Eduin bioed y dalaith / ac nid yu hynny meun Cronik 

ynn y byd nac meun }yfr da or hen achoed &c. 

152 Mastyr Huu Trygarn a eluid Ho! ab Kyn. ap Bledyn &c. 
b. Plant Vn ap Hulkyn ap Ho! ab Jer. dii &c. 

154 S r Rys ab Thomas ab Gr. ab Nicolas &c, and collateral relations. 

b. S r ^fames ab Yuain ab Gr. ab Vilkoc &c. 

c. Rh) derch ap Rhys ab Mered ab Yuain arg. y Tyuyn &c. 

d. Gr. ap Rhys ab dd. ap Tho 8 ap dd. ap Mered. &c. 

e. L'n ab Tiidiir ab Guilim ab Einion &c. 

d 2 
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155 Plant Edn. vy chart Gronu a Gr. Ac. 

6. Plant dd. vychan ab dd Luyd : marred Ac. 
c. ^fohn arg. Pouys ap Rhichiart ap Harri Ac. 

156 Yuain arg. Glynndyfrduy ap Gr. vychan ap Gr. or Riidalt ap 

Mad. vychan ap Mad. Criipyl ab Gr. varan guynn ab Gr. 
arg. dinas Bran ab Mad. ap Gr. Maelor ab Mad. ab Mered.. 
ap Bledyn ap Kynvyn &c. 

b. yiliam ab viliam ab Gr. ap Ehobin ap Gr. Ac. 

c. Yuain ab Tiid r Vychan ab Guilim &c. 

d. ^fohn Luyd [o Abertanad] ac ^eu. a Rhobert oe<J veib. dd.. 

Luyd &c. 

157 ^fohn ap Ho? vychan ap Ho? ab Gr. Ac. 

158 Ack Thotnas Domoc a dd. (fraud ab ifeu ab dd. domoc Ac. 

Page 161. Hyd yma ir oed y copi o lay Sy r John Powys a ysgrifennod ynghylcfr 

O.C. 1514 onid hynn y sydi rhung y markie yma [ ]. Then follow*. 
3 pages " o Ian arall.'* 

161 jfankyn ab dd. ab Mado^r y Crach ab Gronu Ac. 
6. Rhobert ab Eduart ab Eduard Ac. 

162 ^fohn Luyd ap ^fohn Luyd ap Rich, tiuyd Ac. 

b. Liuice : Liu du a unair a gum a gaul a chopras val y gunair 
inck. / Liu coch a unair o vermilion Ac. 

164 Syr Eduard Kinaston ab ffrancys Kinaston Ac. 

b. (Dd. ap Howel ap Dd. ap Gr ap Madog Vychan c* 

wepra Ac.) 

Page 165. Sheweth how Owen Tudor is descended from Beli Mawr 
and Rhodri mawr " by Guttyn Owen and S r John Leias bookes " t 
Bryttaine of whom Kinge Henrie the . 7 . discendeth lyneallie in the . 
31™ degree Ac. 

Page 177. ^nsignia Britannoruw. 

b. This booke seemeth to have been compyled abonte theyeere of o r Lorde .1572. 

Page 178. (The petigree of Richard Evance by his mothers mother by 
her father syd / Ac.) 

Pages 179-318. Some account of peers and of those created peers 
and of their arms from William the Conqueror to the accession of Queen 
Elizabeth — all in English. 



MS.. 114. A Book of Pedigrees; paper ; 7f x 5f inches; con- 
siderably injured by damp and imperfect; the folios run 1, 55 , blank, 
3-38, 40-49, 61, 62, 50-52, (53), and an Index folio (the last two folios; 
are torn, and the right hand third of the leaves are gone) in two 
distinct hands—A =. folios 1-236; and B = folios 25-516 ; circa 1592 
(folio 376) ; bound in Russia leather. 

The following entries are found on the fly-leaf: — " Richard Mansell ; "" 
" A Booke off Collecons or the Brieffes off Petegrees intituled the 
G-wehelith; " and in rusty ink "John Pochard/' 

Page 1. Gvehelyth Dauid lloid griffith ap price of llanllawthoge- 
essquier. 
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Sir Gaerfyrddin : 
3. TLanegwad vawr : lewis, g win ap && ap gwillym ap Jeu: glas &c. 
36. JLanfynydd : lewis ap Rys ap william ap && ap Hys ap ftin &c. 

6. Pwll dyfach : owein ap m , edd3 ychan ap m'edd3 »P Ricert &c. 
.. . . . . mam owain ap men oedd v§5 mer: ap kadwgan vantach 

ap ftin ap Gr: ap Rudd3 ap odel vrych ap predir beiswyrdd argloydd 
Jbredigion. 

7. Kaer wedras : Dauid ap Jeu: ap gr : ap dauid ap fte'in voel &c. 
9. Kidwely : M r owaia vicar llanysmel ap gwallter ap gftim &c. 
11. Gwehelyth maelor : Jeu: gethin ap James ap madog &c. 

6. Gwehelyth trefor : Adda goch ap Jeuaf ap Adda vawr &c. 

c. Gwehelyth maelor seisnig : ftin ap gr : ap Jerwerth voel &c. 

116. Glyn kothy : Gr: lloid ap dd: lloyd ap gr; ap Jeu: Uoyd &c. 

b. Hirfryn : Siors dd: gwyn ap Hoeli ap Bydd} &c. 

126. Treftech or bettus: Jeu: ap ho well ap Jeu: ap Einon &c. 

13. Abergwyly : M r william ap Jew. ap m , edd3 ap gwillim &c. 

b. TLanymddyfry : Gwilh'm gwyn ap Einon ap gftm ap Ein: Kest <fec 

146. ILanttonny ; Dd: lloyd ap howel ap dd: ap howel ychan &c. 

156. and 226. Kaerfyrddin: Arg: thomas prior Kaerverddyn ap 
inoris &c. 

17. fskennen: S r John gwyn ap dd: ap Jew. ap Henry Ac. 

176. ILanarthney : Jenkin dd ap John ap gftm vychan &c. 

19. Kynwyl gayo : M r morgan ap dd ap gr: ychan ap Jeu : &c. 

6. Kidwely : Robeit &ygr: apdd: ap einon ap Jenkin lloid &c. 

206. Arglwydd y tywyn : John ap Hys ap Rydd3 ap ~Ry$ &c. 

21. Castell gwis : John ap Risert wgan ap syr John wgan &c. 

23. Centre Jevan : M r thomas ap owen ap syr James ap ow: &c. 
236. Picktwn : M r W m Phe"s o pictwn ap m r John ap syr tho: &c. 

24. Ywch Auron : David ap gr: dd: ab Jeu: ap gr: &c. 

246. plant vrien reged oithen owen a Rin a Rywallon ag elffin a 
iffasken a thadail a chindeirne &c. 

25. guehelyth Jenkin lloyde o gemes : Hugh lloyd ap tho: lloyd &c. 

28. Brechon sh* : Phillipp ap John ap gftm ap dd : ap watk: 
llwyd &c. 

286. Thomas lloid ap John llwyd ap dd: ap gr: ap John <fcc. 

29. Dauid ap howell ap m'gan ychan ap morgan &c. 

6. Glamorgan sh' : IL'in ap Jeu: gethin ap Jeu: ap lleison ap 
Rees &c. 

296. Mab eilfyw : Owen ap w m ap Jenkin . . . . ap Rydd3 ap 
tewdwr mawr &c. 

306. Mr Gr: ap Rees ap S r gr: ap S r Rees ap tho 8 ap gr: ap nicholas 

33. Gwent : S r w m herbert ap S r Ris: herbert o Colbrooke &c. 

6. Gilfach Wenn : Jenkin ap Rees ap dd: ... a wnaeth y plas &c- 
336. Brycheinoq — Brodorddyn : Tho 8 vychan ap water vychan &c. 

34. Dauid ap Rees ap W m ap Eynon ap morgan vechan &c. 
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36. Gwehelyth S r Gruffith llwyd o Wtnedd ap Hys ap gr: ap 
Ednyvett vechan &c. 

366. Arglwydd[lLewelyn ap Jer: drwyndwn ap Ow: gwynedd &c. 

6. Merionedd : Ynyr vychan ap ynyr ap meirik &c. 

37. RwNG Nedd AG Auan: W m ap Jenkin ap hopkin <fcc. 

3. Tir Jarlh : Jevan ap david ap Jenkin a tbo 8 meybon howell &c. 

c. Yr Radyr y Morgannwgg : M r w m ap S* Siors ap S r W m &c. 

37. "Pembr/ 18 martii Ao Eliz : 34 Sessione QuadV Com' Pembr* these 
chalenges were putt in by Gelly meyrick e«qr. in diuerse suytes betweene him & 
hugh owens & others deff* 8 for to chalendge Owen ^Fones & ^Feuan ap \V m Coroners 

for advoyding delaies for returning y* ^Furyes." Then follow the pedigrees of the 

two sides. 

396. Y Radyr : Sioned verch tho 8 ap pbe' ap Adam vychan 

A mab y iy yddi ...... Eys ap Adda oddyno y priodes Jeu: 

ap Kin ap Kynfry g Arg: yr adyr a morgannwg Ag ef y fy yddi fab a 

elwid Jeu: Kin &c. 

6. Trefdegir : M r "w m ap m r John ap S r morgan ap S r John ap Jeu: 
ap Kin ap morgan ap Kin ap Jfor &c. 

40. Gwern y Kleppa : Phillipp w m ap John ap morgan ap tho 8 [ap] 
Jfor bael &c. 

6. Meckain : Tho 8 ap Roland ap tho 8 ap S r John ap Jeu: ap Kin <fcc. 

406. Gwehelyth Rees Dd: ap Eynon ap dd: ap Jeu: blayne &c. 

43. TLanweini : S r John Salbri marchog ap S r Roger Salbri ap S r 
tho 8 Salbri ap tho 8 hen salbri ap harri salbri ap Rowling salbri. 

6. Gwehelyth Jal : Jevann ap Knn ap gr: lloid. 

c. Penllyn : John ap dd: llwyd ap howell &c. 

d. Kydewain : Arg: Kedewain oedd m'edd3 ap Rob 1 ap Uowarch &c. 

e. Kefeiliog : Jevan blayne ap Jeu: ap koedmor ap Jthel ap meilirddy. 

436. Gwehelyth Harri VIII. brenin ILoeger vab Harry VII. &c. 

446. TLyma ffordK yr aeth merched Griffith llewelyn foethis : Vn 
oedd Joned gwraig Nicholas ap phe\ Yr ail oedd gwraig howel melyn o 
dir gwyr &c. 

6. Gorwst ap Rywalhon ap Henwyn ap Bleiddyd ap Asser &c. fol. 37. 

c. Ray o blant Arg: Rees — Gr: ap yr Arg: Rees y mab hynaf &c. 

45. Plant Owein Gwinedd ynt / Dauid / Rodri / Cadwallon abad 
Enlli / Angharad. &c. 

46. Byellt a llangamarch y?n myellt — Ry&fr. ap Rees ap Jeu: &c. 
6. Brechinogg : Thomas ap morgan ap trahayarn &c. 

47. Tref Faldwyn : Edward herbert ap S r Risiart herbert, 
476. Plant Edward IV. — Edward V. ag Elizabeth &c. 

48. Dauid lloid Blaene ap tho 8 ap Jeu : llwyd Ac. 



BoNEDD SAINT KYMRY.* 

486. Dewi ap Sank ap Karedig ap Kynedda wledig a Non verch 
Gynyr o Gtaer gawch oedd y fam. (2) Dochuael ap Jthel ap Karedig 
ap K. w. (3) Teilaw ap eusilid ap heiddin dun ap Karedig &c. 
(4) Afan byellt ap Karedig ap K. w. a The[c]fed Vch degid voel o 
benllyn oedd y vam. (5) G-wylleu ap Kyngar ap garthaf ap Karedig 
ap K. w. (6) KynfeJyn ap bleyddyd &c. (7) Eynawn vrenin yn llyn 



) 
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a siriol ym heninon a meyriawn yn y cantref meibion y wain danwyn 
ap Eynon yrth ap K. w. (8) Edyrn a beli ap Run &c. (9) Deinol 
ap dynod vyrt &c. (10) Kadwaladar vendigaid &c. (11) Asa ap 
Assawyl benychel .... a gwenfaetn^v'ch Rein o Rieinug y fam. 

(12) Kyndeirn garth wys ap denydd v'ch leydyn <fcc. 

(13) Gorwst ap Gwaeth hen gaer ap vrien ag evronfu &c. (14) Ryan 
ap eskin ap llwarch hen a lleiddaf yn enlli a baglavig coed alyn ag eleri 
yn henant a thegfy a thevrian yngredigion iscoed meibion dyngad &c. 

(15) Cadfan sant yn henlli &c. (16) Hen wen a gwyndof hen o lydaw 
periglawr kattwn ar Seint y fy .yn henlli yn vn oes ag hwynt. 

(16) Kynan ap dochwy a mael a sulien a charawg ag ethrias a Uywen 
a llifab a ddaythant gyda chadfan yr ynys hon. (17) Patarn ap 
petrun &c. (18) Tydecho ap Envu ddy &c. (18) Rynav ap divug &c. 
(19) Maelerys ap gwyddno &c. (20) Tegei glasawg y maes y llan 
aThriUo yn Ros <fcc. (21) Kybyd ap Selif &c. (22) Patrig ap 
gwryd &c. (23) Kattwg sant ap gynlliw ap glywys ap tegid o langadog 
yn gwent. (24) Kadfarch Sant yn y berveth yn llyn &c. (25) Tysliaw 
ap brochwell &c. (26) Uewelyn or trallwng &c. (27) Gwrnerth sant 
mab ftin or trallwng kegidfa Ethaiarn ynhedewlyn ymhowys a 
llwchaiarn ynghedewein a cbachayrn yn eiddonydd moibion hy garnael 
ap gyndrwyn o lystyn wynnan ynghaer einyon. (28) Gwyddfarch yn 
emod 'malarus tywyssawg y pwyll. (29) ystyphan mab mawin ap 
Kyngen ap Kadell deirnllig. (30) titlglyd a gynodil a meurin a thitno 
a senevir meibion serdenym frenin o faes gwyddno orgynwis mor a 
thir gyrch ydaw ym mon a teirnawg yn yffryn clwyd a thyttir yn 
ddarowen ynghefeilog brodyr oeddynt a meybion Awystyl gloff. 

50. Parke y pratt: Dauid ap tho 8 ap ^fenkin ap owain &c. 
b. S r Edward Stradling ap S r thomas Stradling ap S r Harry &c. 
50b. Wogans of Wist on : John wogan ap Risiart wogan ap S r ^olm 
wogan &c. A few folios follow in a later hand, mostly imperfect. 

53. Charles ap George ap James # * * * 

54. Wanting. 

55. Mam henrie morgan oedd lleiky verch waiter ap Jew. ap Gt. 
donn./. &c. 

56 blank, and 57-60 wanting. 

61. merchyll chwoer a thywanwedd verch Amlawdd wledig y mam ./. 

&c 

b. Turberuille : Annes verch Sir Paen oedd gwraig Sir John daliber 
arg* gweble./. &c. 

62. Blank. 

63. Table of contents — outer margin imperfect. 



* This transcript seems to belong to the same archetype as the text of the 
Bonhed in Conway MS. 2, q.v. 
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MS. 115. Dares Phrtgius and Geoffrey of Monmouth, from 
the Cors y Gedol Library. Paper ; 7§ X 5$ inches ; 137 folios ; 
imperfect and much injured by damp — folios 1-64 are more or less torn 
especially at the bottom outer corners ; xviith century. It bears the 
name of " William Boland " in three places. 

The text of Dares Phrygius agrees with that in MS. 109 and 
begins: hyny ddigwyddo llawer. o dwsog[ion a medd]wl o achil (see 
Bruts, p. 23, 1. 14). 

The text of Geoffrey's Historia Regum Britanniee belongs to the 
Compiled versiotis and is in almost verbal agreement with MS. 109 in 
some parts and with the Bed Book version in other parts. The text 
ends : athrachefn y golled gynta a ddoeth ir brytanied bedwyr a las yn 
farw a chay a frathwyd yng || (see Bruts, p. 224, 1. 17). 



MS. 116. Dares Phryges, Brut y Brenhineb, & Brut y 
Tywyssogion from the " Gloddaetli Library 93 " ; vellum ; 7f x 5\ 
inches, having respectively 30 lines (folios 1-141), 23 lines (fols. 142- 
1496), and 28 lines (folios 150-2066) to the page, with large red 
initials ; xivth century ; folios 1-206 (two folios are numbered 138) 
are arranged wrongly by the binder, who has "shaved" the margins 
recklessly ; imperfect at the end ; bound in white vellum. The begin- 
ning of sentences, and important names, have been underscored in red, 
and occasionally letters are patched with red. The first and last page 
are very dirty and the writing has been retraced in part. 

This interesting and important MS. bears the signature of " Perys 
Mostyn" in a hand of the xvith century (early), and on the same 
folio (236) is the entry, " Simonis Thelwalli Plafwardenfis Armiger 
Liber, tefte Guil. Mauricio Lanfilienf. qui hunc totum ad fuum 
exemplar examinavit . 1660." 

The text of this MS. is in verbal agreement with that re-produced, 
in 1890, from the Red Book of Her g est (cols. 1-376), with the title of 
Bruts. This MS. was written at a stage intermediate between the 
regular dotting of the y and the discontinuance of that practice ; the 
form of the y also varies in this as in the British Museum Addl. MS. 
19709, which appears to be the penmanship of the same scribe (see 
facsimile facing page 1 of Bruts). The Mostyn MS. is certainly 
earlier than the Bed Book of Hergest, and the fact that identical 
variations in the orthography occur over and over again in certain 
passages, points to the one being a transcript of the other. The 
divisions of the chapters are also the same, and certain slips and 
omissions are made in the same places. Brut y Tywyssogion was 
written earlier than folios 1-1416. 

Dares Phrygius (fols. 1-236) is complete : the text ends with the 
words " ef ae nifer " (Bruts, p. 39, 1. 2, and p, 414, 1. 8). 

Historia Begum Britanniae (fols. 24-1416) is also complete, and 
this text seems to 'be the archetype of the Vaticinium version from 
the end of the prophecy to the colophon (Bruts, pp. 155, 1. 26 to 256). 
Mostyn MS. 110; B. Mus. Addl., 19709 ; Red Book of Hergest; and 
Hengwrt MS. 15, appear to be all the vellum copies which agree in 
the later portion of the Historia. For the Red Book " kyt werfur," 
this MS. reads •' kyt oelftr." After the colophon there are two entries 
in the original hand ; these have been gall-stained so thickly as to be 
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only partially legible. The first reads : Neur daruu yfcriuenu y brut 
hOn yn gObyl drth* | MadaOc. boet bendigedic vo yr argluyd ieffu uab 
(meir wyry). 

The second entry would require much time and patience to decipher, 
if'it can be said to be decipherable as a whole. 

Brut y Tywyssogion (folios 142-2066) is complete all but the final 
gathering and the text now ends : Ar brenhin a genhataaOd || (Bruts, 
p. 379, 1.1). The Eed Book text has been printed thrice, (1) in the 
Myvyrian Archaiology of Wales (London 1800-7 & Denbigh 1870) ; 
(2) in the edition of the Rolls Series (1860) ; and (3) in the Oxford 
edition of the Bruts (1890). As Mostyn MS. 116 appears to be the 
original of the Bed Book, the misreadings and omissions of that text, 
as far as they affect the sense, are appended here, with references to the 
Oxford edition. 

Page. Line. 

258 5 gOeith garth maelauc 

32 Ac y bu varO rein vrenhin dyfet a &c. 

259 19 faturbin || 1. 31, kynan nant niuer 

260 9 rodri o duO. Ac yna bu varO katweitheu. ac y bu 

varO hywel yn rufein. Deg 
25 Ac y bu weith dinneir yn yr h&n &c. 

261 16 a morcleis efgob bangor 

262 18 Ac ychedychuyt Meuruc 

25 hOel ap ^feuaf ac y gOerefgynuys kyuoeth ^fago. 
32 Han wenaOc 

263 14 ar yr anifeileit yn holl &c. 
32 duO -feu kyfarchafel. Ac &c. 

264 11 y bu varO Mor ap gwyn porth talarchi 

17 Ac y gyraOd erald eldryt &c. 

19 Ac yna y kythroef brian &c. 

25 Omit " Ac y | huryaOd vrenhin. Ac " 

265 6 ap feifytt goruchar vrenhin gOyned 

20 drOyleOder or gOyndyt 

266 5 y bu varO cnut. The nu of cnut are transposed on 

page 264, 1. 32. 

14 ryt groes ef. Yn y vlOydyn 

17 y bu varu hennin [or henuin] 

267 32 Ac y bu var6 dOnchach &c. 

268 4 gyntaf agOedy hyny trOy &c, 

21 clot i uoruffaf a chadarnaf &c. 

22 a hyna6s Orth y kidaOtwyr 

269 10 vrOydyr gOeunottyli rOgt a ttywelyn meibon &c. 
13 Ac yna y bu urOydyr ILan wnda . Ac yna 

17 onys codic. A phan godic oe anuod y dialei y 

codyant <ftc. 
32 y ttas trahaern ab caradaOc vab (y ganj) gruffud. 

270 11 ap teOdOr oe teyrnas y gan &c. 

19 ac yd yfpeilOyt || fulyen yfcob (1. 21). 

26 y gan genedloed yr ynyffed 



* drth makes no sense, but apparently the first letter is d, not 6. It is difficult to 
decide whether anything is lost before the word Mada6c — 6rtk arch Mada6c is the 
only reading that suggests itself as likely. 

t Peniaith MS. 20 reads — rog goronw a llywelyn meibon &c. 

X Above line, in a later hand. 
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Page. Line. 



271 4 Ac a gadarnhaaffant o geftytt a hott tir y brytanyeit 

a achubaffant • Ac yna 

12 brenhin y brytanyeit yr hOnn 

15 y ymlad a farafinyeit aghyfyeith 

17 a gOilim yn trigyaO. 

272 2 yna y g6rthladaGd 

o yn orOac heb henift dim. ac y Has 

7 y freinc a gyffroaffant lu (yn erbyn*) y 

273 5 ygan y freinc. a dugant yfreinc y von. Ac 

6 a grufud | kynan [sic]. (1. 20) dOyn aoruc y freinc oil. 

32 varO rychiuarch+ 

274 2 ny cbaGffei dyfc gan dyn arall eitbyr 

4 ac atraadyffaf-wae?-is written above line. 

13 y gan neb vn varchaOcf 

24 o vrenJhinaGl goron y goffodaffant 

34 Ac yna ydrychefif benri vrenbin ef ar | deilygdaGt vch 

275 8 ar Oyfc omitted; also yndaO (1. 34). 
34 a bryg yn erbyn yr h6n &c. 

277 4 beb dybygu cael gGrthGynebu gantu [sic]. 

8 A rei a oed gudedic 

22 ae ttenOi eilweitb oe wyr e hun yr h6n [sic] a 

278 14 Ac yn y kyfrOg. || (L 30) drOy dOyti y kygor. 
34 yn gamlyryus ac yny diwed | y barnOyt ygkarchar 

279 3 kedernit a iecliyt a didanGch ' 
26 duhunaO y gytymdeitbon a galO arnunt. Ar 

280 3 feren anryfed y gOelet yn anuon  

5 oleuat idaO yn darogan 

280 19 Ac ymlit or bren|bin yny delis ef ae wyr a anuon es 

7 loegyr yd karcbaru a hoft normandi a dodes Ortb 
y medyant . Yny 
29 nyOn py le yd ymgudyffyt ynyr ynys 

281 2 a gOerefgyn | ygOlat hyt y nycbmoel6yt [sic] yr boil 

wlat ar grynnodeb 
4 dielO wimon ar tywot yr tir 

7 na attei baOb gytbreffbylaG y | yno 

9 ac a adolyg]a0d idaO gaffel 

13 byny hyt hediG || 1. 24 omit idaO 

33 yna y doetb yr cafteftyd oed . . . . yn kyfgu yndi. 

282 8 adywedut Orth y gOyr a oedynt allan 

11 ympop man. | 1. 12, a mab arall idaO ynten 

283 7 yn erbyn henri vrenhin || 1. 16, giOdaOt p6y &c. 
26 Ar rei a gilaffant att || 1. 27, rei giftGyf y 

33 doetb vchtrut yna. A gOedy y dyuot ymgynullaO j hOy 
kerdet hyt nos a diffeithaO y gOladoedd yny vei dyd. 

284 7 ac vrddaffaOl . . . nifer || L 13, gOibiaO ym pob 

12 a dywedi y neb ymgytymdithaO ae yftryw ef. 
24 o gyfleed y feint || 1. 28, murtarcb 

285 8 o gadGgaOn ar brenhin y || 1. 21, aOnant heb 

24 at y brenhin a wnaetb ac ny lauaffaOd neb arwein y 
genatOri hyt at y brenhin. YgkyfrOg 



* Above line, in a later hand. 

t The formation of iu is not decisive ; read Rycivarch. 

j Walter Turrel is not mentioned by name. 
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Page. Line. 

285 28 Ac yna yd anuones ricart yftiwart yny ol at vada6c y 

erchi talu y gwyr awnathoed y kam yr brenhin Ae 
ynleu a GrthOynebaOd hyny ac nys taladd. 

286 34 och carcharu neu ych iiad neu yen diuetha 

287 4 da yO meibon a nyeint kanys otymgetymdeitbOn dim 

a chwi || 1. 15, Ac abreid 
25 meironyd | 1. 29. onyd y letyu heb 

31 yn dOyn y bydin gyweir yn kyfaruot ac Gynt. 

288 10 y gytymdeithon a aethont y dyfet 

19 omit kymeint ac || also heb y kadGgan 1. 32. 

290 4 yr teruyn hGnG ydeuthant 

15 drOy y tan . ac adaO Jorwerth yn y tan . Ac 

291 6 A gOedy rac welet or efcob 
29 kyfoeth MadaOc vab ridit. 

32 A gOadu yn gyntaf aOuaeth hyt naf gOydat. Ac 

34 A gOedy rOyraaO y gOr hOnO (anfon) yfpiwyr a wnaetk yno 

293 23 g6edy adaO idaO onadunt kael y tir 

294 5 Anuon kenadeu aoruc gruffud at y brenhin 

6 ae kymerth ef y hedOch drOy dalu idaO dreth uaGr. 

15 rac Oyneb yd ymhoelaOd || 1. 19, yfcol- 

21 vab rys vab teOdOr 

22 o ^werdon y dyfet yr hOn 

29 gyt ae gereint . gOeitheu ygg&yd, GGeitheu yn aOfen 

296 23 ny thai ewyttus dyn dim 

297 12 maredud vab ryderch ap cradaOc pythe6nos 
14 laOgam yn abor cofOy || 1. 31, ygOyr 

19 ar y caftell . . . . ap rys ae getymdeithon kyrcb 

298 1 kOymp dyn || 1. 2, chGydedic o valchder 

7 gerenyd a chyfadnabot a || 1. 11, kymry noc 
22 ym yfcrin ac ef || 1. 25, yr hOn a adeilaffei 

299 6 pebyttaw awnaethant | 1. 8, AnadafrOyd 

18 A gOercheitwat || 1. 19, ac y gattyffant 

300 3 vegys o delOynt Oy yn anfynh6yra61 drOy y boat 
14 y dygOydaOd .... paOb a gwayOar y iiad 

16 or vydin ae tynut || 1. 29, yny tte aaeth 

301 7 rys yn trigyaO kanys coetir ynyal oed 

9 deuthant y teruyneu y wlat hofi lu ywein 

24 edrych awelyn o]eu dynyon yn ffo. . 

28 eu daly yna ymchoelut hyt at || 1. 33, hyfpeilaO, 

302 5 orugant ac ywein heb debygu 

20 ef y kynhelis || 1. 22, kereinaOn 

27 o ellelu verch kediuor 

303 7 Se aelwir kymer ymeironyd 

19 A maOdOy a hanner penftyn 

304 19 o luoed a budug- || 1. 26, oe vot yn vrenhin yn 

29 y rei a debygit y bot 

305 12 o ordechat || 1. 22, o foynt 

25 y kaGfant g0ar(ch)ad6 

306 2 llad rei a brathu || 1. 8, drachefyn yar yr araext 

28 ruffud apfulhaern 

307 4 awnaeth catwaftaOn ac owein 

6 y wlat o hono. || 1. 12, O achaOs 

17 lladaOd catwaftaOn ap gr: || 1. 27, ar rei y bu- 

308 26 katwaftaOn vab gruffiid 

309 9 y gOyr aoedynt degOch || 1. 14, hardelwyr 
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Page. Line. 



310 12 cael y vudugolyael^ yn anrydedus 
22 kyn no hynny || 1. 28, hyt y agheu 

311 15 anaraOt || 1. 18. ac naa ofynhaei . Ac gOedy 

22 o gereinaGn || 1. 32, y dellis y germanwyr 

23 Ac yna y lias Meibon milo* ^arft henford 
-312 4 y bodes pererinion o gymry || 1. 7, gemaeron. 

8 yd atgyweirOyt gafteti golOyn 

9 y delis hu o mortemer || 1. 12, yvraOt (Aberteiui) 

20 g6r o oet ac aeduet | 1. 25, y gyffegredig gorff 

313 1 1 y elynyon ac arueu | 314, 1. 2, omit dim 

314 21 adiruaOr luoeffyd || 1. 33, ar dyGedigyon 

315 7 a chadwaladyr y ewythyr. || 1. 10, y nodyeu 
16 arwon vegythyeu || 1. 17, omit anregyon a 

24 henri vrenhin || 1. 28, yr eglOyf . gOrthOynebOr 
30 y bu efcob nicol vab gGrgant efcob 

32 y voiyanrOyd . a dOyOaOl y fanteidruyd wedy 

316 6 yr egOyf yn gyflaOn || 1. 9, y bu diruaOr 

13 gafiell yn ilan ryftut y ran ef o gere- 

517 18 y gGrthladGyt catwaladyr 

22 rys y bydinoed y penwedic 
30 y caftell aberauyn 

318 1 y loeger ac y gOledychaOd holl loegyr. Yny 

15 y bu varO geffrei efcob tian daff a rofferf iartt henford 

21 Ac ny bu bell wedy hyny hyt 

319 16 kynuftaO „ . . . y lu a mynet hyt yn rudlan. Ac 

29 y kiftaOd y freinc || 1. 33, ftogeu. A ... yd he- 

320 4 ap owein wan druy || 1. 23, o dir idaO jg- 
5 y Has y prydyd goreu || 1. 12, yftrat tywi 

321 2 at y brenhin y venegi hyny. ac ny mynaOd y brenhin 

beri iaOn 

322 8 Grth yr vfydyon || 1. 11, y Gydua yn eglOys 
13 ftyOelyn ap MadaGc y vab. 

15 ygkatGryaeth [y]Oein gOyned || 1. 17, o wicGm 

323 1 ar gelynyon a ymladaffant ar fo 
12 ttywarch y 6yr | 1. 24, ae llofgi 

25 ar y flemhiffeit | 1. 32, caftell aoedynt 

324 11 y gyt ac Gynt. Ac 

325 2 kaer aber dyuij || 1. 32, k. einaGn yr hon a 

15 gOrthladOyt diermit vab mGrthach 

326 11 diermit vab murdarth 

30 y lias a chledyfeu ar diwed y offeren. 
32 rickert iarll ftriftig 

327 5 dinas a elGir ferna || 1. 14, anuon y lythyreu 

328 3 drGy adaG JdaG drychan || 1. 19, ac y delis robert 

329 14 yr brenhin yn ol kymryt meirych. A 

16 - geint or rei a etholef . A dy wedut nat yr bot 
28 gGedy dyuot gGyl galixtus 

30 yfgynu y ilogeu aoruc. || 1. 31, Ac o achaGs 

330 3 y dir jfwerdon. ac yno y trigyaGd ef y gayaf hGnG heb 

wneuthur argywed y wyr iwerdon. Y 
24 y kyfar[u]u wyr 5fartt briftaG ac et* ar y for [sic] 



* Milo is written over meibon in original hand. 

•f The ff are of a hybrid form and may be read ff. Peniarth MS. 20 
reads roffer. 

X " teiui " is written over " dyui," and both are, apparently, in the same hand. 



\ 
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Page. Line. 

331 3 kyfarchafel. || 1. 5, a dores kageu y 

332 2 a haedu ketymdeithaff y brenhin a vei vOy. Ac val y 

gaftei yr brenhin ymdiref [«c] y rys a vei vGy 

8 y brenhined yn amryffon 

30 gaer llion wedy hyny. Ac yna o deiffyfyt gyrcb a 

gGerefgyn y freinc gaer ttion ac y gyr- 

333 2 ac y kadarnhaaOd myOn || 1. 6, or achaOf honno 

18 Y gur yd oed yna yn briaOt gantaO Oladuf Ohaer 

334 8 amryfaelon genedloed gerd arweft 

336 3 vrat a thOytt ygarec oua. Ac 

337 13 gaerOyffalem || 1. 15, oed ar helO 

338 5 yftrat meuruc 6y vraOt 

20 y kymhydeu o pop tu. || 1. 32, a helmein a 

339 10 a chyt ac ef || 340, 1. 13, megys baed yn whernu sea 
842 3 y doeth y faeffon yn ttawen drach- 

27 aber teiui alt wed holt kymry 

344 14 Kanyf meibon gruffud y vraOt 

345 21 Jeuan vrenhin 

346 1 o pop nerth a rodafant 

16 A gruffud ap kadugan pen 

347 2 y peruedwlat ae da hyt ymynyd 

348 3 rys y ftnoed y gyt ae kedernit 
13 yn my net at y brenhin 

349 3 ar farafcinyeit ac or farafinyeit yny vrOydyr 

9 pap y trydyd y tri || 1. 17, gyneu ae kyuoetheu 
26 A gorchymun vdunt beri y rys 

350 2 faGcoc fynylkal l| 11. 12-13, omit aoruc rys gryc 
20 marchogyon y ymlad ac Oynt 

22 y prynhaOn y dalu y caftett 

351 14 a diruaur amylder 

16 ymaruott ac ef a ^artt flandrys 

353 12 a anreithaffant ac arberth dyfet* ar maen clochaOe 

19 kadG y caftett yny erbyn 

354 5 y kymhettaOd y trydyd 

355 31 ar fartraffeu gantunt a chrafter yr aruoft 

356 16 a phan gigleu Jeuan vrenhin 

31 Ac y cladftyt ygkaer oragon ac y cladOyt yn ymyl bed 

357 7 ychen y gan gyt aruotiwyr henri 

26 vdvnt y erchi yr hyny o gytgygor a gytfynaffant o vn 
vryt ac o vn ewyftus ar gynuft hoS gedernit y gyfr 
aruoltwyr y gyt y vynet y nerthhau | y cafteftwyr 

31 yn aruaOc varaOc lu 

358 6 aerua ar y freinc 

18 aunaeth rodi rydit yr bobyl 
29 o damwein y kymu reinalt 

359 28 ugein gOyftyl o ros aphenuro or rei bonhedicca ar dala 

ida6. Mil o vorceu 

360 8 mordOyaOd hyt yn freinc || L 27, damietta 

361 6 uarOolaeth ar y bobyl yny dinas 
10 y crefoyt ar efcyb 

362 16 hyny y HithraOd [sic] rys jfeuanc 

34 onadunt. ac yna y doeth y faralmeit vdunt a Had 
fiawer onadunt. ac yna keithiwaO 

* A line is drawn through ac arberth dyfet, but the ink is paler. 
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Page. Line. 

363 16 a diruaOr lyngef y myfin yr tir 

365 31 O dyna o achaOs teruyfgeu a vagyfiit y rug 

366 33 aber mynyO | 1. 16. efcob Uan elyOy 

367 30 ymynachlaOc | 1. 34, kaer ryagon 

369 28 y geiflaO y gan vrenhin y freinc 

370 31 ranaffant y kyuoeth y rygtunt yn deu 

371 25 keffir ynyayales y vanachla6c 

27 Ac y cauas rys rys vychan 

372 27 ar tei kyfagos yr avonydd 

374 15 o gaer riOyn gan y pap 

375 23 aphadric dy&Gs 

376 7 g6reic yrys arglGyd ryf ap rys 

28 J on yftrong ^feuanc aoed vaeli yna 

377 1 llofges Jon yitrang yr yfcubaGr o achaOs 
19 ftoegyr . ae deu vab a brenhin 

378 20 nof Oyl Jeuan thomas 1 , 

21 yna rac eiffeu .... dr6y gael yn iach y heneideu. 
24 Ac yna y kynuftaOd yr ^arli diruaGr lu ac y kyrchaOd 
lundein a thrGy dwyft y bOrdeiffeit yr eniftod y dref. 



The scribe of MS. 116 does not, as a rule, double the consonants 
-where the accent falls ; he generally uses f to denote ff initially, and 
frequently ff to denote / finally ; v is used initially — hardly ever w, as 
In the Red Book ; initial b y g, and m are correctly dropped after 
yn as ymlaen, ygwyned,* ymon ; k, p, t are frequently mutated after 
yn as yghastett,* ymhen, ynhal ; it is, therefore, quite clear that in such 
-cases the U3e of the radical was purely artificial in the xivth, and even 
the xnith centuries ; h followed by w is, as a rule, not gutturalised, as 
hwech, hwaer ; h is occasionally maltreated, as in henw, hennift. 



MS, 117. Geoffrey of Monmouth's Historia Begum Britannia, 
from the Gloddaeth Library : vellum ; 6f x 4| inches, having 27 lines 
to the page, with large initials in red and blue alternately ; written in the 
last quarter of the xnith century by the same scribe that wrote the 
Book of Tauessin (see Facsimile, Oxford, 1896), &c. : the order of 
pages has been deranged by the binder and now run : 1-138 ; 2 pages 
of pedigrees ; 139-154 ; 235-266 ; 155-234 ; pages 1-266 and 2 pages 
of pedigrees are in the same hand; imperfect at the end; bound in 
oak boards covered with leather. According to a statement on 
page 150 — "Llyma lyvyr davydd ap llewelyn ap Ry[s] vychan pie 
bynac yr el ac y may yn[do] bedeir dalen a faith vgein o ddaiV' we 
should have 288 pages, or ten leaves more. It contains the arms and 
signature of " Tho. Mostyn, 1744, No. 94." No. "( 10 )" is also on the 
same paper folio. 

The text of this MS. belongs to the Vaticinium Version ; pp. 1-154, 
1. 7, are practically in verbal agreement with the text of Bed Book of 

* The modern and irrational habit of doubling ng where unaccented, as yng 
nghasteli, yng Ngwynedd, is unknown to our MSS. down to 1700, or later. 
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Hergest, Vol. ii.,pp. 40-155,1. 26 (Oxford, 1890) ; while pp. 154,1. 8, 
to 266 agree with the text of the Dingestow Court Geoffrey, Hengwrt 
MSS. 536 and 27 &c. This part is briefer and belongs to an older 
version than the Red Book text — it begins : Ac yna guedy daruot f 
vyrdin traethu or anodun proffuydolaetheu hyn . ryuedu awnaeth paOb yn 
uaOr or ae guarandaOffei meint gordyfynder yfynhOyr aedpethineb. Ac 
fa uOy no neb moli aoruc gOrtheyrn gordyfynder yfjrnhOyr aeOybot 
aedoethinab. Kany chlyOffei ef yny oes ac naf gOelfei adywetei yryO 
doethinab hOnnO. Ac Orth hynny erchi aoruc y vyrdin menegi idau py 
diwed ae djrccei ef of gOypei. Ac yna y dywaOt myrdin . ffo heb ef rac 
tan meibon cuftenhin of gelly. Kanyf ar aOr hon ymaent yn paratoi eu 
ilogeu. Yr aOr hon ymaent yn ymadaG athraeth ltydaO. Ac yr a6r hon 
y maent yn lledu eu hOylyea ar y mor yn kyrchu ynys prydein . . . 
ends : Ac ar hynny yrodes genhyat y[peanda] .... (B. B., ii., 
p. 251, 11. 1-2). 

II. The pedigree of (a.) ILywelyn ap Gruffyd. Mab ILywelyn. m. 
Joruerth. m. Owein. m. gruffyd. m. kynan. m. J&go. m. ^fdwal voel. m. 
AnaraOt. m. Bodri. m. Meruyn vrych. gOr priaOt. Efyllt. verch kynan 
TindaethOy. mab Bodri maelOynaOc. m. ^fdwal iOrch. M. Katwaladyr 
vendigeit. m. KatwallaOn. m. Katuan. m. ]fago. m. beli. m. Bun. ar. 
MaelgOn gOyned. herwyd dull y beird. ETamyn o herwyd yr Jstoria 
Beli oed vab y E yny an MaelgOn . y gOr uu petweryd brenhin ar ynys 
prydein gOedy Arthur. &c. &c. is traced back to " Adam son of God." 

b. Bys. m. Gruffyd. m. Bys. m. TeOdOr. m. kadell. m. Eynon. m. 
Owein. "m. hywel da M. kadell. m. Bodri maOr. m. Meruyn vrych. 

c. MadaOc. Mab Maredud. m. bledyn. m. kynuyn. m. Gwerftan. m. 
Gwyn. m. Gweithuoet. m. Gwinua. m. Gwinano. barbfuch. m. lies. 
llaOuedaOc. m. Corrn | duufas. m. Eorf. m. KaenaOc. m. TegonOy. M. 
Tron. m. Gwineu deu ureudOyt, m. howyrnleu. m. hoOJdec. m. Bun 
Budpaladyr. m. llara. m. kafnar wledic. m. GloyO gOlat lydan. m. 
Tenewan. m. ILud. m. beli n^^Gr. 

d. KatwallaOn. a howel ac Eynon Clut. M. MadaOc. M. J dnerth. m. 
kadogaOn. m. Elyftan. M. kuhelyn. m. Merchider. m. Anor. m. Senerys. 
m. kadOr. m. kador gOenweun. m. ^dnerth. if. Joruerth hiru/aOr. M. 
Tegony. m. Teon. m. Gwineu deu vreudOyt. 

e. Arthur, m. Vthyr. m, kuftenhin. m. kynuaOr. m. Tutwal. m. 
MoruaOr. m. Eudaf. m. kadOr. m. kynan. m. karadaOc. m. Bran. m. ILyr 
lletieith 

/. Nonn mam dewi oed verch y Anna verch vthyr pendragon. Mam 
Anna oed verch Eigyr AnlaOd v^edic. 

g. Eight lines follow here, jut the ink has completely faded away. 
The first word appears to be Bruto, and the word " infula " occurs in 
line 4. 



MS. 129. Poetry, Proverbs, ProvebJbial Triads, etc., from 
the Gloddaeth Library : Paper ; 8 x 5| inches ; 328 pages ; mostly 
xvith century; bound in white vellum. This is a composite MS., 
containing several hands; part seems to be in the hand of Bichard 
Mostyn and to have been written in 1574. The whole might be his 
common-place book in which others occasionally wrote during his life 
and afterwards (for some parts belong to the xvnth century). Gr: 
Hiraethog compiled his collection of Proverbs, now in the Peniarth. 
Library (No. 162), for this B. Mostyn, whose love of such literature 
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this MS. illustrates. ' Richard Moston thonger oweth this booke or pie 7 
lyver yma' (pp. 5 & 32) ; Eichard Mostyn a sgrivenoth hwn oed yr argh 
1574 (pp. 71, 100); <R. M. pierllyver yma A.D. 1574' (p. 102); 
R. M. me possidet (103). The name of Gregorie Mostyn appears on 
pp. 249 A 266. 

Page 1. Table of Contents of folios 3-76. 

3 O heavenlye god o father deare, a 
Cast down thy tender eye 

in heaven a dwelling place. Anon 

6. xxx dayes hath September, A prill, June, and November, 6 
ffebruarie hath xxviii and all the rest hath xxxj. / 

c. George hope was batised xxvth of Aprill the 

syxtene. / 

Ann da vies was buried Aprill 27 year. / 

4 Or clippan trvan pob trad Ac c 

b. Yn Eneth ith welais yn wnnach no neb Ac. d 

c. Ymavel mewn Cornel mal ki ameyn ael Ac. e 

d. wrth rodio draw drwyn y goydwig Ac. f 
c. Pop ffrwyth pob tylwyth pob tevlv pob dewr Ac. g 
f. A garo i siad ai gorin yn gyva &c. k 

5 gardd gangoc gwiwgloc ageglwwys Ac. i 

b. Pe bawn marchawc hawc hygar iawn evrglod . . . . k 
na brawd na neb ar adwen / 

6 ir dim a gaflfwy o dda ir tiroydd I 

am eirae per mi a wn pwy 

7 kymer gyllell o gelli or ddager &c. m 

b. rw i / n / dil/d gwen o bryd Ian heb rol &c. n 

c. pen ddelwn ar dalwrn yn wr doeth heb arian o 
fom bwrid i yn tinoith 

pen gawn bwn o gyvoeth 
rayfi oedd y digri doeth / 

8 gwae ni / r / beirdd genn air y byd .... p 
mwy o avr siwrl ymhwrs sion John Tvdvr 

12 dyro di dy dda drwy ervyn gobaith &c. q 

b. Rodded drwy gired ddyn tragwrol byth &c. r 

c. Rodded dyn beth or reiddo er iessv Ac. s 

d. Na ddyro dy dda yn ddiwres ar lynn Ac. r 

e. CHaw bras niwl addas ni lvddia vy hynt u 
nar oerwynt nar eira 

na dwr nev dan i dwrn da 
im lie dim nim llvdd yma. / 

/. duv im tad duw im keidwad duw im ko duw im gobaith &c. v 

13 Kingor y driw ir mab oedd n kary. / 

fal i royddwn n rrodio w 

hi a fyn i ffris n ddwbwl. / Anon 

16 y dryw bach taw ath fvstledd x 

a does yn iach dros heno / : Anon 

17 Echnos breiddwyd a welwn y 

ag yn llawen ddigon 
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18 Yf hap may answere hope a 
and hope may haue his hyre 

J seeke & cannot haue. 

b. He keisia ka fy nakav b 

lie ka ni fynna finnav 

19 English proverbs in rhyme 

a. loth to depart byds oft fare well <&c. (p. 229). c 

g. be not two nigarde nor be not two ffree d 

ffor measure is treasure in euery degree : / 

h. God is a subsance for ever durable e 

shall after this lyff of better lyff be sure : / 

20 Certain sayings of Greek Philosophers in English 

21 Mis lonor myglid dyffrin f 

Keissied pawb weli diddos (cf. 99 infra) Anon 

25 Serch ar vn ferch ir anfodd g 

finne agaif a f vnno gwen / Sion Tvdvr 

27 Y ddyn fwin o ddawn fonedd ..... h 
pared vn euraid fi n iach Tvdvr diet 

28 ' Onyth gaf kvria nid gwiw karv bith i 

a di vrdde ond o darthiad : / Anon 

29 Ba ynill o bai anerch k 

derfyd wen dorfod vnwaith Gruff: ap Jeuan 

31 Y lleian ddoeth ai lliw n dda I 

fe mvn a nef im enaid Bedo brwynllis 

32 myn mair bena mia fenacha sn 

oedd yn gwrando ar i lvnio 

33 dyn wyf n kerdded y nos n 

dyn deg naw[dd] duw n dy gilch Dd. ap Edmonde 

35 Mai addaw oed hoed hydferch . • • • • o 

a diawl i goed el ai gwr John Tvder 

38 Y ddav vab a haedde vawl p- 

ai karo a Gaffo gwen John Tvder 

41 Ystvdiwn yn wastadwell q 

gen ddvw He gwenai r yddewyd Lewes powell 

44 Dis yw r / byd os arbedwn r 

ar ddim mwv ond ar dduw mawr John Tvdur 

47 Y fyn bach fwyn i bvchedd s 

a bar duw v bo r / dial / Anon 

49 Vyng win ev farch fwng nwyfvs t 

jn kynal ar Ian konwy John Tvdur 

53 lie gwn gael oil i gann gwlad u 

nos iw fod ynn satadwy Gruff: hiraethoc 

55 Nos da foi / r / fernos dawel ..... v 

na chysgwn tra fyddwn fy w dd lloyd ap IV n ap gr : 

57 dwyn klwyf yddwyf am y ddyn w 

och gann dduw gwynn na fynn fi j dd j ap gwilym 

58 duw dug wr odidoc oedd • . • • • x 
o rann duw ir enaid el William llyn 

e 87130. « j; 
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62 Gwaer vndyn heb gowiryndeb a 

garv mab / n / gowir mwy / Sion Tvdvr / 

64 Mae kvr ym hob kwr im bais b 

fy nvw fv hon fy nehenydd Anon 

66 Kwrs ifank kerais hoywferch c 

gweithio agobeithio bvn / Anon 

08 Pen greaddwyd nefoedd gint d 

rhai oi warant efo / 

Kychard mostyn a sgrivenotk hwn oed yr arglwydd 1574 Ano R' Eliz, 
xmj to . 

71 lle'megir yr y derin e 
llyna fith y llwyn a fin. 

72 Kam i wen ym gymhenv drwy gynwr . . . • / 
blin yw inynd heb Ian i modd 

74 wrth weled mwyned mevnael wich evrwallfc ... g 
vnwaith agaf ai nath gaid / 

75 Yr methvr llygad kair mwvthe ar llaw &c. . . h 
b. Myn y Grwys* sv* ar y dail gwiail he he <fec. i 

76 but I whose faith & troth thou hast h 

* or els increase my wo / 

77 I grant I have offend offende / 

christ briuge ~vs all of his mercye mercye J finis j 

78 The instruction of a christen women : 

Mae kvr a dolvr wedi eiliaw / n / fais m 

garv gwen ir i gwra. / Anon 

79 Y karw ivank yr afwych n 

dre vo gwn wrth dref a gwal / John Tvdvr 

83 Marwnad Rys ap John o lynn nedd: / 

Pant hyr na Avelyr ond nos o 

swydd gwlad ay heddew gloff 

u swydd eglwys sydd ogloff ..... 

o bydd yyth wrth ych bodd vo/ Jer* vynglwyd 

86 Panddangoso rrw dro rrydd p 

a llaw fair dros y llaf vrwr Jolo goch 

89 Y bardd iowndrefn bwrdd windravl ..... q 

sion tvd r |>a sant ydwyd 

Bhys / n / "hwr prys dop / r / hod Wiliam Ky\n\wal 

92 Y bardd gwyn ebrwydd ganiad r 

WiJiam kynwal inae kenyd 

awen gwell no nyni i gyd 

i gyd i rof gida rys John tyd r 

96 yf that in vertu y u take eny payne s 
the payne departeth, but vertues remayne . . • . . 

yf that thou mayst not thou travayle to gett 

The things that cause a quiet lyff wrytten by marsyall 

97 My frende the thinges y* do attayne t 

yi you can do better, my frendes set it forth 

yf not, use this, & take it well in worthe : / 

Page 98. Be it know^sn.vnto all men by thes presents y* I ifohn wood 
of meladen owe to I?ic : mcston y e rome of three pounds 



MOSTYN MANUSCRIPT 129. 67 

the thirde day of februarye in the eighteenth year of the 

Tteigne of Elizabeth <fcc 

b. gwych y gwnaeth evrich gwnethvried difai &c. a 

c. gad dy saisneg feg ir ffallt ar chwedel <fec. b 

99 mis ionor myglyd dyffryn c 

a dderfydd y nydd a nos (cf. 21 supra) 

101 Aperte cum est mala mulier &c. d 

b. An Englyn to the earthquake of 1534 e 

c. Arian a drwsian pob dyraswch byd &c. / 

d. Gelyn gwydd lwyd ar y Ian ywr llwynog &c g 

e. Rwy fal ir wy, yrwan yn gvl <fcc. h 

102 duw ai gwir magwir maith iw ghalon <fec. i 

b. "ir pen las gwarddeg mon" 1518. k 

c. mil a phedwar cant heb ddim mwy &c, / 

d. Bewtye is a bloson y* vadeth away m 
and vertue is a ffiowr y* doth not decay e 

yf bewtye & vertue in one woman be 

yf she want a housband then send her to me 

Ric : Moston / Ric : Mostyn 

€. duw mynych yr wy yn dymvnaw n 

fy mvn fy mod rrwng ych dwylaw 
J. Richarde Mostyn pier llyver yma Anno d'ni 1574 A'o RR' Eliz : 

XlHJ to . 

g. nid oes or byd ond dymchwelyd : / o 

103 A recipe "against the plagg" &c. p 

104 This ffor your sake have J wrought &c. q 
b-. J am as sty 11 as the s tonne &c. r 

c. Jn you my choyce J do reioyce &c. &c. &c. s 

d. nee scio quid sit amor, nee amo, &c. t 

105 dyn gwan wyf dan gwyn ofvdd u 

del y mvn yn dal i mi Simwntfychan 

106 Y praffgry . dd . or prif weithgreft <fcc. v 

107 digam y gwnaeth duw ai gymwyll w 

mab brenin mwy an prynno dd ddv o niraddvc 

110 A certayne man two sonnes he had x 

they made good chere / finis / 

111 doe kenes y mynwes mor y 

S r Risiart ai- ddart o ddvr 

bwckle ydych beiiadvr .... 

avr gleddav mawr arglwydd mon Klidro 

114 Mi a wn glod i person glan a 

S r Elis o Ian elian 

my line kaer am y ki / Robert Klidro 

117 Aeth yn wan darn or dyrnas aa 

klidro ail iago alas 

efo rodiai yn brydydd 

koesfain i degaingle bob dydd 

medrvs mewn llys a Han 

a difvr yn y dafarn 

ai kythrel o ffalster ffol 

ai Haw iddew ai lladdodd . .... 

gore krythor ynghymrv 

gore bardd a fydd ac a f v / Sion tudvr 

e 2 
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120 Kowydd i ofyn hwch : J 

Pwy iwr dvr yn pyrhavf dewredd a 

y w dai r . hawc dyro . r . hwch $ion tudvr 

123 Owdwl Ric : Johnes ofvellt 

Rhisiart sioa grevlon gwroliaeth lloegr oil b 

enioes i risiart nas arhoesodd / Sion Tvdr 

127 Gvttvn ddv felin ddifoliant was kvl c 

gvttin war kettin yn oer i kottech / Anon 

132 Tro yma dy wyneb farglwydd dduw d 

ath holl arch (?) ymwlyn Anon 

134 Y ferch ar ael wine fain e 

dduw n fach na cheisiwn ddyn fyth Robert leia 

135 O ddvw ond trist oedd nad rbydd f 

i dig ym ai dwc ymaith Gruff: ap Jeuan 

138 Am wawr Ian yr wyf mor lew ^r 

yn weddw ith gair vnwaith gwen Gruff: ap Jeuan 

140 Serch a Roes ar chwaer esyllt h 

farnv y myw ne farw yn y man / 

143 Marwnad dd ap Edmwnd 

ILaw dduw a f v . n . Uadd awen t 

Roi paradwys ir prydydd Tvdr Aled 

146 Merddyn wyllt am Rvw ddyn wyf k 

ai chael o fodd i chalon jffan dyfi 

148 O ddvw para fyd adaw ..... / 

hwyr ar for herwr oi fodd dd ap Edmwnd 

150 Nid nychdod ond gorfod ag eirferch ymado .... m 
o chei y fan iacha fi / 

151 , Mae yn kalyn pob dyn bendigedig duw n 

day angel an hebig 
vn nefol deddfol diddig 
ag vn yskymyn dygin dig 

b. doeth ywr kristion oda yn gy son &c. o 

c. dwaid im ir san Afraid yn ffraith orchest &c. p 

d. koilia di fardd mae da kilio rrag y nod &c. q 

e. fyng halon am bron am bryd am henioes <fcc. r 

152 ^fn hope J hould my whole redresse «■ 

^fn hope J will excell / 

b. Endles Joyfull sport permanent t 

to me my hart restore agayne 

153 Tenne thousande thanks to her J yeald u 

that knoweth yt verey well / 

154 yr gwrtaith fowrdaith ar lafVrdvr dol v 

fragv a halldv a hav. / 

b. Gwell i ddyn anhydyn anghradvs taer w 

mae n . well avr mewn He arall / 

c. A boro i egin yn buryd or gwraidd &c. (also p. 263, c.) x 

155 Marwnad Mrs. Elin Most on 

dydd ebrwydd dvodd wybren y 

yr vn duw ar enaid aeth. / Rys Kain 15$2 
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159 Gwelais pan ydrycbais draw fanwylyd &c. a 
b. Ny chaiff dyn rotivn ond a ran node? duw <fcc. b 

c. ni thariwn oddiwrthych na thorri ymddiddan &c. c 

160 K. dros Rys grythor i ofyn gwydd i Robt. ap R. gyttin 

Robert ap Res daklvs don d 

bettai . r . ych foi bettai Rys John tvdr 

162 fo gaiff hael i drael a drelio fyth &c) e 

b. Pysgottwr wy yn swr mewn bais gwtta &c. J 

c. Awn a hyn kenin yn kinio y bore Ac. g 

d. Latin and English couplets. h 

163 Y brevddwyd yma a welais i ar noswil santes Iwsi y 

12 dydd o Jys Raggvir ac yn fyng hwsc mia glwn 
megis lief yn de[o]ngl . fymreiddwyd . a ffen godais 
mi ascryvenais SfC./ 

Am fy noswaith or gaya i 

yn fyng well yn ysmala 

sy n.karv duw yn i galon./ Anon 

180 nid tiflas nid kas koeysswr digllon . • • . . k 
tynu lyfr oddi tann i law./ 

181 Kyngor y brenv[r]aith i tor oedd yn karv merch.j 

Dowch yn es bendefigion / 

oni welwi dydi eylwaith./ 

186 Or clippan trvan pob trad or dynion <fcc. gr. lloyd m 

b. or brenin baelwyn hwilwaidd &c. n 

c. hai gwn hai filgwn hai fyth &c. o 

187 mae son fal moesen ne i'wy p 

trwy ddvw . n . aer potryddan wen Sion tudr 15TQ 

191 Kynghorion doithion / 

na amharcha dy dad na bigelydd allawr ,  . . . q 
na chais gellwair ath gas 

192 Kowydd merch odieth : / 

dydd da ir ferch ar did avr fawr r 

knot ar bawb kana yt air byth / Sion tudr 

194 Anno REliz 29 : Ao. dni 15$7 : / 

?n the moneth of ?ulie the wheat chestr bushell for 22" and 20" 
Comonlie the Bie the bushell for 18 & 19 s the barlie for 17" y* 
bushell. / otes a hope of denbighe measure — 4" 6 d 

195 A naeth ne draethid yn erbyn rnerched o waith homer 

Knawd i wraig o naturiaeth s 

ag ai dial o dan amser / 

197 Darfv treythv pob tref &c. t 

b. if eny man desire to knowe u 

and tome him to a better end / 

198 Y da a feddo yr kybydd v 
yr hael yr heini ai rhydd / 

6. j da a gynyllyr a digon o ally to 

fo gwsg eraill yn i gwasgarv. / 

c. Na chymer brvder heb raid <fcc. x 

d. Tri ffeth da difedd a dyfan *&c. y 

e. Ni chaiff mab ordderch serth som &c. % 

f. Kefais a lewais kaf wylofain hir &c. aa 
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199 Marwnad Mr. Pirs Mostin, 1579/ 

Duw gwyn arydd da i gannyn a 

gwaed yr oen i gadw . r . enaid Willi&m llyn 

203 Olwen gvlael Ian galon .... b 

darfv i wen fwyn derfin foes. / Sion tudr 

205 To voyd & breake the ffleames in the prest & stomacke: c 

206 Y Riain wych rry wen wyd d 

nath gae eiddig ith giddio. / Robin ddv 

Page 207. The hope of wheat at denbighe 1587 sould f or 12 s & 13" 4 d (& som 
for 20 s the hope) the Hie for xj* thoppe the barlie for x» thpp. In a different hand : 
The hope of wheate at Denbighe for 22' 1597 The hope of barlie at Denbigh for 
18 s vj d 1597 The hope of [? Tetc]hes 15» beanes 22«. 

208 Y ddyn ag avr ddoe yn i gwallt e 

at garl nad dy roi gwen Sion tudr 

210 kynar fydd kannrfoddyd f 

ni thyr havl vn waith ar lion dd ap gwilim 

212 tori kan oed treio konwy g 

garv hon agyrrv iw hanerch John ap Ho'll 

• • • 

214 Awn draw ir Han yn dri 11 v h 

wrth rayd im henaid Amen. / Lewes morganwg 

217 Y tad ar dychrevad chwyrn t 

rrydd ef a chwbwl yn rraid Doctor Jo. Kent 

219 Wele i chwi filgi afaelgar &c. Tho : Price k 

220 Myddylio am vrddoli I 

wrth rayd ym enaid Amen : / S r Jo : leia 

222 Y dyn ai frath dan- i fron m 

archa vn arch ir Enaid. / Lewes morgannwg 

224 Or vn bri ar yn bowyd n 

• • a* nef a thrigaredd i ni Doctor John Kent 

227 Kowydd i feibion Jeuan vychan ap Jeuan ap adda oedd 
ynghastell y drewen yngharchar drtcy roi o Hie: trevor 
ap Ed: ap dd ap eddn gam. / 

dvw a roes nyd oedd resyn o 

Amen heb gynddrygedd mwy. / JRys go} o lyn dyferdwy 

229 English and Latin, proverbial couplets. p 

230 Edrech yngharad daw odre fyrig wallt &c. q 

b. O chollais yngharad wich anian &c. r 

c. Syr trystan da iw damkan di &c. & 

d. da oedd fair avr evraid agarwn &c. t 

e. nid kydymaeth helaith hoiwlan &c. u 

f. di hvlbyl ond antvr fydd dyn yn ifank Ac. v 

231 pechod poen waskod pen wisker &c. w 

b. na ddatwrdd ar fwrdd fel oferddyn <fcc. x 

c. Rhinweddav llysiav ai llvn ai graddav &c. (& p. 266) y 

d. sethrir dyrmyger drem agwedd llysiav &c. (& p. 266) z 

e. yraavel mewn Cornel mal ki &c. aa 

231 Sangwyn Complexion : betoken eth Pleasure &c. bb 
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233 Karol o waith Robt: gr: ap hotcell o ranant a fv farw yn 
\. . , vlvn or korhwyd 

Ond oedd drvan yr ymddithan a 

llawer gwas glau di ddoeth allan. / 

234* fartwyl gyfyrder odydych was glan, ..... b 

chwe ellech pea mencch fyngoliing yn rhedd 

236. This page is blank. 

237 Na fyn was dyrras heb doriad ith feddv &c. <fcc. c 

238 shall distance part our loue &c. d 

b. valient Hercules was commanded by omphalie &c. &c. e 

23$. Englynion to Tobacco and lubricity in later hand, 

(dail gwern, Coed vffern, Ciw diffaith, baw Coed <fcc.) f 

240* Y grynva addiva ddyn g 

myned heb ffon ir ffron frv. / 

b. (kymer ddyske dod ddysk dwad dda <fcc.) h 

241 Derhebion: Nid Ergys bwyd ond i brofi : nid esmwyth 

ymgyflogi : nid twyll twyllo twyllwr 

242 Rhy dyn a dyr : rhy lawn a gill &c. . . . t. 

b. Serch .wvjo gwilio o gilwc gwyi ameg &c. k 

c. Yr hvn ar gwaidling medd yr hen wr doeth &e. / 
• dt -ffei or byd i gy<t am gododd o brydd &c. m 

e, Y devben a fv ddiball im ennyd &c. n 

243 Doethineb gwir dothion. / 

Tri ffeth ni bydd hir bara . Rhydig heb vrddas, kenernit heb 

gydwybod . hir beehod heb- ydyfeirwch ends : Tri 

kadarn byd : arglwydd : drvd a diddim : / 

" 244 Y' xxiv Gwetl . / Gwell gwr oi berchi . , . . . gweti 
gpddef no gofal . / 

b. Kof a llythyr : llythyr a gewdw o 

knawd gwarth o fynich gynllwyn : / 

t 246 Mae auras c(yri;aa .ar darren ne wb p 

ai yr hen ffydd ai r . newydd ir nef . / {also p. 273) 

247 Dyrhebion . / Eira mynydd blin iwr byd q 

ni wvr neb ddamwayn golyd . . . * . 
ydiwr ifank digynor/ 

250 Ni fyn merch nai hannerch nai henwi &c. {also p. 317, b.) r 

251 Kat ferch ierwerth ddyn gerth gain s 

kymen yn gofvn kymod / dd: ap gwilim 

252 Svr wy dy biban heb svt &c. Dd. ap Edmwnde t 

b. Pob llais a gerais pob gwirion &c. W m llin u 

c. fal gwydday yn bynnay ne bevnod &c. Ed: Mailor v 

d. pibydd yn magv paban brat <fec. Robt. Clidro w 

e. os koleth geneth gonell goeg anian &c. x 

253 Pen oedd saint senedd frevi y 
ar ol bregeth ddewi 

yn dwyn o bob* kyffini / ? Kyffini— glossed Kledi 

254' Ni bydd byrrach y'doith ir gwrando y gwesaneth . . . z- 
i" A garo trigaredd gweddied ar alpha / / . 
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255 G\w\asscarkerdd taliesin 

Nid oes vn gair gwir heb voliant ir drindod . . . . a 
na vydd segvr oth vodd oni ddelych ar dy Elor. 
b. yscvdwaith bardd j 

Na ddystyra wr bychan, nag ofna wr mawr . .... 6 
nag ymddiriaid ond i wir dduw / 

508 y kyskanawdd Dewi esgob ag y kyscodd Saint Siors Fen sant K&er lleon 
586 y kolles Kadwaladr y Goron. 

256 Pa ddaioni benna; Gorvarch Gyviownder &c. Taliessin 

b. Gore vn bwyd ; bara gore gwaith vn dyn ; 

gwarchad yn ddiwyd. 

257 vynghyngor : y w ymofyn a doeth ; tewi wrth ynvyd &c. 

b. Ni thai dim y llafvr ni enillir o hono ddim gobrwy .... 
ends : nid dim heb ddyw. / Taliessin 

258 Tri ffeth sydd anodd i gael — Taliwr di or wag; my linydd 

kowir : tafarnwr heb arddychawnt Tri ffeth ni na hir 

bara, llyff kornant, rrwysc mab gwreng, a than mewn eithin / 

260 Kas ddynion Sele ddoeth . / dyn ni wypo da, ag nis dysco 
• . . . ends : dyn a farchnatto bob peth ag ni ffrin ddim / 

262 Mi a ddoyda i chwi chwedle newydd . . . . ends : Tno 
i kaid y gwragedd gweddwon ond i gogwyddo. 

263 Teach youth to knowe the good ffrom bad . . . . . c 
vnborne is better then vntaght. / 

b. ffi ar ddim dirvm a dyrrodd &c. d 

d. Er gwrtaith fowrdaith ar lafvrdir dol &c. e 

264 Dvw kreawdvr nef a davar (also p. 291) / 

dvw gwin ath law dwc ni ith wledd dd nanmor 

266c. Y betteni ar sentnri sydd ar ryw &c. (also p. 317) g 

d. Keafais a lewais trwy lawen gymryd &c. h 

267 Mawr gennym awr ag enyd i 

i bwrn ai dyko yw bedd. / Gruff; hiraddog 

270 Mae vn ai barch mewn y byd k 

drwy bawb ac fo fendiar byd. John Tvdr 

-275 Moliant Pits Mostyn o Dal acre 

Pob diav mawr pob dim aeth / 

torred yn ol natvriaeth 

Aed eryr hwnt i daren 

ar hwiad hwff ir hyd hen 

y karw hen akw ar hydd 

tvrri ymaen tv ar mynydd 

ar eos lies aeres Uwyn 

kydlais i waelod koyd-lwyn 

ar bronfraith avr berflfaith big 

glwysfron i fedw glas-frig 

ar hedydd awyr hedeg 

ar war y dydd ir awir deg 

Uwybyr y gler lie bo . r . glod ..... 

ni ddaw kerdd frevgerdd ar frys 

allan lie ni bo yr wllvs . . . . . 

chwechoes roed diw ych iechyd Lewes Powell 

277 Mawrdyr .» roddir irwy ddyn ag avr &c. m 
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278 Gwilie addoeth arnaf a ffawb aetb i glera • • • . a 
ni wydde noi hen haner f yng hampe : / Klidro 

280 Roddais ymryd ar hyd yr haf b 

noeth i dyn yn eitha dwr. / Robt. Clidro 

282 Gwrandewch i wyrda fal i bvm i yn peskotta ... e 
yn bwrw llara yr olwyn rhynthi a ffull heli Robt Clidro 

283 A fynwch i owdwl kerddor, ni wnaeth irioed gyngor . . . d 
ni ddewais ddim yn i kyfer Robt Clidro 

285 Kowydd odieth o ddiwedd pawb 

Ofer i ddyn i roi yn dda e 

ai law yno i ly wenydd S r dd trevor 

288 Kowydd y hybydd ar hael 

Y kybydd difedvdd dig f 

fab a na nerth fab net yn ol &c. / John tvdr 

290 Jn prtmia kytchen suger 21 lb., &c, Ac. 

291 For first line see p. 321 below. 

293 Astvdio i ddwy was didwyll g 

a sw ami Jesv Amen / Doctor John Kent 

297 pwy ywr gwr ar power i gyd h 

piav bvchedd pob iechyd 

oen duw yngod an diango Raff ap Robert 

300 Govalv heb dv heb dal % 

pan fynnych fydd penn feinioes Tvdr Aled 

303 Troi llygad o ddiarnad i ddwy &c. k 

304 Kowydd JPtrs moston hyna : / 

Y karw gwindravl kaer gandrws ..... I 
amod bir iw mam ai tad / JVilli&m Kynwall 

307 Kowydd John Salusbury o rye / 

y hew o rvg garllaw . r . allt m 

aed ar dduw dad dyrddo di Sion Tvdvr 

310 Fedwar peth barieth He i boch pie bynnag n 

pob vnawr ymgiovsocb 
rrag y kythrel pen weloch 
a mellt, agwn a mallt goch 

311 Marwnad Willi&m Mostyn, 157 6 

Y danfono duw yn fynych o 

fowyd hir a nef y w tad William llynn 

314 Kowydd dager i howell ap John ap harry e. / 

Howell eryr hail wryd p 

del vweh wawd a diolch hyr John Tvdvr 

31 7c Bydd gall a deall bob dyn &c q 

318 Resoninge betwyne christ fy man. j 

ifn the begining I made made man of nought . . r 

then shall you win to me / 

321 Kowydd yn erbyn karv y byd / 

Gwn nad da gwae enaid dyn * 

ar dal nef yr adeilwn ni (=1. 54) .... 

a bodd dvw erbyn diwedd / (=p. 291) 8* dd trefor 

323 Aer Uepprog Bowiog o Ityw t 

fyth ich penpryd hyfryd hydd 

Hvm; prys 9 Glochydd Assaph 
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b. Yn ^d^ng.wath f* wn». deg *• . «r •* '. . eiMfo; myrdd 
ddengwaith a wna thiallv, rhiallv ddengwaith a wna bvna, bvna 
ddengwaith a wna gaterfa. 

c. y kefeil o bell heb wad kvl egwan &c. « 

324 Pen el j bvd / i / gid yn bwrs &c. b 

b. y gwenith iwr gwannyd efrydd c 

c. Ai dyma / r / . . . iwgwr a logodd &c. Ric: Gr: d 

d. Os darfv ym annwyldad a ffyred o ffyriad &c. e 

Page 325. Dau Englyn gan Gr: Phillip " i ddyn (och waedd !) 
yn faedd a fu," yn hre 'Ruthin. ' 

Page 326. The diuision of the Hwndred of Counsild whatsoeuei* 
flails vppon the Hwndred the 3d part ffalls vppon whitfford & 
Holliwell, the other 2 parts vppon northop kilken Halkin & fflint, 
as for northop the deuide into 5 parts one vppon fflint & liberty & 
one vppon krevallwch & one uppon Swchton kel Iter ton A leadbrook 
major & one uppon northop & leadbrook minor & one upptitf 
wepera & gwlftyn, & the other half vppon kilken & halkyn most 
bee deuided in 3 parts one to halkyn & tow to kylken with one 
warrant to kylken & tow warrants to Halkyn the 3d part aboue 
the mowntayn & 2 parts to Han & Elygen y werne. 

Page 327- Holliwell Receues one moytie & whitfford the other 
& in Holliwel the 7 th part vppon greenffeeld. 

b. Inclyte Johannes divine et nomine Davis, &c. / 



MS. 130; Welsh Poetry from the " Cors-y-Gedol Library." 
Paper; 8 J X 6| inches ; i.-xxvi., and 490 pages; late xviith and early 
xvurth centuries — the larger part appears to be in the autograph of 
John Davies, and a considerable number of poems are anonymous ; 
bound in white vellum. 1 * 

Page i. A table of the Anwyl family. 

Pages ii.-iii. Blank. 

Pages ix., x., xv., xvi. Dangoseg ILyfr John Middleton Esqr. yn awr 
(1767) yn Meddiant Ieuan Brydydd hir, yn cynwya 364 o ddalennau 
yn 4 plyg Tew. 

Pages xi.-xiv. A list of Welsh poets alphabetically arranged with 
references to pages containing their poems, being the original of the 

* Among the numerous marginalia are the following : — Kind S r This is w th Love 
to you hoping you are in good health as I am att present praise be 'to god for it 
I want one favour of your Kindness if you want anny Chool Master In your- parts 
I wood be very obliged for that favour if you be pleace to give me answer good 
Sr who is ready att your Command P. Benjamin (p. 25) ; Benjamin Johnson of 
Brynmawer Dolgelley — Lewis Griffith so say d Mr Vincent Johnson of Brynmawer — 
Edward Rowland his Book 1728 (pp. 24 & 139) ; David Lewis 173{ (p. 26); Ellis 
Humphres his book 1726 (pp. 37 & 139) ; What Fitts us best is best Tis good and 
Meet To make our Shooes According to our Feet Lewis Griffith is my true friend 
Robert Edwards 1724 (p. 69) ; Thomas Lloyd of Bryn ada (p. 70) ; Huntington 
Hemeford : Grey | Holland : Hughts (p. 125) ; William Johnson bis book (p. 140) ; 
July 30 Dies 1725 Honored Mother | This is to Let you Know yet that I am In 
good health hoping you are In god as I am att present praise be to god for it I have 
oneley time to tell you Let j hear for you Dear Mother as Soon as you can I 
remaining your most obedient son Vincent Jobns©n of Brynmawer (p. 355) ; 
Owen Bobert of Lanfachreth (p. 357) ; David Lewis 1737 (p. 365). 
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Above "Dangoseg." These pages (5|x4 inches) are r beautifully 
written— date circa 1669. 

Pages xvii.-xxvi. Mynegau ne y spysrwydd i gael y gerdd fel y maent 
yn y llyfr hwn. 

Pages 1-16 wanting. These, pages contained according to the 
Index : — 

Cowydd Brut by D d JLwyd 1L.G. 

Creu trin nis cred rhai ennyd Ac. (p. 1). a 

Cowydd arall — Griffydd awenydd Ac. by dd ILwyd JL. Gr. b 

(p. 3). 
Darfu pob gallu or golled Ac. by W m ILyn (p. 5). c 

ffon a ddenfones Iesu Ac. by dd. IL. TL. Gr. (p. 11). d 

Dall iw r byd o duellir &c. by Ho. dd. ap. E. (p. 13). e 
Am ei lliw y mae llawer Ac. by Iolo Goch (p. 14). / 

Dau Englyn yn amser y brenyn W m (p. 16). g 

17 Ymddiddan rhwng Adrian ag Epig : 
Adrian a ofynnodd beth iw 'r nef ? Epig attebodd. mae peth 
o ddirgeledig ddeinydd ydoedd &c. . . . . ends: Adr: Beth a 
fydd o antexst hyd ddydd y farn ? E. 40 niwrnod. 

21 Ymddiddan rhwng y Corff ar Epiaid 

Y Corff digall craff i degwedd h 

Gowyf fytfc boed gwir a f o ' * 

25 Molt ant ir parch; Gr: Nanney o Nanney 

*Y Hew gwyn alluog wedd i 

Yr Aerod ai orwyrion John Dames 

28 Nid oes n6d hir oes i ti, Nag escys k 

I gysci *n hu gweddi &c. Ac. &c. 

Page 29. Proverbial couplets. Pages 31-32 wanting. 

33 Sic Cambden ex Giraldo. Nee alia, ut arbitror, gens 

quam Cambrica, nee alia lingua Ac. 

34 Englynion : Jesu fi '& pryni fab rhad Ac. Ac. I 

35 Cowydd i ofyn derwen droi Ed. Pry* J Ric, Jones 

Y gwreidd-fab gwar addfwyn m 

Tra fo pren derwen ar djr . » William Phylip 

38 Arch anianmorfarch mowrfydd Ac. WilliarH Phylip n 

b. I dduw : f 'escyrn cedyrn codweh, bridd a gwaed ... o 
am ^fechyd hefyd wyt ti William Phylip 

41 Yngylynion y wnaed ar ymadawiad W m Pugh ofaetAdfarn % 

fyned ir Mwythyg 

Mathafarn gadarn deg odiaeth foddion p 

Naws dityth nes y deloch. Anon 

42 Cowydd dros Rees Grythor i ofyn gwydd i aer Perion • 

Robert ap: R^s daclys ddn q 

\ .. Bette r uch foi bwytae R^s Sion Tudor 

Pages 43-44 wanting. 

45 Carol Cupyd 

Iroeddwn n6s-wener yn cymryd fsmwythder , . . . r 
tra bythwi 'n ymsurio am fy seren Edward Morris 

48 Ni chan mialchen ennid Ac. s 

49 Poen anghall na ddeallwn 

Ar llu yno ir llawenydd 
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51 Yphiolfrech: At aur bren rw£ 'n tynni om bro ... a 
A chynydd iw pherchenawg 

53 Y gwr fyth a garo ferch b 

Air om pen ar weun o wir Tho: Price 

55 Camolieth gwraig, a gogan iw gwr 

Cerais ffn fwyn i hwyneb c 

a d 1 i goed el ai gwr Sion Tydder 

57 Caernarfon he*n gofion gwyr d 

At Haw genych iarll Gwynedd Wiliam TLyn 

60 Oes barlwr, Oes dwr, Oes du &c. e 

b. ffydd faith a gobaith gan gybydd &c. f 

c. Gwenwynddant gilddant ar goedd g 

Gwaiw haint a wna daint yn don 

d. Prii a gnu ymdru *n drwch mewn dannedd &c. h 

Pages 61-66 wanting. These, according to the Index, contained — 
o. Carol Dd. brophwyd : Dafydd fab Iesu Ac. (p. 6)). t 

6. Cowydd Brut ar y flwyddyn 1655 (p. 65). h 

c. Pymtheg Cyneddf march [sic] dda [sic] (p. 66). / 

67 Cowydd i yrri merch yn gennad at Vincent Corbett o ynys 
y maengwyn i ofyn march iddo 

Duw 'n rhwydd y Rhiain addfeindeg m 

I gor y defed g wiriest (I. 127). 

Pages 71-86 wanting. These, according to the Index, contained — 
a. Bnglynion i Vincent Corbett (p. 75). 

6. The magisterial Pill (p. 76). 

c. Englynion ar y synhwyrau by Humphrey dd. Bevan (p. 77). 

d. Y Cymro dyscedig derbyn galennig (p. 82). Ed: Morris n 

e. Dydd da fo ir llwynog or ogof (p. 85 )# * * o 

87 ||Os ceisio y rwyt Uwyddo a gwellhau 

ffarwel rhaid ffo ir allt H. ILwyd Cynfel 

88 Cyffes y llwynog wedi myned yn hen 

x ILwynog ar Uiw anbardd p 

heb peidio ond hysio hon (1. 82) # * • „ „ 

Pages 91-92 are wanting. 

( Ymddiddan rhwng Nattyr a chydwybod 
Gwrandewch ar ddatcuddiad &c.# * • ) q 

93 ||Rw^ 'n falch ag yn iichel i ruw fan mi a i ryfel . . 
Im holi 'n ddioedi am addewydion ? H % JL. Cynfel 

95 Cowydd yr Oes yma 

Bwriwn hyn ber iw heinioes r 

wedi 'r amod yn drymiawn (=1. 72) * # Tho: ILoydeifanc 

Pages 97-120 wanting. These, according to the Index, contained 

a. Carol: Cymru Xstnogol naws dirion Ac. (p. 98). E: Morris % 

b. Gwrandewch ar myfyrdod am dyfais <fcc. (p. 100). t 

c. Farewell to the world, on Jorels M™ (p. 103). u 
d\ Ti geiliog t6g eilwad plygeiniol &c. (p. 105). Tho. ILwyd v 
e. Ir Bedd: Wrth ystyried ystori (p. 109). Jfr* p* w 
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/. Cowydd y gwir gyfreth 

Anifer wrth jawn ofyn (p. 113). T. Price a 

g. Beth iw Oes dyn 

Vn modd ar gwelltyn dyfiad ir (p. 117). 4 

h. Englynion i Aeres Nanney, ag ir Plas (p. 119). 
t. Penillion o waith William Phyllip (p. 120). 

121 Cyffes Ellisse Sion y gwehydd 

Wrth weled feinioes egwan c 

ag yspryd newydd ynddi 

126 Cyngor ir Rowndied 

Gwrando di *r Cydymeth hyn o 'thrawieth rowiog • . . d 
Hwnw a ddaliodd lawer iin Hugh Morris 

Cowybeu by Humphrey Dd. ap Euan. 

129 Cerdd Cogio : J ba beth y gwnaed y byd e 

fe wyr y gwr a wnaeth y gan / beth gogio 

133 Llythyr Cymyn : Att holl Gristnogion y tyr / 

fehan 116s fel dyna 'r hen Haw 

136 I dduw : Dis iw 'r byd os arbedwn ... g 

Ar dda mwf ond ar dduw mawr 

138 Dydi r byd o dwyd ar ben ...... h 

Duw ner rhoed hwy dynerhau 

141 Dydd da fo i ti yr liwynog y lleidir wyn llidiog . . . t 
mi a glowa faith awydd fatheiad Edward Morris 

144 Mi a weles rai fydde ar chydig yn dechre k 
yn dowad or gore ag erill im hoes 

yn cychwyn a llawer yn myned ar bringder 
Cyn bwrw mo hanner i heinioes 

b. Nid yn ol wltys a chariad marchwrys &c. / 

145 Pwy bynag gorwag a garo ddadwrdd m 

hireth am gydymeth da 

146 Wrth graftVn fynych edrych foedran n 

Cymrai grefydd swydd o newydd sii ddiniwed 

6. B^m gan Wen seren usirwydd Bron o 

ddullyn yn ei hen ddillad ? Edw. Moris 

147 Cwrs ynfyd Cerais unferch p 

Ag yn iach bellach ir byd 

148 Mae ffordd barod i rodiaw q 

Al ymswyn dy ddwyn i ddiawl 

149 Pob perchen annedd enaid inion r 

Gwell iw cyngor hen nai faeddi 

153 Drwg foes ag anfoes heb ganffod fy mod &c. s 

b. Na 'ddola dy dda ddyn na ddyro &c. t 

c. Hunais dyhunais heno, Cwrs dedwydd &o. u 

d. Duw gwyn nad newyn ar neb, gwareda &c. v 

154 Adrodd y gwir drwy ddwy a gaf w 

ymrown i droi mawr iw 'n drwg 

155 Gwae fi eedwais % gof cadarn x 

yn fuw'r f^n, ai'n farw finnau Tydder Aeled 
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156 ILe bo Cariad brad mown brou yn llechi a 

Y golwg nid eill gelu 
Serch ffyddlon y galon gu 

v 157 Carol Cyfflybieth Orie dyn i If. chwarter y lleiad 

Yr holl Israeliaid, Cenhedloedd Hebr&aid 6 

Amen drw^ ras J esii 'n oes oesoedd Edward JRow'i&nd 

161 Marwnad Griffith o Fadryn 151$ 
* Y gwr gwynn uwch gwyr G-wynedd c 

Y sf wr fyth Oe:s hyr fo William JLyn 

165 Marwnad y parch Gr: Nanney o Nanney Esq r l68g 

Troes duw niwl trist anaele d 

Mewn gogoniant y sant sydd John Davies 

170 Och fyd t6st! Och ofid haint e 

Och heno gan awch henaint 

Y bo beinydd bdb enaid William Phyllipp 

173 'Mar: S r ' Tho: Goch cyn i farw, J ofyn i ddillad, ai farch 

IFres i cawn hoff ras cennych f 

• • lie brau i find ILwybyr y fendith Sion Tyddyr 

Na chenwch peidiwch mwy ond pader .... g 

yralaen rhowiogwyn amal anrhegion 

Pages 177-182 wanting. These, according to the Inde*, contained — 

a. Cowydd i regi Eiddig 

Y Haw a dorodd y llwyn &c. (p. 177) Tho: Price, h 

' 61 Pob dyn a fedd dafod <fcc. (p. 178) H. Morris i 

c. Pob perchen enaid gwrandewch &c, (p. 181) # * * k 

183 ends: An gwynfydi ganu gogoniant. H.Morris 

b. Goyan-gowydd y gwragedd 

Mi gefes i mi gyfoeth 

fyth ddilyn y fath ddelwau Roger Cyrffyn 

185 Gwraig sydd anedwydd, medd hen awdwr ffel &c. J. D. m 

» • 

186 Ir drindod: Y tad or dechreiad chwyrn » . . . . n 

yn # rhwydd a chwbwl on rhaid Sion Kent 

187 Y b^d trist ar bowyd draw o 

duw dro gair dy drigaredd * William JLyn 

189 Cowydd ar y X gorchy my n 

llawrodd a roes duw i Fqesea ........ p 

dyscwn ag eirwn bdb gair 

Dd. ddu o hiraddug (medd erill D r J. Kent) 

191 Myfyrio wrth rodio i rwyf .... * q 

'n pair un mab Mair Amen Dd. ap dd. TLwyd Dolbran 

193 Carol [in disparagement of the Protector] 

Pob ffydd-lon galonne edrychwch ar fryche ... r 

fendithion diiw 'n gyfan iw gofio Hugh Morris 

Rhiw odlau o hen gywdddu, or selected passages* 

195 Ascell o bob eden gwiscwych s 
Ar fryn a wnae *r f ran yn wych <fcc. <fcc. 

196 Y feiol er i fwa ...... t 

i llais fel breferiad llo 

197 Carwn dyminwn £y mod u 

fedri i cholu ni chael 
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1976. Ar enillais ar naill-law a 

Bonheddig irddedig ddyn 

198 Am y bdd: Gwylan dinllydan Uedwyllt b 

dorllwyth o dylwyth i dir, &c. &c. &c. 

199 Cowydd i ferch ag iw mam 

Yngwynedd y mae niweddi c 

Holl ddiawl el a hwy ill dwy Davidd TLoyd 

200 Proverbial lines from the poets 

Mirnio da marw 'n y diwedd d 

a dar byd nid a ir bedd &c. &c. 

201 Englynion ar y Fader 

 Yn tad an nerthiad i ni, An Naf e 

Ar grym ar galli ar gras 

203 Marwnad John Prys ILwyn ynn 

Darfi am Ben Awdyrfarn f 

Hoff wrol braise ifarwel Br^s Harry Howel 

204 Yn nhu dduw sant nid oes wall g 

Escob ^wch ond tasc bychan &c. 

205 Marwnad Jane Parry o Hendre fawr 

Duw un wyt yn dwyn attad . . . . • A 

Su' ole i meistras Holant Watkin Clywedol [sic]. 

206 Y ILwyn ai wysc oil yn wyrdd i 

wyth ran serch ir loeiw ferch Ian Sion Tydder 

207 Englynion ir D r D[avies~\ 

Calon a ffynnon hoff en aid k 

I chy a Sion wych oes h^r 

208 Y chwanen bach inion bur / 
er un mab y gwr ai medd Thomas Prys 

209 Cowydd i ofyn siwt o ddillad newydd gan Mr. ffonlkes i 

Tho <- Edwards 

Y Defein o dwf uniawn .... m 
dal ir hael duwiol ai rh^dd H. Morris 

211 Y Gosseg .* J ble yr a blaen yr w^l ..... n 

Mae'n dda rhodd Ond ni ddaw rhawg 

Robt. dd. TLoyd Krymlyn o sir fon 

213 Ymddiddonion rhwng y bardd ac un gowse adwyth oil lyii 

Mi ath weles da domas mewri gweddol gymdeithas . . o 
Cyfrwydiaid daith fenaid ith fynwe9 Hugh Morris 1688 

Dau Gywydd i ofyn Bdd 

216 Y trowyr glan troe wir glod p 

Ni thrigant od ant ir doim Tho: Price 

217 Am hyn rwy'n gofyn nid gwad ..... q 
wrth yn bodd yr aeth ya byd „ n 

218 Prophwi/dolieth : Deuall y rwyf dall i rai r 

Yn br^dd i fyned on bro Dd, lloyd TLew. ap Gr. 

219 Cowydd i D* Dafis i ofyn march i Tho: ab Will 9 meir: 

Y defein plan dyfn i gl6d s 

I chw^ a Sian chwe oes hydd Humph: Dd: ab Evan 

221 Y forwyn deg firaen dal ... # # t 

duw s^l yn d'ymyl ond lis Anon 

224 Olwen giilael Ian galou . . .,. . : . ., , u 

dnrfi wen fwyn derfyn foes Sicn Tyddyr 
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225 Cerdd y Tair Oes : Pob perchen einioes nwyfys, a 

J feddwl hyn yn foddys 

J blith dy uefol seintie drwy bur amodc Amen / 

228 Engylynion J Sion dafydd y prydydd 

Na than o anoethineb, wradwydd b 

Syrdod iw ddiod ni ddaw Robert JPryse 

229 Wrth ofer arfer oer fydd y dynged &c. Lewis Owen c 

b. Atteb : Ghvir 'r gair purair heb pall, wych awdwr . . . . d 

a darostwng o dristwch John Davies 

c. Am bechod mewn ndd a wnest, y prydydd &c. Lewis Owen e 

Page 230. Recipes for caring consumption & cough, for pro- 
Yoking sleep & a milde sweat, for making " diett drinke " &c. <&c. 

232 Ystyriwch fobl with ystori r byd f 

fe wyr ei h^n y fo rhaid 

233 Cowydd iw gariad oedd wedi marw 

ILyma haf llwm i hoiwfardd g 

Breiddwyd am briddo dy dal 

234 Cais gareg deg a dau gi a llwynog &c. h 
b. Ceisiwch amserwch lyfrau messurau &c. i 

235 Duw tad a fwriade bob peth yn y dechre k 

J fynd ai n6d arnom iw dyrnas H: Morris 

237 Y boban yn wan unwaith y genir I 

J daith ei hinan ai.disg 

238 Pan £1 dynion yn feddwon faith yn dadwrdd Ac. m 
b. A garo morwyn o ddyn gwirion &c. n 

239 Ceisio un or cussanau o 

a garwn a fynwn fyth Dafydd ab Edmund 

240 Y fyn wyl iw fy noiiir • p 

ofn hyn iw f'anhinedd Bedo Brwynllys 

Pages 241-2, containing Englynion y Cnsan " Cussanu earn Lliir'r Cwrael" 
&c., are wanting. 

243 Gwel ddyn yn dy fowyd pwy bynnag wyt hefyd . . q 

a dilyn ferch Sion iis awyr 

Will: Phyllip, altered later into Maurice Rich: 
245 Carol tri Chydymeth 

Gwrandewch fy myfyrdod mi geisies roi gosod ... r 

J gofio'r daith heno rw^ ith annog 

249 Duw 'n rhwydd yr hen ddihenydd s 

gyfri rhyngo fi ar farn Hum: dd. ab Evan 

253 Pe cawn ddeibwn o dda byd yn aur t 

fy hinan yn fy henaint W . Ph. 

25 , 4 Englynion i wr a gareu wraig i gymydog fyc. 

Rhiw Garwr yn siwr im sydd, or dalaith ..... u 
aed bwried lie fynned fo Anon 

b. Y gyuires, a ges, mi a ga a roddes v 

y fyddi am fi heb fod Hugh ab Euan ap Robert 

255 Meddylied am addoli . . . , . w 

wrth raid im henaid Amen 2> r John Cent 

257 Y ferch teg i gwedd meddun x 

Boen yngwedd b^n, ne Angau 
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Marwnad y Prydydd iw Gariad 

258 Dyn wyf er doe 'n ei ofyd a 

Ben ar fyd a byn ir farn 

260 Duw oes arwydd dy sorri ..... b 

Yn y pwll wrth wyneb hon (L 44)# # * * 

Pages 261-2, containing Cowydd Carwrieth H. Arwystle, 
" Bym anwyl He bym unnos," are wanting. 

262 Marwnad S r Oivain Gwilim 

Trwm iw'r ia tramw^ ar dd c 

y trig addisc tragwyddol 

265 J henaint : Dyminais y ffordd heb dim anwyd oer . . . d 

A ymdri *n oer draw *n i wal 

266 Marwnad Jo* Salisbury o Ryg a Bachymbyd 

O duw dad pa tyd ydiw e 

J gwelwn bawb i gilydd 

269 J fair : Morw^n iw iin lliw an lies gwiriondeb ... f 

J du dduw lie da i ddyn 

270 (Nid gwaeth gwaedoliaeth iin dyn nai gilydd Ac. g 
b. Fe droir y dwr yn siwr drwy siars h 

Ni thr£ gwlad Gariad oi gwrs) 

271 S£r Kichart ai ddart o dd£r i 
Bwcle ydech bennad^r 

Aur gleddau mawr arglwydd M6n. 

273 Ymddiddan Rhwng Jo* Tydder ai geffyl 

F'yng wineifareh fwng nwyfys .... k 

Ar ais c£l aros cog (=1. 40) * # * * 

275 Gwae er undyn heb gowreindab / 
Gwae rydd nierch a garodd mab 

Garti mab yn gowyr mwj 

276 Carwrieth: Hawddfyd ir nos felysai m 

un Ian i mi dan lwyn aiir 

277 Gwrandewch ar ystyrieth pechadyr wrth synieth . . . n 
ti nerthi i reoli ar i elyn Tho: JLwyd y Penmaen 

280 Derbyn Venws wiwdlws wedd o 

ym rhif arogle 'r eglwys 

281 Cowydd i fair ar Jesti 

Y frenhines fron hynod p 

A rhediad gwlad Baradwys 

283 Gweithredoedd duw ar y saith niwrnod 

Digam fi duw gymwyll q 

mab brenyn mwy an pryno 

286 Cowydd ir Apostolion 

Prydyddi a wna mwj r a mawl r 

Or lie yno ir llawenydd. 

288 (Griffidd Vaughan Ian haelioni mow redd . , . . . $ 
Os ceir mind ysgwier mawr) Lewis Owen 

289 Cowydd yn erbyn annudon ag ofer lyfe 

Band rhyfedd boen trwy of yd t 

^fn dycco oil un duw cii H. Dd. Evan 

292 (Yr annuwiol fi£61 a ffu poen alaeth) &c. u 

e 87130. F 
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293 Felli *r Byd ynfyd anferth a 

hen ffriw cul Humphrey ai cant 

Hum: Dd. Evan Clochydd JLanbrynmair 

295 Gwell i wan tragl&n fo'n treiglo goror b 
y maen garw ai dalio &c. Ac. 

296 Y gig f ran : Yr w^dd ddu f awr ar glawr glan .... c 

dewr haeddiant duw ai rhoddo H. Dd. Evan 

300 A Receipt for the Jaundice. 

301 Moliancofi iincofo y nod, duw !NTer d 

Rymisteg er ymostwn. 

b. Tri o yngylynion ar y gwynt mawr nos Sadwrn Ionawr 

1U> A.D. 1687 
Pa swn ? dyehrynwn, drwch h^n, Duw 'n Ceidwad . . e 
Yr iin duw heddiw iw hwn 

302 Am ych Uythyr (Bennadyr) bydd boenydieth .... f 
y Bogin i bw^ debyge 

b. Gwell Cardod barod ar ben a rannech g 

ysprydol difydol fi 

303 Engylynion arfedd 

Finau fal dithau fi un dydd, fuw yna h 

fri ben barn Mb yn y b^d W* PhyV. 

b. Mirsen mewn Cell ni ellir i chadw &c. i 

304 Englyn i anerch gwr Eglwysig 

D6s bappiryn gwyn yn gefiad k 

ne wna yrri un arall 

305 Y pry dydd yn ymliw ai awen am i ddeni i wario i amser 

wrth y Gymraeg fyc. 

Fy awenydd fai anoeth / 

drwy gwplad a drigo iw plyth Edward Morris 

309 Gollwng fi Arglwydd di ai gelli, om poen <fec. m 

310 Carol Cynghorol arfessyr Triban 

. Pob Cadarn mawr i allu n 

aed heibio na wrandawed W m Phyllip 

312 Pob Cristion ar aned naws dirion ystyried o 

Jr nefoedd ar jowndaith iniondeg 

313 ILyfha lie y ddwy fi ar ddamwain y gorwedd &c. p 

314 Clowch ddangos rhagorieth rhwng pringder a choweth . . q 
J fawl ai ogoniant a ganwn Edward Morris 

317 Engylynion am seran y gynjffon 

Dwg serch ag annerch ar gan, at Domas r 

Ceweh anfarfawl fawl f wf Sr JRees 

318 Cerdd y synwyr 

Rw^ 'n celi poene calon ai ddwy fron yn rhiddifri .... * 
Bydw^ 'n gwario foes oi ben Edw: Bowl&nd 

320 Hanes y Byd 

Y Britaniaid hyna trigolion gwl&d Cambria t 

a pherffeth llawenydd llawn yno Ellis ap Ellis 

323 B6b dydd mae celwydd o coelir dynion u 

y neb y fae anniben 

324 fy nuwies gy nnes Lodes. Ion, Ai pharable gwiw . . , . v 
fawl lliw 'r wylan lwyr eiliodd minwydd masc 
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Ctwybeu &c. by John Davies. 

Pages 325-6, containing the first part of Cowydd priodas H. Nanney, 
'" Af i neithior fwyn," Ac, are wanting : the first line remaining is-^- 

327 || Goresgynnydd gynnydd gwyth a 

ir Siroedd gyda'r Seren 

Pages 329-30, containing the first part of Marwnad Ed: Morris 
(l68g), " Wyled beirdd eled y byd," &c, are wanting : the first line 
remaining is — 

331 ~|| A dyna'r fan dan oer fedd b 

iw N&f yngolau Nefoedd 

333 Englynion wrth glywed am farwolaeth E\dwart] M[orris] 

Newydd anedwydd in iaith am Edwart c 

Ar Awen fyth ir un fan 

334 Y gwr a gaiff garii Gwen d 

fyth iw gwtbio'r f&th Gether 

337 Cowydd i ddaii Offeiriad am yfed yn fynych 

Y gw^r ll§n rhagor y lleill ..... e 

mor hwylus y m6r heli 

339 Cowydd i ofyn Cymod yr un gwyr 

Y Gwjr sydd a gras iddynt ..... / 
Na charol buddiol i ben. 

342 Carol Haf am yfiwyddyn l6gl 

ffarwel ir Gauaf nychlyd, Ar Gwanwyn yr un ffunyd . . g 
Ar nefoedd yn dragwyddol orseddol orau swydd 



344 Marwnad Edward Moris l6Sg 

Briw gofid braw a gefais h 

glana swydd i gael enw Sant Hugh Moris * 

350 Cowydd i Sion Dafydd am na chanase i Mrs, Anne Nanney 
merch gyntaf anedig Hugh Nanney 16^1 

' Ai byw Si6n ai biniwn sal i 

wr sal i drothe 'r Seler Rowland Price 

355 Atteb : Mae gwr inwyn am garu merch % k 

deued gwell iddo dewi Jo* Davies 

359 Atteb : Amheu wnes cly wch fy rheswm .... / 

. Myn Mair i bob gair oi gan Rowland Pryse 

365 Cowydd i ofyn Moniyn i Row: Priee 

Y rhywiogwalch wr hygar m 

hoff ryfyg heb i phrofi (see p. 439). Jo* Davies 

367 Clwyfys afiach^s w£ fi, am y feinir &c. „ n 

368 Marwnad Ed: Maurice 

O'r Iesu gwyn yn'r oesau gynt .... 

Amynedd am oen addwyn Rowland Price Esq: 

371 O alar hyn a welant or gore &c. p 

372 Cowydd i Rob: Edward am na chae blant 

Y bardd hael beraidd helynt q 

feindw l&n y fi 'n dy le Gr: Parry 

373 Atteb: Pa aer gl&n y pia 'r gl6d r 

O wir fodd ar y feddaf Robert Edward 

p 2 
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377 Atteb : Y Cowirfardd cu fawr-ddisc .... a 

Bo alawnt teg blant i ti Gr. Parry 

379 Atteb: Y da rwydd-fardd dewr add-fwyn .... b 

madde i bawb y modd i bii Robert Edward 

383 Cowydd i ofyn Cwpwl ofytheid i Tho: Price 

Pw£ iw 'n gwiwddoeth piir gweddawl .... e 

fendithion dynion yn dal Hugh ILoyd Cynfel 

385 Yr Adar : Wiliam Philip lem ffelwawd d 

Nar eryr dan yr Aran Jo* Vaughan 

388 Atteb: Y gwalch e'iraid glych arian e 

Mars iw 'n b^d duw mawr su*n ben TV* Phylip 

392 Bym yn llanc ifanc dan ofyn byd rbydd &c. .,, „ / 

Darnau o Gywyddau : — 

393 Tristach iw Cymru trostyn ...... g 

naill ai i dduw ai'n Haw ddiawl 

. b. Atteb : Myrfyrio mae 'r oferwr h 

o fewn llif afon ai Hade? 

c. Gittyn y glyn a fi glaf % 

y borthes y gormes gynt. 

394rf Dafydd o ddyffryn Dyfi k 

Abad a fyn fwyd iw foch 

e. dy fwnwgl yn dwf iniawn / 

a'i ridens or man redyn D. ap G. 

/. Pedair Arch ith gyfarcha m 

Yn rhwydd a chwbwl on rhaid D r J. Cent 



395 Jr Hobbi Cwtta : Yr hobi a ddiarhebwyd .... n 

Garw drwsd er a gaer drosdo John Mowddwy 

397 Atteb: Dydi r bardd wyd awdyr byd o 

A gad i mi gadw r March Richard Phylip 

4QO Yr Wylan deg ar Ian dwr P 

dwr a bar yn d^r i bo Sion Phyllip 

402 Cywydd ymlaid y Bermo 

Sion Phyllip sn'n hoff alarch q 

cawn dwilfl ccch y pwils och pen John David Jenkin 

404 Atteb : Fewythr 11 wyd f'athro lliwdeg r 

a giddio i h6n gowydd hi John Phyllip 

406 Mar: am Ast : "Wrth edrych llewych llawen .... s 

Un wych oedd yn iach iddi Jo* Davies 

408 Awdl foliant ir Col: Hugh Nanney o Nanney 

Cornol wyt wrol at euro dynnion .... t 

. a Chatrin unol i'ch Twr Nannau Jo* Davies 1693 

412 C. yr Oen i ymgynghori ag ef 9 yn erbyn C. y llwynog 

Y gwirionllwdn teg rhawnllaes .... u 
a rein heddweh ir enaid Foulk Prys 

414 Cywydd i ofyn Rhees Grythor 

Y Bardd iown-drefn bwrdd windraul .... v 
"RhJ^s yn hii Pr^s ynhop rh6d William Cynwal 
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416 Cywydd i roi Rhys 

Y Bardd gwyn ebrwydd ganniad .... a 
J g£d ir hof gida Bhp Sion Tudur 

419 Cywydd tros Ynyr Vaughan i ddiolch am gleddau i Griffydd 
Vaughan o Gorsygedol, 1688. 
Tri oedd hael trwy dda heljnt .... b 

drwy ^fesu Haw dduw drosoch Jo* Davies 

422 Dyriau Cynghorawl ir Jfienctyd 

Gwrandewch arna'n traethi baled .... c 

gwna di gyngor Hittyn garpiog William Phyllip 

425 Y gwr a wnaeth y llyged d 
ar pen ar clustie i glowed .... 

ag yn dy fedd y fori. (Psalm 94) „ „ 

b. Cywydd arfarwoleth W. Nanney 

Fe gaed yn y goedwig lath fawr o lwyth Feirig . . . e 
Mewn gwlad fendigedig i gadw Hugh Bevan 

426 Henaint : Tynni ir ail adail ar redeg J rw^ .... / 

gar bron y gwr a brynodd William Phyllip 

428 Y forwyn deg firain dal .... g 

ath nawdd er y gwr ath wnaeth Jo* Phillip 

430 Yr eos d^g aeres dail .... h 

ai cloi medd ai cael im iawn Rhus Cain 

432 Cywydd Camolieth merch 

Y duwiessau dewisawl .... t 
brig cwyr pwy ni wyr pwyn iw Sion Phillip 

434 Carol a wnaed yn amser y Protector 1651 

Pa fyd. a gawn weithian sur awyr sy 'r owan . . . . k 
oth fendith goruchel gwiriachys William Phillip 

437 Fe ddarfh'r awenydd gan dryrader a chystydd . . , / 

ai farnn fo i farw am i 'feredd John Wynn 

439 Atteb i Sion Davies yn rhoddi i forwyn (see p. 365) iddo 

Nid adwen ddyn wy'n dwedyd .... m 

Cei di 'n dda Cadw 'n ddiwall Row: Pryse 

445 Jr Haf : Gan godi 'r dydd Cynta o fai or clauara ... . n 
Cyn diwedd gwir ffyiiiant Gorphenna Edw: Morris 

448 Cerdd merch iw chariad a reportiodd i gwrthod 

Glan rianod clowch ar dafod cwyno hynod gen i o h^d . . o 
gan fwyn gynar ganiad llafar o riw alar ar ei 61. 

450 Fy ffryns am cymdeithion, perffeithlwys pur ffyddlon . . p 
J ganu it fawl J esu 'n felusol Thomas JLoyd Penmaen 



Cywybeu duwiol by Dr. John Kent. 

453 ILyma fyd llwm o fedydd .... 
ag ymwrthod ar pechod p^l* 

454 Gwn nad ta gwae euaid t^n .... 

a bddd duw ar bob [vel ni bydd] diwedd 

456 Prydd-lawn iw'r corff pridd-lyd .... 
heb orphen amen un mab Mair. 



* Attributed also to Iolo Gk>cb. 
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459 Duw for y duwiau eraill .... a 

o ddifydd er y ddioddefawdd 

461 Vn fddd iw *r byd cyngyd ce*l . . . . b 
rhai a gaiff nefoedd i gyd 

rhai boenau a rhiw benyd .... 
hyd na lliw nad gwiw'n gwaith 

462 Doe'n gyfflybrwydd i daw .... c 
yn aur yno ir enaid 

464 Beth a gaiff Oristiwn or byd, O dir . . . . d 

ag angau yn ddiau y ddaw 

466 Myfyr i rwy'n ymofyn .... e 
gida Mair i g^d Amen. 

467 Y gwr uwchben goruwch b^d .... / 
O dduw ne madde i ni 



468 J dduw y rwyf weddiwr .... g 

rhai'n lew gida r ffydd newydd 
rhai yn ffest gida r hen ffydd 
ymlowio cair mal y cwn 
ym hob pen y mae piniwn .... 
ni sdn am offeren y sul 
na chyffes mwy na cheffyl 
ni all dduall a ddowaid 
ynte yn ffwl etto ni ffaid .... 
gair duw f&b a greda fi Sion Brwynog 

470 Cywydd yn erbyn Pabyddieth 

Pe da oedd y byd aff k 

bau oedd heb i wybydd^ .... 

beth a d&l ir diofala 

bod yn ddall ar byd yn dda 

nid yn ddall ffol heb olwg 

ond yn ddall drwy ddeall drwg 

dyna ddallder arferwyd • 

delwe oedd well na duw lwyd .... 

ni all angel penfelyn 

na llu o saint. ddim lies in ... . 

a nef in heneidie yn 61 Gr. ab Evan ab JUn Vaughan 

473 Pwy s£ ben yn passio byd ? . . . . * 

yn f&b duw yn dduw yn ddyn Hugh Lewis* 

475 Diharebion sathredig 

Adwyog cae anhwsmon .... k 

Yr hai a laddodd yr hwch 

476 Darn o gowydd SfC. 

Och dd^n balch heddiw *n y byd &c. I 

b. Mae balchder llawer yn lliwio iw gilydd &c. m 

c. Khinweddau llyssiau ai Hun ai graddau &c. n 

d. O erw i gant i ra gwr &c. o 

e. * Qwlych yn ei waed golch yn wyn &e. p 

f. Trowch wineb at drychanyn &c. q 

g. Gwyn i fyd rhyd yd He rhodio, 'r dyn &c. r 

* Y gwr a dr6dd Perl mewn adfyd yn Gymraeg. 



MOSTYN MANUSCRIPT 130. 87 

h. y ddweto a fynno o fau, Am arall &c. a 

J. fe £ Sion o Fon fenaid, fwy nag ycli &c. b 

k> Rhiw ddyn ai golyn iw g§g, Ar i ddant &c. c 

I. Os bym dincerdd chwerwgerdd chw^th &c. d 

477 Cowydd yn erbyn Medd-dod 

Barus iw 'n gwlad gwiriad gau .... e 

Am bechod medd-dod Amen Edw: Morris 

479 Cowydd yn erbyn ofer Lyfon 

Ar ddw£ Lech ar wydd oi law .... f 

di faswedd dy wefussau. Edward Morris 

482 Cowydd yn erbyn dilyn Cwrw 

Y Cwrw rhydd Car yr heidden .... g 

a thafarn ddiffaith hefyd Rich: Phyllip 

484 Cywydd i ofyn March 

Gida un a geidw Wynedd . . fc . h 

Merch d&g be bae march iw dwyn Tydyr Aled 

486 Owdwl Moliant i Rich: John greilon o Fuellt — un o wyr 
Gard y Frenhines Elizabeth 
Richard Sion greilon gwroleth ILoegr oil ... . i 

einioes i Risiart nas arhosodd Jo n Tudor 

489 Mind ai warthege heb fadde ni feiddiodd .... k 
crei byd us nef charybdys a nofiodd 

490 Carol ar fessur triban f ofyn suit o ddillad dros sawdiwr 

gwrol 
Yr hael-walch glan Cariadys ..... / 

fe werth ei gap ei hunan 



MS. 131. ILyvyr Englynion Gelli Lyvdy from the Cors y Gedol 
Library ; Paper ; 71 X 5| inches ; pages 3-164 and 1-874 ; written by 
John Jones of Gelli Lyvdy between 1605 and 1618, bound in white 
vellum. 

Pages 3-140. Byrdau or Bann kyntaf i bob Englyn or lyfyr hunn, 
i.e , an Index to the first line of every Englyn. 

Page 141-164. Englynion dycan (Plaints). 

Page 1. ILyfr Sion ap Wiliam ap Sion o Englynion : 
Six Eng: Marwnad Moesen Powel deon 
Moesen ber aw en or brig / mae eissiav .... tn 

gwraidd na dysk a gerdd yn d'ol Rrys kain 

4 Six Eng: dychan i fevan ap morgan a ffwl oedd ef 9 a dyn 
glwth bwyteig oedd / 
Rrvmengawl vffernawl ffyrnig / y w .... n 

gyw lettraws i gallatra Sion Tvdvr 

6 Gorchymyn at vn wyt wr . . . . o 

i glos bvn heb g — 1 ysbar./ Lewis ap Edwart 

8 Dwsing o Englynion iw tri kariadev.j 

Tri gwalch tri alarch tri eryr / tri Hew ... p 

mewn koed heb illwng vn ki./ Tair ewig o sir Dinbech 

11 Mol: Merch: ^fr athrod sorod er sorri Ac, Anon q 

13 Gwae fi gwn godi ym gas &c. r 
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14 Dwyn pil ith wegil oth ogan Ac. a 

15 Y Sltot : ffei garnast filiast fowlyd &c. Sion Tvdvr b 

17 Englynion ir Msoedd 

Mis ^fonawr myglvd dyffrvn c 

a derfydd ynydd, a nos./ Eneirin Gwowdrydd 

Page 23. Englynion ir Eos by Sion Tuder, W. Kynwal, JV. ILyn, 
Richard escob Myniw, Rob: Gr: ap Jeuan> Bartholin* Jones, Hvw 
ILyn, and Elis ap Rys ap Edvcart. 

29 J Domas Gowldwell escob llan Elwy A.D. 1556 

ffynon avr eigion, rowiogaidd *d 

kad hwnn, ni ddamvnwn mwy. / Sion Tvdvr 

Englynion J Katring Jvans (30) ; i Elin Pilstwn o wrexatn (32) ; 
i vetch (33) — all anonymous. 

41 Pyscotwr wy, mewn pais gwtta &c. D. ap Edmwnt e 

b. Melin a glin, ac aelwyd a ffont &c. „ „ / 

c. Dwr, tan, awyr, ser, terra Ac. „ „ g 

d. Pais las, gown glas, rac gloysion &c. „ „ A 

42 Penn ddel terfVsc, ymysc myrdd &c. „ „ i 
b. Devair am gaidair, ac vn / ora gene &c. „ „ k 

43 J Domas Crwmwel Arg: Siawnsler penn dorred i ben ef 

Tair / c / pedair / c / a bair son / yn ILoeger .... / 

. . . doe gidwm, dy godiad yn arglwydd, 

a heno, trymgo tramgwydd 

Crwmwel, heb na sel na swydd How el ap Gr: ap Jthel 

50 Jr anvdonwyr : Heddiw o edliw bynn adladd .... m 
dy well am daenell o dir Huw ap Risiart ap Dafydd 

54 Y vorwyn a w yn dwyn duu n 

i dy Ddvw lie da i ddyn Anon 

Pages 59-78. A series of Englynion of a flyting character between 
Gryffyth ap Nicolas, Otcain Dwnn, and Gr: Bennrraw. 

Page 78. Ag velly y terf joa a ysgrifeawjd ar ol kyfri lloegr pann oedd oed 
krist /1589 / 30 ^anuarii o goppi a yekrifennasei L'n ap Math/i m r Edwart 

ystradliDg / an : do: 1567 / a minnav ai adyskrifeonais o law Rosier Moryg / 
1605 /. 

Pages 79-81. More Englynion by Gr: ap Nikolas and 0. Dwnn 

82 Dav Eng: Marwnad Gr: Hiraethog 

Amherffaith iownwaitb enwog . . . . . o 

Hiraethog hwyr weithiaw kerdd Anon 

84 Englynion ir blynyddoedd drvdion / 15g7 

Er kaethed gweled prvdd galon gwynfan .... p 

gwae rrevdyssion trvain 

ar hob yn Rrvthyn ir rram 

trwy och hagr er Iri chweigain (see MS. 129, pp. 194 & 207.) 

Mae/n/ gobaith 

y kair yr hob er koron / Simwni Vychan 

88 Pwr beth a gaiff y dyn i gyd q 

angav yn ddiav a ddaw 

Doktor Sion Kent o law Roesier Morys / 1606/ 
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92 Heb lyswyr beb gwyr heb gweirio / y marw . • . • a 
o ddvw deg pa vn am dyge 
ai yr hen ffydd ai yr newydd ir ne. / Hittin grydd 1606 

18 Deg Englyn ir deg gorchymyn 

Geirie/r/ tad gad yn dy go/drwy iniondeb &c. Anon b 

27 Jr anvdonwr : Nid tiflas nid kas krokysswr / digllon . . c 
tynn lyfyr odd i tan ei law Sion Tvdvr 

29 Englynion dychan i Gr. Hiraethog 

Krikied ky w kaened kykynen / kostrel d 

kyw cbwil y kewch ei weled Rraffap Rrobert 

36 Rrobert ap Jfan i dri gelyn enaid dyn 

Byd ffel ar kythrel foi kaid e 

tri meddig trwy ai meddodd 

38 Jr hafsych 1568 

Bv lpy w/ r hin heb law/ r / rrawg &c. fV. Kynwal f 

42 Elin wedd iesin ddewisol .... g 

nad fi dros gof dy ras gwen Anon 

44 Moliant gardd plas My so glen 

ond hardd a vydd gardd a gwaith .... h 

ai gwnaeth ar waith kyfraith kor Rrobert ap Jevan 

48 Jr Plas newydd a seiliodd Owen Brywtwn yn y herrig 

. llwydion yngolfftyn ar dir y Bithels, 15J5. 
Bendigid Dvw llirig oil arwydd .... i 

Yngowlffdyn ynn yn anuedd Robert ap Jevan 

49 Ni charav Ddvwiav ni chad .... k 
dy ddengair ynnydd angav Sion Brwynog 

52 Jr vrenhines mari> ag i iarll warwig / ag ir hen offrennev 

Mari yn y Dvwmares/o gelwydd / 

galwyd yn dractvres 

fo wnai wlad a fynnai les 

varw honn yn vrenhines 

ni wnn i vod o ddefod dda 

Dvw/n/ bvr ond yn y bara,/ 

hirddydd a gaiff ei hvrddas./ Anon 

156 Irwawrddydd: 

Dowaid galon donn bob dydd/awch odieth .... m 
a llais gwayrddyais gwawrddydd./ Rrydderch ap Risiart 

160 ILe i kerais dan Pais nid yw vydd .... n 

fynghariad gwir ddeiad gwawrddydd./ Robert ap Jevan 

164 Treffynnon dirion lie da i weryd/klaf .... 

kroywddwr kry ennaint daioni 
pair i echrys pvr achri 
heb gel ymadel a mi ... . 
dro gwiw ras ai drigaredd Anon 



Englynion by Rrobert ap ^evan: 

166 Bronfraith periaith or pvra .... p 

klav gwiw yw modd keliog main 

169 Pennaeth yw Sion hap aned/ar dannav .... q 

krwth a swn mawr, krwth Sion Mon 
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b. J Elis ap Rrisiart ap Morys R, ap Jevan 

Elis Hew dilis lie i delych .... a 

Gofyn ffonn linon olav .... 
a roddai help ar rodd hwnn 

171 J ffarri ap Dd i erchi kyngrod ne y sty Hod dirwyn i Annes 

Y glain nod pennod hap iownwydd .... b 

dwyn swydd yn benna dan ser./ 

175 Jr ddaeargryn /i5J5/ 26 Chwefrol.j 

178 Mr. Owain [Briwtwn] glain gwiw aliwn ..... c 
hardd lain o Ednowain wyd./ 

Moliant Annes vetch Hvw ai phlant 

179 Dvw dioiched a thaled i etholion .... d 
a byth wrth ei bodd i bon 

180 Er kvr a dolvr er dialedd//a phoen .... e 
am weled lliw dy wiw wen 

kawn fagad mewn kenfigen 

182 Owain a Hvw, Dvw iawndaith .... f 

gras Jessv gras iaswyn./ 

185 Moliant plas Bodowyr 15*(2 

Glasdy mayn siastys mae/n/ syth .... g 

# batrwn avr yn ei bwttri 

188 Gwaith tvrnor Tryssor lie i trwssiwyd .... h 

yw y bonedd heb annod 



198 fr arglwydd lywelyn 

Dowed wrth Aeron galon galed \ 

mai myfi yw Gronw gyfrfab Ednyfed 

pe i bawn byw gid am llyw nis lleddid// 

mor rhwydd // heb waed ar orwydd gyfrwydd gyfred 

Koffa benn perohen parchedic // yw lys 

a las nos nadolic 

koffa y golwyth or Mwythic 

or tan a roddes naid tic 
Dowaid ith arglwydd rhwydd rhwyddwas 

vod llv dvried yn aros 

nad kyfrwydd karv kares 

nid hwy ennyd byd no bys 
Vyngharw gwynn bannoc penhyddgad // 

y llv // llvric Ddvw am danad 

saf ar garn o ddiarnad 

syll ar goed briwgyll rrac brad 

211 Moliant Simwnt Vychan i Kloddaith 

Gloddaith avr oddaith o wreiddion .... k 

kor odiaeth kaer Evda .... 

Krevddyn lie mae/r/ ddevddyn dda Simwnt Vychan 

213 Henwae y brenhinoedd a vv wedi/r/ konkwest 

Wiliam a Wiliam eilwaith//a Hari .... / 

Elsbeth ddawn kyfiawn i kas./ 

Rhys Goch: gwr a henyw o gylch tir Gwent 

215 Kafod a thafod ac eithafion //.... m 

e vv well o bell bwyllaw 
ac a vydd rhvw ddydd a ddaw / Simwnt Vychan 
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216 Anvdon dynion daw ennyd . . : . * a 

Dvw mawr ni vynn dym ariaa 
gidar gwir i gadw/r/ gwann./ Sion Tvdvr 

218 Nid oes neb heb i fai./' b 

Vo aeth y gwir on tir an tai . . . . 
ni wnn fod tafod di fai . . . . 
na all draw beidiaw a bai Anon 

225 Nid oes awch einioes ni chad // daioni .... c 

beth jw diwedd pob gweddi 
ond Dvw dy nawdd yn tad ni Davydd Glyndyfrdwy 

250 DychaniRvff: Hiraethoc.j [also pp. 107; 130; 225] 

Bras frog brav bolioc byrr bowlyd // banel d 

bannog brwnt lledynfyd 
bowl yw i gorff bol i gyd 
bwl afradlon balf rydlyd./ Raff ap Robert 

253 Gwrol tragwrol trigaroc // wrol .... e 

ni bv tragwrol na bai trigaroc Tvdvr Aled 

254 Jr henffydd ac ir Eglwyssi 

Kwynwn kwyn wylwn kynn elawr // kann och / f 

kawn achwyn vwch allawr 
kwyn am aberth gerth goelfawr 
kwympio/r/ eglwys lwys i lawr./ .... 
ni char Sais och ar y siad 
Yfferen nac Yffeiriad .... 
mae korff Dvw byw vel i bv./ Anon 

258 Eglwys wych dilewirch diliwiant .... g 

ac yna mi a wela i wedd./ ff 

272 Abad mvl brychiad moel broch .... k 

nac a phwrs gwag a Phirs goch T. Aled 

279 Jr ddaeargryn 15T4 • Mil pvmkant profiant pob rhi // . . . % 
a Dvw a wyr i deall./ JBvw Tomas 

283 J Jevan ap Gr: leia am na chysgei yn yr vn gwely ar bardd. 

Gwybydd lo trefydd aelie tryfer .... k 

darn arall yn dyrnorion./ Gvttor Glynn 

286 Moliant y vrenhtnes Elsbeth 

Elsbeth gwawr ddifeth gwyr ddofi // gelyn // . . . . t 

vrddas y dyrnas ai dawn .... 

ami aeth i honn mal i thad./ Anon 

295 Dydd da yt Sion dirion wyt wrawl .... m 

bytho lwk mab J thel wynn./ Edwart ap Raff 

312 Chware siack a thybacco//a bir . . . . n 

nawdd Dvw rhac i fwc vo./ 

315 Rhobert Jevans iffowk llwyd o Ian Cynhafal 

Dewraidd a mwynaidd ym wyd . • . . a 

dros gyllell dair oes gwelliant./ R. Jevans 

323 Sion Mowddwy i Hvw ap W* Benet/ 

Pan eloch gwyddoch dan ged .... p 

amlwc krair voi kenmyl kred./ & Mowddwy 

314 J Domas Miltwn : Mae/n/ ILanvair vowrair am varwn . . . q 
bid drvt y byd troiedic./ Ed. ap Raff 

Ac fai hynn j terfyna y lyfr hyuin y 26 dy4 o fis moi^rt oet krist // 1612 // 
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• 328 Yb ail bann ob Ltfb Englynion htthn. 



John Jones. 

In this Second part the Englynion are arranged in alphabetical order, 

357 Anodd yw dysgv anoeth, a dysc a 

yw mddiddan a doeth : <fec. T. Aled 

359 J Alii: Ar hynn y gellir mowrliav .... b 

yderyn dyryn diwall bobl Iolo Goch 

368 Bvm draw yn treiglaw trwy oglais//y byd .... c 
a thew gaiadlwyn a thvy./ Davydd Nanmor 

892 Terfyn y / 30 / dydd o Ragfyrr . 1618. 

401 Deffro Dwm gidwm gedyrn .... d 

myn Dvw a roinne nim dawr Dafydd Nanmor 

404 Dydd vara dydd kadarn y dydd y kodwn .... e 

ag eilwaith drwy dy galon./ Grwerfyl Mechain 

422 Devgaint a mil myn dvgain oed Dvw / 

a dwy a phedwar vgain 
pan las ILewelyn pavn lain 
T mvellt kynn term Owain Anon 

424 Dvw nef Dvw/ n / oref Dvw naf // Dvw /n/evrgledd g 

Dvw/n/ arglwydd gorvchaf 
Dvw yw y mowyd am daf 
Dvw byth nis diobeithaf./ Iolo Goch 

b. Dvw/n/ parch Dvw/n/ kyfarch Dvw/n/ ko h 

Dvw/n/ meddwl // Dvw/n/ madde in dybio 

Duw byth ir wy/n/ dy obeithio 

nim kair heb Ddvw nef im ko./ Grr, Gryg 

.427 Adeilwyd Klochdy ILan Drillo yn Mhos nev Dinerth 1552 

457 Eiuion pa Enion, i pinwn &c. T. Aled i 

6. Er ffrydiav gweliav, gloywon &c. „ „ k 

c. Edrychais hyllais hvll overwyr Ac. D. ap Edmwnt I 

465 Garwvlin gvr drablin gwrdrwbl Ac. „ „ m 

475 Golwyth hvdnwy gwlith hednaid &c. D. ap Gwilim n 

482 Gwilied bawb bob gwlad i boch o 

os Uoer las y Uawr a wlych 
os or gwynt y hi sydd goch 
vn wenn sydd o anian sych Grvffydd Hiraethog* 

P. 482, b. Gvtto r Glyn pan aeth yn hen aeth yn ddall ac yna y 
kymerth abad llynegwestl ef ir vynachloc i dario yno tra vai vy w : ac 
ychydic o vlaen i varw ef a gysgodd hyd yn ol. banner dydd ac yno y 
deffroes ac y govynnodd ir Hank oedd yn i wasnevthv beth oedd hi or 
dydd ac a ddyfod yntev i bod hi gwedi hanner dydd a bod yr abad ar 
ddiwedd kinio: ac yno y djwad Gvtto pam na chlowswn i y klych yn 
kanv : pam na chlowswn i ganv yr organ : sef a attebodd i was : ef a 
ganwyd y klych yn ddigon vchel ef a ganwyd yr organ hevyd : chwi a 
alleesech i klowed : ac yna y kanodd Gvtto: 

Gwae/r/ gwann dav oedran nid edrych// p 

ni chwardil//ni cherdda led y rrych 

gwae ni wyl yn gynnilwych 

gwae ni chlyw organ na chlych Iolo Goch 

* Attributed to Dd. Nanmor (p. 496) with a slight variation. 
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W. TLyn a 
Anon b 



W. Kynvoal 
T. Aled d 

» jj 9 
D. ap Gwilym f 

D. ap Edmwnt g 

h 



487 Gyrraist tueddaist vi om tyddyn Ac. 
492 Gvttvn Owain gain gwyr kwynaw Ac. 

508 Gore i ddyn gweddyn gweddol // didwyll 

doedyd yn rrysymol 

gair drwc a wna wg yn ol 

gair da a wna gwr diwiol 

509 Hir ordderch'v mvrsen, hir gas &c. 

510 Hiri hwyr gwaytha gwas &c. 

511 Hyllais pan welais hollwyr ofer &c. 

513 Hanner pais hynn a wyr pawb &c. 

514 Jr sebon : Hawddvyd ir byd a welson 

golchi yn wyn heb ddim or sebon* 1 
a chmyscv dwr a llvdw 
a golchi yn Ian a hwnnw./ 

517 Harddlech a Dinbech pob dor//yn kynnev 
Nankonwy yn varwor. / 
mil a phedwarkant im ior 
a thrvgain ac wyth rhagor./ 

526 Hawddamor bob awr bybyrwaith <fec. 

540 Jr na vynn Dvw gwynn dygnwaith <fcc. 

541 fthael fel gefel a gair &c. 

554 Koffa vn pendefig a las &c. 
b. Kais winwyn mynydd &c 

555 Knawd fydd i gybydd lie gwibio &c. 
564 Krog a nogiweh yn vwch &c. 

Page 565. Davydd ap Gr: ap IL'n ap ^fer: Drwyndwn pan ddi- 
henyddwyd yn Amvythic ac wrth i ddihenyddv y kymerth y kigidd i 
galon ac ai tafles ir tan ac a neidiodd y galon or tan ac a drawodd y 
kigidd ar i lygad ac a dynnodd i lygad : a Harri IV. a ysgrif ennodd at 
argl: Grae o Rvthvn i erchi iddo ef trwy ryw ystryw vradychv Owen 
Glyndwr. / ac yno y gyrrodd arg: Rvthvn at Owain i ddoedvd iddaw y 
byddai yn kiniawa gidac Owain y dydd ar dydd : ac yr attebodd Owain 
y bydde roessaw wrthaw oni ddygai gidac ef vwch benn dengwr ar 
hvgain : ac a ddoeth yr arg: yn yr oed terfynedic ac ychydic kwmpeini 
gidac ef (a gallv mawr yn arfoc tan lech yn dyfod ar i ol) a phan aeth 
Owen i giniawa ef a ossodes wersyll ar benn brynn i wersyliy tra vyddai 
Owen ar ginio./ a phan oedd ywain ar ganol kiniaw nychaf y gwelynt 
y gwersyllwyr lonaid y ddol heb enni o wyr arfoc a[c] y doedassant i 
^folo Goch i rvbyddio Owain ac yna y doeth i mewn kanys didyb oedd 
ef ac y kanodd ar ddamec yr eng: rhybydd yma ar ostec rhac tybied yr 
argl: vod twyll ynddo : er bod yr argl: yn dallt traethawd kymraec nid 
oedd ve yn dallt yn mydyr ni./ 

Koffa benn a lien a lly wenic // lys r 

a las nos Nadolic 
koffa golwyth Amwythic 
or tan a neidiodd naid die./ {also pp. 198, 554, and 557) 



Anon 

T. Aled k 

Ed: Prys I 

D. ap Edmwnt m 

Iolo Goch n 

Dd. Nanmor o 

S. Vychan p 

D. ap Edmwnt q 



* Soap was evidently almost an unknown article at the time, judging by the 
prejudice displayed against it in the preface and Englyn. 
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575 J Dwm Tegid i beri iddo ganv mol: a gwrthod a dyehan.j 

kan weddvs velys voliant//i wyrda a 

kai ordyr a ffyniant 
ffiedd heb ddoedyd fvant 
yw datkan dychan gan dant 

[ fV.~\ Morgan esgob JL, Elwy 

598 Lafn glan o ariaa ai yrru &c. D. ap Gwilim b 

b. Lvn pel lun bogel a bigvyd &c* T. Aled c 

600 Les byd yu/r/ iechyd or goruca &c. J % Goch d 

606 Owen Glyn Dwr's rising in 1400, and death in 1J/.15. 

Mil a phedwar kant, heb ddim mwy e 

pen godes keidwad glyn Dyfrdwy 
a phymthec praff, i saffwy 
i bv Owain hen heb fy w/n / hwy 

615 Eng: ir kornwyd kynta a vv erioed ynghymrv y vlwyddyn 
honno y yaned Owen glyn dwr. / 1 3^g. 
Marwolaeth a wnaeth Dvw naf // anwedig// f 

pan vv/r/ nodav gyntaf 
mil a thry chant gwarant a gaf 
naw a devgain ytygaf./ 

618 Mi a welais ddydd ir march &c. ILowarch Hen [?] g 

622 Mae gwr ymwascwr in mysc &c. D. ap Gwilim h 
b. Mwdran mwllgamlam mwllgymale &c. „ „ t 

623 Mi ath grerais kredais kriadvr &c. S.ffylib.\ k 

654 Mateu, Jeuan, Pedyr, Matias &c. Z>. Nanmor I 

656 Mr Bu^an meun Jan a \js &c. Gr. Hiraethog m 

678 . Ni syrthiodd deigr disyrth ach &c. D. ap Gwilim n 

693 "J varged Salbrify nain i mam yn had — John Jones." 

O dei i Lvnden, ddyn landeg // i drigo &c. T. Aled o 

697 O gwely di wr koch kam p 

yn ymofyn y gyrnig wenn 
dywaid y bod hi yn ochyr glynn 
a nod y glo ar y ffenn./ Owen Glyndwr (!)./ 

699 Or swyddav diav wedi devir ir byd <fcc. T. Aled q 

722 Pvm llais nis kerais, llais y koriaid &c. „ „ r 

725 Yn 1541 y llosges eglwys Gilkain. 

730 Pam y bras gwydd las ar lynn &c. D. ap Edmwnt s 

753 Rhodiais tre fynnais, trwy fannav &c. „ ? , t 

754 Rhy ddrwg yw d'englyn ry ddrel &c. T. Aled u 

756 Englyn i waets syr Tomas Mostyn, sef yw waets Mock 
bychan yw arwain mewn 9 poked. 
Rrvw glekwas dyrras yn taro &c. S r Hvw Roberts v 

765 Svr yw di bibe heb svtt &c. Z>. ap. Edmwnt w 

b. Eng: Marwnad i Sion Eos penkerdd graddol yr hicnn o her- 
wydd tra chas ac ychidic fai a ddihenyddwyd yn swydd 
y Wavn am ladd gwr rnal y tystiolaetha y cowydd 
marwnad a ganodd Davydd ap Edmwnt iddaw 9 a phan 
oedd ef ar yr yscol yn myned yw ddihenyddv ef a 
alwodd am ei delyn ac a ddychmygodd gaink o gerdd 
ac ai kanodd ami ac a elwir y gaink honno 
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D. Nanmor b 
c 

Arthvr 
T. Aled d 
D. ap Gwilim e 

f 



Kaink Sion Eos./ 

Sion Eos yn vnnos a wnaeth// a 

oi ganiad // i gannyn ddwyn hiraeth 
ac ar ol i varwolaeth 
i ganv i Ddvw gwynn ydd aeth. / 
768 Svl, Gwener, Mercher am warchad Ac. 

770 Sandde gyrr y vran 

odd i ar wyneb dvran 

kv anwyl i magodd i vam./ 

772 Syr Edward Pilstun sy rydain Ac 

783 Tawy tra tawy towyn gwmpas Ac. 

784 J varged ferch Rys ap Kynrig ap Robert 

Ti a gai od ai i von 

basteiod o bys dvon 

a thv o bridd a tbo brwyn 

a thanllwyth o eithinllwyn Dd. ap Edmwnt 

785 Tri heb i geni a ganan Ac. T. Aled g 

786 Gr: ap Nikolas pann oedd yn vrowdtor ar yr arian dlyssav 

a barodd ir prydyddion vyned pawb or neilltv a chanv 
englyn ac na chane neb ar destyn i gilydd : Davydd ap 
Jemwnt a enwodd bob peth a ellid kanv arno val na 
allai neb arall ganv i ddim heb ganv ar i destyn ef.f 
Tan awyr llwrf, dwryf daiarfa Ac. 

794 Tri pheth meun kantir a hoffa Ac. 

805 Vy newis beth er yn was 

merch i escron a march glas 
a heddiw nid ynt gyfaddas 

826 Ymhedwar prif gas erioed 
a gyvarvv a mi yn vnoed 
pas // a henaint // haint // a hoed./ 

829 Y bryd, a gyvyd or gwellt Ac. 
6. Y vran, ar ddwy hossan vratt Ac. 

843 Ym by v kyd baen haelion 
avar ir byd bod hebddvn 
llawer o blant teg llawen 
a heno rwyf vy hvnan 

Ymhedrain rriain yn rriw &c, 
Yssubub or bobl ansyber Ac. 
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Ag fal hyn y terfyna j kysefin ljfr Englynion hunn y : 6 : dyd o fifl 
Ai^8t oed Crist : 1618: 

Ag fal hyn y glan derfyna y kyssefin lyfyr Englynion hunn y : 25 : 
o Vaurt: 1640 : 

John Jones. 

There are englynion also by the following authors . on the 
pages enumerated after their names : — 

Anony?nous,84-5; 92; 124; 125; 129; 131-3; 140,6,7; 

165, 7, 8; 173-7; 189; 191, 6-9; 200,5-6; 207-11; 

221-2,4; 229; 231, 5, 8; 244, 7, 9; 258; 261-70,3, 

7-9; 281, 5, 6, 9; 290; 300, 2; 318, 9; 320, 1, 5; 

330-40. Anwyl and Bardd. See Lewis and Dwyran. 
Badda, Doctor, 576 ; Bleddyn was i gwd, 335. 
Beinon, Wiliam, 856. Cvttvns. See Sion Gt. 
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Byrsinsia vel Byrshinshaw, Wm., 58 ; 368. 

Davydd Alaw, 252-3 : ap h°n, 82 : ap Howel ap ffn, 719. 

„ ap Robert, 800 : ap Sion, 617 : <Ju o Hiradug, 721. 

„ llwyd ap Gr., 313. 

„ ap tt'n ap Gr., 443, 464, 606 ; o lal, 646. 

„ meredydd, 836 : Veddic, 435, 771. 
Deio ap Iefan ddu, 488 : Dwyran, Bardd, 481 ; 684. 
Dwnn, Ywain, 61-2, 5, 6 ; 510. 
Ednyfed Vycban, 363. 
Edward ap Griffith, 241. 

„ „ Iefan ap tt'n Vvchan, 104-6 ; 244; 251-2; 400; 

605 ; 789 ; 832 ; 857. 
„ „ Raff, 297 ; 302, 4; 329; 461 ; 550; 704. 
„ Brwynllysg, 676. 

„ Maelor, 250, 432, 476, 494, 581, 711, 761, 779, 851. 
Edwards, David, 241. 
Einion ap Gwalchmai, 230, 667. 
Elis ap Rrys ap Edward, 109 : Elis Drwynhir, 667. 
Gethin. See Griffith and Lewis. 
Griffith ap ?euan, 505 : ap Nikolas, 61-5 : ap Robert, 40. 

y> „ i wain Gethin, 406 : Gr. Bennrraw, 62-6. 
Grvffydd, Davydd, 305 : Hnw Gr., 705, 770. 
Gvtto moel, 456 : Gwenhwyfar verch Ho'l ap Gr : 530. 
Gwilim ap Sefhyn, 846 : Gwilim Geflin, 223. 
Harri ap Tomas ap Wiliam, 665. 

Hittyn Grydd, 366, 612, 636, 683, 745, 778, 795, 826-7, 833. 
Howel ap Gr: ap Ithel, 409. 

„ „ Syr Mathew, 350, 486, 497, 551, 722, 847. 

„ Bangor, 121-4 ; 466, 491, 503, 592, 671, 712, 869. 

„ Velyn, 806. 
Huw ap Dd. ap. Ithel, 112, 831 : ap Rrvs Wynn, 155, 6. 

„ „ Sion, 505 : Huw Griffith, 705, 770. 

„ , Kae ILwyd, 82 : Huw Madoks, 556, 756. 
Ievan Esgob, 700 : Ievan ILafar, 126. 

„ ILwyd Siaffre, 333 ; Syr Ievan llwyd, 716. 
Ievans. See Robert and Thomas. 
Jones, Dd., Vicar Dyffryn Klwyd, 276, ?291, ? 717. 

„ Owen, 421 : Syr Edward, 628 : Tomas Jones, 610. 
Kyffin, Roesier, 232, 4. 

Kynrig, Dai, 354 : Kynwrig, Hanmer, 103, 358. 
Kynwal, William, 134, 8 ; 330-1, 342, 413, 423, 487, 509, 

517-8, 570, 672, 707, 749, 811, 832, 855, 870. 
Lewis ap Edwart, 139, 192, 452, 755. See Rhydderch. 

„ Anwyl, syr, 136 : syr Lewis Gethin, 190, 753. 

„ Manai, 306, 363, 698 : Mon, 703 : Lewis Pedler, 767. 

„ y defeid, syr, 135 : Hugh Lewis, 284, 293. 
ILewelyn ap Guttyn, 729. 
ILyn, Wiliam, 133, 309, 568, 574, 744, 797. 
Mathew, Wiliam, 372. Madoks. See Huw M. 
Midlton, Robert, 680 ; Miltwn, 58. W m Midlton, 680. 
Morgan ap Howel, 624 : ap Tudur, 855 : ap Huw Lewis, 736. 
Morvdd Esgob, 202, 228, 370. 
Morys ap Edwart, 272, 496: ap Iefan ap Einon, 400, 468. 

„ Berwyn, 478, 627, 637, 821. 

„ Kyffin, 559 : Morys ILwyd, 561. 
Mostyn, Pirs, 212. 
Owain Meirig, 784: O. Gwynedd,322, 626. 
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Penllyn, 126. Thomas Penllyn, 322. 
Parri, Gabriel, 396 : Pry s, William, 455. 
Raff ap Robert, 100, 7, 8 ; 225; 338; 362; 376; 452, 5; 
464 ; 472 ; 659 ; 683 ; 694-5 ; 734 ; 741, 4 ; 761 ; 769 ; 855 ; 
858; 866. 
Rhyderch, syr, 419 : Lewis Rhyddereb, 346. 
Rhydderch ap Icu: ILwyd, 247 : Rikart ap Robert ap Dd., 759. 
Robert ap Dd. ILwyd, 377 : ap Elis, 86, 108, 371, 845. 

„ „ Mm, 134,6; 756 : Rob. I van, 126 ; 156 : Ievans,273. 
„ „ ILewelyn, 552 : R. ap Siankyn, 822. 
„ Klydro, 355, 480, 701. 
Roberts, D r Griffith, 625. 
Rys ap Dd. ap Ttdvr, 98 ; 705, 8 ; 786 ; ? 555. 
„ „ Einon, 673, 803 : Rys ap Harri, 108. 
„ „ Sion, 104-6, 251, 407, 558. 
„ Dd. ap Ievan, 709 : Rys Goch or Yri, 247-8. 
„ Kain, 240,2; 309; 540; 571; 595; 611; 662, 3; 677; 
743; 764; 807. 
Sian verch John ap Ithel, 547. 

Sion ap Dd. ap Howel, 135 : ap Edwart o Lanwddyn, 309. 
„ „ Howel, 253 ; 298-300 : ap Wiliam, 688. 
„ Brwynoc, 345 ; 412 ; 531 ; 679 ; 868. 
„ Gvttvns, 31$ ; 465 ; 533 ; 838. 
„ ILwyd ap Robert, 713. 
„ Meirion, 352; 428; 720. 
„ Morys (1589), 217: S. Mowddwy, 738; 796. 
„ Mredydd, 201 : S. Teg, 652 : S. Tomas, 88. 
„ Tvdvr, 102; 113, 4, 6; 138, 9; 195; 240; 421; 433; 
467 ; 500 ; 502 ; 541, 8, 9 ; 568 ; 610 ; 639 ; 696 ; 747 ;: 
755, 7 ; 806. 
Simwnt Vychan, 1 17 ; 201 ; 274 ; 301 ; 349 ; 353 ; 367 ; 426 ; 
487; 666; 726; 731 ; 739; 771 ; 811; 820; 841; 859; 
862, 4. 
Sipyn Kyvelioc, 346. 

Thomas ap Edwart, Wm., 59, 311. See Sion. 
Tomos ap Dd. ap Rys, 488. 

., „ Madog (gwas Henri VIII.), 708. 
„ ., Morys, 499 ; 544. 
„ „ Sion ap Rys o Aber Chwilar, 347. 
„ Grythor, 100; 112; 814; 829: T. Wmffre, 867. 
„ Ievans, 337, 597 : Sion Catti, 195 ; 673. 
Tvdvr Penllyn, 799: Twm Tegid, 340; 579; 627. 
Wiliam. See Kynwal, ILyn. 

„ ap Iefan, 418, 9 : 425 ; 725 ; 759 ; 782. 

„ „ Rys ap Dd., 97 ; 353 ; 490 ; 588 ; 027 ; 638 ; 818 i 

848. 
„ „ Sion Wynn, 233, 6; 24'.); 360. 
Wmffre ap Plowiel ap Siankin, 831. See Thomas. 
Williams, Syr Sion, 547. 
Wynn ap Ifcadwaladr, Rhys, 373, 5. 
„ „ „ Robert, 477 ; 871. 
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MS. 132. Moral Triads, Proverbs, and Poetry : Paper ; 8 J x 6 
inches; 118 pages; late xvith century; bound in Eussia leather. 
This is apparently a composite MS., wantiug folios 6, 15, 19, 24, 28, 
158, 168. Pages 3-44 are marked as folios 4-30 ; pp. 45-108 as folios 
140-73; pp. 109-14 as folios 55-57; pp. 115-16 as folio ?183. On 
p. 1 16 we read " Hugh Wynn est verus possessor." Pages 1-12, 1 17-1 8, 
are slightly imperfect. 

Page 1. The names of the months in Latin and Welsh, and of " The 
four wyndes" in English and Welsh. 

3 TLyma driodd Taliessin: — 
Tri pheth sydd anawdd i kaol byth — Taeliwr di orwac, melinydd 
kywir, Tafarnwraic heb arddichwant &c* &c. . . . ends : Tri pheth 
chydymddaith sydd ir diawl — Balchder, Kynfigen, A lledrad. jffinis. 

11 Na waria dy dda yn ddywies ar iyn a 

na chirch lawer wtres 
gwyr rrydrayl a gar rrodres 
gildia lai gwilia dy les 
Treilied tra gried dyn tragwrrol byth 
beth o dda perse nol 
er rroi swm yn rrysymol 
nef ni ad eisie yn i ol Anon 

11 Diarebion hiffredmal yn kymraiec ar root lleithrene* 

Abl i bawb i gidradd ends (p. 44) : b 

Y neb a vo a march ar i helw a gaiff venddic inarch. 

45 De votii (sic) et celibatu clericorum : Vota reddenda de 
3criptura docet &c. 

57 The twelve signes yn the wealshe metter 

Hwrdd trwy gyfvvrdd, tarw gefell &c. c 

b. TLyma vol i gael yr enydd (=zynyd~shrovc-tide) 

Prif o brifiaw ddaw rryf ddaw ddydd &c. d 

c. llyma roil* i gael y pask 

Tridiav o svliav y sydd &c. e 

d. Y pedioar engelystor 

Mark ywr Hew, glew a glowir &c. f 

58 Songes made by f amyous wealshemen of syndrye shorties 

Gwn na ta gway enaid tyn .... g 

a bodd dvw ni bydd diwedd Slon Kent 

Afrayd i ddyn arbed i dda h 

ar Ian yno ir llywenydd Syr dafydd Trefor 

63 Doy yn gyfflybrwydd i daw ..... i 

yn ir avr yno ir enaid Mredith ap Rys 

65 Ty di ddyn tew dy ddoniav k 

i ddyn dim ai ddvw yn ddig Doctor Sion hent 

68 Pryddlawn ywr korff priddlyd • • •  • / 

heb orffen amen mab mair Sion Kent 

The following sarcastic Englyn is on margin of p. 69. 

Y gwenith iwr gwan vd efrydd m 
yr efre iwr pvr vd 

pwy a dybie ar fyr enyd 

ir rai yn benn dinn y byd Anon 
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73 Rry fyr ywr byd rry fawr beth a 

lie cawn amyl ywr llan yma Sion kent 

78 Perigyl rryfel ryfelbwn ...... b 

eirich i dda i arall Sion Kent 

80 Di gam y gwaith dvw gymwyll ..... c 
duw mercher, myvyr vvr mab || (1. 16). 

81 || dlarbed y gwneth dvw ar bab .... d 
fin adda o flynyddoedd* 

82 Yraa yr ys yn ymryson . . . ; . e 
fy nvw a roddo net' yn* 

85 Myddyliad an vddolic .... f 

wrfch raid im enaid Amen Howell Kilan 

#7 Da doeth o fynnwes dvw dad .... g 

gwledd i mab arglwydd Amen Dafydd ap Edmwnt 

89 Y Tad or dechrevad chw[y]rn h 

yn rrydd a chwbwl on rraid Sion Kent 

91 Y Gwr vwchben goriwch byd .... i 

yma dvw nef maddau i mi , Dafydd ap Rys 

.93 Vn fodd ywr byd kyngyd kel .... k 

hvd a lliw nad gwiw yn gwaith Sion Kent 

96 Ystvdio ddwy was didwill .... I 

asw a mi ^effv Amen — imperfect. „ „ 

100 ILyma fyd 11 wm i fedydd .... m 

a rof im kyfaill o rran " Doctor John Kent 

103 Be da oedd y byd a f v . . . . n 

a nef in eneidie yn ol Gr: ap Jeuan ap IV en vachant 

108 Ym fi i byriodi drwy ddygyn boen .... . o 

ag ym hoen nef im henaid Doctor Ellis 

Page 109. The Assurannces thought mett by the donnes in tayle 
of the mano* of Whittonton to be had — 

^fn pnmis m r albenye shall make an entrye portionlein in eutfry 
parcell in tayle 

]ftem s)i;hen the conveyannce made by the Erie of Arunndell be 
conteyned in the dede of the gift in tayle, soo as the dede 
maij not be cancelled without losse of the benyfit of the said 
<jomvinante* [? covenants] Therfor the donnes in tayle yoyntly 
or seuerally shall levey a fyne of ther portions to the said albenye 
or ells shall suffer a recoume agaynst them seuerally to the use 
of the said albenye retynyng ther senio r dedes &c. 

110-4 poem to Seedanen or Sydanen " Devysed fy Sett forth yn 
commendation of the queues hyhnes" 
Ffloe statelye Juno saraos fro, p 

fFrom dealos straight dy ana go ... , 
Sydanen conqueres kyngs wyth quyll 
Sydanen governnes states at will 
Sydanen scares her foes wyth penne 
wythe peace Sydanen connqueres men • • • . 
Wythe goddes Pandora is her name 
wythe me pamphilia is the same 

* There is the usual space, but no signature, after these poems. 

G 2 
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right wher-she is pansophia stawlde, 

yn wales she is Sydanen cald : 

ffrom brutus steme, from dardan lyne &c. Ac. lad wick lloyd 

111 Another poem to Queen Elizabeth 

^fovas cheffe yn ryall seat .... a 

1 can but prayse and prayer dysplaye 
Thy spottles liflT, neuer to decay . . . 

And egilles quylte* at gode* will - Merodithe hanmer 

Page 115. De confirmatione : Credit catholics ecclem, quod sunt 
Apostoli baptizati sunt &c. (11 lines in all). 

Page 117. Index istlus voluminis Secundi. Page 118. Blank. 



MS. 133. Prophecies, etc. : in prose and verse. Paper ; 8 x 5f 
inches; pages i.-xiv., 1-656, and 1-16; bound in Russia leather. 
Pages 1-640 and 1-16 are in the autograph of John Jones of Gelli 
Lyvdy (1606-1623) ; the other pages are later, and by several hands. 
Pages 477, 524-26, 554-56, 597-601 are blank. Some leaves have 
stuck together, and some chemical in the ink has made the paper so 
brittle in parts that it is in a crumbling state, 
i. A vellum leaf. 

iii. When James shall seeke a 2 d crowen . . »  b 

& this the tenth & last shall be/ 

v. A profesie of Tho: Ashadoiene written in 1556 

The moone obscured sixtie yeare c 

shall get her light & shyne full cleare 
The time shall come that there shall be shewed many strange thinges 
first the preachinge of Tray tors .... From the w cb Allmighty 
god defend & bringe vs to thy blis3e Sweete ^fesus / 

vi. Sawl sudd a ffieser gantho/doed unes /i/ wrando .... d 
duw a safe gida charles | y Brenin ar frenhines 
a chida \\\ gingor da fo sydd 
yn kadw ffydd drwyr / r / dernes 

Os Gofyn neb pwy ai gwnelo | mab or ffydd heb failro 
A rhydd y korff /c/ /i/ fflaid | tra vo'r enaid ynddo. 

Jhon ap Hugh 
ix. The tyme will come as true as the creed e 

of priests & clarkes we shall have no need .... 
Thus guesseth humphry Tyndal viker of Wellinger of 
his profesie. [London : printed for J. M., 1642.] 

xii. Prophwydoliath S* Tho. Aebeccet Archeskob Canterburie 
• • . a gaed yn hen scry thy r yn ddiweddar yn Abington trwy 
Dd r Awlsufth: y.lilie a gaif yn He gore a gaiff entrio /{/ dir 
y Hew .... ends: ag y geiff fyned /i/ dir /r/ Addewid <fec. 
vltimo July : 66. 

b. A prophecie found vnder ye church of S* Denis in f ranee §■ 
send by ye popes Nuncio to ye Cardinall Surges 1616. 

1620 Great warres generally throug Italie .... 
1630 There shalbe but one church & on pastor. 

xiii. ye profesie of Thomas a Begket in English (see xii. above). 
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xir. When 8. times 8 & 3 times 3 . . . • a 

In dust shall lay y* royall whoro 
Distayn d like y* old Jane Shore 
& all her brats turned out of dore. 
J. R. to ye sadl shall slide 
& furiously to Borne shall ride 
" His principls no longer hide 
The Pope shall have a fat all fall 
& never more trouble White Hall 
Nor England* people more enthrall 
< But he y t chunceth to survive 
to see the year 85 
shall see y e Land bogin to thrive " 1674 " 



ILyfr Sion ap Wiliam ap Sion o hen vrvdiev yr hen veirdd 
1 Syns^e y wille but alias k b 

^ngelonue sum tyme was .... 
Discedunt prospera grata 
Regnorum gema perata ..... 
Galant is purse penyles 
if hyt be as y gesse. 
per vicos ecce vagantur 
male soluunt quod mutuantur./ 

7 Oon with another anoon .... c 

for ful wel he knoweth 
Satagit comitterre guerram .... 
Quanto dolet Anglia luctu./ 

Y broffwydoliaeth. hon a gefais i yn ysgrifenedig ar ddau ddarn o 
femrwn .... wedi ei hysgrifennv yn deg iawn o ysgrifen 
a elwir Bastart secretaris | Terfyn y / 5 / o vai 1G07. 

1 4 JLyma projftvydoliaeth . . a gefais i mewn hen gronikl 
. . . or eiddo fy ewythr Sion Grvffydd or Brithdir. 
Tolle caput mortis bis &c. d 

45 The time shall come as true &c. (see p. ix. above) e 

16 Cum fuerint anni xxxx. transacti m.ccc. &c. 

17 Ar y dydd y gorffwysodd yn arglwydd ni yr ymysgydwa y 
tyrchod ag y llithyr y gwenwyn ir vn lie . . . ends : Ag velly y 
terfyna ymadrawdd y brawt am y byt hwnn. / sef Jeuan true y 
daran. 

19 Byddawt Eryr yn wir ar dir Dewi f 

a Grvffydd a vedd y goron // Taliessin 

21 Ef a ddaw byd yngryt a chyt och i . . . . g 

Yna y digwydd y goron mewn kyveiliorni./ „ 

23 Hoean Borchellan borchellyn Hon h 

Y bydd Kymrv yn kymryt alldvdion // Merddin Wyllt 

b. Gwyr.Gwynedd ar ddyhedd ..... % 

Yn JLundain llafar Kymry./ Adda vyras 

24 ILew Pry dan yn ILundain yn llaith .... k 
% Beli a Grvffydd yn rryt rrydeoedd „ „ 

25 Dyrogan y vor vorwyn ag o ffraink y daw honno / 

Gwelais morawt ag a doet yspyddvt 

kynann kychwyn lliaws en llvhit nit Taliesin 
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26 Gogyverchais gogyfarcha gogyferchydd .... a 

na bwyff im dirwen na molwyff vi vrien. / Taliesin 

29 Orddod vron gorvod kaled a vydd ILoygyr b 
wys heb ffydd dydd drwy dynged .... 

advn a fydd iach rrydd gwared 11^1 

30 Proff: y lili : Lili a vydd yn brenhiniaeth yn y rran vonheddika 
or byt, a gychwyn yn erbyn mab y llew nit amgen nor dvk o fflandrys 
&c. ends: yna y kyfflownir y proff wydoliaethav./ 

32 Drogan y llynges drom droch 

[Droch] dvw svl volocb | dvw svl gwrthgrocb . . . . c 
mat no yn nia gwr ai gwna 

33 Pan vo oet Krist mil a pbedwar kant a phedwar vgain yr 

Ysgotiaid a gyfyd ag a wnan gynnwr ends : Y tarw a 

vydd marw yn ^affeth yngalvaria J esv a ro trvgaredd y w enait amen./ 

36 Armes Bruttaen faur 

Droganaf i hynn // kad ym bob meryn • , . . d 

armes Bryttayn vechan./ Taliessin 

42 Proff: Fflowr ddylvs a vylodeva a Uawer a ddwg o geinkiav 

ag ni bydd brenbinol yr vn o honvnt ends : yn amser y 

porchellyn gwedi hynny y kadarna ai gledde biev y dyrnas ar goron 

45 Proff: metcn modd arall : Fflowr delis avylodeva ai blodav 
a vydd teg a llawer o geinkiev, a pbob rry w gaink a ddiflanna heb 

ffrwyth brenbinol ends : ag velly i bydd diwedd i tiveddion 

ILoegyr i golli i hytiveddiaetb yn dragwyddol amen./ 

48 Proff: y keiliog : Galw di y keiliog dariau anedvs o vyrvttvs 
nit ebetta yderyn yn y byt kyffelib ir keiliog .... ends : 

Erddwch pedyrevwch a byddwch Ian e 

oni vo marw tarw torvoedd llydan./ 

53 Ath gyvarchaf vardd bynaf hinin # . . . . f 

glew megis llew yn lladd i elyn Hinin vardd 

b. |Vo ddaw rriain a bair diflannv hil Xpwrssia . . . , g 
ag a adnewydda i ffordd i Gwlen i nythyd i ddiweddva./ 

Taliessin 

56 Moch daw byt y gryt yngred uyf anant .... k 

a ssaif bit llawen pan ehedant „ 

58 Crist ^fessv amkv amkydvydd i 

arcbent trvgaredd kyn dyhedd i ddydd./ „ 

60 Pryderawt kevdawt priawt prydain vawr a chwyssawr k 

ar lawr llawer ocbain am galan ^onaur «... 
yn ddiev kyffnot gwedi i orvot yn i arvav Mer: wyllt 

62 Yn ol y llewes y keir mab dall yr hwnn a enir yn // ab// ag a 

vegir yn wadd &c ends : Yna i kly wir llais g^enevev y bobl- 

oedd kyn gwelet yr amser rrai ereill o wynvyd anyr ol ddiarbet 
nid amgen kyn dan pen byd./ 1575. 

64 Dyrogan am vain Gwynedd 

Pan gotto main Gwynedd oi gorveddva . • . . / 

ag o Vaelawr vawr ymgywira Taliessin 

66 Koronawg vaban diargel ryvel rrwyf gosgorddion . . . m 
byddawt naw gwragedd am yr vngwr./ 



f See statement in small type on page 148 and footnote thereon. 
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Taliessin 

Merddin wyllt 

• • • 
Merddin Wyllt 



78 



80 



b. 
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Merddin 



67 Koronog vahan droganaf pwyllaf pellenigion 
i gost llavyn aer dost post Prydain./ 

Kyliwitor gwynt kyliwitor glaw . . . • 
gylvin gevel gavel Hew./ 

Hoeyan borchell oedd rrait gweiddi 
pea devig denvin Duw yw noddi./ 

Hoean borehellan handaw di yn awr 
ncv o helionaeth nyn didolawr./ 

Avallen beren bren ail wyddva .... 
llias mab gwenddydd vy llaw ai gwna 

73 Pan vo oedran krist 1474 

gwedi liynny y goron vylodevog 

a gwympa rrwng olwyu kerbyd kaer Evyrog 

Yn rrydd hyt byth nis diddorwn./ 

74 Gweilch y Gogyledd ai vyssedd y tyvi . . , • 
panit tost vv yr penyt da v./ 

75 Mab a gyfyd o abryt wrthaw .... 
ni bydd nos ymwaret o get iddaw./ 

76 Orddot vron orddot gwisgant dair kad 

drwy vradwyr a thwyllwir y kyvodiad .... 
pvm bys y sydd ar law | a tbair blynedd bychan glaw 
gwedi y tair kyn y naw | puin brenhinieth a ddaw 

Dvw a ossodes tervyn pob rryw clir . 
ag velly y tervyna hyuny yn wir 4^ J 

|Oian borehellan na vydd hvnawg . • 
gwell bedd na drwg obeithiawg./ 

Crist ^fessv gorvchaf i ti y kredaf . . 
Yna yr helpir Owain glain golevaf./ 

81 Koronog vaban medd taliessin . , . 
Yn yfFryn ^fasbar lie maer tir issel 

87 |^ va ^ en bcren bren diled kynt . . . 

nam yn sait led wag wedi lied kynt / 

88 fPedwar kynnwrf ar vrys a ddaw ir ynys 

pan vo vy Hew ar 11 v dyvrys//./ 

b. fOian borehellan brychini andav . . . 
ag ymladd yn daer am ddwy Ian dywi 

89 Pan vo kyffro yn y bryn kywaethog . , . • 
i glwyd vawr ai gwaylod vydd./ 

90 Gwyn i vyd y vedwen ymlynihynnon • # . , 
a menych ar veirch yn varchogion//./ 

b. Hoyan borehellan brychwyn breithvron .... 

a cbynnwrff yn y twr gwyn a ILundain mewn dychryn 

Pan glywer 



a 



f 



9 



h 



Myrddin Wyllt 



I 



Merddin 



m 



Taliessin 



u 



Merddin wyllt 



P 



» 



» 



r 



ag yna i tyr ILvndain i chalon 

Gwyn i byd gwyndid byddod Beli . , 
bieivydd koron ynys y kowri. // 

Gwedi koder y bedde ymonwent gofFre 
bid dydd llawen gwedi Dvw nydolig 



Hinin vardd 



u 



v 



w 



Taliessin 



f See statement in small type on page 148 and footnote thereon. 
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b* .Harri wedi mis a ragofn ar agen .... a 

ag a ddaw or diwedd ir vn bressen./ 

9± JKoronaw^j vrenin a ddaw b 

ai vonedd o dalayth Aberffraw .... 
bid yno gymro i dderbyn alltvdion./ 

95 |Yr hydd or vynydd offa o awydd ymdaraw .... c 
bo niver yn rrydd rryvig dervyn 

97 fjth ogyvarchaf vrehin y gorllewin .... d 

ag ar bod rriw rrawd o gigvrain// 

98 fAth gyvarcliaf vrenin am vyd gorvyddin .... ' e 

a gway wynt Sayson pan i gwypon./ 

100 f^f a ddaw byd anbyffryd i Saeson f 

rrag maint i gallv ni allant vvddion 

Yr hyd vor koed kadarn nis kvddion 

na dim ni bvdd wrth i boddion 

kyvytl 6 gvdd gwr a wna bvdd yow obeithion 

ajr ywain vydd i henw benardd gytfrangon 

Hew glew n glywir i at chwelon 

Hongav yn dJiav a ddaw i aberon 

aberoedd a vydd vyddion 

a Chymry yn hy ynghaer vrangon 

Icaffant wledd kylanedd oi gelynion 

Ywain a vv owain a vydd etto 

Owain a rydd gwared am dir i Vrython./ 

101 fVal hyn y dywaid ^fevan twrch y dara ^evan y bostol val hyn 
y dechrav Y govidion a rrymiant .... ends : yna y ky vyd brenin 
or dehav yr hwn a vydd vrddasawl ag a vyn pawb dan yr vn iav ag 
a vydd bendigedig./ 

103 Pan ddel kyffro ar vor havren vawr ef a gryn llawr Han ILieni 

ef a ddaw y blaidd i vays hyfedd i weiddi &c ends : ag arwynt 

jy goron honno a geHw heddweh tragwyddol hyd tydd \ arn yn hyrnas 
Loygyr val na orffo tynnv kledde or wain mwy byth / Taliesin j-^M 

109 Kyvoesi Mefddin Wyllt 

Kyvarchaf ym heleth vrawt a welais i vaeth . . . . g 
,aL vonedd o Aberfferaw a vydd dwy vlynedd a naw./ \%^ 

111 TLyma val y dyvot Merddin Emrois am Harri vrenin: Niueus 

•quoqwc senex in 4iiueo equo flumen Pyronis &c ends: nam 

impetum cursus sui in vlteriore Hysbania protendet / or in Welsh: 
Yr hen gwyn ar yarch kan welw a drosa avon berydon . . . ends : 
rrythvr i redeg a ystyn i eithavoedd yr Ysbaeu./ 

113 ILyma broflwydoliaeth yr Eryr pan oeddid yn adeilad kaer 
Mynydd y ^Palaar : Megis y gwrth ladd y ddraig wen y goch velly 

y bwrw y dwyll y wen &c ends: Oddyna y gogoneddvs 

ffyniant ef n1 ddioddef amrraint na sarhaet yr hwn ui bo tanghy- 
neveddvs yr dyrnas a ddigwydd. 

1 19 Dyrogan Mefddin Entry s o vylaen Gortheym Gorthenav fyc. 
f Ac val yd oed Gortheyrn yn eisted ar glan y Hyn gwehynedig y 
kyvodassant dwy draig o honaw y neill oedd wen ar Hall oedd goch 

a gwedi dinassaw pob vn oi gilyd o nadvnt &c ends : e gwreid 

ar angev a ymcl\we}ant evchwyl a newidier y gweirhred a vyd anrry- 
vedawg echtywyne digrw|| — imperfect, 

f See statement in small type on page 148 and the next footnote. 
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145 JLyma Henway y mae beirdd yn i roddi ar y droganwr a 
ynnill y groes vendigaid : Dewi saot ai gel wis ef Mab y dyn. 
St. Tho: o Ganterbyri ai gel wis ef Brenin y morwyndawd. &c. 

148 Beli yn ynill yn wir dir ystradfcewi .... a 

diftaith vrycbeiniog a dienwog drefi 

b. Pan vo kad ymRrydyn .... b 

ynys prydnin gain gyfechwyn / 1604/. 

Llyma val y terfyna yr holl ddyroganav oedd gwedi i ysgrifenv* yn llyfr 
Thomas ap lirys ap Howel ap Jevan vychan (lythyren yn llythyren val yr 
oeddunt yn ysgrifenedig) yr hwn Domas oedd gydyitaeth a chywely i Rys 
Nanmor. 



149 Gwr oedd gynt a elwid Gronwy ddv o Von ag yr oedd y 
gwr hwnnw yn gwyliad yngwylfa yr hon wylfa a elwid y berffro y 
Mou ag y doeth adre o[r] wylfa honno yn llyddedig ag erchi a wnaeth 
haratoi a tbany i wely <fec. . . . ends : ag yna y kwnyr y Kymrv 
ag y kloigyf y saeson ag yn yr amser hwnnw tyrnas direol a welir 
a rryfeddod yn agos./ Ag velly y terfyna brevddwyd Gronwy ddv 
of on, o gwmwd Twrkelyn o blwyf llan Eleth vrenin. 

155 Brevddwyd Gronwy ddv ar ol Haw Tomas ap JRrys : 

My vi a bair tervyn gelyn i gilblant .... c 

a marvolaeth heb gwyn a drvdanietb heb newyn./ 1604 

158 Chwedl Banistr o Brydain vawr : Pan vo oet Krist yn 
harglwyddyn vil a banner yna y dau / H / aniwair . . . . ef a ostega 
bawb a becbo yn i erbyn./ .... Padrig a ddyfod mae o lin 
/ H / y daw / E / a honno a geiddw i morwyndod oni vo marw 

ag ni vedyddir mewn bedyddvaen./ &c ends: Wedi/H/ 

j daw / E yn vrenin a chwedi / E / M / a goronir agwedi M / E / 
■eilwaith, ar eglwys a ddymchwel yn i hoi./ 

162 Ymddiddan rrwng Gwenddydd a Merddin: G. Fanwyl 
-vrawd pa brydy daw bvddygoliaeth ir Brytanied./ M. Pan vo amlaf 

j bobyl a gwaethaf i rrol &c ends : yna y daw Brython 

jn ddiamav i yrawasg mynydd yr yri ag oi nerth i cbwarddwn ag i 
foyddwn digrif Merddin Wyllt ai dyfod. 

166 Droganaf vi brif gad gan geidwad Prydain a brain d 

yn gwiliaw a chan kelain a chylancdd heb vedd 

di grain .... 
or diwedd vydd | llvoedd gv/endyd | Uawen vyddant/. 

Adda vras 
168 , Pan enkilio GrvfFyth rryfeloedd .... e 

dav dri gida chwech a ddwg Harddlech gan Harri./ Tal: 

169 Mi a dystiaf yn gyntaf am yr haf hir felyn . . . . f 
kynvllawg ywr amser Lloygyr ir Hew goresgynir./ 

171 Haf hir wynog kyfodog o law beth wedi ef . . g 
am losgi kreiriav ag esgyrn seiutiav a difa Uawer or 

egl wy sa v ./ Taliessin 

172 Pan ddel eryr tros vor ai drysor o ddevtv .... h 
a haf gwlybyrog heb gog yn kanv .... 

a gwragedd yn greirie ai koryne yn tyfv./ Adda vras 

173 Bid /S/ Wyddeles yn weddillion .... % 
' bid -yno Gymro yn kymryd alltvdion./ Merddin 

* Those marked f were not written by Thos. ap Rhy9. 



106 MOSTTN MANUSCRIPT 133. 

• 174 Pont ar Venai kalan Mai ymlaen gwndyd .... a 

ag alltvdion val llif avon Hi th rant i gyd Taliessin 

b. Pan vo rrvdd rredyn "| b 

pan vo koch kelyn >ai bwiall awchliw 
y daw gwyr ILychlyn J 

Gidag Owain Lowgoch 1 

ai baladr rryddgoch >Ynghors Vochno./ 

i gyro Sayson val inochj Taliessin 

175 Pan ddigwydd yr abarch y bydd uiarborth deifri . . . c 
A diffeth Vercheiniog a dienwog tren Merddin 

176 Y nieibion moelion a vydd alltvdion d 
yngharchar yn wrn Saeson .... 

ar Loygrwya diredd y tcrfynant./ 

177 Ed wart yw hwn oedd gwrolaeth . . . . e 
dir yw Engkil ar hil Henri Taliessin 

178 Dyfydd chwedlav newydd yn amser kog a mai ...,,/* 
a ILoygyr heb gyfal o gyfraith y llwynog „ 

179 Eryr a gyfyd bryd ymRython .... g 
blwyddyn y pecha | ffraink ai fFrwyna 

o dracBriaw Merddin 

180 Ysgotlant a gwyn tyngliedfen ag agnef twysawg avr benig 
yr hwn a wisg attaw i hvn bob lie or mor bigilidd &c. . . . ends : 
y Brytaniaid ar Ysgotiaid a lliwiant y tadolion dyrnasoedd yntwy 
a wlady chant i gyd yn rrwydd dangnefeddvs wedi gwrthladdon i 
gelynion hyd ddydd brawd./ 

182 Merddin a ddyfod y kyfode kath las or Dwyrain gida Hew 

a llosgwrn draig ag a wahardd y bleiddiav ILoygyr &c 

ends : yna y daw blaidd o Werddon ag a diria i Aber dav gleddav ag 
a letta i esgill dros Gymrv a ILoygr ag yn ol hwnnw y kaiff Kymrv 
heddwch yn dragwyddol./ 

3LYMA YCHIDIG O BBOFFYDOLIAETHAV BYCHAIN AC ERAILL O 

SAESNEG. 

186 Naw mlynedd rryfedd rryfeddodav &c. Taliessin h 

b. Rriain a ddaw rriain ni ddaw &c. Hinin vardd i 

c. Kastell Rrvdd Ian yn dan nim dawrdd &c. k 

187 Himre beegineth English Profeseis 

a. When /E/ is gone the warres shalbe sos greate &c. I 

b. Merlin saeth there shalbe a parliment which shall begin 

with beads and end wyth blowes, &c. 

c. In March the lawiers, and after the spiritualitie ahall beare 

great rvle in the ende great misehiefe will followe &c. 

188 There shalbe a wonderows wett Somer &c. 

b. When commeth /M / D / fortie and three score m 
manie wilbe wearie of feightinge and will fight no more &c. 

c. A dead man shall arise and take a sworde &c. n 

189 Marke and ye shall see (er it be longe) without anie blame a 
all falshood sett vppe wythout anie shame .... 
Then England shall full merrye bee 

and all the relmcs in Cristianitie 
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192 In thatyeare when there shalbe a greale counsel in Winter &c. 

193 Bvt when the Winter is greene as yt never was <fcc. 

b. A //D // with a double // R It // a bastarde in wedlock borne 
shall come and thinke the erowne to obtaeu but it is not hi that shall 
haue the beast gaine &c. 

194 Will Ambfos saith that the red dragon shall cast his foame 
at Charinge crosse and the most parte o Saxons shalbe destroyed./ 
Then shall land at Milforde haven the widowe of Callaboure wherat 
the Brvtes shall crie havocke and he shall goe to London and beseedge 
yt three daies &c. <fcc. 

195 When the Bearo is muffled and may not bite .... a 
then shall broade foot England wynne 

196 These armes shall prosber in England.) A black Crowe of 
a true line that shall rise in the blood of Kadwaladyr &c. 

b. These folowing shalbe slaine./ A king uppon a stonne tbo 
red fox his ffrindes &c. &c. 

197 When Hem pe hath ruled the lande of England then shall yw 
see therin tribulation, warres &c. &c. 

b. When Hempe is come and gone then English men take hede to 
your selfes make your selfes readie to warr &c, 

198 The profecye of an holy ankar : ^fn kinge Egelfredvs tim 
/ Henrico libro sexto./ Englishmen for as much as they are given to 
dronkenes &c. 

199 Gwyr Mon a welyn ar yr vn penrryn 6 

yna i gossodan wr a elwir Owain 

yn vrenin koronawg ar ynys Brydain 

ag yna y gwisgir koron am i ben ar bont ILvndain . » 

ag ni bydd Sais byth yn Ynys Brydain mwy 

written in 1476 ; copied Nov. 7, 160^ 

2(J7 Diliedd a drossed dros weilgi c 

rryfel avo / val rnor dylan / am ben dvlvn./ 1476 / 1604./ 

209 *Yn ol y llewes y kair mab dall yr hwn y elwir yn / ab / 
ag a vegir yn wadd ag ai gwaithredoedd gwenwynig a bery yn 
ynys B. &c. ends: 

Mab Mair an rryddhao er y graddav d 

.a wnaeth iawn am yn pechodav Merddin 

213 Therof profficied an holy Ankerf <&c. 

215 Bruti posteritas : Albania associata &c, 

b. When faythe fayles in priestes handes : &c. e 

jo 16 The prophecie of Tvrquartus : Out of the East shall come 
desmale blacke dogge that like a theefe by night shall enter 
Germanie &c. 

218 Tvrquartus . . vppon the / 12 / monethes of the yere . 15g6. 
5fn the moneth of January the angri heavens doe foretell vppon 

the lande where moste synu and wickednes do abounde <fcc 

ends: that wee may singe* all holi holi holi to the migti god of 
fsrael. 



* See p. 62 above, but there is " more in this prophecy." 

f See p. 198 above— extracted from an old English chronicle belonging to Hani 
Jones Lwyn y Eosyn. 
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• — 

226 A proffesi [for the years 1591-1600] that was fouod in 
Paris written on a greene marble ston &c. . . . 1591 Navarre 
Cippres flanders and Germany wilbe devided from the faith &c. 

229 Mark jfrland they faull / tyar on and tyar all &c. a 

230 Kyfoesi Merdin a Gwendyd 

Pan vo Owain y Manaw b 

gogeled Dvw o Wenddydd. 

243 Tri pet a distry wia Loegr : Kynwys dieifred idi // A ry<Jhau 

karcaror // ac anregu y gur moel./ &c ends : Ef a wnair 

kam ar y baglau a symudir ei konglau ir kanol ac a vyd haul ar y 
bleidiau./ y Bard Cusc 

245 Edryc arwydion : pan del argoelion .... c 

a gurtnebu pla a \vaha, y Saesson./ Taliessin 

247 Krift ^fessu keli iti y koeliaf d 

Na bard na difanjl eytyr duu dofyd Merdin toy It 

250 Ef a dau byd ef a dau e 

a Cymru biau vyd or mor yu gilyd Robin 7)ii 

258 Duu guynn a roes terfyn pob tir . . . . f 

a hunnu yu / r / maru a broffuydir Merdin voylt 

260 Yr anwired pobl a distrywant yr hoj. dyrnassoed ai hanwired 

valcder Ac ends : A duu maurt pasc gwedi hynny y byd 

newyd yr haul, ac yn ol hynny o amseroed nid ymlad Saesson am dir 
muy yn hoj ynys Brydain, o hyny ajan hyd dyd farn./ Taliessin 

265 Ef a dau riain fain fodussa: g 

a bair dinannu hil Saxonia 

Ac yno yn dragowyd y byd ei orffuysfa./ Taliessin 

270 Yd uyf fi yn kaffel oedran Krist yn 1533J &c. h 

273 Afallen beren bur ei blodeu % 

felys ei haeron garcaiorion greirie./ 

Ac ar ei ol ef y dau Owain yn die./ 

275 Ef a dau gur moel milioed &c M. Wylt k 

276 * # # * * asked Merlyn, when shall the line of the Br yt tons 

be exalted &c ends : Colchester sayth a queene shal dey in 

a fylde by the draughte of a bow and the stroke of an arrowe./ 

282 The region in the myddle parte of the worlde shalbe moved 
against the sonne of the lyon that is to say kinge of fflaunders shall 
come into the land of the lyon &c 

286 The prophesie of the hermyte frcm the begininye of the world 
vpp The hermyit in the history of Almaen and Marlion in the history 
■of Bryttaen at Sondyf orde betweene / v. and J wonder in England shalbe 
tfeene and between J and one all is done./ Marlion cauleth hym a bull 

of threefould naturs &c ends : When olde father Bleth the 

begar can say two creds and haue lybarty to walk & wander wyth 
his wallet, and mother Symkyn the sage fawles agayn to her beade then 
prists beware your palets when the postols preching and breking the 
brede shalbe turned to sacrifice & pray not for soules, then prists wyth 
b, cowtorde shall cover there noi when ij mares shall come out of 

towre they shall offer sacriffice wyth thero owne blcod Troy vntryw 
shall tremble and quake for feare of hym that many hym dredes./ 

.311-4 professie of all the miserie in general y* shall fall on 
England. Of all the marvells of Merlyn how hee maketh his mune tak 
heede of his talkinge & talys wheare hee tells how a lion shalbe ravyshed 
and to Barwick gone by the Bose &c. 
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317 There shall a sworde come over the sea wjth a spereand a shilde 
aud a redd lyon &c. 

320 Tn the yere 1552 and one // such things shall befall ado wing and 
alsoe donn in Bryttaen &c 

324 The pye J poked and downe shall hee wyth waters that be both 
sty ff and boulde &c. 

327 The yeare / 1558 / and betweece the pertyng of Aprell and not 
farr from May, the Bull shall depart away Ac. 

329 Betwixt iiij. and . v. that is to vnderstand a black Crowe shall 
arise agayne &c. 

331 When Rome is removed into England // and every preest hath 

y° popes power in hand // wilt waiter, or walow or ly onr 

ye \egge 9 for y t while fean Scotland and ffraunce for then they are 
fleggen [sic], 

340 What tyme faulyth. ij. somers in on yeare .... how y* hee 
yade me from J could not wyt./ 

342 Ould Bryttaen is England / the sumhell ys at Newcastyl &c. 

343 The lantern lightneth anonne shall waxe darke, the feren shall 

wax wonderous warme who shall bere the gnyne that daye no 

man J tro dot wryght. 

346 The Egel shall weryd be of fygh tinge as J wene &c. 

350 The fox wyth honds he shall hunt the fulymer shall doe a 
singuler in fere what syde of soever he be bent &c. 

352 To London the lordes shall wynd, all with that noble kyng when 
all warrs be broght to end &c. 

354 When all this worke be brought to end in England shall noe 
more warr bee, when the black flyet of Norway is com and gone 

&c ends : littyl mann niett wyth raee tould mee this 

proffycy in this tale and what yt should bee, god that dra[n]ke both 
ayscll & gawl &c. Brydlington 

363 In the land of more Bryttaen / shalbe a lorde of grete renome / 
in whose tyme as bokes sayne / shall be treson in towre and towne &c. 

365 Of littell Bryttaen lords fell / shall be joyfull men of this &c. 

366 Evangeliu;/* Christi circum ciria notantur &c. 

367 The myghty man shall shyne that before was shadowy d &c. 

371 That the dead shall aryse a kinge whose generatione was of a 
ducne cowe and dyd generat hym out of the sea <fec. 

372 A Bishop beinge noe gentylman shall overcome the crowne for 
one yeare and vse yt as hym lysteth &c. 

375 The sonn of mann is called mab y dyn o Dirmon, for the 
generation of Tudur cam out of the J\e of M6n, and in proffising [sic] 
of hym y* hee shall kill his mother, & yett haue his mothers blessing 

&c ends : he shall plant a true religion in vj kindomes 

make an vniversall peace throughout all the world./ 

John ap Robert Gwyned 

377 That an arrowe shall be y e destructione of three lions &c. 

• Tho: Gwyned Sf Edw: Powel sayd yt./ 

378 This is the forshore and the xj generatione of the house of 
Tydwrth that shall give armes and Edward shall be his name Ac. 

W m ap Gwened ap Eduart sayd yt. 
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379 A lion shalbe generat out of the bere by the full strength an 
nature of a dunn cow &c. Owain laugoc. 

381 To iudge the truth as before hath bynn : a 

soe iudge wee may as that of vs shalbe sene. / 
A thousand five hundred fieftie two and one 
shall these thinges be adoinge and alsoe sone gonne. / . • . 
Ha gentyl talbot beware well thine head 
for sure a greene dragon shall putt thee to dread. / . . . . 
A: P: shall rule the king as his lyst any way 
but at last hee shall lose his head for his traytors play./&c. 

Laurentius Minatensis. 

386 That age succeding out vppon the hills shalbe better and more 
prayse worthy, little of our lawes shall yt disanull &c. 

• 388 At Madiburg was found a cronickle havinge these words./ A : 
100 : yeare age of the blood of Charles the emperoure &c. 

389 Greate and dreadfull mutationes of all kindes are at hande, the 
settinge store by monkes shall perish &c. 

390 The kinge shall forsake the men of his church &c. 

392 ffower beastes shall binde theyre tayles together, a lion a beare, 

a hors, and an Antilop <&c ends : E: shall weare the crowne 

of .England but shall not continue longe: / J: shall weare the crowne 
of England and shall continue longe &c. 

395 Therefore arise vpp trew Richard filius but before this shalbe 
much adoe the bull and the read rose shall stande at strife <fcc. 

396 The Saxons shall be putt downe and declyne and then the truth 
shall come home agayne &c. 

399 The blewe bore with the mullet thorowe Englaud shall ride / &c. 

b. The emperoure shall be awakyd as a man fallen into sweete 
sleep the same shalbe counted of menn as dead &c. 

400 When y e gryffon flyeth then the marlyon shall win &c. 

finis : per me nameles. / 

401 A Bucke shall rise out of the northwest and one insurrectione 
hee shall mak under whose standard shall be slayne . . the gentyl 
Talbot &c. 

403 Though Pouls was soe long drey that men might wade wyth 
pynsons the tyme will come that they shall flow over all England <&c. 

404 A Bishop shall have the crowne in governance which never was 
born to the estate the comons of hym shall ask vengiance <fcc. 

405 Tt was profissied by an Ancres in king Adfyldes dayes that 
England shall be conquered by the Danes &c. 

407 When the prince of Englande shall clymbe vppon the holy 
place, and sytt one the alter destroinge &c. 

409 A best at Milforde haven shall land, at Eose a battell of barons 
shalbe in the Hay mor besyde Carmarthen &c. 

410 Temes shall runn wyth bloode & the rose female and all her 
flowers forever shall fawle a dragon shall fle oat of the tower &c. 

411 When gostlie vnkindnes in a well shall be wroght fortified 
by / k / all goodnes abused &c. 

413 Many lives shall be spent and all for a babe whose name wilbe 
refused when : k : is transposid to his dignitie &c. 



y 
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415 Covetous[ness] and lecheri caanot be all still wheare vertue and 
^erginitie hath prcheminens &c. finis per me namelesse. 

N.B. — Urdasssuil darj.eyd mi a ysgrifennais y dryj yma or llyfr 
(pp. 243-416) allan o hen lyfr o eido m r Sion Lewis o 
ILynnwenneu yn sir Vaeshyfai<J : y dryl Kymraeg (pp. 243- 
275) oed wedi ei esgrifennu o lau gymreigai<j. deg./ 
Ar dryj Saessonaeg (pp. 266-370) oed gwedi ei esgrifennu o 
lau aru fals . . . y nylc amser Edward VI. ; ac o 371-416 
o lau arall y nylc amser Mari neu decreuad y vrenhines 
Esbet ac myfi ai esgrifennais lytyr y lytyr yn ol y lau yd 
ysgrifennessid hi nessaf oc y gejais. 13 Mai 1623. 

419 Cyfoesi Gwendyd a Merdln * 

Deutum attad fy raraud, yngnadiet a 

ir Gogled yu gennyf syu pob tud traet .... 
gogeled duu o wendyd. 

455 Yr assen luyduen h&n ei gen ai grud &c. b 

b. Erenin a dau or tir drau "I c 

ar ei droed gogyfoed 1 \Rys bardd bach 
gur heru vyd o hiroed f (bardd hwsg) 

ni car awar hemi un or Henrioed. J 

456 Left blank for the insertion of the beginning of a prophecy 
continued on the next page : — 1| Shall shere the fetterloke iij 3 d parts 
then shall the power of England abyde at Hardly castell these 
shall comfort ffrencemen Danes and Scottes and men of Calabyr and 
the widowe of Calabyr &c. . % 

463 When gostly vnkindness &c. (see p. 411 above) 

469  brenhinbren a dorrir ac a wasgerir ei dail ai geinkiau 

ai baladr a dros dair eru o dir &c. 

471 Val rod yn troi tramaet huyliau d 

trajaud med tracyme} tretau &c. — end wanting 

475 Llif a leinu lewis a laweinaid gwenyn gwanec dan baladr 
aradr ar disgin esgob yn bort ag aur &c. 

478 Main maur ir laur mi ai golyngaf &c. e 

479 Koronoc vaban dau byd briu breidvan &c. . . . . f 

480 Haul galed y goleuni &c. g 

481 Kyfyd ffair rung y pedair ffynnon .... h 
a nant yn divraint ar dyfred yn gocion y bardd kusc 

482 Klydydau gloywon i gledon &c. i 

483 Pump bys syd ar fy lau .... k 
yn ol y pump wedi nau/. 

484 My fi a cuereais y dissiau a gwedi hynny y dabler &c. / 

489 Afajen beren a dyf y ijlan Jynn m 
lawer ar nis gwyr ai gofyn : <fec. Merdyn wyllt 

490 Kynaur dyguaur am digyfing bortloe^ ... n 
a Jywio pobl ger pibyl Merddin wyllt 

* Alan o lyfr Mr. Lewis ucod a ysgrifenessid alan o hen dext [gan un nas] 
medrai ei darlain .... ysgrifenod ef yn ffals lawer iaun o ciriau a mi a gerj^nis 
lawer . . . . ag a edewais le i dodi rai erail i meun ar a edowsid alan . 16 May • 
1623. — John Jonks. 
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492 Pan acuyn Juyn Juded ayron y deiryd tair cuiored . . . a 
Y kyfyd y wad i weidi anyfrait sait iait a dau i Wyned./ 

493 Y mo[r]tmeriaid yn heidiau a Cymru yn gadau .... b 
el ai huyl ar longeu gadarn vale y deau./ 

496 Yr hoi dyrogan aet gan ysgolan : . . . . e 

or mynydoed ar tiroed pob on heb vcistyr 

i for ywerdon./ 

502 Pan noeter gwybodau y trais y traenir badwyr <fcc. d 

503 Pan del guynion gynafon i greigiau &c. e 

5C4 Hoyan borcelan o borcelyn./ f 

na cusc un orig dan frig kelyn./ ... . . 
}eu vynglydu blaid vy ercwyn,/ Merddin wyllt 

507 Pann vo ugain mlyne<J a cuecant a Que mil yn derfyn g 
o decrau Adaf hyd yr haf hir felyn &c, 

509 Merdin a dyfod y kyfodeu ka£ las or Duyrain gida lyu 

draic &c ends : Yna y dau leu o Ewerdon ac a diria 

yn Aberdaugledau ac a letta y esgyl dros gubul o Gymru a Loegr ac 
yn ol hunnu y kaiff Kymru he<Juc yn dragywydol./ 

514 Byd a dau bryd urt arfcu./ .... k 

heduc gwyn gwastad a dau yn dieu./ 

516 Pann del dihafarclu % 

o bart gleu i Aberhodni .... 
Loegr ir leu y gostyngir./ 

518 * Pan vo oedran mab Mair kroyu dec (1460) . . . . k 

ends: ac y dau Ywain ai lu ai vaner i Vanau./ 

519 Krist ^fessu am ku am kydvyd .... I 
arcant druigared kyn diw.ed y dyd 

523 Hoean borcelan morr anryfed .... m 

gwedi bod yn hir meun altuded./ 

527 \Ymdidan rung Merdin a Guendyd i cuaer\* * # ir kened- 
loed erail ac i vrenin Lyelyn yn anad yr un a ryfed y diolcaf i bob 

un ei wlad ei hun./ &c ends: Pa bet heb yr Eryr, a 

wnaet yr Israel kanys y Saesson ai dial traha megis y dialassant 
drahaf y Bruttanniaid gynt./ 

543 Y keilioc mynyc alwed yr eos yn gyflaun ar digrifuc Ac. . . . 
ends: henffyc gwej a bid i ti amodraul auryded, erduc padreuuc 
yni vo maru Taru torfoed lydan./ 

553 Y lili a vlodeua ai vloilan a vyd tec, a Jawer o geing£au, a 
pob ryu gaink idau ef a divlacna heb ffruy t &c. 

557 Ysmau vi dilad nitl ]in daearad n 

Ysmau vi dijad nid gulan kefn dafad 
PerfTait yu varait iait digelwyd 
porffor yu nilad o baradwys wlad o vlodeu gwyd 
Mae ym gadair o aur Y naer Sidyd 
maun gwenrod yn troi rung tri elvyd./ .... 
Bryton a Gwy4yl ac anghyfiait Engl 
namyn diwyd gyfeijion neb* 



* Unfinished— the rest of this as well as the whole of the next page is left blank. 
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561 armes prydain vechan 

Droganaf ft hynn kad y mob meynn : a 

Kymru ar gycwyn a gradust y mrydynn./ , . . • 
anryde4 a rinwed | trindod trugared Taliessin 

-563 kredo Taliessin (cf. p. 637) 

Crist ?essu keli ytti koeliaf .... b 

5feun it helpu Kymru | by y doedaf . . 1440 .... 
Y nertir Ywain glain goleuaf./ 

£65 . Gur a lefair yn y bed : c 

a dyguyt kynn sait mlynefl*/ .... 
gan ffyd pob eil vy4 dadlau./ 
Byt a vydi bryt urt — unfinished* 

569 Ther is notbinge soe frequent in tbe writtings of y e bards tben 
y 6 moule, y Twrcb daear y W&dd, y Talpa, wAich is a type of y° 
devill tbat great Antichrist &c. .... 

Ni char y kythrel melyn / an war dwrch daear toid^n d 

That swartbie devill y e wilde Mule &c 

Gryg / r / oes Gwaraig ir Assen 

Gwr ir wadd gore ar wen* &c. &c. 

575 llyma broffiiydoliaet atron Tulys: — Y mae rat yn mecjyl- 
lau ac yn dyajt druy yr benu hunn galu yn Lad in y ijjymraeg y 
keilioc nid amgen noc arwydokau o bonau brenin ffraink./ druy 
Gi, dajt brenin Ciqilli; druy Le, dajt brenin Kastell; druy vuc dajt 
brenin Paliologu druy Unikorn dalt brenin Loeger, druy goryn debau 
dalt brenin Teuton druy Eryr dyal brenin yr Almaen, druy yr haul 
ar Loer y pab ar egluys, druy y pelydr y preladiaid a gwassnaetwyr 
yr egluys, druy engylion dyniaul dajt urdas y pregetwyr ar rai 
troednoet, druy vrain y rai anffydLlonion, .... ends: Y petau 
hynn a anfonais i cui dosbartuc cui megis pet a (Jyleit w wybot nit 
megis pet a dyleit ei gredu. 



Lyma uerssau a gad yn lyfb S r Hir o Geemsuam./ 

•582 Kanlan Jyuedoc arvoc eirvud &c. e 

583 Pan wisgo Loegyrwys 

yn anghynwys / yn ei kylcyn &c. / 

581 Brenhinaet yr ysgottiaid a vu gynt ymplit brenhiniaeteu y 

•daear bonhedic a cadarn a cy waetauc &c ends : megis y 

-dywaid yr Eryr y lj-aersepton y Brutaniaid ar Ysgottiaid a lywiant ei 
tadolion dymassoed ac a wladycant yn danghynefedus gwedi gurtlad- 
ant ei gelynion hyt dyd braut./ syr hir o gremsvam 

589 Pan odi Bissiart heb eni ehedyn Yryri .... g 

gleu megis leu yn lad ei elyn. / hinin vardd 

591 Dysgogan awen Jen a herwyd &c. Taliessin h 

i. 

592 Ordot vronn gorot gwiscan dair kat . . . • i 
nac er ariant//dim nis kaffant. / „ 

596 (A prophesie found vnder St. Denis &c.) (see p. xii. b. above) 

* Pp. 569-74 are in a different and slightly later hand. "Welsh and English are* 
intermixed throughout. 

e 87130. h 
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602 ||ei enu, ef a cjinessa leu y wirione^ ac ar ei veiciat ef y<J ergryn- 
ant tiroed firaink a dreigiau yr ynyssed, yn ei dydiau ef y dau yr aar 
or lilium ac or danat, ac o ewined y rai a vrefant y ret yr ariant y 
kalanistret a wisgant amliu gunoed &c. ends : y gwynhau a ymdorrant 
o greulaun cuytedigaet ac a wnaut sain y rung y syr. / 4 June 1623. 

637 Krist ^fessu keli, iti y koeliaf * .... a. 

Ti a dygi y Kymru oi kam ir gwir enga . . 1560 • . • 
Onid Taliessin nid oes gyfarwyd 

640 Byduc lawen Kymru benyed Beli 

mae/n/ agos eye term urt ei fynegi (1570) • • . b 

gwiliuc a weloc gwale 6 Henri .... 

a hunnu a wna/n/ Lundain lefain a gweidi. / Taliessin, 



641 Brudiau : Ef a wnaith Panton /'ar lawr glyn Ebron &c. c 

642-50 A running commentary in English on certain passage* 
in the Welsh.prophesies. The name of Lancelot Bulkeley occurs at 
the end of p. 648. 

651 When here a Scott shall thinke his throne to sett d. 

Above the Circle of the British King .... 
A Bullocke of the Largest breed 
Shall fatted bee where sheep now scarce can feed. 

653 Nation shall rise again st nation .... e 
more torments to endure 

654 Anglia te prodit tua gens Cum quaelibet odit &c. f 

b. Vo ddaw Gwr a vedd Goron <fcc, g> 

c, Vaticinium Adamsoni in . . tempore Caroli primi Hegibus 
e Gallis orietur Caesar et ex te &c. 

655 Y seren gynffonnog sidd arwudd nodidog . . . . h 
ar brenin mewn heddweh ceiff huno 

656 William Bulkeley of Coydane gets £2 5 " in full discharge " 
29 Novembris [16]59. 

b. Anno cui .... tria sex obruitur rex &c. 

c. Mawr ryfel digel daw geljn dros for &c. % 



PAET II. 

BJYFR SlON AP WlLIAM AP SlON O AEAETHBV. 

1. Areith Jolo Goch am y rriain ardderckawg : [KJyfoetb 
Rvawn befr vab Drothach wledig oedd Wynedd gynt : a chyvoetb 
Brochwel ysgithroc oedd Bywys . / A mackwy serchowg ddeddf 
kystvddliw devrvdd las o gyvoeth Rrvawn Befr oedd yn lladrad 
garv nebvn rriain . . . • o deyrnlwyth Brochwel Ysgithroc &c. 
. . . . ends: Arglwyddes heb y gwas pa bryd bydd hynnyf 
Pann vo kynn deked ol dwgen ddvgloff yn kerdded tomen y Bala, 
ac ol Olwen verch Yspadaden penn kawr yr honn y tyvai pedair 
meillionen gwynnion yn olav i thraed pa le bynnac y kerddai hi./ 



Cf, p. 563 above. 
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11. TLyma araith fevan brydydd hir: ILawer o bethav gwrth- 
wyneb yswaeth y sydd i serchowgrwydd val y gwyr ^evan brydydd 
hir o wylldineb serch, o lesineirwydd ovyddiacth yn Uesmeiriaw 

kysgv &c ends : 

gwenn araf, liw gwawn oror a 

gwnn y w lliw ganv llawer./ Jevan brydydd hir 

15. TLyma araith a wnaeth Sion Tvdvr i anredyd yr englynion 
a wnaeth Anneirin gwowdrvdd ar y missoedd yn llys Maelgwn 
Gwynedd : / 

Mis Jonor myglyd dyffrynn b 

gnawd kwrw lie bo kerwyn <fec. (see above MS. 129) 

This MS. ends with the 6th line of the 2nd " Englyn » on page 16. 



MS. 134. Genealogies, Arms, &c. : Paper ; 8| x 5f inches ; 
84 folios ; early xvuth century ; bound in Russia leather. Folios 
3-8 are more or less imperfect, the paper having decayed. 

1 and 2. Wanting. 3 and 4. Greater part torn away. 

5. TLyma Enway y Tayr Sir Gfwynedh ay kwmydav ay Trefydh 
dinas y gyd ar y sydh ynghymry : — 

Sir Von : Kwmydeu Menai, Malhtraeth, ILifon, Talybolmon [sic], 

Tindaethwy, Twr kelyn. 
Sir Gaer Narfon : Tri Chwmwd JLfn, kymyt maen, Gwlogion, 

Tinllaen, yfionydd, Ywch Gorfai, J 3 Gorfai, ILechwedh ycba, 

ILechwedh ^ssa, y kereddyn, Nan konwy. 
Sir feirionydh: kwmwd yr dydwy, ystymaner, Pen ILynn, y 

Deirnion, Tal y Bont, ar Syni. 

Owing to the partial decay of the MS. a complete list of " treuydh dinas ' y 
and of the " pymp llwyth " cannot be made out. 

5b. Pymthec llwyth Gwynedh — imperfect. 

6. Y tair Beriach — imperfect. 

Yspyssrwydd Gwehelyth holl Gymry : — 

Gwehelyth tir Dehevbarth (6b), Powys (7), Nanav (7-8), 
Morgannwc & Gwent (8), Dyfed (86), Kadellic o gegidfa (8b- 
10b) ; ILwyth ywch ayron. 

106. Jach y Pymp breninllwyth hymry : Gwynedh, Powys, Rhwng 
Gwy a Hafren, Morgannwg, a Deheybarth. 

116. Jack Pymthec llwyth Gwynedh: ILwyth Mon, Tegaingl, 
Dyffryn klwyd, Penllyn. 

12. Swydh Ddimbych : ILwytheu Js Aled, Ywch Aled, ywch Dvlas, 
3fs Dvlas// Mon, ardvdwy, meirionydh, Arfon, yn Arllechwedb, Nan 
konwy, kynllaith. 

14. Trevor llangollen : Mathe wynn app dd: ap Edw: &c. 

146. Y Traian, Swydh y Drewen, Trayan Swydh Groesysswalit. 

15. Plant Kynfyn; Plant Bleddyn ap Kynfyn. 

156. Plant Ririd, MerediYA, a Chadwgan, meib Bleddyn; Plant 
madoc a Gruffi meib Mred: 

166. Harry VIII. o ran y kymrv. 

17. Ach y gwr y naeth Abergwili. 

li 2 
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Sir Abebteivi : Ywch Kerdin — ILe'n ap Gwillim lloyd Ac. (176), 
Meibion mr Hugh ap ILe*n lloyd a phlant David ddy (18) Gwernan 
(186), ILanvair glydoge — Dd. ap ^feu: lloyd ychan Ac. a meib dd. ap 
howell ychan (19); Arglwydd y Tywyn — Morgan John ap Rees ap 
Rudd} Ac. (20) ; Ache Pentre Jvan (206) ; Ach Lewes dd ap meredydh 
(21) ; Vwch Avron — Tylwyth jfeuan ap Rudd} ap ^euan lloyd Ac. ; 
A Gilvach wen — Sienkin ap Rees Ac. (216); Dd: ap lle'n o Gefn 
Melgoed; A Y Tywyn Mawr — Rudd} ap Rees &c. (22) ; Ceraint 
dam Sioned Mathe yn ywch Avron (23) ; Gilvach Wen — Ys Kerdin— 
Corrwys (23). 

Sir Gaer Fyrddin : Aber Maries — Sr Harry vab Sr Thomas 
Johnes (236) ; Vychans Glan towy (24) ; Pan oedh oed Krist 1531 y 
darfu am Mr Rees ap S r Gruff (246) ; Sr Rees ap Thomas (25) ; Rhyd 
Odyn ynghayo ; & Llan y Krwys (266) ; Gwillim G03 ap Thomas Ac. 
(276) ; S r ^ohn Wgan ap sr ^fohn wogan o Wgan y Wgan // or Vychans 
or Harberth o waed dav lidr Ac. (286) ; ILan ystyphan — Rees lloyd 
ap R. lloyd Ac. ; and Aber gwili — Lewis ap tho: ap ^ohn &c. (29) ; 
merched Gr: ap Nicholas o Siaen (296) ; Plant Gr: ap Nicholas o vabli 
V3 Vredydh ap Henri Dwn ag o V3 Sr Thomas Perod (30) ; ILan ttwni 
— Dauid lloyd ap howell Ac. (306) ; Plant Thomas ap Gr : ap Nicolas 
(316) ; Merched Henry ap gwilim ap Tho 8 Vychan (32) ; Plant Gr: 
ap kvnan (326) ; John JLoyd o dywi(?) (33); Pen Kelliymyl y Kastell 
Newydd yn Emlyn — Rees Thomas ap Ow: ap Ow: ap ^enkin lloyd o 
Gemais Ac; and Kwmwd is Kennen — G*. ap ^euan lPn ddv &c. (34) ; 
ILwelin Voythys ; & Plwyfy Disserth (346) ; Llanvihangel bryn bvan 
(356) ; Porth Amal — Sr. Rosser vychan vab M r Wakin Vychan . . 
o drer Twr Ac. (366) ; ILan Gat hen — meib Harry ap Rees dd hir 
(376) ; Games Ryd . . . . ap Tho : Ryd hk o Harotwn Cwrt ^festys 
Sir Gaer Fyrddin (39) ; Tir Kidweli — ysirad Mortbyor ym hwlwy 
llan dyfayloc — Gr: Dwn ap ow: dwn ap Rob: dwn ap gr: Ac. (396). 

Sir Fysyved— Richard vab Hugh &c. (406). 

Sir Vynwy — y Wern goch, Dd: ap Wm: Morgan Ac. 

Morganwc — y Koety, M r ^fohn Gamaidg ap Rob Ac. Tal y liyn — 
Hughe ap ho'll Ac. ; Tre degyr — Morgan ap ll'n Ac. ; Elvel ywch 
Mynydd—Elen V3 did ap Rees Ac. (41) ; Dywc— -1607— W m y 
kynqwerwr y nillodd Loeger // gidac ef y doyth syr Rosser flytz hammon 
a Byr Roger de Londres Ac. (416) ; Wilcoc twrbil Ac. ; S r William 
Flemin &c. (426) ; JVhitneS* ^ames o Whitne &c. (43) ; Kil yrw— 
Rosser vychan ap Ros: vy: . . . o Hergnest ; and Y dre newydd 
(Ymarchmoc) Merched Ed: Games Ac. (436). 

Sir Dre Valdwyn./ Sion gwyn Owain ap Howell vychan (44) ; 
Kastell maen — Rees ap IL'in Ac. ; Herstle — jfanaes Bascerfield (446) ; 
JLin Wennen — Arg: ILin W: // John ap gwatkin Ac. ; Trer delin — 
^fohn Mil vap Henri Ac. ; Morys or Mwr ap dd ap Rees Ac. ; Glascwm 
— Thomas ap ^ohn &c. (45). 

Elvel ywch mynydh — Plant Hyw dd ap Lewes ; Y Rosseriaid — 
S r Rosser ap Rosser h6n ap g* Sais Ac. (456). 

Tir Gwyr — Gr: ap gr : gwyr Ac. (456). 



Ardau./ Dyma enwav y kynqwerwyr y rhai yddoith y wlad 
Vorganwc av harvav.*/ 

46. Arvav ^farll Clar, Spenser, ^farll Staff art, fflemin, gwenn vo, 
Dalaber, Tuberuil, Gamais, Ystradlin, Butler, Arg: Barclev, Arg: ILan 
Docbav, Began, y Kemaisaid, Maliffant. 

* After each name a description of the arms follows. 
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466. Gwevt : Arvav S r Thomas Morgan, Gwion Benarw, syr 
Wilcok Wiriot, syr Ed: Hasting ; Kydifor vawr o Vlaen Kych, IL'in 
mredydd gam o ddyfed, Kydifor ap Dinawal o gredigion, Meilir ap 
gwallawc ap gwaith voed o gredigion, Bledri ap Kydifor. 

47. Arvav syr Ed : Crofft, Kydwgan Vawr o Gydweli, syr Williawt 
Herbart o golbrook, Edwyn, Tydvr trevor, Bleddyn ap kynvyn, 
Elystan glodrydd, Gwaith voed o Wynedd, Marchrydd, Rhyrid Vlaidh, 
syr Tho: Johnes, syr Wm. Thomas ap Rudd} ap Rees, Gwilim goch 
ap tho: ap tho: vychan. 

476. Arvav syr Wm. Mathew, syr James W m , John Scudmor, y 
Rh^ds, yr Adames o sir Aberteifi, g 4 ap Jeuan, gr: gwyr, gr: vab gr: 
gwyr, Gronwy goch o sir Gaerfyrddin. 

486. Sertain a arvav ILoeger ac eraill : — ]Pawcyn ar ffedrlog dros 
Jork .... John Uoyd o dywi .... Brochwel yscithroc .... Rees 
ap Tewdwr, ILawdden o gredigion, Kynon ap J&go, Gwyddno garonir 
arg: Mirionydd, . . . Jestyn ap Gwrgan twseoc Morgannwc, Madoc 
ap Saythydd. 

49. Plwy A^ergwili// Cwmwd Whidigada yn Sir gaer fyrddin/ 
Arvav syr Aron ap Ynyr marchoc ac Arg: Gwidi gada ac Elved. 

496. Y Matheuaid — Dauid Mathev ap Jeuan ap gr: gethin &c. 

b. Plant Jrien ap Kynvarch. 

c. Yr Adur : Sioned V3 Domas .... a briodes Jew ap lPn ap 
Cynwric y Radur y Morgannwc. 

50. Brycheinoc — S r dauid gam ap ll'n ap ho*ll &c. 

b. Gwraic briod Dauid Machen Hen oedh Wenllian v} dd ap Gwi: 
• . . . o Gerniw &c. Ac. 

516. Enwav y nawnyn y diriwyd yn fforest Glyn kothi: — (1) 
Gronwy goch yn fforest y Penaint ; (2) Madoc ap Saethydd yn y 
JLystyn; (3) Jeuan ap Jerorth ap Tegri yn y Crofft; (4) Madoc 
Velyn ap Madoc ap Saethydd yn y Brithdir ; (5) Madoc Vychan ap 
Madoc ap Saethydd yn yr Esgair verr ; (6) Morwni Vaerwraic yn y 
voel Goloroc ; (7) Kynvric vinrwth, y myarth ILvoni ; (8) Y Jleidr 
Melyn y mhwll kynbyd ; (9) Dauydd Mailir yn yr Esgair Mr. 

Rent y Brenhin yn r amser hynny ar y nawnyn hyn am dir y fforest 

oedd Trigain ar bob vn or nawnyn; sef yw hynny Trigain a dwy 

bynt. 

Jevan Brechva ap Jerorth a sgrivennodd hyn o gyfrwydhyd &c. 

52; Arvav Braint Hir, Hedd ap Molwynoc, March weithian, & Evnydd 
ap Gwerngwy. 

526. Ros Gelyn ym Man : JLe'in ap Mred: <fcc. 

53. Gwehelyth Gwent : Morgan ap ho'll ap yerorth &c. 

56. Plant Kaw, ILwarch Hen, Vrien, Gorwyst Ledlwm, a Kynfarch 
Oer. 

566. Sur John dwn ap gr: Ac. ; Metienydh — ILwdden ap Jerorth &c. 

57. Hyfaidd Henllyn Arg: Maesyfaidd ; Ryn ap gronwy vychan ; 
Meisgin meibon y bach ap y gwaith voed// 

576. Sain Henydd.j Madoc ap ho 1 Velyn Ac. 

6. Pymthec llwyth gwynedh : and (61) Gwynedd. 

9 

646. Tre Escob : M r Lewes gwyn ap ifenkin &c. ; Powys : Tho 8 ap 
Rees Ac. 
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65. Cwmwd hirfryn ILanvair or Bryan : Dd: ap ho'l ap Rudd3 &c. 

656. Aber Kwnric : Rees Awbrey ap Wm. Awbrey <&c. (see 666 
and 68). 

66. Phillip Johnes ap gw n ap 6d ap gwatkin &c. 

66b. Brycheinoc dyffryn wysg : W m Awbrey ap hopkin &c. 

67. S r William gr: Chainbrlen Gwynedh ap syr Wm: ap gr: ap lFn 
&c. ; Brychinoc : ^ohn games ap John &c. 

67b. Merched Gr: ap lPin Voythys ; plant gwilim ap Ph: ap Elidr ddv. 

68. Gwehelyth yr Awbreyeid (c/. 656 and 66b) : Morys Awbrey 
ap dd ap Morgan Awbrey &c. 

686. Mr John Phillip ap syr thorn as ap Ph: march og <fcc. 

69. Kwmwd hirfryn, ILanvair or Brynn (see fol. 65). 
696. Edward Games ap John ap Morgan &c. 

70. Tre : r / Twr : W 7 illiam Vychan ap Christor vychan &c. 
706. Krug Howel : Edward Harbart vab Watkin harbart <fcc. 
b. Sain Silian : Lewes gwnter ap tho: ap. Wm. <fec. 

71. ILannhamwlch : Sion Walbi ap Rob. Walbi &c. 

716. Pencelli : Richard Harbart ap Mr. Rich: Harbart &c. 
6. Harri Vychan ap Edwart ap tho: &c. 

72. Syr James o Whitne apsy/ Robert &c. 
726. Watkin ap Thomas ap Rees ap Lewes &c. 

73. Abcr Hoddni : Thomas Lewes ap ll'n ap Morgan &c. 
756. Elvel ywch mynydd : Lewes ap dd ap Jeffrey <fcc. 
766. Hanlen y Elvel : Morgan ap dd ap J eflre <fec. 

776. Y Wern goch yn sir Vynnwy : Dauidd ap William morgan &c. 
6. Gorddior Melenydd : Owen ap gr: ap Mredd &c. 

78. Plant Henri VII. 

79. Sir Henffordd : Thomas ap Siarl ap Thomas &c. 
80&81. Wanting. 82-3. Index. 

836. William Lord Comptou Lord President .... is descended from 
the Waldonns. Richard Walden of Chrich &c. Then follow entries 
re the Wogans & Cadarns of Prendergast. 

84. Y Kynta wnaeth Tabler yr ioed oedd fPeryll &c. . . • . 
Gwraic Pylatas a Elwyd Procula o ynys y Bont. 

846. Blank. 

-±L 



MS. 135. The Romances of Peredur, & Bown of Hampton, aud 
the Mabinogion : Paper ; 8| x 6 inches ; 268 pages ; end of the xvith 
century ; bound in Russia leather. The name of " Thomas Evans 1607 " 
occurs at the end of the MS. (pp. 265 and 268) in a later hand. Pages 
173-4, 266-7 are blank. & 

The text of this MS. is a direct transcript of the White Book of 
Roderick (= Peniarth MSS. 4 and 5). That the original MS. was 
damaged when this copy was made is proved by the blank spaces left 
in the text pf the transcript ; peculiarities of orthography are also repro- 
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duced in this copy in certain passages. The copy follows the system of 
underdo tting d, 1, u when these denote dd, 11, and w respectively. The 
vowel u is over-dotted thus — u ; while u = v ; V = W. 

1. Efrauc iarl bioecj. iarjaeth yny Gogled a seith meib oed. idau ac nyt 
oe gyfoeth yn benhaf yd ymborthei Efrauc namyn o turneimeint ac 
ymladeii a rhyueloed./ .... ends : Ac yna y treuis Arthur ae teulii 
gan y guidonot ac y |as guidonot kaer Loyu o\./ Ac vejy y treythir o 
gaer yr Enrhyfedodeu./ 

59. Yn Ham tun y<J oed ^farj a eluit Giun ac aruer a unaeth na vynnei 
ureic yn y ieueigtit [sic']./ A guedy hynny pan yradreiglaud parth a 
henaint y gureickaud .... ends : y duyn eii henekleii yr nef at duu./ 
Eii guylau a orugant y nos honuo hyt trannoeth ac nyt oed da gan Gei 
vrenhin eii cladu uynt ymplith dynyon ereij, ef a beris uneiithiir ysgrin 
o vein marmor a pheri y vrenhined ac escyb duyn y kyrph yr egluys a 
barassei ef ehun y uneiithiir yn enu Saint Laurens ac yna y coronauyt 
Gei o goron Mumbraunt./ Ac y vely yteruyna ystoria Boun. 

175. PwyJ. pendeuic dyuet a oed yn argluy4 ar seith gantref dyuet 
* «. . . ends: Sef gureic a vynnaud Kuna [sic] verch Wynn Gohoyu vab 
Gloyu waj.t lydan vab Cassanar wledic o dyledogyon yr ynys honn./ Ac 
J vely y tervyna y geing honn yma or mabynnogyon./ 

202. Bendigeidiiran vab Lyr a oed vrenhin coronauc ar yr ynys honn, 
ac ardyrchauc o goron Liindein .... ends: ac o achaus yspadaut 
Vran pan aeth y niuer pedeir deculat a seith- vgeint y ^ucnjkm y dial 
paluaut Branuen ac am y ginyau yn hardlech seith mlyned ac am 
ganyat adar Rhianon ac yspydaut benn peduar vgeint mlyned. 

222. Guedy daruot yr seithuyr a dyuedyssam ni vchot cladii penn 

Bendigeidiiran yny Guyn'vryii &c ends : Ac o achaus y carchar 

hunnuy geluit y kyuaruydyt hunnu mabinogi mynueir a mynord./ Ac 
j vely y teriiyna y geing honn yma or mabynogy./ 

240. Math vab mathonuy oed argluyd ar Vyned &' Phryderi vab Puyl 

oed ar'gluyd ar vn cantref ariigeint yny deheii &c ends : Ynteii 

Leu Laugyphes a preskynnuys eilueith y ulat ac ay guledychuys yn 
Juydanhus. A heruyd y dyueit y kyuaruydyt ef a xix argluyd uedy 
hynny ar Vyned J Ac y vejy y teruyna y geing honn or mabinogi./ finis. 

268. Table of contents in a later hand. 



MS* 136. Robert Vaugkan's letter to Ussher, and Welsh Poetry 
in the autograph of the antiquary. Paper ; 8x6 inches ; 172 pages ; 
bound in Eussia leather. Pagw 2, 3 are in a later hand; 1, 5, 7, 13, 
17, 19, 21, 23, 25, 29, 31, 33, 35, 37, 39, 41, 43, and 44, 80-92 are 
blank ; 9-12 are wanting. 

An inquiry into the dates of the death of Maelgwn, the Battle of 
Arderyth, and the going of Cadwaladr to Rome. The inquiry begins 
with the following chronicle : — 

2. Life of Vortigern to the Battle of Bannesdown where 

Arthur fought and overcame the Saxons - - 128 years. 

From the Battle of Bannesdown to y e Battle of Camlan 22 „ 
From Camlan's battle to the death of Maelgwn - - 10 „ 
From the death of Maelgwn to the Battle of Arderith - 25 „ 
From Battle of Arderith untill Gwrgi and Peredur were 
slain - « • • • •  7 M 
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From the death of Gwrgi and Peredur to the Battle of 

Caerlegion - - - - - 19 years,. 

From the Battle of Caerlegion to the Battle of Meigen - 14 „ 
From the Battle of Meigen untill Cadwaladr y e Blessed 
went to Rome - - - - 48 „ 

Starting with the date of the Battle of Cainlan as 542, it is shown, 
that Vortigern was born in 392 ; that Bannesdown was fought iu 520 ; 
that Maelgwn " died to sin and the world " (not a natural death) in 552* 
because Gildas " speaking of himself say th he was borne in y e year y e 
Bannesdown was faught .... 520 and that in the 44 th year of his 
age he first published his epistle which denoteth 564 .... at what 
tyme he also saith y* Maelgwn lived & flourished. And in another 
copie [belonging to Sir Robert Cotton] of the same epistle . ... it is 
said that Maelgwn when he had reigned 5 years died "...." Now 
having .... confined Maelgwns death betweene the yeare 564 . 
wherein Gildas first published his Epistle and Maelgwn lived, and the 
yeare, 570 . wherein Gildas (who survived Maelgwn) died .... [is] it 
not probable that the number of yeares from Camlans battell to 
Maelgwns death, & from his death, to y e battell of Arderith are 
misplaced, to witt y 6 one for y e other, as from y e battell of Camlan an°* 
542 . to Maelgwns death, if in steade of . x . yeares yo u reckon 25 . & 
from his death to y e batty 11 of Arderith y e said • x . years, it denoteth that 
Maelgwn died within y e sayd limited tyme & in y e yeare 567 . & j 9 
battell of Arderith fals nlsoe in its owne tyme, y* is in the yeare 577." 
If from 567 we deduct the " 5 yeares raigne " (Gildas and Mat. of 
Westminster) we find that Maelgwn was crowned in 562 " as Humffrey 
lloyd in his Description of Britain allegeth out of a British Law book 
(which I also have seen) " &c. (pp. 3-8). 

Arderith, 577 : " When J thinke of the slight cause — (a larkes neast r 
being the cause thereof) — of this battell of Arderyd betweene Rytherch, 
Gwenddoleu & Aecttian, and the battell betweene ^Edan mac Gabran 
the Scottish king and the Ficts upon the like cause, and alsoe when J 
observe the coherence betweene y e names Kintillus, Gabran or Gouran 
& JEdan the Scottish kings, with Gwendoleu, Gavran & Aeddan the 
Britaines, J much suspect that some of the acts of these British princes 
have crept into the stories of those Scottish kings their neighbours, to 
say nothing of the Acts of the noble Owen ap Vrien father of Kentigem 
chiefe bishop of the north of Britaine, and of ILew ap Kynvarch y* upon, 
the sister of king Arthur begat Mordred the trayter and Gwalchmai 
which may be promiscuously couched in the stories of Eugen then third, 
king of the Scotts and Lotho king of the Picts, who is vntruly sayd to- 
be the father of Mordred and Gwalchmai " aforesaid, for it is extant m 
our British antiquities that ILew and Lotho were distinct persons, but 
living neere the same tyme. And J thinke this error hath been grounded 
on the mistranslation of the British history by Geffrey of Monmouth 
who calleth ILew one of the husbands of Anna King Arthurs sister by 
the name of Lotho, whereas in all British copies of that historie he is 
called ILew and not Lotho, which misinterpreting gave occasion to the 
Scottish historians and others to thinke that Lotho king of the Picts was. 
father to the traytcur Mordred ; whereas wee have yet some British 
bookes extant & very authentike which mention both and averre that 
ILew or Leo the sonne of Cynvarch ap Meirchion was the father of 
Mordred and that ILewddyn luyddawc o ddinas Eiddyu yny gogledd 
&c. i.e. Lotho. the popular (because he could muster many men) of the 
citty Eiden in the north, was father to Thameta the mother of Kentigern 
(pp,32, 34). c 



>» 
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Gwrgi and Perednr were killed in 584 by Edda Glinmawr (witness 
" the ancient genealogies of our British Saints ") who " was mab Gwyllty 
dra'ug mab Mwgmawr drefydd mab Osca gyllellfawr brenhin y* Saeson 
y gwr a ymladdawdd ac Arthur yngwaith Vaddon" which the writer 
equates with Bannesdowne (p. 38) ... . 

Vaughan, following Matthew of Westminster and Beda, fixes the 
battle of Caerlegion iu the year 603 and that of Meigen in 633. " Our 
chronologie reckoneth but 14 yeares from Caerlegion battell to y e battell 
of Meigen yet it reckoneth 48 years from Meigen to Cadwaladr's going 
to Borne, and both these numbers . . . make 62 . which being added to 
y e yeare of the battell of Caerlegion an° 603 . will manifest y* Cadr went 
to Rome in ... . 665. And so our Chronologie though it faileth in 
y e particular yet it is right in y e generall, for from the battell of Caer- 
legion An 603 . is 30 . yeares to y e battell of Meigen (as J have out of 
Beda proued before) and not 14. And from Meigen to Cadwaladr 
going to Rome is 32 & not 48 . & 30 & 32 . wil make 62 . as J have said 
before. Moreover Geffrey Mummuth doth confesse that his going to> 
Britan Armorick & soe to Rome was in y e tyme that the great mortality 
happened ... in 665 ... in prolonging Cadwaladrs life to the yeare 
688 . or 689 . and his going to Rome, to pope Sergius his tyme, J tbinke 
they had noe other warrant for it but their mistaking Cad walla the Saxon 
king of Wessex (who went to Rome at this tyme & died there) to be 
the same with Cadwalader : whereby they have much confounded his story 
& brought it to a great deale of doubt & vncertainty." (pp. 40, 42) . . ► 

" Osguid Alius Edelfrid regnavit . 28 . annis et sex mensibus [642-70] ,. 
dum ipse regnabat venit mortalitas hominum. Catgualater regnante* 
apud Britones post patrem suum, et in ea perijt." Ancient tract. 



Cywyseu etc. by Tudub Penlltn. 

45 O dduw y rhawg a ddaw Rys .... a 
a chwery Rhys ni char hwn 

46 Wyr Einion ai ffbn 'ffinied y Saeson b 
iw sessiwn na chyrched 

ef a delw fyw dialed 

49 Marwnad Mallt v$ howel Sele o Nanney gwraig Gr: ap 
Siancyn o Lwydiarth. 
F'arglwyddes feistres oedd fyw a difalch . . " . . c 

achel a weles ychel wiliau./ 

52 Blin yw ymddiffin am dda .... d 
a thua'r ]Flint a thrwy i phlwm 

53 Gruff udd beisrudd Bowsran .... e 
a gwin yn Nannau a gaf 

55 J nai *r iarll yr- wy *n darllain .... f 

cann haf i Watcyn hefyd./ 

57 Gwrda gwych llewych llawir .... g 

tal glin Gruffydd Gethin goeth 

59 Wyr Einion ai ffoii ffinied y Saeson h 

holl Siessir dystrywied .... 
Haw a dyrronwydd'wyr Einion 

60 Reinallt Nudd Gruffydd goreuffed Bleddyn .... t 
a ranno duw i Reinallt 
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62 Carw serch y cywiriaid . . . , # 

dy gar a ddiylch dy gwn* 

64 Mawr iawn ith gar Meirionydd . . . . b 

a duach ydyw d'ewythr 

G6 Cowyddi ofyn tarw gan Reinallt ap Gr: ap Bleddyn 
dros Ruff: Fychan o gorsygedol. 
Tair annerch attad Reinallt .... c 

eryr y Twr er y tarw 

68 Cowydd i dd ap Siancyn pan oedd ar herw 

Can nos daed cynnes d'adail .... d 

wyth goed a dail ath geidw di 

70 Cowydd i Jeuan Gr: ap Siancyn o Lwydiarth 

Clef yd ymrig gwyl fefan .... e 

can nadolig cyn d'elor 

71 Y ty ni ffy o ddiar y ffordd .... / 
lwyr y rhwng Lowri a Rhys 

73 Cowydd cymod i Fredudd ap JLh ap Jeuan ap JLh o 

Eneur glynn 
Torrais dydd fal dyn trist dall . . . , g 

a maddeuant am ddeuwyl 

74 Cowydd i dri mab llh Fychan o Jdl 

Tri dyn a gan dyn gan dant .... A 

tri hael poed da yr arhon./ 

*76 Awdl i leidr a elwid Gr: ab deicws./ 

Gruffydd ti a gei reffyn .... { 

triffen march arnad Ruffydd 



m 



Cywybeu by ^euan Tuduu Penllyn. 

93 Y Hew vn ddull a Howel .... 
ath ad Wiliam ith dylwyth 

94 J feu: ap Rob: 

Vn wyt ai arf a wna tes , . . . 
i hun fo ladd vn ne ddau./ 

96 Mar: dd: llwyd ab Cad'r a Reinallt ap Gr: ab Bleddyn 

dm wr hwnt fal blodeu rhos .... 
yn ei faddeu nef iddyn 

97 Yr wynebwr yn abad .... n 
poetri r beirdd poet hir y bo 

99 Cowydd i feuan ap Robert ap Mredydd tad Mred: ap 
Jeuan ap Robert o Wedir 
Y barr vchel heb rychor .... 

etto del i ti dalaith 

101 Cowydd i Howel ap Siancyn o Ynys y maen gwyn 
Howel enaid hil Einion .... 
pettai 'r byd poed hir y bo 

103 Cowydd i dudur Fychan ab Gr: ap Ho: ap gr: derwasj 
ILwyth Ynyr ai wyr oi ol . . . , 
cawn d'euro cenau derwas 



P 



* Attributed also to Rhys Goch ab Dafydd according to a marginal note. 
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104 Cowydd % 3 mab Sion ab Mredydd o Efionydd 

Tir a adwyd rhwng tridyn .... a 

tidau aur at y dewrion* 

106 Cowydd i Edw: Pilstwn or JLai.j 

Edwart gryfach i adain . . . . b 

ac ystryd ac ecstro aur 



Odleu a Chywydeu by David Nanmor. 

109 Pann roddai pob rhai nid Bhys a bailaif (1. 51) • . . c 
o bu fab i wr&ig na bwyf fi heb Rys./ 

b. Marwnad Rys ap Mredydd arg: y Tywyn 

Gwae fi om geni'r awr ym ganed .... d 

gwae fi yleni flined i golli — some IL wanting. 

Ill Cowydd i domas ap Rhys o dywyn 

Y cenau *n dwyn can way w dur • • • . e 
elych mor hen Walchmai Rhys 

113 Marwnad Tomas Arglwydd y Tywyn 

Duw mawr nef a llawr ef an lias .... f 

-truan fu y lief trwy nef a llawr 

116 Awdl i dd: ap Tomas ap dd: 

Braich tir Brychan \ briw'r iairll bwrw ran .... g 
Bwriweh ynnau wyr Brecheiniog 

119 BHn yw hyder o weryd . . ; . h 

bun fwyn a wnel Beuno'n fyw./ 

121 Cowydd i dd: ap Jeu&n ap Enion 

Y blaenaf o bobl Wynedd .... i 
o Wynedd am annedd mwy./ 

Y gwr vchel i grechwen .... k 
pe bai Rys pawb ar i ol 

124 Gwedi ym gau am gerddau gwen .... / 

a del i Rys dalu 'r iawn. 

127 Coicydd i Abad Ystrad JFlur 

Y ty o Ian Tywi las ... . m 

bedwar oed yr abad Rys 

130-40 Blank 

141 Yr eglurbaen ar glaerbajs .... n 
a dwg wen o dy i gwr 

142 Ycaebedw: Eirchiad wyf archiad Ofydd o 

yn arwydd at Wenn or ddol Attributed also to T. Ahd 

144 Cowydd i wallt JLio Rhydderch 

ILio eurwallt Haw arian .... p 

farw ILio frialleu wallt 

145 Os heddyw ym diswyddir .... q 
nes cael y ddyn eurwisg honn./ 

146 Gwn y cywydd a ganaf .... r 
vn awr dda ar Wenn or dddl 



* Attributed also to "Hywel ap ReinRltt. ,, — R. M. 

t This and the following five tines form the end of the poem beginning on 
p. 171. Set footnote at the end of this MS. 
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148 Awdl i Jaspar iarll Penfro 

Eddowid a gaiff ,or ddayar a mor .... a 

darogauwr / i dir Gwynedd / 

151 Mwrog mawr wyrthiog a roes yn Harri .... b 

ac yn ymmerawdr y gwna Mwrog./* 

154 J Rys or Towyn ; Rhys orau 'nbir ^Fs Aeron .... c 

i Rys faint a roes o fwyd./ 

155 J dd llwyd ap dd ap Rhydderch o Ogerddan 

Hawddamawr blaenatir y blaid .... d 

a Haw dduw rhag Had i wyr./ 

158 ILoegr.gron yd Aeron llyna daith .... e 

traaul fawr twr a chawr tir Vwch Aerou 

J Rys o dywyn 
160 ILys dywyn iarlles deau .... f 

cedwid duw ceidwad Tywyn 

162 Yd gh am Ian or Brutaniaid .... y 

yrru'r tywod or Tywynn./ 

164 Anodd bod hebod yn ynys Dywyn .... k 

na bo deheubarth uar byd hebod 

167 Genau'r glyn Tywyn minteioedd a droes .... i 

hyd yr aeth i glod o draeth y glynn 

169 Rhys wyd flodeuyn rhos haf .... k 

y del mi3 a hoedl Moesen 

171 Rhys or Fel ynys flaenawr y Sirwern . . . • I 

pan oedai pob rhai fe roddai Rys (1. 50) 

O bu/t 



MS. 143. A Composite Manuscript from the '* Gloddaeth Library," 
consisting of Poetry and Brut y Tywyssogion : Paper; llf x 7^ 
inches; 328 pages; well bound; xvith century. A few leaves are 
imperfect at beginning and end, and the corners dog-eared. Page 3 has- 
"21," and the part containing the Brut is numbered "44" (p. 35). 
The following names occur: Myfl Dauydd Rhys Gwmrigwr (p. 1); 
Hie liber est mens Johanes Jones (p. 43) ; Thomas Proland (p. 79) ;. 
John Parry (p. 101) ; John Dauid vel ^eu: dd: ap Wm: ap Rees, person 
(p. 213) ; John Phillipp is my name, &c. (p. 263) ; and Dd. Mathew,. 
A.D'ni 1573 in a hand apparently slightly later than the MS. 

1 gwyn ywn tir nis gwelir fanwylyd <fcc. Anon m 
b. Various scribblings — this leaf is very imperfect. 

2 Lewis mab o Lys yonedd ...*.. n 
Lain Lan beniaith o lin bonedd. Anon 

b. Inventarcwwi bonorum gr: ap moris de Kilredyn def[unctij 
In primis il i kyne v] yeres old &c. 

c. Pedwar pwyth anwar mewn pythewnos &c. o 

^ —  —  " " "* «»--■ - — - 

* Attributed to " Tudyr Aled in one MS."— B. M. 

t The catchwords should be " Pann roddai pob rhai "— see p. 109. Apparently 
pp. 141-72 should follow p. 108, and pp. 109-40 should come after p. 172 ; the 
blank leares (pp. 180-40) would thus come naturally at the end of the MS. 
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2 Oer oedd weled jrddonen . . . • 

A chadw ffraink iechyd y w ffriw Gytto r glynn a 

5 & 6 A fragment of a leaf — Heraldic, beginning with Brutus. 

7 A description of the arms of Tuxlur Trefor, Madoc or hendwr, 
Bleddyn ap kynfyn, Bleddyn ap maynercA, Bruchan brecheiniog, 
Edward III., W m Vychan o wynedd, Dauid ap Kynan, Dewi ap Sank, 
Teilo esoob, Elian keimat, Ylltyd varchog, Hwfa ap kynddelw, UowarcA 
ap bran, Sarddyr, Edynowain bendew, Rydid flaidd o benllynn 

8 [Py]lstwnn o.faylor, Hwfa ap ^feyrr, Kilenin o bowys, U'n ap 
ynyr, Brocliwel ysgithroc, Symon ap ^euan, Ynyr o nannay, Gr: ap 
f enkyn, Elystan glodrudd, Kadwgan ap elystan, Syr the mas klandwy, 
moreiddic warwyn,l£radog vreichfras, Einion ap Koliwyn, 

9 Jenkin ap 11 'n ap gwillim, Gwalchmai, y Kyffinied, Jestyn ap 
gwrgan, Arg: y Towyn, Kydyfor ap Selef, S r Gr: Uoyd, Barwn 
Koedmor, Vrien Reged, Gr: Elidr, Gwaithfoed o gredigion, llowdden, 
Bledri, Brenin maroc, R. ap tewdwr, Ow: G wynedd, Bleddyn ap 
Kynfyn, Gwion benarw, Aeddan o Went 

10-11 .... Kings of foreign countries 

12 English Dukes, 

13 Wygmor, gwerudd ap R. gocA, Maelog Krwm, hwfa ap Kynddelw, 
UowarcA ap bi-an, Mr Rich: Buckley, stradlinge, y mathyaid, arg: y 
koytty, y Raglans, y Perots, y Woganes, 

14 John ap R. ap Jenkyn o Lynn nedd. 

b. Bellach y mad traythy am Labelay [labels] mewn arfay, y Rhai a 
Roddir ir brodur ^angaf, yw dwyn yn ddiffi-ens, ac yn amrafael, 
Ryngthyn ar etifeddion yr rhain Sudd yn dwyn arfay kufan. 

15 Kowydd i Sir Roger mortymer 

Syr Rosser assur oessawr . . . , 

bobol wlstel bob ail ystod folo Goch 

17 Dieythr hayl wen es ennyd .... c 
Duw nichair bywyd Jeu: duy \_ap\ dd: ap ow: 

18 * * # * # llyn ai lliw • • • # # d 
dyn fain dlos dan fanadl Jr/ Robin ddy 

19 Dudd daed vy rhiain veinwen .... e 
a nef ith enaid yn ol f Hari Ho' 11 

b. Myrddin wyllt am Ruw ddyn wyf .... f 

Myrddin aeth mawr ddawn i wedd 
mewn gwydur ar mwyn i gydwedd 
nid aeth oedd adwyth iddi 
y drws oi hoi a droes hi ... , 
ai chael o fodd i chalon Jeuan Dyfi 

21 Y vedwen las anfad wallt .... g 

ai krinaw draw yn y dref gr: ap Adda 

[? Y ddyn] ar Santaidd anwyd .... h 

dan go an- dyno ni yn day Guttyn Owain 

23 JLyma ' r • ymddiddan a elwir JLiuhu[ ~\ovudd : Vy 

xnynnychawl, guredic eurfercA vyngorchymyn attoch vn Bennes, gariad- 
sercA, Bletheuraid dal gwnlliw, leddef lasdrem, weddusdrwyn, wefusber, 
Barablddoeth anadl, Uathar ireiddwyn vwnwgl, .... ends : ar gwyr 
Ar meibion oil yn scrifenyddion ni ffyrhaent hwy vuth J draytby eich 
Rhinwedday da chwi ,/ Trigiwch yn Jach o duw ych kadw. Amen. 
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24 Doe gwelais kerais pei kaid • » « • „ a 
da i trie aur ar benfric byn 

Jeuan ap Rudderch ap feuan lloyd 

25 Kefais aiirreg vawrdeg vodd . • . • b 
am Sioned vened mae n f wy John wynn 

23 Bwries om dyfal galonn .... c 

gnawd wenna merch gaauaid mon w „ 

30 Tristac/* yw kymry trostyn (also p. 203). d 

tref a gwlad am ytto r glynn .... 
yn naill ai i dduw ai yn llaw ddiawl lUen ap guttyn 

32 Mae lief oer mae llifeirieint .... e 

i fon f try fenaid traw (also p. 205) Giltlo r glynn 

Brut y Tywtssogion : the text is imperfect in several places 
as well as at both ends. It is also defective for the years 900-949, 
a fact which points to its being a copy, immediate or remote, of 
Peniarth MS. 20=Hengwrt MS. 51. The following extracts will help 
to illustrate the changes from the older text of Mostyn MS. 116, of 
•which the Red Book Text of the Bruts is a copy. Compare also 
Mostyn MS. 159, fols. 144-231. 

35 * * * * *|| twssog abergelav / 60 mlynedd ac wyth cant oedd 
oed krift, pann vy varw mael Salacharn o fwerddon, dwy vlynedd 
gwedi kynny i by kad gweithen, i gwrthladdwyd kadweithen, dwy 
vlynedd gwedi hynny i diffeithiodd honno y glyuuyssic 

Blwyddyn wedi hynny i by varw kynan nawdd nifer, Blwyddyn 
wedi hynny i diffeithiodd kaer ef roc, J gann gadvgynt / 3 / blynedd 
gwedi hynny i by gad brynn onnen &c. (cf. Bruts, p. 259). 

36 (1. 18) Blwyddyn wedi hynny i by varw aldrud vrenin eyas. 
Pann oedd oed krift 900 mlynedd i by vrwydyr meibion Jfdwal, 

a 40* a naw cant oedd i'oed pann losced dvfed ddwywaith, J gann 
veibion fdwal ? ^faco a Jeuan meibion Jdwal voel ap anarawd ap 
Rodri mawr, ag y lladdwyd gan y kenedloedd dwnwallon Blwyddyn 
wedi hynny i by varw Rodri vab ho'll dda 

Blwyddyn wedi hynny i by lladdfa vawr J rwng meibion Jdwal voel 
ap anarawd a meibion ho'll dda ap kadell, yn y He a elwir gwrgyssu 
gwarth [sic] konwy, lie J lias anara[wd] ap gwiriad ap Rodri Ac i 
diffeithiodd meibion Jdwal geredigion &c. (cf. Bruts, p. 261). 

115 Blwyddyn wedi hynny [1154] i by varw Mered: ap gruff ap 
Ry$ ap Tewdwr / arglwydd Karedigiawn ac y strad ty wi a dufed / gwr 
mawr i gydernid ai drugaredd ai gyfiawnder / yn xxx vlwyddyn oi 
oed/yn y vlwyddyn honno i by varw Roesser Jarll henffbrdd/yn y 
flwyddyn honno i by varw Seffre escob llandaf (cf. Bruts, p. 318, 
and Mostyn MS. 116, p. 174 — Catalogue, p. 60, 1. 23) . . . 

178 ends: Blwyddyn wedi hynny ir aeth y kardinal a legat y pab 
y niaith o loeger / ac ef ai Mefis nredric amerawdr ef wedi hynny a 
dirvawr amylder gid ac ef o archescub / ac escub / ac abaday a gwyr 
ereill echwyssic / a Uawer o achos y Rufel a oedd|| **#### 



179 Edwart ai wyr ai drwyr tan • • • . f 

chwant tad ychen coch teg llowdden 

181 Ewch feirdd o ddinbych i fon . « , . g 

lloi gant vn lliw ag yntay Deio ap Jeuan duy 

* Note that the text is defective here for the years 901-49, " 40 n being a scribal 
error for " 50." In the margin " 950 " is accurately given in the same hand as the 
text. 
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Ieuan tew brydydd 

Master harrye 

feuan tew brydydd 

Master karri 

feuan tew brydydd 



Dd: Beintiwr 



Griff; ap feuan 

* 

Dd: beintiwr 

Y Gyttynn owen 



a 



d 



183 Y lloer wenn Uiw eira ynnos • • 
achael nef dyn wchlan wyd 

185 ^feuan fawl winllan wenllwyd . . 
- aduw fadday dy feddwl 

187 Y vyn ddoyliw od ar vaes . . . 
moes drwy hyrr ir meistir harri 

190 Y gwr oydranvs a gredir . . . 
nag aed y ini ac yd mwy 

.192 Master nis amay estrawn . . , 
e gust aur yt gwas dewr wyf 

195 Tafarnwr wyd wr He* taria dynion 
tirion wynn dduw ai tro n dda 

197 Krydwst am orfod kredy * • . / 
Etto i yfed tiofal 

199 Gruffydd- y wenydd iawnwych . • . . h 

dilid y modd yn dlawd mwy 

201 Y ddyn ar santaidd anwyd . . 
dann go an dyno ni . n . day 

203 Tristach y w kymry trostynn &c. (see p. 30) 

205 Mae Uef oer mae Uifeirient <fec. (see p. 32) 

207 Marwnad gruff : Hoy d dd: ap einon 
Ychel yr wyf ynn ochain . . , 
enaid gruff: il wy d y no 

210 Pam ym kaen heb y wenydd . * 
dy nod par ym glod gann gler 

213 iLew brwydr vail Haw bredyr . 
dined o wr dyred ir ^fawn 

216 Rhos dy liw Rhus deluaidd . . 
a gwynedd vyngogany 

218 Dewrddriid llewelyn dayar ddraig 
awch ymrwydr a chymrodedd 

222 Y dday gawr wych dda i gwraidd 
day kan oes ai duko n vn 

224 Maer gwr lien llawn y wenydd .... ^ 
vilwr hoff i volir haf (1. 8) (rest lost) 

225 Os mon yw ynys y mel . i . . t 
ywch ywch i del i chwi ych day John brwynok 

228 Adda noe abraham oedd yddy orssoedd . • , , u 

vy noe klay oer klod Harri ap rres ap g\y\ttun 



Mys go} or yri 
JUn moel y pantri 

i?ys goch or yri 

* 
JL'en ap moel pantri 

• • • 

R. go} or yri 

» • • • 
Jervoerth vynglwyd 



k 
I 

m 

n. 



P 



b. ffynon or eigion a roes y brenin &c. 

229 Y Sir oil a vessura 

o deifi hud ddM ydda • • • « 

Rhai dibwyll ai Rhudubia 

na chenyd dim ond o cbwant da . 

He r maker pob yderyn 

yno i trig vn natur yn • f . • , 

ar i hyder i Rhodiaf 

231 Englynion o goronicles y brenhinoedd 
William ail wylliam eilwaith . , . 
Elizabeth dawn kufiawn y kas 



Anon 



v 
to 



Deio ap feuan ddy 



Ree$ ap Harry 



x 
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232 Pob gwledd pob f aimedd pob awr Ac. 1 Jeuan gr: ap a 
b. Mi all mab ordderch Serch Som Ac. J Jeuan IPn ychan b 

233 Mar: Syr Owen : lVwm ar ia y w tramwyr o.d . . . c 

y trie addusg tragwyddawl Wylliam llyn 

235 May gwr Hen llawn awenydd .... d 

hefyd vo a yn hafog Signature cut off by binder 

238 Bag Hen mwyn Bhaid ym gwynaw «... e 
Ar y kynta rekanio John y koytty 

239 lleihav mae chwarav anchweryd Ac. Dd: Mathew 1573 f 

240 Dis ywr byd os arbedwnn • . • • g 
ar dda mwy ond ar dduw mawr John Tddyr 

242 Y drindod heb dylodi .... h 
yn dwyn oil bob dyn i nef Dd: ap Gwill'im 

243 Nid bwrdiaw o, daw ^fnn dydd .... % 
a fydd ir neb a feddwo Lewys y glynn 

245 J M r powell o ben yr allt 

Y gwr kufiou Bagoray .... k 

evrdid von ar dy waed vych Hugh Aricystle 

248 Pond hir na welir ond nos / 

pei byrr hir yw pob aros .... 
o bydd vyth wrth eich boddio Jer: vynglwyd 

250 Arwydd pellynigrwydd parch .... m 

Rroed yntay y minay march Gr: ap Jeu: IVn v ychan 

252 ffynnon wych ynion yw chynnig Ac. Morys Mowddwy n 

b. gay veddwl dwbwl yn dwyn Ac. Dauid IVen o 

c. Kuriais och briwiais awch bronn Ac. „ „ p 

d. ffarwel ffriw dawel ffrwd ewyn y dwr Ac. Anon q 

e. or nef y doythom ynn noeth Ac. r 

f. mai hi nawr yn awr o nos Ac „ s 

g. ffarwelied Bhwyddied rha Ac. S # * t 

253 Englynion ir Eos 

a. Kerddgar dlos eyos yw sail twr kedwyn Ac. W. llyn u 

b. Blaengar swn klayar klowais Ac. H. llyn v 

c. Eyos braint koed naint kayadnerth Ac- TV. llyn to 

d. Eiliad mawl ganiad mel gwenyn Ac. H. llyn x 
£. Kufaniad ganiad gloyw gynnar Ac. TV. Kynwal y 
f. Kail bynkay . n . amlhay ymhlith pebyllgoed Ac. „ „ z 

254 Gwaer vn dyn heb -gowir yndab aa 

o gary mab yn gywir mwy Ann gwynn 

255 Kwrs anoeth kuriais ennyd . . . • bb 
keisio mwy ond r kasay merch Sion Tydjv 

257 Doeth yw r mab ysprud a thad .... cc 

gwledd i mab arglwydd John y Kent 
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Cywy©eu ag Englynion by Sfr David lloyd. 

259 Tydi r pwrs ssas Suddan ddruch a 

mynd dai lwyd mewn tylodi 

262 Dauid ail jfeuan dyvi b 

arnynt hwy ny bydd mwy meth 

264 (agor dj dy gwenno wych &c. Jno: David) c 

265 Kresso ddyn koeg oylyn CocA d 

baw etto yd buw wyt di 

266 Mae Sion ddiofon ddifeth wr graddol ... e 
och wr y dwckwr y dwyn 

267 Yngwynedd mae n yweddi / 
ar gam y mae i mam a mi ... . 

haint anynad ywch adwy 

hoH [«cj diawl el a hwy yll dwy 

269 Y vyn ddiwg vwnwgl wenn .... g 

a dodrenn ond dyfod adrey 

271 Y gwr tawel Aenelfawr .... h 

ond addoyth venaid i dduw 

274 Y verch ostrud y varchnad .... i 

eisier bwyd os arbedy 

276 Y vyn vanol ganolfain .... k 
ol&gon tinwnion teg || (1. 10 — end wanting) 

277 Gwael wyf a ffrudd ystyddiay .... / 
mab beli hael heb law hynn 



Cywy»eu etc. by Mr. Griffith Davydd dAt. 

279 Galw am wr gwiliaw moroedd .... tn 

dal pwyth i daly happ oedd 

281 (Y Hew gwych ynn llanw gwin &c . Anon.) n 

b. Kof am vicker He ych kerir .... o 

eythur Rhoi ym hewythr hwnn 

283 Y vyn brud ychel ryddlom .... p 

dann i threm dyn ni thramw} r 

285 Duw a ennyno dan ennyd q 

dull y beirdd dywylly byd 
Amey dydd y mae deyddeg 
am nad gwenn Rhud ychen deg . . . . 
ond duw Lwyd yntay ni lydd 
i dyrnas nef y dewr nydd 

287 Y Hew gwine Haw gynnil r 

Mewelyn ynn ymovyn mil .... 
llin gviffith o deyrnydd dad .... 
or daw eilwaith i dialwn 

289 A geisio benthig negessay dusged .... * 

y neges ai mynagai 



290 Cum capud egrotat tolum corpus male valebat <fcc. R. H. t 

b. When that of Bodie the uper part, with sicknes for is v 
prest &c. R. H. 

e 87130. I 
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291 Gwae ni r beirdd gann air y byd .... a 

mwy o aur siwrl ymhwrs sion John tydr 

294 Bustl y byd : Agor nef wrth lef araith lafar dyn ... b 
knockiwn ne gyrwn fo agorir* John tydr 

297 Mair yw n hyder Ehac perigl .... c 

ir nef telir kerdd ni chelir 
ynn lie gwelir ynn lliw golayf JenSap Ryddy ap Jeu: lloyd 

300 Ni allaf nid af o duy . . . . d 
plwm oer i glog pie maer glaw Dd: ap Gwillim 

301 Dudd da ir vwyna r a vy . . . . e 
dros y bod deiroes eb wr Gr:- ap Jeuan IV en vychan 

303 Dyn traws vyra ynn dwynn tros vor .... / 

aur i gwisg y Ra i gusgy Gytto . r . Glynn 

305 Tri mab vy i Rodri mewn tremynt i keyd .... g 
eisoys bedd oedran ^esu Anon 

306 Nid nes ir vonwes aur vaneg golud Ac. dd: IV en h 
b. TLyma enway plant yr arg: Mys ap tewdwr : — Griff; fyc. 

308 Uyma Etifeddion yr arg: R. ap tewdwr o gar tad wragedd: 
Maelgwn vawr . . Morgan ap By* . . Kadwaladr Lwgwr y maes . . 
Howell sais . . arg: kastell gwis a thalagharn a Sain Kler &c. 

309 Plant Howell sais ap yr arg: Hys : — Kynan <fcc. 

310 Merched yr Arg: Hys o gariad wragedd : — Tangwystl &c. 

b. JLyma gyneddfay ag anian dyddiay r lloer : Y dydd kynta 
or lleyad &c. ends with — y xxv dydd y doeth y diale ir aipht .... 
os mere A, kref a braisk vydd ynn ifank. 

Probably one or more leaves of the MS. are wanting between pp. 316 and 317. 

317 || ni cheisies ond y cbwesaeth .... t 

a Duw eilchwaith ai diolcho Thomas derllysk 

b. Teyrn gwyr ystrad towi .... k 

o gwn ney veirch genny vi Bedo Phillip 

318 Y vyn ara vain wryd .... I 
byn er diiw o benyd oer ITotoell ap Sion 

319 tlleS . roS . ry5 . rad . rwd. rwg . rwt . &c. m 

b. Kyrnig Uym tryebig 11am trwch, ysgerigl &c. n 

c. ffeingrair wenn esgair wisgi trwy gamyn i&c. o 

d. ginryk myll gicbyrf mall chwrlgireg sy &c. p 

320 [Y k]arw gwych or kayray gwin .... q 
dros ygwnn dair oes y gwyr William llyn 

321 Amal gwm y vrenbinedd .... r 
sion ap Wys oni vo prin Hugh hae llwyd 

b. JL\o eurwallt lliw arian &c. s 

c. (Rhoi / i / chred trwy fed ddifawd &c.) t 

d. (Rhoddi /i/ fryd /n/ hyfryd hoywfr &c.) u 

e. (Syr sion wyrion ymys weryn) &c. v 



* Middle imperfect. Also on page 418 below. 

f Space for six additional lines left above signature, but see MS. 145, p. 35. 
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322 Y ddoy wr arglwyddiaiJd .... a 

ygadw aylwyd gydwaladr dauidnanmor 

•323 Maen Rin geiriay r hen gyrys .... b 

Rof yt bwyth golwyth y gof . Moris ap Wen 

b. Marwnad sion eos 

Drwg i neb a drigio ynn ol . . . . c 

Oes ynn dyw i Sion eos dauid ap emwnt 

325 Sion eos ynn vnnos a wnaeth d 

gany i gannyn ddwyn hiraeth 
ag yn ol i varwolaeth 
i gany i dduw gwynn i ddaeth f dd: ap emwnt 

326-28 A great variety of scribblings. 

327 Arglwydd vrenin nef a llawr &c. e 

328 Kaunaid ag enaid i gwr yw meinir <fcc. (p. 328) / 
b. kangwaith i byra mewn kyngyd &c. g 
<c. Doybeth ni vedres gael diben arnynt &c. h 



MS. 144. The Red Book of Nanney from the Cors-y-Gedol 
Library: Y JLyfr CSch o Nannau a gaeadwyd yn Nhre Ddulun yn 
fiwyddyn 1 73$ dros Lewis Morris ; A thracliefn Ynghaerlleon dros 
JSdw. Parry. 

Pobtby : — Paper ; 10^ x 6| inches ; 896 pages ; second quarter of 
the xvnth century ; strongly bound in red leather. Written apparently 
by one hand ; later additions are enclosed in brackets ( ). The contents 
are almost entirely poetical, but there is a treatise on poetical com- 
position by William Middleton (pp. 274-302) and on Welsh metres by 
John Phillipp (pp. 303-13). This MS. has suffered much from damp. 

4i This book was presented to Griffith Vaughan Esq. The 10 th of 7 b6r 
[16]78 by his humble Servant Henry Williams of Hendre Vechan " 
{p. 332). " Griffith Vauchan of Corsygedol, Esq. is the true owner of 
• this booke the 7 th of October 1683 .... In wittnesse whereof I Henry 
Williams put my hand this day & year Above written " (p. 443). 
•" The Book of Griffith Vaughan of Corsygedol Esq. so says Jo n Davies 
(p. 528). The following names are written on the margins: John 
Simon (p. 67, &c.) ; Dauid Samuel (p. 103) ^ Ellis Rowland, (p. 118) ; 
Mary Williams (pp. 147 and 267, 400, Ac.) ; Rees Vaughan (pp. 149 ; 
380) ; Katherine Nanney of Nanney ; Richard ILoyd donodynos Hopod 
(p. 156) ; Ellis Wyun (pp. 171 and 187) ; thomas (p. 380) ; griffith 
Williams (p. 391) ; Evan Griffith (p. 391) ; Richard Davies (p. 443) ; 
Mary Winne (p. 445); Katherin Hooker (p. 48oJ; Henry Garnons 
<p. 530). 

1-11 Title page and table of contents "a gynnullwyd gennyf fi W m 
Morris o Gaergybi ym M6n . Ebrill 1739 — Er mwyn yr Anrhydeddus 
William Vaughan Esq r . un o Seneddwyr Prydain." 

13-14 EnwauW Beirdd a tcnaethont y Caniadau yn y JBLyfr hwn: 
these pages as well as 1, 3-11, and 40 are in the hand of Lewis Morris ; 
while 2, 12, 15-39 are blank. 

i 2 
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40 Mar: Elisa ab Wiliam JLwyd o Riw waedawg, 15&3. 

Braich a Haw hylaw haeledd a Dorrwyd* .... a 

Mil hanner gwirier i gywiraw .... 

A thorrwyd oil oil i throed ai Haw John Phillip 

41 Owdwl Marwnad Mr Morrus wy(n) o wedir (15§0) 

Ble ir aeth yn lliniaeth an llywenydd .... b 

ai fywiol Enaid i nef lvniaeth John Phillipp 

45 A ddwedo gelwydd heb weddio diiw c 

fford J del i rodio 
O dowyd wir dramir dro 

gwilied na cheiff i goelio William llyn 

Then follows the Paternoster in Greek. 

46 Moliant Arglwydd William Esgob llan elwy 

Arglwydd vchel swydd ywch law saint ... . d 

ior gwleddwin deidiav Arglwydd nodedig John Phillipp 

On the inside margin of p. 49 is written : Er gwychder gryfder er 
grym a mawredd rhaid yw Marw yn gy flym / pan ddel angau llwybrau 
Uym / a llai o chwedl llwch ydym / Jo* Davies. 

51 Marwnad Mrs: gwen salbrif or berth ddvf gwraig Mr: 
grvffuth wyn ap John wyn i5$-l. 
Dwyn Enaid a chorff dwyn anedd .... e 

i bii wae ninav heb vn Enaid John phillip 

55 Gwae henddyn go wydyn oediawsfl * • r ^ * 

gwargul 8 r ^ n " hawt ' S 

gwir gas y kywaethawg \ i.?™: John cam 

r± ~ iv u j- u f at canodd i John 

Gwae pan orffo rhodio r hawg tfd lloyd hen.) 
Ai ben gwyn neb vn gemiawg J u ' 

56 Y gog odidog o gerrdd .... g 
ir karennydd karonawg Edward ap Rees 

57 Dydd da ir wylan leyan lwyd .... h 
rhwydd di drwch heddweh ir hydd Dd: lloyd IVn ap gr: 

59 Drogan : Pessawl blwyddyn sii /n/ pwyssaw .... i 

vn ddira ond ymynedd ddyw Ivan dyfi 

61 Drogan: Byd angall pey dyallwn .... k 

vn o hil yn wahelyth Robin ddv 

63 Drogan : Bryddwydion beirdd a oedwyd .... / 

Tragwyddol J trig iddaw Davyd gorllech 

65 Drogan: Amav/r/ beirdd J mae/r/ byd .... m 

am Bas mwy mor ymrysson Harri Man 

67 Cywydd i Owen Glyn Dwr 

(Kefais) ILefais'er na fedrais fiidr .... n 

dos a chymell yr ellmyn 

na weinia gledd owain glyn 

par yn pasg o dir Magsen 

a chwngwest hors hengest hen Jev: ap Rhethy.ap J. llwyd 

70 Kowydd J ferch anwadal 

Ehyfedd iawn rhiw fodd annerch . . . , o 

drwy gyffen draw a gaffer davidd ap Jew an ap Owen 

f 1 (JEnglynpan oeddyd yn dechre bildio Twr Nannau 

Dechreuad Adeilad ar dir Nannau &c.) p 

* The first of 12 existing lines of an Awdl, which apparently ends on the next 
page. The MS. must he imperfect here, for the next Awdl on page 41 is numbered 
" 20 " in the same ink as the text. 



THE RED BOOK OF NANNEY. 133 

72 Y dyn a ddwetto air dy chwerw anoeth &c. Anon a 

b. Kywydd i wraig gicr priod 

mae havl ag fel dyma hi ... . b 

fvn ganaid fwy nag vnwaith Dauid yorllech 

75 Mar: syr tho: goch cyn if arte J ofyn J ddillad aifarch 

ffres J kawn hoff ras kenych .... c 

lie brav i fynd llwybr y fendith John Tudur 

There are ten lines on margin of 75 : (llyma i ddechre : 

Y gwr vrddol geirwirddysg &c.) : also an Englyn signed G. P. 
(Or Hienctyd fowyd yn fuan daethiin &c). 

79 Moliant M r thomas prys o bias iolyn 

Y Hew ^ffanck gallvawg ... * d 
hvdd Tal ben maw redd Tylwyth William Ky nival I 

82 Kowydd J ateb Rhvs wyn or giler 

Rhyfeddod mewn rbiw foddion . • . . e 

hvn y sydd o fewn y sach Thomas Prus 

84 Kowydd f atteb hwnnw sv/n / calyn 

Thomas Prys ddvrgrys ddewrgry .... / 

Y tv yn gwit tan y garnn jRys fVynn 

88 Kowydd J ateb hwnto (largely autobiographical) 

Treiglais a rhodiais ar hyd .... g 

ne i affaith tan vffern Thomas Prys 

89 (Os bu W B gynt yn daer) &c. (8 //. attributed to John Davies). h 

92 Kowydd dychan J rvs wyn 

Adda hen o ddiiw hanoedd .... i 

ith ddydd ni cheif fyth hed dwell Hugh Machno 

(Anherchaf gyrraf y gan afedrwy) &c, in margin, signed H. P., 
and on the bottom half of the page : (Time doth indeed consume 
away/ all worldly things without delay) &c., and (Dywaid gwen Seren 
er Sirio fy mron &c, by Jo" Da vies). 

96 Kowydd annerch J M r Richard pugh persson fv yn aros yn 
WUlssir ag i ddymvno arno ddowad vnwaeth yw wlad 
Mai lien ymhell o wynedd .... k 

diiw nef ath adawo/n/ iach Richard Phillipp 

99 (Dy liw a gerais dy lyn, dy Enaid) &c. " Incerti Authoris." I 

(6.) Time cost time lost time lusty I was" 
Time did weare my beauty 
Time passeth away hasty 
Time and age hath tamed me 

100 Kowydd J anfon y wennol at J feistres 

Y wennol deg annwyl don .... » 

bryss'a /n/ lion ir werddon wyllt Thomas Prys 

103 Kefais gan lerch drasserch drai .... o 
yn ddidwyll fyth na ddwedwn „ 

104 Moliant Mr Rvs ap Thomas ag yn y gwrthwyneb 

E gwnaeth y fran i nvth fry .... p 

bowyd och iaith bid ywch chwech Jewan Dewlwyn 

105 (Ond tost yw i mi ganu ffarwel &c. Jo* d'd) q 

106 Ymddiddan y mab klafi lowarch hen 

Eira mynvdd hoff yw klod .... r 

gan ddiofal ber yw hirnos 



" tfys was written with m 
an wooden pen" 
(see p. 124). 
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109 (Jr Parchedig Griffith Vaughan Esq. 16$5 

mae ^fvor hael inwy-fwy 'rhydd .... a 

Rhadau dawn cyd rhedo dwr) Edward Moris 

110 Y bardd iowndrefn bwrdd windrayl .... b 
rhvs yngwr prys dopp y rhod William Kynwall 

112 Kowydd i roif [sic] rhys grythor 

Y bardd gwyn ebrwydd ganniad .... c 

i gyd i rhof gyda rhys John Tudur 

115 J Rys grythor : Y nevben dyfyd yn ebol &c. Sion tudur d 

b, (Digiodd a sorrodd seren) &c. " 4686" e 

116 Kowydd i ofyn Telyn i S r W m gr[yftydd~\ 

Kariad merched am kyriay .... f 

ni wrdduw oedd waeth na ddoe r/vn Syr Davydd trefor 

119 JLyma ddewis bethav gwr, nid amgcn nay frenin yn gyfion, ai 
arglwydd yn gadarn &c ai ddiiw yn drigarog. 

b. Ond gwagedd rhyt'edd wrid rhos Ac. Richard PAilip g 

c. (Einion ag Aron oedd ore gint "\ Lewhelin ap Meirick Goch h. 

Ar gyntedd Dolgelle I hen) who " dyed almost 

Pwy a* heiddiw yn dwyn swydde fa 100 years before wyr If an or 
Ar draws oad wyr Evan or dre J dre was born." 

120 JLyma vychedd y gardod : Saint Awstin a ddowaid am y 
gardod mae peth ardderchawg jw hi a gynorthwya y tlawd &c. . . . 
ends : cvn rheitied iddo wrthi wedi kaffo. 

121 To the parson of Edern whose service tired him when ill 

Syr Sion fawl vriion aflonydd i swn i 

Dos ymaith danu rybydd &c. gr; lloyd 

b. Englyn ir melinydd siaradys 

Die Morgan syfrdan i siol melynwas &c. Sion Phylip k 

122 Gwiliwn bawb am gael yn bwyd &c. Robin ddv I 

b. Taliessin gnawd di lyssiant &c. Edward ap Rees m 

c. Ar Hew arall oi orwedd <fec. Robin ddv n 
d* Ad wen weithian gvd Meithoes &c. david lloyd o 

123 Troi i gwlen rhwng tri gwelii &c. „ „ p 

b. Owain o rvfain ywr ion &c. „ „ q 

c. Tri gair o arwydd a ddyfod y gwyr frv (1) i doe ddistrowiad 
ar y mynachlogvdd ag ar yr eglwyssydd ar priordav ar tav o grefydd 
(2) i bydd diystvr kyrenvdd a chyfathraeh (3) y daw dial fal i 
dowyd y penill hwn : 

pan ddel mab y dvn i ddial r 

ar y sais a rois y drwg sal. 

121 Gwr a yrrodd i wraig atffrind annwyl o henwr llwyd 

Gyrrais fyngwraig na geiriach hyd altad &c. Anon s 

b. Atteb : I mae darrn gadarn ergydiol &c. „ t 

c. (Ymafel mewn cornel fel ki &c.) W m Phylip u 

d. (Glana Uuneiddia llun non Ac.) Edmund Price v 

e. (Ir byd tros enaid traws anian &c.) Rowland Vaughan w 

125 (Beth a dal ir corphin swrth) R. Vaughan ar 

There are several Englynion in English on this page, bat the ink 
is so pale that they cannot be read easily. 
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126 Kcwydd iffynon gwen frewi 

Y ferch wenn fvr ychwaneg .... a 
i gorffeno gaer y ffynon Tudur Aled 

129 Chwardd ffwl ai meddwl mewn moddion &c. Anon b 

130 Kowydd i ddesgreibio meddwdod 

Nos da yt win os dotiav wyr .... c 

nad fi yw nath neidfa mwy John Phellipp 

133 Kowydd i oganv gwragedd 

Mia gefais imi gyfoeth .... d 

fyth ddilin y fath ddelwav Roger Kyjfftn 

136 (Gwraig sydd anedwydd, medd hen awdwr ffgl.) J. Davies e 

137 Kowydd kynghanedd heb resswm 

gwresog win gras ag einioes . . . . f 

a fo orig oferach Huw arwystli 

139 Rho diiw yak rhaid yw gwiliaw . , . . g 
Klo higin cawr poO&w merch Gweryl mechain 

140 Pob rhiw brydydd dydd dioed .... h 
berth addwyn diiw/n/ borth iddo Gweirryl mechain 

142 J ddiiw : Tydi ddyn tew dy ddoniav .... i 

i ddyn a wnai i ddiiw/n/ ddig || (I. 10) sion Kent 

143-46 Blank leaves inserted when binding, but 4, at least, of the original leaves 
are missing here. 

147 Cowydd i Sion Wyn (? o Lyn ILygwy) — imperfect 

|| dechrau/ch/ mawl di chwerw/ch/ maeth .... & 

a wna hebog ne hobi John Phylypp 

150 Marwnad Sion Salsbri o rug 

O ddiiw dad pa fyd ydyw .... / 

i gwelom bawb i gilydd Sion Tudyr 

153 Moliant gwallt melyn merch 

Y lloer gain lliw eira gweinydd  . • . m 
rhano J mi yr hon ai medd Sion Phillipp 

156 Y wawr ddwyrain rydd evrwallt .... n 

heb feinioes i bwy finav „ „ 

159 Owdwl i gr: vychan o gorsygedol ar y 4 tnessiir ar higain 

Or brig ffrwythiedig wrth hadv .... o 

pvr a fforth odiaeth per ffrwythedig Sion Phillipp 

165 TLyma gowydd i ddiiw ag o enedigeth Jessu grist yw gany 

ddiiw nodolig p 

Henffych well henw hoff a chv * . . . 
iddo yn dal ddiiw nadolig Sion Phillipp 

169 Y xlix. Psalm : owdl gowydd or hen ganiad 

Yr holl bobloedd er ych lies .... q 

dan y gwydd yn rrynv. William Mydltunn 

172 Fanwyl gristnogion sy/n/ carv diiw/n/ ffyddlon r 

ag yn y orchmynion yn credy .... 
dyn ai obeth ar y tad / gael rhann oi wenwlad nefol. 

Dd: lloyd ap hugh 

176 Kowydd cariad perffeth 

Och ddiiw pam vychedd heb pwyll .... * 

air gras dwys ar grist ^fess? Johhphylipp 
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180 Cowydd yn erbyn anvdon ay ofer lyve . 1606. 

Band rhyfedd boeyn Trwy ofid .... a 

in dycko oil vn diiw cv John phylipp 

184 Kowydd if organ havl 

S r Davydd by edrydd hawl .... b 

a daw ar ai gadawo Gr: llwyd dd: ap Einion 

187 Jr anvdonwr : ffalssedd fab anwiredd nertb .... c 

aed atb gar adwyth gwirion. Hugh arwystl 

189 Jr kybydd ar hael : Kybydd fab difedydd dig .... d 
fab nwyf nerth fab nef yn ol. John Tudur 

191 J ofyn Tarw dv i Reinallt ap gr: ap bleydd dros gr: vachan 

Tri annercb atad Reinallt .... e 

ervr y twr er y tarw Tvdvr Penllyn 

193 Y dabler yn i dyblig .... f 

i ffwytb er kael i ffbethi Moris dwyfech ap Jeu: ap Ein: 

195 Y daran: Mae gair imi o gariad .... g 

am ysgar meinwar a mi D. ap gwilim 

197 Kler o gamarfer a marferant .... h 

a hwnw a wna diwedd ar faelgwyn gwynedd Taliessin 

199 Moliant Tvdvr vychan ap gryffap Howell 

ILwyth ynvr ai wyr oi ol . . . . i 

cawn deuro kenav derwas Jevan ab tydyr pennllynn 

b. In margin : (Pobl y byd enyd 'adwaenan o far "] Richard Abraham k 

fai arall yn fuan I Jitcnari f ****** k 

Ni wyl neb yn ol a wrian | ./*? c ?? ..x 

' hann/r i feiau i hunan J as %t IS th(m ^t) 

^01 J ofyn tabler J Sion gr: ap karri dros Rob* ap hugh o bennal 

I llew gwych gallvog wedd .... / 

d eyl ryll rii' cheitf diawl i ran John Mowddwy 

204 Moliant M r Sion ssalbri o Rvg 

Y llew o Rug garllaw/r/ allt .... m 

aed ar ddiiw dad dyrdd(o) di Sion tudur 

207 Marwnad Tvdvr lloyd o ial 

Mawf r pwis diiw marw post ial ... . » 

dyro nef i deivrn ial Tvdvrr Aled 

210 da i sion hokedion kadarn fowyd byr Ac. Wiliam llyn o 

2\\ kerddgar dlos eos iacb wiail kedwyn &c. „ „ p 

b. blaeyngar swn klayar klowais gwin awefn] Ac. huw llyn q 

c. eiliad mawl ganiad mel gwcnvn Ac. W m llyn r 

d. kyfraniad* ganitfd gloyw gynar Ac. hiiw llyn s 

e. eos braint koednaint cayadnertb Ac. W m llyn t 
f kell bynkiav melay ynilith y pillwydd Ac. huw llyn u 
g. . kanodd eos niewn keinant blethiaday Ac. yr esgob Dd: v 

212 henway/r deiddeg abostl : Dav Iago iawn dro andras Ac. w 

b. Meddylia di/n/ dda dy ddiwedd Ac. x 

c. Y gwr a laddodd y gwas ar hirynt Ac. y 

d. Dydd da ir heirdd brifeirdd bawb orhain Ac. J. Mowddwy z 

213 Dydd da yt Sion galon ddirgelwawd Ac. John Phillipp aa 
b. Dydd da bawb ynt yna bob enyd Ac. Richard Phillipp bb 
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c. rho fawl tragwyddawl drwy ganv &c. huw penant a 

d. (rhoed pob vn brennvn i brynv &c. Edmwnt Prysh) b 

214 Y fvn ^raidd fain araf .... c 

ffeinwych yw a ffynv i chael Davydd lloyd ap huw 

217 Kowydd kymod Sion pilston hen 

Hen ddelw bon addolynt .... d 

pe palle /n/ rbaed pob lle/n/ rhydd Lewis Mon 

220 Kowydd yn erbyn balchder— a few lines torn out. 

Och ddyn balch heddyw/n/ y byd .... ' e 

# # # # * st bolcbwydd ffrom [John P^hilipp 

225 Gwnewcb ycb part Risiart er vn agan &c. D. IL ap hugh f 

b. Pen feddwon dewrion fydd dwywrach &c. „ „ g 

c. dwg fenaid at raid diiw tri Ac. Wili&m Phellip h 

d. (Englyn a Thelyn a than ag Afal &c.) Anon i 

e. (Eich ffriw iach ffraeth / wen wiw a wnaeth) &c. Jo* Davies k 

226 J Mr: theodor prys prinsipal yn yr hart hdl yn rrydychen 

Duw or gwirfyd rragorfawr .... / 

gartre ym / gwr yt tra fwyf John Phillipp 

229 (Beth a d&l i ddyn gael tiroedd) &o. (6P //. on margin) R. O. m 

231 Kowydd i Sr: Richard gethin 

J mae glaw am a glowais .... n 

i Hew dv oil ai diail gyto jrj glyn 

233 (Tri Englyn or wellh&d Gryffydd Vaughan o Gorsygedol 

Gogoniant mbliant ! Dduw mawr ei radd .... o 

a llwyddiant well well iddo.) Jo* Dd. 

234 J dduw: pand angall na ddyallwn .... - . p 

or Haw ym er llywenydd Syr Davydd Trevor 

235 Duw na bae 'n ni fel i buom &c. (6? //. on margin) R. O. q 

237 J dduw : Pwy sy ben yn pasio byd .... r 

yn fab diiw yn ddiiw yn ddyn. huw lewys 

240 Os dy gael er mael i mi a wneythym &c. Anon s 

241 Jofyn bwckled i Robart pilston dros Sion Wyn ah Wiliam 

Y gwalcb rrydd dan gylch rryddavr .... t 
dyry y wch werth ydrych avr Sion tydyrr 

244 Marwnad thomas vachan or pant glas 

Tored Hwyn troed llywenydd .... « 

Y karw /n/ ^fank ir nefoedd Wiliam llyn 

249-51 are misplaced and follow p. 245. 

249 Kart gwin ar i min meinwen <fec. W m phi\\p v 

b. Kowydd dychan fr fflint ai ffibydd 

Doetbwn ddywsul diwaetbaf .... w 

ai ffwrn vaith fal vffernn fydd Jeu: ap Tudyr penllvnn 

250 Or ddavar i bydd cnawd tvn / Or mor i waed / Or haul i 
lygaid &c. 

b. llyma yr hanav y sydd mewn dvn nid amgen wyth ran <fec. ; 
Os or ddavar y bydd mwya llesg- fydd &c. Os or mor doeth fydd &c. 

251 Gelyn gwydd ddilwydd irlan ywr llwynog Ac. gr: hir'og x 

b. a thvoi gorff yma a thraw a chwyddo r ddwyfoch iddaw &c. y 

c. Gwell yw yfed . . glasdwr or llymddwr ar llaeth &c. 7?. P. z 

d. Duw gwyn nad newyn ar neb gwareda &c. Anon aa 
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248 (Ni ddigia doeth er clywed gogan / o ben ffwl) &c. Jo* d*d. a 
b. Dau Englyii : (Gwiliwch Gwen seren er sirio) &c. Tho. Price b 

249 (Her golden fine tresses her honey sweet kisses) &c. Jo* d'd. c 

250 (If thon thinkest best to be a Begger / without bagging money d 
call a quart and be hearty / fill thy mouth' follow thou me) Jo* D'd. 

252 Moliant Wiliam hyws esgob llan elwy 

Pwy ydyw arglwydd pedeirgwlad .... e 

ach esgyn yn archesgob Hugh Kowrnwy 

255 (Awn ymadawn / may / r / da/n rhedeg) &c. Anon f 
6. (Klyw ryddfan Kwynfan Eeinferch) &c. Robert Roberts g 

256 Moliant ir archiagon Pyrs (see p. 271 below). 

Mawr fy Enw am riw fonedd .... h 

a throi /n/ bon A thro/n/ henwr Tvdyr Aled 

259 J ofyn kledday (Syr) sion llwyd o abergelay 

Y rhowiowgwalch mewn rhagor .... i 
i gledd ag i sion i glod tho mas price 

263 Pynkyay afrwydd drwy/r/ flwyddyn .... k 

yn dowyll i ni yn deuoedd Davydd ap gwilim 

265 pan f riwer / bryder / heb raid &c. Rees ap Tuder ap W m I 

b. Xroesso Morys ap Rys wr prydd &c. Tho: John Katti m 

c. Ateb : Thomas ail Melwas yn moli &c. n 

Morys ap Rys ap hoel cog 

d. Ateb : ymroi r gyfraith faith ir wy fi &c. Tom John Katti o 

266 Y Itaw : Y fvn orav llvn i Haw .... p 

Awr yn ol yr anwylyd Syr Davydd owen 

269 Kowydd a llawer o henway merched arnof 

Kvr tost a fydd cariad dyn .... q 

henwch a chymrwch i chwi Thomas price 

270 (Di am gwnaethost gwyddost fy /n/rhagwyddawl dduw) &c. r 
6. beth sy/n/ cnoi dan droi dwndr wag &c. Edm: Prys s 

271 Kowydd Moliant i Pirs archiagon llan elwy 

Y gwr lien ag ^farll wyneb .... t 
draw ^fessv bo dros i ben lewis Daron 

274 Kopi o lyfyr barddonieth / ne brydyddieth — y llyfyr cynta 
Trwy fyfyrdawd Kapten Wiliam M idle ton. I 
thomas orwin ai printiawdd yn llvndain 15Q3. 
Annerch at bob athrylithfawr awenyddgar gymro y gah Wiliam 
Midleton : Gan ddarfod J ddoctor sion Davydd [Rhys] gymeryd 
&c ends : Rydd ir prydydd i gysylltv y inesyrav. Terfyn. 

303 A treatise on the 2If metres of Welsh poetry by the Athraw 
John Phillipp 

Tair kainck prydyd[d]ieth y sydd, nid amgen ynglynion cywyddav 
ag owdlav &c. ends : Ag fal hvn y terfynaf y pedwar Mesur ar hugain 
cerdd dafod ai dosbarth yn ol Rheol yr Athrawon [sic~\ John Phillip. 

313 Ni ffrisia mewn da, ar dwyn &c. hugh ab Ivan ab Robt. u 

314 Pam y gwatwar meinwar ai min &c. Anon v 
6. Henwav y gwyr a ddiengodd or gadgamlan O.C. 5^2: 

sandde brftd angel / rhag i deked . . . Morfran ap tegid &c. 
c. Saith gasddyn diiic nid amgen Kain ap add i <fec. 

315 Oed krift 689 pan fy farw kadwaladr vendigaid &c. 

b. JLyma iach arthur / Arthur ap vthiir ben dragon &c. 
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816 Chronological items about Adam, the incarnation, Elen's 
winning of the Cross, &c. St. Ffraid was born A.D. 412 ; Arthur 
crowned 416 ; died 542. 

317 Tri growndwal doethineb : Mabawl yfienctyd i ddysgy, koff 
i gadw dysg, Ami synwyroedd i ddatganv dvsg. 

b. Dyfnwal moel myd pan vy vrenin a fysyrodd yr ynvs hon &c. 

c. Tri hvd y gronvn haidd yn y vodfedd a thair modfedd yn 
lied y balff &c. 

318 Engn: "droganav" : Pymtheg cant gwarant gorav &c. a 

319 JLyma henwav y pedwar brenin arrhigan or rhai a far ti- 
ny d yn gadarnaf ag yn wrolaf &c. Brutus ap silvs ap ysganvs 
&c. . . , ends : pan aeth arthiir i gamlan oed krift oedd xlij a ccccc. 

327 Names of men who were the faipest, wisest, strongest, oldest, <fcc. 

328 Concerning Kadwaladr Vendigeid and the conquest of Britain. 

329 Pa wedd i gettir dyallt dvn doeth : ni ddigia doeth er i 
Ogannv ag ni falchia er i ganmol &c. 

b. Pan bechodd Adda ymharadwys yr arglwydd ai trewis a 
gwialen a saith gaink ami &c. 

c. Marchell Santes verch arwystyl gloff ap kynedda wledig 
ap gwawr verch goel godebog dyf rydog sant, dier sant, dyrnog sant 
brodyr i varchell. 

330 Diidiir sant brawd marchell y sydd yn sant ynheibarth 

b. henway y saith gysgadvr a gysgassant ddeiddeug mlynedd a 
thrygain a thry chant : maxianew, malcws &c. 

c. henway y saith merthiir penna &c. Sain lassar &c. 

331 Tvdvr ap gronw a wnaeth briordy bangor 

b. Maelgwn gwynedd y sydd yn gorwedd yn ynvs seiriol a 
wnaeth brodordy penmon a chlaswrdy kaer gybi 

c. fti ap Jery: drwyndwn a wnaeth manachlog Aber konwy 
a brodordy llan vaes. 

d. The arms of " Kornineus " and of ILowarch Goch, and 
the pedigree of the first wife of IL'n ap Jor: Drwyndwn. 

e. henway y diwiav ar diwiessav yn y modd y mae llyfraev 
poets yn ysgrifenv am danvnt. Phebus &c. 

333 Elucidarius : llyma ymddidan vy rhwng y disgybl ar 
athro yr hwn a elwir ysydariys sef yw hynv cyfarwyddyd am 
lawer o bethav dierth. Ag i dywod y dysgybl wrth yr athro : 
Dowaid ym gyfrwyddyd ysbysol dvallvs am y mab ar tad &c. . , . 
ends : diiw • . . an dygo ir Uywenydd a bery byth heb drank heb 
orffen yno i delom Amen. 

339 (J sion ap Rys dai: Dewr wyd Sion dirion) Ac. Sion Phillipp b 

(Ateb : Nid af Sion / arw / d6n / wyr y dai) &c. R. Phillipp c 

340 ILyma gas bethav Jvan brydydd ' hir : boregwaith towyll 
niwl a braslaw pigog &c. 

6. ILyma ddewis bethav Davydd meilienydd : boregwaith tawel- 
glaer a borewlith ar veillion &c. 

341 Pvm Oes byd a vy kyn geni krist. 

b. Anna vam vair oedd verch i Sakarias &c. 

342 Hyn a vy o frenhinoedd or bryttaniaid : Eneas ysgwyddwyn 
Asganivs . . . , ends : kadvan kadwallawn kadwaladr. 

b. (lladd y ci difri odwyd carv myn cirig) &c. Anon & 
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343 The age of the patriarchs : Adda fy fy w, mil xxx° &c. 

b. Pvm Brennhinlltoyth hymrv (1) yngwynedd Grvffydd ap 
Kynan ; (2) ymhowys bleyddyn ap kynvyn ; (3) Rhwng gwy a 
hafrenn Elystan glodrydd ; (4) y morganwg Kriadog ap ^festyn ; 
(5) ynyhevbarth Rys ap tewdwr. 

c. Pymtheg llwyth gwynedd : y noon — hwfa ap kynddelw Ac. 

344 JLyma Grevev kadw ddoeth : Gorav vn bwyd baraf &c. 
ends : gorav gwaith vn dvn / gwarchad tu. 

The form Cato is correctly given here, and in Welsh poetry of the late 'xvth 
and xvith centuries the name occurs in an oblique case as Cattwn. At some later 
time it was corrupted into Cattwg, identified with St. Cadoc, and duly furnished 
with a Welsh pedigree ! Doethineb y Cymry in the third volume of the Myvyrian 
is merely a patchwork based on of the sayings of " Dionysius " Cato. 

345 Pwy by nag a gollo i synnwyr nev i madrodd . . yted Sygvn 
y briallv .... iach vydd. Rhag brath neidir yfed siig ysgol vair 
Ac. O myni na bych gwenwynig vf lonaid plisgin wyf o sygvn 
llysiav a elwir Uygaid krist ag m fydd hawdd genyd sorri. 

346 The number of Adam's sons, and of years it took to build the 
Ark. 

b. Concerning the wives and children of " Lameth mab matusalem." 

347 " Saith ogoniant y corff " a "naw amller [sic] yr Enaid." 

348 JLyma Araith Jolo goch : Nid amgen / Makwy Serchawgddeyff 
kystyddliw devryddlas / o gy waith Rvon befr / Oedd yn lledrad garv 
&c ends : cystyddliw o gowaeth Rvon befr. 

352 Mary was 15 years of age when Jesus was born &c. 

b. (J Ric.philhpp : Wrth geissio mwyno a meinwen) &c. J", ph. a 

353 The " statute " governing the disciples of the Athrawon and 
pencerddiaid. Disgibl spas heb radd / nid oes nag ar J gylfyd[dyd] 
neii ar ^f radd neu ar i rodd / ond barn pencerdd / a ellir gwr wrth 

gerdd o hono &c ends : oni ddysg fod yn bencerdd 

ymhen y Tair blynedd colli gradd disgybl pencerddaidd. 

356 Tri bardd kywydd y sy. (b.) Pedair cerdd raddol y sy. (c.) 
Pedair Overgerdd y sy. (d.) Trioedd Barddonieth . . . ends : 
Tri pheth a berthyn ar brydydd clodvon / a digrifhav a gwrthnebii 
gogangerdd./ 

3G0 Hedays ny ffeyliais pob ffos &c. D d lloyd ap Win: b 

b. J W m John Thomas pan fv yn yr fndia c 

William Sion dirion hyd awr Ac. huw gruff; 

361 J Phillip John Thomas o hendre vechan i erchi march 

Vn or Moddion rym addas .... d 

dwy Einioes a daioni Sion Phylib 

365 Moes yn gysan im hannerch .... e 
Em Eigr moes ym ^fgain Dd: ap gwilim 

Four other lines are added in a later hand as in printed copy. 

6. J Ii. dyfi : eill kelfydd brydydd a beiriododd merch &c. S. P. f 

366 Marwnad a wnaeth Sion Phillip Jw Athro William 11 yn 

Oeh feirdd Cymry heirdd y rhawg .... g 

yn dal yw Enaid Wiliam S. Phillip 

369 if humffrey ap John ap Risiart o gefn haer debntie Sirif 

. kyn dy swydd gwiw rwydd gwr iach) &c. Risiart phylip h 
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b. (J Sion ffans pan oedd yn ddebuti sirif / mab Jfan ap 
W m powel o lanbedr 
kroeso / i / r swydd hylwydd yma sion J f ans) &c. Ri$* Ph: a 

370 Dydd da ir llwynog or Ogof .... b 

ffarwel rhaid ym ffo ir allt Hugh ILoyd Cynfel 

374 Oes diareb a styriais ' . . - c 

hai praw / r / byd hwy pery bir John Phillipp 

378 Y genfigen gwan fagiad .... d 

ni wnair hynt o nanavv \sic\ rhawg Rich: Phillipp 

382 Marwnad yfrenhines Elisabeth — imperfect. 

Och brydain wych i brodir .... e 

[♦####] vn forwyn ? J. Phillipp 

On margin of 383 are 8 11. by R. O. — (Ob ar Arian mwyna merch) &c. 

387 Kowydd yr hobi kwttaf— imperfect. 

Yr hobi a ddiarhebwyd. .... / 

garw drwst er a gair drosto Sion Mowddwy 

390 Atteb ir keffyl-kwttaf yr hwn yw medd-dod 

Tydi /r/ bardd wyd awdvr bud .... g 

a gad i mi gadw y march Richard Phillip 

On margins of 392-93 are Englynion by Jo* dd: (Cwttjn aer bregyn) &c. 
394 Yr wylan deg ar Ian dwr h 

loyw blii gofl abl o gyflwr .... 
dwr fferm Aber y bermo 
dwr a bar yn dir i bo John Phillipp 

397 ¥ hyrttie : Diiw sv ben nid oes neb y wch .... i 

yn egr ai pyrsse / n / .weigion Simtcnt vachan 

401 Kowydd yn erbyn balchder 

Ond Rhyfedd ban taer ofyn .... k 

edwyn i fai fod yn falch Huw Arwystl (W m Kynwal) 

403 Kowydd i yrv jrj eos yn genad o Ivndain i gymrv 

Yr eos fwyn aeres falch .... / 

Diiw maddav bob dim vddvn Thos: Price 

407 Kowydd irffiol oddfyn brvch or dolav gwyn yn howyn 

Hawddamor hoff oror^ffawd .... m 

A chynvdd yw fferchenawg Rissiart Phillipp 

411 Dychan ir lleidr a ddvg y kwpan 

Andras ir Ueidyrwas llowrwan .... n 

vn air a syddas anrns iddo Richart Phillipp 

414 Owdwl y gaih : Mae genni Owdwl ffyrnig .... o 

ni ddaw hi mwy i gar kaws Robin Klidro 

418 Agor nef wrth lef araith lafar &c. (see p. 294) S. tvdvr p 

421 k. k. k : a. a. a/ wyd o Rann q 
d. d d: v. v. v v : n. n. n. n/ 

p. p. p : t. 1 1 1 : powdwr tonn 
11. 11. 11 : avr wyd ar y llenn. 

(6.) (Ni wn i pwy / i warchodd rhywyn | na ftriodwn ferch i gerlyn | r 
rhag ofn wrth hir ymrwbio ai fratie | fynd yn garl nytiriol fine). 

422 Owdl Bachell dre neu Owdl vnos 

Mab kadr kydwaladr keidw eilydd .... s 

dy glod ywch deg o wledydd Syppyn Kyfeiliog 

425 Kowydd i ddyn pan golle ifienhtyd 

Nid af ir gelli dan gollen .... t 

Trigen hoes i trigwn John kent 
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427 Duw kreawdwr nef a davar • . . . a 

duw gwyn ath law dwg ni/th wledd Dd. Nanmor 

429 Owdwlfoliant Sion salbri o Rvg 

Sion Ervr y gwyr i gid .... b 

Tra gweler y ser treiglaf air sion Sion tuder 

432 Diiw tad fwya rhad fy rhi &c. Rich: phillipp c 

433 Owdwl dvn oi ddechre hyd i ddhcedd 

Y baban yn wan vnwaith i genir .... d 

henvdd baban fydd a baban fii Edm: prys 

436 (Ni chlowais flas na chlaiiar nag oer) <fcc. e 

437 Afieehyd penyd im poeni .... f 
trwm ir hen yw tramwy rhvch Jeuan llwyd leiaf 

(b.) Englyn ar deiddeg arwydd ynddb 

Hwrdd trwy gyffwrdd tarw gefell krank <fcc. D. Nanmor g 

438 Yr Eos deg aeres dail .... h 
ai kloi y medd ai kael ym iawn Rees Kain 

440 Vrddas priodas prydwn allv diiw <fec. hugh Arwystl i 
(b.) Trwch wr wyd tra chwerw odl &c. k 

441 Kyffessa wyla mi a welais .... I 
i gotfa jfessii mia gyffessais John Mowddwy 

444 Ystyriwn gwrs dirion ged .... m 

digon vnn an dygo ni John Phillipp 

448 Klowch son megis kloch sais .... n 
Anvsg oedd am nas gwyddwn S r lewys meydwy 

449 Atteb : syr lewis felis i fwyd .... o 

di fwyd y w dy dii f eydwy S r phyllip emlyn 

Teir Marwnad i Dafydd lloyd ap thomas a Lanaber 

452 Saeth hir saith so wet h oer fii ... . p 

trvain or byd trown ir bedd Tiidur Owen 

455 Troes ini byth tros yn byd .... q 

A gymrai hwn gymro hael Gruffuth Owen 

459 Gwae fi byth o gofio bedd .... r 

i law diiw aeth le da iawn John Kain 

463 (Eos treia nos trwy nwyf) &c. Hugh gruff: s 

(b.) (Elisse gore dy egori waelwr / i weled dy f rynti / x t 

nid dyn ynifel wyd ti / dowtiest fod enaid iti) Hugh gr: 

464 Kowydd dychan ir gwr kanmholieth ir wraig 

Kerais ddyn fwyn i hwyneb .... u 

A diawl i goed el ai gwr Sion tudur 

465 (e ga fi ond i gyfarch | gann eiddig fentbig i farch v 
ag ni chaf yn ddi wrafvn | gann eiddig fenthig i fvn.) 

(6.) (Os kyw k6g bowiog or byd) &c. Syr Morgan Powell w 

466 Drwg helynt oedd gynt nid gav .... x 
a nado dyngv /n/ nvdon hugh ap Richard ap davydd 

468 Englynion on the subjects of the following proverbs : — 

a. Gwell hcnffordd na ffordd newydd : y 

Gwell henffordd hyffordd llei /r/ hoffych &c. 

• b. Nid digon dymvno : Ni cheiff dvn ronvn ond a ranodd duw &c. z 

c. Gwell diiw na drwg obaith : Wrth bob ing kyfing kofwaith &c. l aa 

d. Nid a red a geiff bydd: Gwir yw/r/ ddihareb beb gydd &c. bb 
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€. Ni wyl ynfyd i fai : Rhiw ddyn nid edwyn mwy no r dull i fai &c. a 

f. Gwell car mewn Uys nag avr ar fys : b 
gwell i ddyn rhydyn anghariadys &c. 

g. Heb ddtt w heb ddim / duw a digon : Daw tad da gariad &c. c 
h. Gwell diiw na drwg obaich : gobeithiwn gwiliwn dirgelwaith &c. d 

i. Gwell grod ymhwrs na disgwyl ar arall : gwell i ddyn iaith vn*n &c. e 

k. Meddwl byrr a wna hir ofal : gwiliwch na fyddwch feddal &c. f 

l Gwell ywr maen garw atalio 1 „ . j f . , & 

nar maen llyfn a ollyngo j e e e y 

m. Kos din tayog fo gach ith ddwrn : Pwy am nag bynag obwyth &c. h 

n. Kvro/r/ kvnn a 61: gwir ywr ddihareb dan gel &c. i 

o. Tafod drwg a dyrr yr asgwrn: bid perffaith daraith &c. k 

p. Tafod avr ymben dedwydd: na char ymchwerwi na chwyth &c. / 

q. Gwell vn hwde na dav di a gei: Odid addewid ar a ddawai Sec. m 

r. Gwell hir wedd-dod na drwg wra : koeliwn ygtyriwn bob ystoria &c. n 

s, Yr bai a laddodd yr hweb: O falais er trais >\r trwch &c. o 

t. A ddyko llwy fo ddwg a fo mwy : Y Uank a ddyko y Uwy &c. p 

w. Hawdd kynne tin yn He tanllwytk : bjdd gynil eiddil oddeg &c. q 

v. Ki chwrnog halog i bais : na cbar ymrysson na chais air chwerw &c. r 

w. Ni cbeir y melys heb y chwerw : ni cheir melys dilys mewn dol &c. s 

472 Englyn : Ered ?r tad wir gariad ragorion &c. t 

b. Dyma lety hv hoewders &c. u 

c. Y benglog ddiwair heb vnglod ... D r John Kent v 

474 J ofyn march J Sr Richard buckle dros glidro 

Doe kennes y monwes mor .... w 

a bwrw baw rhyd y byd ? Rob: Klidro 

477 Marwnad y gwyr wrth gerdd 

Twyllfrav bradog towyll frith .... x 

ond gvveddillion dynion da Rees Kain 

479 . Na werth nef golef er golyd bydol &c. y 

480 ffarwel dawel ^for Dewi .... z 
bv diwedd esgob dewi (1604) S r W m tomas o Ian ddyfrwr 

b. Tristyd era ennyd ni soniaf .... aa 

vn diiw gwyn an digonof Anon 

481 Owdwl foliant Elys vychan 

Pa emprwr railwr molan .... bb 

nag Empriwr a milwr llei /r/ amaelon Anon 

485 Kowydd kyngor J Robert vauchan 

Y Tirion lain nod dewrwych .... cc 

rhowiog fodd y rhawg fyddych Morvs dwyfech 

488 Ofer pand ofer ir penn doeth &c. John phillipp dd 

489 F fedley fawr : BJef a Eoeson llafar weission ... ee 

lie rhoed y fawr fendith Edmwnt Prys 

491-2 A fragment only of this leaf is left 

KrWYBEU RHWNG JOHN PHILLIP A JOHN TuDUR. 

493 || rhwydd ywr twf rhyddhav/r/ tafod .... ff 

na ddeled ymweled mwy John Tudnr 



144 MOSTYN MANUSCRIPT 144. 

496 Atteb : Yr Edn flin or adain flaeinwen .... a 

ymwelaf yma eilwaith John Phillip 

499 Ateb : Y bi wrth fol y berth fwyn .... b 

Tro /r/ min att wyr or mynydd John Tvdvr 

502 Atteb: Y kiw kallddadl kwckyllddv .... c 

arfer min arf or mynydd John Phillip 

505 Nos da ir freithglog biogen .... d 

ddewisgwbl ir arglwydd esgob John tvdvr 

508 K. heddwch rhwng S r Rich: bwckle a mystr WiVm lewys o fon 

Os Mon yw ynys y mel .... e 

ir gwirion a ro gwared Richart Gruffyth 

512 pwll keris : Perigl ar forbwll myn peris .... / 

mann trist yw myned trostaw John tvdvr 

513 J erchi lladd y pavn oedd lattai D. nanmor at wen or ddol 

Madyn Ronwyn By enwir .... g 

Am i own ir ymwanwn Gr: ap Kynvrig ne It go} o Ryri 

515 Deffro dwm gidwm gedyrn &c. Gyttor glvn h 

b. Dyfrgrank rryw afank rryfawr <fcc. W. Egwad i 

c. braisg brenn ais derwen yn ystorio .... k 
oil er diiw yn y liawr dwys leuan ap einon 

516 Bachembyd borth byd barth bwydav gwressog / 
bvr enwog i breiniav Sec. Raff ap Robert o Ian ynvs 

b. Yr Epart sydd yn Newidio bob blwyddyn / o mynweh i wybod 
y dydd i bo newid y lleyad gwybyddwch yr epart &c. 

c. Ofer* a glasger [sic] yn glyd with arian Ac. W M Philip m 

d. (Mogel gellwair gair neu egori &c.) Anon n 

517 Y Tribeirdd digeirdd, yn gwridogi &c. sion kain o 
6. dyfeisiodd keissiodd sion kain &c. Richard Philip p 

c. heb vngair kellwair kyn i kollo &c. sion kain q 

d. Os blewyn a dynn na dau &c. Rich: Philip r 

e. Os estyn a fyn yn faith &c. sion kain s 

f. Pe im rhwmid mewn tid man <fec. Rich: Philip t 

518 Os beya neb fowdwl drwy ysbio bai &c. Robart Mredeth u 

b. J dabacko: Os hwn y w gelyn y golwg ar pen &c. Dick hvwes v 

c. Nid drwg naws mwg nis maga ddoliir &c. Rich: Philip w 

d. Tra fych iach a gwych heb giir &c. Ed. Prys x 

e. (A garo morwyn o ddyn gwirion &c.) Anon y 

519 Y gwirionllwdn teg rhownllaes .... z 
a reni heddwch ir enaid ffoulk Prys 

522 Dyrie or messur hwyaf 

gwrandewch ar dreith ystyrieth a ffart o gwrs y byd ... aa 
dyn tra dalio i fwa i bawb a saitha Saeth 

Risiart lloyd gicas S r J. wyn o wedir 

524 Ysdyriwch bobl wrth ysdori y byd &c. Anon bb 

525 Dwyreinwynt floeddwynt syfiin .... cc 
dymyr wiwdeg dim Reidiach Rich: Phyllip 1615 

^J^ b. Dyn ydwy yn kydnabod vn diiw yn y drindod . . . dd 
*~ Amen a mwynhay trigaredd Rys Ednyved 



THE RED BOOK OF NANNEY. 145 

528 jJ^Gwrandewch dreithy hanes gwraig a 

sy waeth na draig ne wiber Ac 

yn iach yw gwr lonyddwch {Richart ffylib) 

530 Ysarf: Doe/r/ pryd hwn ir oeddwn i . . . b 

ymgarv mi ag Avron Jolo goch 

532 Yllong: Anodd ym roi hawddamawr .... e 

pettwn i mynwn j mod „ „ 

534 wael bridd digydd diiw gwyn Ac. Anon d 

535 Marwnad Ltd lloyd llyw: ap gruff: 

Nid af i ddyffrynn dyfi .... e 

bid y w wyrion bedeiroes howel ap dd: llwyd ap y gof 

536 gweddys a medrys ymadrodd &c. hugh ap Jeu: ap Robert f 

537 kais gyfrif dy brif heb ddim breg .... g 
paladr a gwaladr y gwyr Gr: hiraethawg 

b. Dowch gwynedd ir wledd ar Ian konwy h 

pam y kennwcb bawb fyngham 
Yn fy myw ni wyl fy mam fyngwar 

heb gadair arian nosdawch dam Dd: ap Edmwnt 

538 Ytri kostoglwyth (1) y blaidd rbudd or gest (2) ystinffwrch 
ymhowys (3) Adda fawr y Morganwg 

b. J wallt merch : Mae llwyn mae llv yw annerch ... i 
wych ben ar fy mraich i bo John Phyllypp 1616 

541 gwae ddant wyr holant rhylawn Ac. Gr: ap Jeu: Wn f* k 

b. Kredaf yn nvw kv radawl .... / 
A men i delom yno Edmwnt Prys 

544 Dvn ydwy yn barod a aned m 

er maint y sydd im herbyn Ieuan Tudur oicen 

546 Gwirdduw gorevdduw a greawdd ddyn Ac. W m phillip n 

547 Q-aider lies mwynder a Uais min Ac. Rich: Philip o 
6. Rhyfedd yw llwybrwedd y lien Ac. „ „ p 

c. heb rent aed i went daw dydd Ac. Rolant Vychan q 

d. Samson fawr grevlon fyr gwrola Ac. Hugh ap Jeu: ap Ro* r 

548 Yr Eiddiges : Mawr genym awr ag ennyd .... * 

i bwrn ai dyko yw bedd Gruffuth hiraethawg 

550 J ddysgy rhinwedde, o chymri boen fawr t 
x rhinwedd ath galyn, arth boen eiff i lawr 

Plesser mewn drygie, pwy bynnag ai gwneiff 

Y blesser a dderfydd, ar boen a barheiff H. ap J. ap R. 

b. fo welir yn igen / y donen yn deg Ac. u 

551 Owdl y lleidr : budreiddleidr fal neidr y nos ... v 

Ymeth o nef am waith nos deio ap Ieuan dv 

554 Anhercha gyra gwedi gwared Ac. Elissa ap W m llwyd w 

555 Marwnad hugh ap John ap howel o lanvendigaid 

Och hir He i keirir, kowiriaid .... x 

Am na ade dduw yn huw yn hir W m llyn 

558 Tv /r/ ffyddlon tirion He i tario Ac. John Philip y 

559 Oni weli /r/ ffordd yn Ole Ac. Morys ap J. Wyn z 
b. Kowydd yn erbyn dylyn kwrw a thafamnav 

Y kwrw rhiidd, kar yr heidden .... aa 
a thafarn ddiffaeth hefyd Si: Phyllyp 

e 87130. K 
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563 ai keissio i gario mewn gwynt &c. J. Ph: a 

b. 4.im : howddgar feinwar / ar faneg &c. Ed: ap ho 1 ap g: b* 

c. beth pe daw riw ddaw / hwyr vddyn Ac. Rees ap Edn'ed c 

d. glana llineiddia / 11 iw nonn/ ed: ap howell ap gruff d 

564 gidav dad rhoddiad / pvr Rhwyddwyn &c. R. Ph: e 

b. Pan for ^fessv /n/ barnv /r/ byd &c. Rees ap Edneved f 

c. Koel kynfor ifor / ofydd / idwal &c. JV m Ph: g 

565 Pymp Englyn: Swyddog bTau enwog ir brenin &c. Anbn h 

566 Yfantell: Vn Hew ifank yu Uifon * 

na bae wr hen neb ai rhoes Jvan dewlwyn 

568 Marwnad i wraig Sion ap howell vychan o berhyn 

Troes alar byth tros lawr bedd k 

ag o ras hir iw gwr sion John hain 

571 Moliant J Edward llwyd Lwyn y maen Esq: 

Y llwyd o'n gwlad fiwdwn y gloch .... I 
a chyton barch i vyw /n/ ben Rys Kain 

574 Moliant J Robert lloyd rhiw goch / Esqr: 

Y gwr addfwyn gwareiddfoes .... m 
to rhowiog yt rhiw goch Edw: vrien 

577 Kowydd hymod i Sion Edward or waun Esqr: 

Bar trablin a bair Trwblaeth .... it 

awr och dig er chwe dvgiaeth Rys hain 

581 Kowydd moliant Gr: ap Robert vachan 

Pwy sy dirion post dewrwych o- 

kynnwys beirdd k an noes J bych Morys dwyfeeh 

583 Marwnad Mr: John gruff o Ivn 

Pa ryw ddiliw priidd alaeth .... . : p 

Jarll ynys ir Jlywenydd „ „ 

^87 Marwnad hynta Morys Dwyfeeh i Mr: Jo: gruff lyn . 1 5$5 

Pa angav loes pa ing lid ... . q 

Taled oi enaid Tilyth Morys dwyfeeh 

591 J Sion gruff: Och nos och ddwynos och ddydd &c. » ' r 

b. J Sion hain : Y diflas foelwas a wna fai 'n gynar . . . . * 

Sion cain waeth y brain ar brig gruffydd hafren 

c. Moliant Mr: thomas Madryn 

 Vn gorav duw ann gweryd .... t 

att henaint hwy J tynych W m llyn 

595 Marwnad y meistres Sidn . . merch Syr Wiliam gruff \ 1511 

Anwadal yw anwydav .... u 

Annedd Sian ynhiiy ddiiw sydd W m llyn 

597 Marwnad J Mastr Robert gruff 

Vn duw Oer in davaren .... v 

Y mynwes duw mewn ystad Morys dwyfeeh 

601 J ofyn bwchled J mastr Robert pilstwnn dros Wiliam ap 
Jemwnt llwyd J gefnder 

Y dyn ir hael dann avr hen .... w 
J ddav bwyth o dda bathawl Morys dwyfeeh 

603 Kowydd hymod Mr W m gruff o garnarfon 

Karnarfon hen gofion (wy)r .... or 

ar Haw gennych ^farll gwynedd W m llyn 
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606 gwelais ddyn irwyn yn Oeri / n / gwilied / ai galon yn torri a 
na ddoe wenn dan fedwenni / o doe n i cho i haddo hi 

607 Marwnad Mr: Wiliam thomas O garnarfon 

Y maes Trwm oi ossod Traw .... b 
dvg fyd gwych ywr degfed gwr Sion Phillip 

611 Marwnad y marchog Pilstwn S r John pilstwn . 1551 . 

Troes Oer gwyn Tair sir gwynedd .... c 

och och am wr ni chewch mwy Sion brwynog 

613 Gwelais saer rhydaer a deurydd Kychog &e. (?JR$: llwyd) d 

614 Owdl foliant Owain ap Sion O gaergai 

Yr hydd Tragowydd tir a gai .... e 

na bo'm awr hebod fy hy[no]d hydd ( Wiliam llyn) 

618 Mar: Mestres Mari vychan merch hart vychan or ddol gav 

Och ddiwedd dyn och ddydd dig .... f 

Diiw merodr Enaid Mari Sion Phillip 

622 (Kowydd i bvm mob llewelyn ap hwlkyn ofSn) 

Bid Ha wen Pawb bod llwyn per .... g 

ir hyddod dorchav rhvddavr Howelkilan 

624 Kowydd kymod J Mastr Sion gruffydd o garnarfon 

Bardd wyf fi sydd brvdd J fyd . • , . h 

wr dewr ^fawn er da'r ynys Rys kain 

627 K. J gattrin Trefor gwraig Sion wyn ap huw o Langedwyn 
Brevddwyd tost heb arwydd tal . . . . i 

ywch syn 61 / chwi a Sion wyn Rys kain 

630 K. J Mastr Davis persson Ma llwyd (ag\ nj awr doctor Davis) 

i Sant Jf angk sy ' n tyfv .... k 

gleissiad ar bob Eglwysswr Edward Jrien 

635 Kowydd J Mastr Sion llwyd o Aber llwyfeni 

Pa lew gwar byth plygwr beilch .... / 

yt ti Sion oed dav o Saint „ „ 

638 bendith (tad) rhediad mewn rhin <&c. „ „ m 

* 

b. Tri Englyn ; kyfarchaf soniaf yn Siwr Ac. Sr Wogan [?] n 

639 Kowydd Moliant karri ap Jeuan llwyd 

Y Hew gwar allvawg gwych .... o 
hiroes ywGh hari a Sian Ed: Jrien 

642 Owdl i Syr Sion salbri o lyweni 

Marchog avr torchog wyt i . . . p 

gwyr a meirch a gair warcbawg Edward Vrien 

647 Kowydd Moliant Jkuw nanav agfoi gwrthododd Sf-c. 

Yr hydd Enwog hardd wyneb .... q 

ap hiiw bendith ddiiw 'n i thai Jevan Tew 

651 Kowydd Jofyn Rapier dros Robert dylynior 

Yr ych gwynn ar awch genyd .... r 

yn i ddig o gig y gwas gruff: hafren 

654 Moliant J Wiliam Wynn o lanfair 

Y gwalch ir dann gylch evraid .... * 
wyd o ryw Seth dair.oes hydd Edward Jrien 

657 Moliant J Sion llwyd o Aber llwyfeni gwr o gyfreth 

Mae vn gwr am enw a gwedd .... t 

ag oen fo ^arll gwynn a fydd/ „ „ 

k 2 
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661 Mar: gay nor gwraig Ed: Prys v$ W m llwyd o Riicaedawg 

Rhyfedd iawn a rhy afiach .... a 

er yn ifangk ir nefoedd Edward Jrien 

665 Mar: Sion hwcks gonwy gwr i Mrs: Marged gors y gedol 
O diiw gwynn nid yw gynnes .... b 

Duw 5f6n ro da iw enaid Edward Jrien 

668 Marwnad gwraig huw gwyn vodfel 

Dayar vawr gronn darrur gwres .... c 

Haw ddiiw drossom llvdd dreissiwr „ „ 

671 Moliant J Edward wyn or ceme[i\ 

Yn flaenor mae'n ^ffor ni . . . . d 

pe amawl fawn/pvm mil fych „ „ 

674 Keysiwch amserwch lyfr mesuraii kerdd Ac. Ri: Ph: e 

675 Owdl gwyr Caer 

J Reinallt mae cledd ai roynyn yn graff .... / 

nwythaii can glapiaii cann gl£dd lewys glyn cothi 

678 Marwnad huw ab Wiliam tudur 

Dilawen feirdd dylwn fod .... g 

Ar i ol iw aer Wiliam Ed: Vrien 

682 Moliant J Elis ap Robert wynn Sylfaen 

Mae gwr ni bv filwr fwy .... h 

wyd ail Siob yt Elia wynn „ „ 

685 Mar: Marg d (gw: gr: ap Evan ap Siankin syr aber tyfi) 

Och oered ynn vwch Avron .... i 

hwy yn y byd hwnn i bo Ed: vrien 

689 Deg Englyn i ddyn loywbryd Ian 

JVJewn Eglwys / d^n lwys / dann lenn o sidan . . . . k 
foliany diiw o flaen dyn Anon 

690 Mae s6n i talem i siot / yn siwr ni wn i pa siit &c. S. tud r I 
b. Di gyfoeth a noeth iw'n wir dyn &c S*n ap dd: ap tfcin m 

691 Achav : Elsbeth V3 Robert gruff o sir vysyfed / Robert gruff 

vn or gard ir vrenhines Elizabeth ag oedd vab grirff ap Rys ap 

Robert &c. Ac ends : Mam Efa yngharad ferch hvgyn iiolant 

693 (Codais ymolchaie yn Mon cin oawn n 

kiniewias yn kaerlleon 
Prid Gosber yn y Werddon 
pernhawn -wrtb dein mawn M6n) Anon 

694 Arfe: Arfe rhys ap tewdwr mawr o ddehav barth— llew 
melyn rampiant maes cocb bordr y maes melyn &c. . . . ends : Arfe 
Elyetan glodrydd llew melyn rampiant i wyneb retrogation a maes o 
goch, a thri aeon baedd dvon a maes gwyn quarter y llevad ar benn 
pob vn or bavddied. 

699 Kowydd Esboniad arr ddameg yn Luc x 

O frodyr oil fawr rad rym .... o 

Yngbroes diiw ag ynghrist oil John Phillip 

703 Kowydd kyngor i Owain vychan 

Pei Seythyd powys weithian .... p 

drwyddyn bawb drwy ddiiw yn benn Owain gwynedd 

706 fffynonn Lowen : Dwr ffynonn dirion / a dalld &c. Anon q 

b. Risiart Mredydd oedd yn cysgy lie roedd Ivniav cythreiliaid 

ar y parwydydd oi gwmpas pan ddoeth vn oi gadnabod 
ag erchi iddo egoryd, 
Na ddyred / Dafydd yn / ddirieid He i rwy &c. R. Mred: r 

c. Ateb : gwnn i ymgroesi / fal grasowl &c. D. P. s 
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707 Dwyn arwydd diiw 'n rhwydd / yn yr het Ac. R. Mred: a 

b. Ateb : Beth a dal yt gynal Amcanion Ac. D. P. b 

708 Marwnad Sion brwynog 

Och jfessii drwy achos draw .... c 

gyd ai saint y gedy Sion Morys ap Jeuan ap Einion 

710 Kerais Ennyd cwrs Anawdd .... d 

gwenn iawn fwyn ag ynn Onest Edmond prys 

713 Jforfydd : Hoyw deg Riain am hudai .... e 

ha ha gwraig y bwa bach dd: ap gwilim 

714 Kowydd iferch yn dysyfy barn 

Serch a rois ar chwaer esylld .... f 

farnv myw neii farw/n / y mann Tudur Aled 

717 Cowydd brvd yn ymqfyn bafodd J llithrodd y gerdd dafawd 
Och fair deg och veirw cligeirdd .... g 

gwirionedd nag avr yna gr: ap gronwy gethin 

719 Cwynfan gwraig amfod i gwr yn ddig wrthi 

O ddiiw ond trist oedd nad rhydd ..... h 

i dig ym ai dwg ymaith gr: ap Jeuan ap lle*n vychan 

721 Y verch wenn fawr i chanol &c. (see MS. 145, p. 728) i 

722 Marwnad gweryl Mechain. — " Mechain " is altered later into 

" me(r)ch " and (Maddwg o Aber Tanatt) added. 

Mis drwg a fv mhowys draw k 

Taler i naelder i honn Gvtto V glynn 

724 Cowydd o ddioddefaint Jessv grist 

Gorevddiiw gwiw a rodded ..... / 

praffed gras y proffwyd grym gwervyl mechain 

726 Cowydd canmholieth y lyn j cwmwd 

Ty di tyn nid dii dy liw ...... m 

ag oes ith ddynion f gyd Morys ab Jeu: ab Eigion 

730 Marwnad Elis prys mob thomas prys o bias Jolyn 

Torrwyd om perllan Tavrwaith n 

J lys y nefol Jessu Thomas prys 

733 Cow: yn gyru bytheiaid i ddal gwraig (cf. MS. 145, p. 748) 

Gwae ni chlyw eddyw iddi ..... o 

hai hai hai / ai hi jw honn Davydd ab Edtnwnt 

735 Marwnad howel ap llywelyn ap howel a Mallt i wraig 

Y ddevddyn a ddiweddwyd p 

heb wanhav Meibion howel Rhys pennarth 

738 Y celynllwyn coel fownllwyth q 

Uef y gwanwynt llwm dd: ab gwilim 

739 Marwnad Robert o degaingl afvfarw o glwyfy node 

Y gwr marw a gar morwyn r 
ddavar dy fedd er dy fwyn ..... 

dyn a dorai diiw /n/ daros 

dy ddiben y w dydd heb nos Tuder Aled 

742 Mar: Dd: ap hoi o aber ceiriawg afilfarw o glwyfy nodef 

Briwodd y Tir brevddwyd Tig .... s 

yno tyf enaid dafydd Tuder Aled 

744 Marwnad hen Domas Conwy o lannelwy 

Ba herwydd na bai hiraeth .... t 

conwy ^ffangc i nefoedd „ n 
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747 O haelder / fy ner / fy niidd / a 

ar y sydd ag a fydd fyth [Z>. ap Gwilim"] 

748 Owdle [sic] a barodd Mr Rolant Vychan J gwneythur i 

M r " mawnsel oedd yn gwsneythu yn y cwrt 

gwae galon gwirion A garodd dwyneb b 

y galon wrol a glan eiiriav Sion tud[yr\ 

751 Jferch; Rhoes y Tad oi stad ysdedwydd o rodd ... c 
vn a roes ^essu yn Rassussaidd Anon 

754 Owdlfarwnad Rys ab Sion o lyn nedd 

Vn eiBsiav golav rhag alon d 

weithian oi eissiaii waeth yn issaf Jerwerth fynglwyd 

757 A mi /n/ glaf er mwyn gloywferch e 

nag wy dioer nag Ederyn D. ab gwilym 

759 Cowydd i ofyn galy gaseyn 

Sawl yw o ddyn isel ddad / 

fendith ddiiw fvann daith wedd Edmwnd Prys 

762 Cowydd i ofyn Siac anap 

Doed wyr mens ar deid ir mor g 

dial i gnwc diawl ai gwnaeth Robert leiaf 

764 Cowydd i ofun gwalch 

Pwy biav llyfrav pob Uys . , . . . h 

Dros yr hawg deiroes yr hydd howel [ap] IVn ab y f moel 

766 Cywydd gwraig 

fy Swydd ys mwy na blwyddyn • 

ni wnai / r / byd nyni ar benn Davydd ap Edmwnd 

767 Cywydd y Wain wyneb 

He gwnn gael oil i gan gwlad k 

nes i fod yn safadwy Gruff hiraethog 

769 Marwnad: Davydd vab gwilym ymy .... / 

bellach naw digrifach nef Gruff: griig 

771 Mar: gr: gryg : Trist oedd ddwyn trais cynnhwynol . . . m 
ir nef gwiw oedd ef y ddaeth Dafydd ap gwilym 

Cywy©eu ymbysson rhwng D. ap Gwilym a Gr: Gryg. 

773 Eres i ddavydd Oeryn n 

Angay am Arfav Morfydd grii: gryg 

774 Cynfydd cerdd bun o vnflwydd o 

tal am i wawd talm oi waith D. ap gwilym 

776 Gwall dwys niwn ai gwell dim p 

eeren bren er i eorri Gruff: gryg 

778 Graist [sic] y plwy ai grest ai plyg q 

nim dawr gwyn ap niidd im dwyn D. ap gwilym 

779 Davydd pann nad y difar r 

Mogel nid mi Rhys Meigen gruff: gryg 

781 Griiffydd gryg ddirmyg ddarmerth s 

ssyrad fydd sa yr hoyd fum D. ap gwilim 

783 Marwnatf Syr Rissiart hen Jarll Penfro 

Dawns y bowls doe / n / ysbeiliwyd t 

^farll oi fab arall a fo Gvtto jr / glynn 



i 



i 
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•'786 Dan gywydd i ofyn main tnelin , a 

Y dulwyd baiin daliad bydd . . . . . 

a mawr glod am w&r gledion Marys ab Jfan ab Eingian 

^789- Tryssor y manngor y niedd ..••♦.. b 

wyth oed yr hain ith iad Rys Tiidilr Aled 

•791 Cywydd tnorwyn Jfangc oedd Aeres 

Y fvn ^fvangc fwyn ofeg c 

er diiw mawr wared i mi " At carodd ai canodd " 

793 Cowydd prydydd ni allai glera 

Myddylio rwyf mav ddoliir .... d 

a thro tra fynych a thrig Gruffuth cenric coch* 

796, Cerais yn fab cwrs iawn vedd foes .... e 

cyd naid im enaid a mi Jvan llwyd or towyn 

798 Cwyn am yr hen gymdeithion 

Gwae a rydd nid gwreiddiach f 

yn i plith yn vn oi plaid Thomas Price 

802 Marwnad J Sion philip prydydd ag Athro, 1620. 

Hhodd ddiiw gwyn yw rhwydd ganv . . • . g 

y mlaen llei caem lawenydd Edm: Prys Archiagon 

805 Nag Egor fj nor faen wryd &c. J. Ph: iw roi ar ifedd h 

. 806 Cowydd i ofyn ceyliog bronfraith 

vn diiw gad hwnn ni ad gam ••«.,.. i 

a daed yw diiw ai diylch Griiffudd hiraethog 

809-96 Blank. 



MS. 145. ILrvYE Gwyn Cors y gedol. Paper; llf x 7 inches; 
766 pages ; in good preservation ; early xvnth century ; bound in white 
vellum. The contents are all poetical, about two-thirds consisting of 
Elegies and Eulogies of historical interest. Wiliam Cynwal is specially 
well represented in this MS. which is written in three different but 
contemporary hands ; pages 193-280 are earlier than the rest of the 
MS., while hands A. and B. are frequently found on the same page. 
The name of " John Garnons " is the only one in the book. 

i.-viii. Index of subjects. 

1 J Ddvw : M #naeth dvw tad greadvr .... k 

Mair a thrigaredd i mab Master Sion Kemp 

3 Jr Cybydd: Mae vn o barch mewn y byd .... / 

drwy bawb ag fo mendia/r/ byd Sion Tudur 

S Oesbraff wyd Siessws ysbryd gwiw ddofydd . . . . m 
. da fy i Sioseb dy fy w Siesys Dafydd ap Ghcilim 

D !Nid dwrdiaw o (vel byrddiaw llei) daw vn dydd . . . n 
a fy dd ir neb a feddwo Lewys Glyn Cothi 

11 Cyngor dvwiol Rhys Prichard ficar llanymddyfri 

Duw gwyn drymed yw fynghalon . . » . o 

ar i penav i fynd ir pwll Rhys Prichard 

17 Rhyfedd na ffwyllwn / rhyfig na ddaliwn .... p 

yna y dielir / pob anwiredd Dd: Ddu o Hiraddig 

_ |-||— r — ------- l i a ii  - ' ,- ~ " ■- ~ ~  

* (Rhys ap Cynrhig goch, 1420, m«dd y Dr. Davie*.) 
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22 Pan oedd Saint senedd trefi .... a 
na chan ddyn diddym erchi Anon 

23 Gwasgaredd [sic] Taliessin 

Ni bydd byrach y  daith er gwrando yfferen .... b 
A fynno drigaredd gweddied ar Alpha 

24 Nid oes un gair gwir heb foliant ir drindod .... c 
Na chais fyned i nef er sidan a fforffawr || 

25-26 are missing. 

27 ||a fo arno haint ai fwrw /n/ hon (1. 3) ... . d 
y gorffenych gav/r/ffynon. See MS. 144/p. 126. Tudur Aled 

28 Bustl y Beirdd : Cler o gamarfer a arferant .... e 

am gablu ]fesu ai wasanaeth Taliesin 

29 Caro/ ymddiddan rhwng Cydwybod hen a Gorhydri ifanc 

Nos da ir glanddyn ifanc cry / pie cae wr letty heno . . . f 
ni chei di waeth na minne || 

33-34 aie missing. See MS. 143, p. 297, for beginning of next poem. 

35 ||Pvraf wawd tafawd ti fedr .... g 

Yn nef telir/cerdd ni chelir 
yn lie gwelir / yn lliw golav If an ap Rhydd: ap If: lid: 

37 Carol y Natalig 

Sydd o bobl yn y byd ai bryd ar fod yn llawe[n] ... A 
na chawn farw garw ged nes na gweled ^esu || (1. 40) 

39-40 are missing. 

41 ||6wyn dy fyd di y gwann difai pe rhon i rhai ath focio . . i 
ag yn crio ar y gwan am gaffel rhan oi weddi [4 11.] Anon 

b. Crist ai wryd ar y groes yn wir a roes fddewon . . . k 
dwg dy bobl at dy Saint i gaffel braint angylion J. Prys 

42 Carol Gwirotta: ILyma wirod Mair yn dyfod .... I 

cymred iddo Rownsi ffas Anon 

43 Carol: Fo ddoeth Mair wen i dre Fethlem .... m 

fo ddoeth ir byd olevni „ 

43 Myfur oer yw /r/ ymofyn n 

gida Mair i gyd. Amen. iy Sion Cemp 

46 Cote: yn erbyn braint delude $c. — Ghr: ap If an ap IV n Fychan 
ai cant [sic], Sion ap Rob: ap Rys ai cant [sic] 
Be da oedd. y byd a f v . . . . o 

a nef in eneidie yn 61 

49 Cowydd am ddichellion St it y byd 

Adrodd gwir drwy ddvw a gaf .... P 

ymrown i droi mawr yw /r/ drwg ffan Tew brydydd 

52 Cyffesaf wylaf mi welais y baych/o bechod a ddygais . . . q 
i goffa J esu mi a gyffesais Sion Mowddwy 

54 Jr byd : Dis y w /r/ byd os arbedwn r 

ar dda mwy ond ar ddvw mawr Sion Tudur 

57 Psalm xv. : Arglwydd pwy ar ogledd pell s 

felly sydd ag i bydd byth „ „ 

58 J ddnw : Da yw Jesu dywysiad t 

ar bren croes i brynv cred || 

59-62 These pages are misting. 
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63 Ymddiddan rhwng y bardd ar benglog, attributed variously 

to Sion Cent, fee: dv ap dd: ap Ow: and Gttn ap Sefnyn 
||ddwg i archuddio dy dal . . . a 

Y Benglog : Mi a fum nid af mwy i fedd ... 
dvw ni chair bowyd iach ym/ D r Sion Cent 

64 Cowydd i goffau talu degwm 

Dynion a roes dvw enyd ..... b 

o gwnair fo gaiff nef ai gwnel LP Sion Kent 

67 J dduw : Pwy yw 'r gwr ar power i gyd ...*.. c 

vn dvw yngod an diengo Raff ap Rhobert 

70 Cowydd i S. Pedr o Rosur ym MSn 

Am yr un Sant mawr yw /r/ s6n d 

i nef wen i ni fyned Lewys Daron 

72 Cowydd i ddelw Crist ym Mangor 

Y ddelw dost ar osteg e 

drwy nerth y tair Mair. Amen IL'n ap Gtm ap Rys 

74 Cowydd i dduw ae ir byd 

Estudio y ddwyf was didwyll f 

aswy a mi ifesu amen Mastr Sion Cent 

78 Cowydd yn erbyn Cybydd-dra y byd 

Yma ir ys yn ymryson g 

fy naf'a roddo nef yn Mredydd ap Rys 

80 J dduw nef ir addefa &c. See p. 2$5 below, h 

81 Marwnad JLywelyn Gochamheirig hen 

O Ddvw teg ai ddaed tyn t 

prydydd i borth paradwys folio Chch 

84 Owdl farwnad Doctor Sion Gwyn (1L.D.) . 15J 4 

Och fron ysgyrion os gorwedd k 

dvw ai car fey dvg ger i fron Sion Phylip 

89 Moliant Edwart III. 

Edwart ab Edwart gwart gwyr / 

doeth mab da dvw ith enaid folio Goch 

Cywybeu ac Odleu by Wiliam Ctnwal. 

91 Owdlfol: Wmt Hughes Escob ILanelwy: ary 2l§.mesur 1576 

Pwy /n/ dad drwy gariad rbagorol m 

athro gorav a thrwy garriad 

95 Owdl foliant Marys JVynn Wyder . 156 p 

Hydd Gwedir gedir yn geidwad ..... n 

a rydd dvw gadarn i hydd Gwedir 

98 Owdl far: Elisa ap Morus or Clenenav yn Efionydd , 1571 
Oer fydd nos a dydd diweddv ..... o 

yn ol yn i byw i ail ni bydd 

102 Owdl foliant Morus ap Elisau or Clenenau . f .574 

Morus wyr Morus grym wyrion p 

a fal Merion ar law Morys 

105 Owdl far: Morus ap Elisau ap Morus or Clenenav . 15J5 

Gwae Lawr dayar fawr difvrio q 

i gyd wrandaw mawl gida jvj vndvw mawr 
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109 Owdlfoliant Sion Lewys ap If an ap Dafydd o Westimog 

Sion pen rhyw Einion rhanwr a 

ir ^esu sy hael hiroes i Sion 

112 Owdlfoliant Rhisiart Davies Escob Dewi Myniw • . 1568 

Duw ner cadw biler hil Beli b 

eb gvdd ar ^fad Nudd a ro d?w ner 

116 Mar: Marred 13 Rhys llwyd, mam D r Elis Pry 8 . 1567 

Duw Iwyd aeth rhoi bwyd ir bedd ..... c 

ai henaid aeth draw i law dvw lwyd 

11$ Owdl foliant Doctor Tomas J61 Siawnsler Caer. Gaint a Deon 
yr Artsus iw groesawi i Wynedd . 1510 
Cai ffyniant vwch cant nerth cynfedd ..... d 

y del hoff yno boedl a ffyniant 

123 Owdlfoliant Mr. Parry Esgwiar Ddinas Bassi . 1571 

Harri w^r Harri wewyr hirion .... e 

hynach avr pvrach fo Mastr Parri 

126 Mob Edwart ap Roger ysgwiair o Fodyling yn Rhuabon 

Penaeth law helaeth lew haeliou / 

wedi yn bevnydd ai ceidw yn benaetb 

129 Moliant I fan llwyd Dd: ap Sion Nant Manach ym 
Mallwyd . 1576 

Duw tad rhoes ystad o stvdiaw g 

ag iawn ddawn ofyn gan ddvw nefol 

133 Owdl foliant pedwar plwyf 'Cwmwd y JLechwedd isaf \ 1567 

Y ILecbwedd Isaf ai holl wcbion bobl ..... h 

vwch o ddvw ^fesu ir ILechwedd Isaf 

137 Owdlfoliant D r Edmwnt Mevrick Archdiagon Bangor . 1573 

Doctor Meurig trig trwy eigion % 

dwg yt air mowredd doctor Mevrig 

141 Owdlfoliant Rhys Fychan Esgr: o Gorsygedol  156g 

Rhees Fychan taran oror .... k 

oes hwy fo vchod i Rys Fychan 

144 Owdlfarwnad Owain ap John esgr: Gaergai . 1570 

Yn iach fawr a bach ir byd / 

ofer yw /r/ byd gwae fawr a bach 

147 Owdl foliant Sion Lewis Owain Ddolgellav . 1572 

Sion Lewis iorys ail vriel m 

yn wr grasvs syth hir groesi Sion 

152 Owdl foliant Lewys ap Owain ap Meiric Esgr . 1571 
Tir Mon / Bron dig / Bodeon 
. Lewis Caer ynys Loronig yw . . . . . n 

henwyf, o lawer h^n fo Lewys 

155 Owdlfoliant Wiliam Glyn Esgr: Lynlliwon 1570 

Glynlliwon hyd hyn yw ty anedd 

aed ar law yri llowiawdr o Lynlliwon 

158 Mar: Sian gwraig Tho: Mostyn merch syr Wm: Gr: . 1571 

Hyd neuoedd mae bloedd p 

Yn aros evrer / olvd ynifer / yngwlad nefoedd 

162 Mar: Elin ArgVes Bagnol merch Ed: Gr: or Penrhyn .1573 

Gwae Arfon a Mon maenol Arglwyddi q 

gwae wan or gvrfa /n/ IL^n ag Arfon 
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166 Owdlfoliant TFowc JLwyd o JFoxol Esgr: • 1573 

Pen Gwynedd mowredd am arial a 

pwy /n/ well i einioes pen holl Wynedd 

169 Owdl farwnad Wiliam Mostyn Esgr: 

ILaw gref duw o nef anafodd Cymrv b 

dvw egor dy lys dwg ar dy law 

173 Owdlfol: Wiliam Lewys esgr: o Brysaddfed y Mon . 1572 

Bych gyd yn y byd ag y bv Adda c 

ti yw enw y byd hyd hyny i bych 

177 Mol: Ed: Almor o Faelawr o Bant Jocyn ysgr: . 1570 

Edwart Almor d6r derwen y deyrnas d 

y dyry yt eilmodd Edwart Almor 

179 Owdlfol: Mr. Edward Mangsel o Forganwg ysgwiar . 1568 

Edwart Mangsel sel dros haelion e 

draw yt am iownswydd Edwart Mawnsel 

182 Owdlfoliant Rowland Bwclai o Borthamal . 156$ 

I Rolant Bwclai i rvwlio f 

glain n6d bowioclod Rolant Bwclai 

185 Owdlfoliant Wiliam Hanmer or JFenns . 156g 

Duw drosod ir rhod mawr hyder g 

er llvdiaw treiswyr Haw ddvw trosod Wm: Cynwal 



188 Owdlfoliant Rhobert Wynn ap Elisau Bryncyr 

Yr hydd o fionydd cryf vnion h 

a ffedair oes hydd fo'ch dydd 'ch dav Huw Pennant 

193 Marwnad Sian V} Syr Wiliam gruff ydd 

Anwadal yw anwydav % 

Annedd Sian yn hiiy dduw sydd Wiliam JLyn 

195 Marn&d Dd: ab Jeuan (ap Howel) o Lwydiarth aiwraig 

Ni bu fyd /i/ neb o f6n k 

rryngthyn / u / y. vn /n/ y nef Howel Kilan 

196 Mar: Lewys TLwyd o gynlhaithwrn. o sir drefaldwyn 

Oes dim olh a rroes dvw mawr / 

Amen dvw ai myn yw dv William Ihyn 

198 Marwnad John Wyn ap huw ofodvel — also p. 518. 

Trawyd oes fal tro dis fii m 

Att ^essii nef aed sion Wyn Rees Kain 

201 Mar: Sibil (v} Sir W.) Ghr: (gwraig Ow: ap Huw o Fodeon) 

Oer oedh gynt arwydh a gaid n 

a gair naf / i / gor nefoedh W m Kynwal 

Dwy varwnad Sion Smyth (Carnarvon) 

203 Yr angae nych ar ing n6d 

Na dim olh ond y duw mawr Huw ap Ris* ap Dd: 

204 Dii angae taer dynged tost « 

eirian ofeg ir Nefoadh Morys dwyfech 

206 Marwnad Jeuan ap Robert. Vychjan (o Neugwl . 156$) 

Dyn alardrwm dan lwyrdrais q 

egwan wy fi ag ja /n/ fais 

dwg /n/ gwalch diogan ged 

ith If eiadhaii ath nodhed Morys dwyfech 
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209 Marwnad Tomas Conwy o rryddlan 

Ba herwydh na bae hiraeth a 

Konwy jfank ir nefoedh Tudur Aled 

211 Mar: How el " y farf" (ddvofon aplVn), a Malht (i wraig) 

Y ddeiiddyn a dhiwedhiryd * £ 

heb wanhau meibon howel Rhys Pennarth 

213 Marwnad Sion Br[io]ynog 

Dydh hwyr /a/ diwedh hiraeth c 

pryd Sedh paradwys idho Wiliam Ihyn 

215 Marwnad Wm: ap Robert a elwyd sersiant y glyh 

Y Brud oedh y bwrid is d 

trigaredh ir tarw gwrol Sion Brwynog 

217 Mar: Elin v} huw ap Rid (gw: Rob*. Wynne) or Wernfawr 

Beth a dal drwy ofal draw e 

Enaid Elin ydolwg William Kynwal 

Marwnadeu Huw ap Rissiart ap Dd: o gefnlhanfair . 15go 

219 Im hoeri / i / roae hiraeth f 

heidhiw / n / hiiy dhuw mae hugh hael Huw Pennant 

222 Pa alar olh pa waewloes g 

aed / i / aer hiigh oed j rrawg Huw Mackno 

225 Troea fawr tref a fwriwyd h 

kadwai / n / tir kedw enaid hiiw Sion Phylipp 

Marwnadeu ir vnryw wr ai wraig Annes . 15g2 

228 Gwae wir fardh pie i gwyr fyrdhiaw » 

lhe Annes syn lhaw Anna Sion Philip 

231 Och lyn / n / fach lawenydh k 

yn lhyniaeth y lhawenydh Huw Pennant 

234 Lljyn wenn fy / n / lhawen vnwaith I 

vn fyw oi math nef ai medh Rissiart Philipp 

236 O dhuw ]fessu dhewisawg m 

Anf onodh nef / i / Annes Huw Machno 

239 Marwnad Syr Owain ap Grwilim 

Trwm ar J& y w tramwy / r / 6d . . . . n 

J trig adhysg tragwydhawl Wiliam Ihyn 

241 Marwnad Gruffydh Madryn hen 

Y gwr gwyn ywch gwyr gwynedh ..... o 

sydh wr fyth oeswr a fo William Lhyn 

244 Marwnad Margred Salisbri 

Mawr ywr gwyn mawr ir gweiniaid .... p 

lywenydh yr ail einioes Huw Machno 

247 Marnad Sion Wyn ap Tomas Gruffydh o Renyberth . 1576 

Bii oer adwyth bar ydoedh q 

ai ar ran diiw 'y 'ryn dydh William lhyn 

250 Marwnad Owain Gruffydh ab morys o yfionydd 

Pa ryw dhirnad prydh oerni r 

breudeg i fro baradwys Morys Dwyfech 

253 Marwnad morwyn Jfank 

Af o le a fii lawen $ 

i tys yr Angylesaii John Philipp 

255 Marwnad Margted Wmphre o gastelhmarch 

Troei duw gwyn oer trist gwae ni t 

Yw henaid gwyn hoewdeg wedh Morys Dwyfech 
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258 Marwnad Huw Gwynn Bodvel : Anno: 1606: 

Dydh a roes diiw oedh resyn a 

lhwydha in ^feirU y dhaii / n / 61 Rhiis Kain 

261 Mar: Tomas Rolant a wnaed yn hir o amser hyn idhofarvo 

Mae yn lh^n i lawer dyn da b 

ar gwyn i bawb rrag na bo Sion Philipp 

264 Mar: IF Vachan, Arg: Esgob Lyndain : 1606 : 

Mawr j w / r / och am wr a wn c 

a ro i ni gymro / n / i 61 John Philipp 

268 Marwnad Katring ferch william ap Sienkin or Plas newydh 
(yn Arfon t gwraig Risiard ap Robert ap Mredydd) 

J chwi Jfonk o chofir d 

da i hyn fo duw yw henaid William Kynwal 

270 Marwnad Robert Karreg 

Gwae ni bawb with gowain bar e 

^essii hael ai ras helaeth Huw Pennant 

272 Marwnad i Rils ab Sion o lynnedh pan oedh ef mewn 
blinder yn Ihyndain ag yn debig i golli i fowyd 

Pand hir na welir ond n6s f 

o bydh byth wrth i bodh fo Jerwerth fynglwyd 

275 Marwnad Tudur died gadairfardh 

Bwriwd vnbardh brad enbyd g 

y wlad nef eled / n / jach Gr: ab J fan Ihe'n Vauchan 

277 Marwnad Rissiard III. a dyfodiad Harri VII ir goron 

Maer goron y mrig Eryr h 

Ham sydh hiroes idho Dd: Ihwyd ab lhe y n ab gr: 

279 (Marwnad brenin Harri . 7 .) 

O rhoed daiiar ar Harri i 

lhu Khissiart Ihe i rroeson — ? left unfinished 

280 Mol: Wiliam ap Wiliam ap Gr: ap Robin Cychwillan 

Y Hew uchel or llechwedd h 

dod ddrw / n / borth da da ddyn byw lewis Morganwg 

282 Mar: lown V} Wil: Madog, gw: Owen Glyn . Abererch 

Trueni aeth trwy Wynedd . . , . . / 

i gael wyneb goleini Morys Dwyfech 

285 J dduw nef ir addefa m 

drvgaredd a diwedd da (also p. 80) Jfan brydydd hir 

287 J drqfferth y byd am yr henffydd ar newydd 

J dduw ir wyf weddiwr n 

gair dy fab a greda fi Sion Brwynog 

Englynion y 10 Gorchymyn 

290 Na chymer vn llvn yn lie y gwirddvw o 

na dim a feddo nai dir Anon 

291 . Na char gau ddvwiav p 

dy ddengair y dydd angav Sion Brwynog 

293 YPader: Nefol dad llawn rad llowia <fec. g 

294 Yr Aue Maria : Grasol mair ydwyd dy groesi &c. r 

295 Y Gredo : Jr tad yn wastad estyd i credaf Ac. $ 

296 Y Gredo : Credu ir wyf bennaf /ir tad gorvchaf/ Ac. t 
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298 J ofyn Paderau i Farged v$ Wiliam ap Wiliam o Landygai 
dros Sieffrav ap Sion 

Y ferch wyl freichie Olwen a 

oed y main ar iad meinir Syr Dafydd Trefor 

300 Dioloch am Baderav i Ritiart Cyffin Deon Bangor 

Mae vn ceidwad mewn cadair . • . . . b- 

modfeddav ineydwy fyddaf Gytto jr j Glyn 

302 J Grist: Y gwr addfwyn gwiw a rodded c 

Pardwn duw rag pvrdan dig *Gwervyll Vychan 

305 J Feuno: Teg yw synwyr blinlwyr blaid d 

amen a ffand yno i may Rhys Goch 

309 J Grist : Y gwr eglur ei groglith e 

duw mawr rhag pob dim arall Sion Brwynog 

312 Duw creawdur nef a dayar f 

duw gwyn ath law dwg ni ith wledd \Mred: ap Rys 

314 Tydi ddyn tew dy ddoniav g 

i ddyn i dda ai ddvw / n / ddig Master Sion Kemp 

316 Arglwydd duw cylwydd yw celi h 

ynvw irioed yno ir ym Lewis Glynn Kothi 

330 Bustl y byd : Agor nef wrth araith lafar % 

cnociwn ne gvrwn V agorir Sion Tvdvr 

332 Yfarn : Rhyfedd yw 'r byd rhy w fodd beth .... k 
llawn llawn o bob dawn a da Sion Kent 

336 Y Cyrtie : Duw By / n / ben nid oes neb vwch .... I 
yn egr ai pyrsav / n / weigion Simwnt Fychan, 1594. 

340 Byrdra bow yd : Pand angall na ddehallwn m 

ar Haw honno ir llywenydd Syr Dafydd Trefor 

343 Cowydd i Eglwys Sain Deiniel ym Mangor Fawr pan 
adeiladodd Totnos Seevington hi o newydd% 

Mae /m/ Mangor drysor a drig n 

pymtliecant . . . vgain gida saith hygo Syr Dd: Trevor 

345 Moliant 4 mab Tudur llwyd ap Gronw o Fon 

Mynd ir wyf i Dir Mdn draw • • « • . o 

Tre yw Fon tra fwy fyw Jolo Goch 

347 Mol: Sion ap Robert ap TUn ap Morgan Benllech 

Y paun difnlch pendefig p 

gen hyn fab gwyn a hen fych Sion Brwynog 

349 Moliant Owen Glyn Dyfrdwy 

Dyma fyd rhag syfryd Sais q 

pe mae swydd pymoes iddo Jolo Goch 

351 Mol: Ro: Salbri (hSn) o Lann Rwst brawd SyrTho: Salbri 

Masdr Robert rymvs dribwrdd r 

teiroes hefyd rysyfwr Tudur Aled 

353 Marwnad Tomas Conwy Ruddlan 

Ba herwydd na bae hiraeth . . , . , s 

Conwy ifanc ir nefoedd 



» » 



* " Verch Howell Vychen o Vechan [sic] ymhowys." 
f Attributed also to D. Nanmor. 

% A marginal note states that u The Cathedral Church of Bangor was rebuilt & 
ledded & ye steeple furnish d . with bells in ye year 1527 by Bp. Thomas Skeyington." 
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Dwy varwnad i Mr. Tomas Owen o Efionydd . 1584. 

356 O dduw dad ddowad vdaw a 

yn llvniaeth y llawenydd Hvw Pennant 

359 Bid nad llu b£d nid llawen b 

ynfyd ym nef i Domas Sion Phylyp 

362 Moliant 4 mob Cynfrig Trygarn fab Bleddyn 

Ef a lwyddodd o Fleddyn c 

gwnnach fo i chwithav gannoes Howel Reinallt 

Maewnadeu Sion Grtjpftdd o Lyn . 1585. 

5.65 Trwm i lvn traniwy leni d 

anheddv i mae yn 'hy dduw mawr Willjam Cynical 

367 Gwlad Lyn lie bv / r / glod lownaf e 

dvw lwyd Sion Gruffydd o L^n Sion Phylip 

371 Doe gwae wynedd dig ennyd f 

dro gorav i drigaredd Hugh Machno 

374 Fa angau loes pa ing lid g 

teled oi enaid tilyth *Morys Dioyfech 

377 Och nds och ddwynos och ddydd och forav Ac. „ h 

b. Pa ryw ddiliw prvdd alaeth i 

iaril Wynedd ir llawenydd Morys Dwyfech . 15$5 

382 Duw a oeres dayaren k 

berl naw Bir ir brevlan Sion Sion Tudur 

385 ILyn oedd mewn llywenydd maith I 

yn fynych nef yw enaid Bedo Hdfesb 

888 Y drindod gwyr fod garw fydd .... m 

draw i diriondir dvw ar drindod Huw Pennant 



392 Moliant i Sion Gruffydd o Lyn . 155Q 

Y Hew enwog holl Wynedd n 

yt draw ganoes drwy gynydd Wiliam llyn 

395 Mar: Dorothi Mostyn gwraig Sion Gruffydd Lyn . 15Q7 

I mae gwaedd trwm i goddef .... o 

i iawh fro aeth i ne fry Huw Pennant 

398 Moliant i rds y frenhines Elsbeth . 15Q4 

Duw gadarn fo dy geidwad .... p 

y Gymraes deg mawr i sdad 

ysdad bell ag ysdod bvr 

Elsbeth wyt odieth Tudur 

brenhines bvrwen hynod 

bell ei chlaim am bwyll a chldd .... 

bo yt hap a bowyd hir Edwart ap Raffe 

402 Mar: Sr Nicolas ap Huw Elis person JLann Elien ym Mon 

Doe /r/ ae alaeth drwy ddwywlad .... q 

gwledd olav farglwydd Elien Tudur Aled 

404 Moliant Mr Wiliam Gruffydd o Garnarfon 

Y dewrwych bost or iach bvr .... r 
teiroes ar hap yt eryr Huw Pennant 

_  ~ —   --m 

* Morys Dwyfech =■ Morys ap lfan ap Eingon. 
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407 Marwnad Rhob: Clidro a ladded yn y Deheudir drwy dyb 
fod gantho fawr gcweth lie nid oedd ond prinder. Na 
bo gwell i ddihenydd am i weithred ond mwy clwdd iach : 
poed gwir fo. Sion Tudur ai cdnt, ar vn ffordd ac i 
bydde Clidro yn canv 9 a mwy poen a gowse yn gwnevthyr 
y Co[wydd] yma nag vn ar a wnaethe er moed. 
Aeth yn watm darn or dernas .... a 

gorav prydydd fydd ag a fv Sion Tudur 

410 Mar: Wm: Tomas o Gaernarfon a las ynfflanders . 1586 

Tir Cymru / n / lliwddu aeth pen lias mwstrio . . . . b 
caem oi ry w vrddas Cymry i werddon Dd: Goch brydydd 

414 Mar: Catrin Mostyn gwraig gynta Wiliam Glyn llifon. 

Troes cur a bair treisio cof c 

dvg i nef dan i deg nawdd W m Glyn llifon 

416 Moliant M r Roland Fychan mab ac aer S r Roger Fychan 
o Dalgarth yn Neheubarth 

Y ciw du 'mysc coed a mel d 

ar i oes a ro J esu Wiliam JLyn 

419 Moliant i S r Tomas Mostyn pan wnaed efyn Farchog 

Y marchog glan mawr yw'ch glod e 
moee dwyn henw Mosdyn hynod 

pennod y fowrglod hyd fedd 

pinagl a thop i Wynedd Sion Tudur 

422 Marwnad Rhobert Wyn o Benllech . 15g2 

Gwae wlad wen gwae lv dinas / 

i bo / r / tal i Robert Wynn Sion Phyllip 

Marwnadeu Wiliam Mostyn . 1516 

426 Mawr wylwn fal mor heli g 

Wiliam yn i ddvwiolaeth Simxont Vyehan 

428 Cwyn am wr cenym orig h 

ai fab hynaf fo benaeth Lewis Powel 

431 Y da a anfono dvw /n/ fynych % 

fowyd hir a nef yw tad Wiliam TLyn 

434 Bid o fewn byd a fyno k 

llyna y fann llei mae fo Sion Tudur 

439 Blin yw dan blaned wenwyn / 

na bo ef heb nef yn 61 „ „ 

442 Cowydd cymod Edmwnd Prys Archiagon Meirionydd 

Y prelad gamp rywolwr m 

ywch gann hoes Archiagon hael Sion Phylip 

Dwy var: i Morys ap Jfan ap Eingon=M. Dwyfech . 15^0 
446 Bardd wyf briw a oddefais n 

am yr hen fardd mae rhew /n/ Pais 

croes&wed yw lownged lys 

ion dvw mawr enaid Morys Sion Phylip 

449 Gwae Wynedd oil gen waedd ddig .... o 

nef yw ran hyn fv i rodd Huw Pennant 

452 Moliant i bvmtnab JLywelyn ap Hwlcyn o Fon 

Mi a wn draw mynd ir wyf p 

einioes fawr yn ynys F6n Rhys Goch Glyn Dwfrdwy 

454 Marwnad Gruffydd Hiraethog 

Duw ir oedd awdvr addysc q 

golav nef ir gwiwlan nvdd Wiliam Cynwal 
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456 Marwnad Gruffydd Hiraethog ag ynte ynfyw 

Duw a roes y llif dros y llawr a 

yn i feddiant nef iddo Syr owain ap Grwiltm 

459 Moliant Einion ap Gruffydd o Chwilog yn Yfionydd 

Y post hardd happvs dewrddoeth b 

ar bawb a ffoed hir i bych Chrvffydd Gryg 

462 Moliant Jeuan ap Einon (ap Gruffydd) 

Pwy sy o ry w / n / passio / r / iaith c 

saf ith garn sy fy w ath gar Jolo gogh 

464 Moliant 4 mob Jevan ap Einion 

Ifan ddewr o fewn i ddawn d 

yn gadernid ir byd byth Owain (or Ifan) Waed ta 

466 Moliant Madog ap Jevan ap Einion 

Pa wr ar happ pvr y rhawg e 

bid ^for ssad bedeiroes hydd Owain Waed ta 

468 Mol: S r Howell (yfwyall) ap Gruffith ai wraig 

A welai„net> a welaf f 

a cbadw /r/ gaer iechyd ir gwr Jolo Goch 

470 Mar: Madog ap Howel ap Madog ap Ifan ap Eingan 

Mae oer gawdd Mair ai gwyddiad g 

oi fawr rwysc i nef ir aelh Howel Reinallt 

473 Moliant ir Frenhines Elsbeth See p. 398. 

Wrth ddarllain coelfain celfydd h. 

gwaed rhwyg bron ich cadw rbag brad Sion Tudur 

477 Moliant Doctor ILwyd a wnaed yn Escob yn Rhuddlan 

Ehwydd diball i rhodd dvw byw i 

vwch oes hir chwechoes Aron. Rhys Cain 

480 Mar: M r W, Tomas o Garnarvon. See p. 410 above 

Y maes trwm i osod traw k 

dvg fyd gwych yn / r / degfed gwr Sion JPhylip 

484 Moliant Tomas Madryn 

Vn gorau duw an gweryd / 

at henaint hwy i tynych Wiliam ILyn 

487 Owdlfoliant Harri Rowlands Escob Bangor 

O wedd anrbydedd rhedant m 

o iawn bwyll yno awn bellenig Huw ILyn 

490 C. cymmod rhwng S r Rich: Bulkley ai Arglwyddes o 
ran iddo drwy waith athrod i gyrry hi o ddiwrtho.j 

Yr Eryr mawr ar warr M6n n 

ir gwirion a ro gwared Richard Griffyth ofSn 

494 Owdlfoliant Owen ap Sion o Gaergai 

Yr hydd tragowydd tir a gai o 

na bom awr hebod fy hynod hydd Wiliam llyn 

498 Owdlfarwnad Sion Wyn ap Huw o Fodfel 

Pa erwin ryflin oer floedd p 

A grynnai /r/ holl fydoedd Morys Dwyfech 

501 Cow: dychan a wnaeth Sion Gruffydd o Lyn i Forys 
Dwyfech i wnethur iddo ac i Forys Davies a W. S. 

Sion Gruffydd ais hen graffwalch q 

oes awch a bar eisiav'ch bod Morys ap Jfan ap Eingan* 

* to wnaethjii Forys gowjdd or blaen droi Forys Davies a Wiliam Spioer o 
Garnarfon i ofyn cwch gan Sion Gruffydd . yn yr hwn meddai Sion Gruffydd ni 
ddarfasai iddo osod i lawr ei holl gampav ef, nar gwyr dros pa rai yr oedd yn canv: 
a hyn oedd achos y cywydd ychod. 

e 87J30. L 
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504 Marwnad Dafydd llwyd ap Richart o Rosgill . 15gS 

Beth siwraf byth sy wiriach a 

or dwr yn iach ar drwn nef John Philipp 

508 Man Marged vy Humffre Amhredydd o Geselgyfarch 
gwraig Win: Gruffydd Sion o Gastellmarch . 15§3 
Troes duw gwyn oer trist . . .  . b 

yw henaid gwyn hoendeg wedd Marys Dwyfech 

51 1 Marwnad Rolant ap Robert o Fylltheum . 1610 

Gwae fi wrth gofio awen c 

yn fy w / r / ail nef i Rolant Sion Phylip 

515 Mar: Mart gwraig Wm: Fychan mob Risiart mob Rhys 

2% inches are left blank under the above beading by tbe copyist. 
First existing line : 

dwyn a wnaeth oer sowaeth son . • . . . d 

dvw merodr enaid Mari Sion Phylip 

518 Marwnad Sion Wyn ap Hugh ofodfel 

Trawyd foes mal fro dis fv . . . , • e 

At 5fessv nef aed Sion Wyn Rees Cain 

521 Moliant Dafydd ILwyd Abad Glynegwestl 

Mae J y j henwyr ai meirw / r / heini f 

hynaf oil heno wy fi 

tri ag vn trwy ^viw gennad Gytto / r / Glynn 

523 Moliant Huw ap Risiart ap Dafydd o Gefnllanfair 

Pen tyrfa pwy / n / antvrfawr g 

chwi a hon boedl a chynydd JVil: Cynical 

526 Owdl far: Huw ap Sion ap Ho: ap Gruff: o Lann 
Fendigaid yn Sir Feirionydd . 157 J}. 

Ocb hir He cerir cowiriaid h 

am na adawe ddvw ynn Huw yn hir Wiliam ILyn 

529 Owdl far: RobH Gr: ap Rob't Fychan o Dalhenbont 
yn Yfionydd . Plas hen 
Diben dirfawr ben dorfv / r / byd ..... i 

Dvw ban ddoetb diben ei ddydd Morys Dwyfech 

533 Ymddiddan rhwng y llicynog ar bardd am fyw yn y byd 

Dydd da ir Uwynog or ogof k 

ffarwel rhaid yrn ffo ir allt Huw llwyd 

536 A few notes in a later hand on Biblical Geography : Yn Assiay creawyd 
Adda &c. 

537-39 Blank. 

540 Owdl o daith Clidro i Lwdlo 

A fynwch chwi Owdl cerddor .... / 

ni chafodd fawr yn ei cyfer Robin Clidro 

542 Ymbil am genav milgi i Edward llwyd o Lanelwy 
dros Hvw llwyd 1606 Hydref6. 
Dydd da fynghar howddgar hy . . . . m 

ymhob rhith yt bendith bid H, Salesbury 

545 Owdl farwnad Cath y Bardd 

Gwrandewch Owdl chwithig .... n 

nid a fi fyth i gar caws Robin Clidro 

548 Oivdlfal y doeth y Bardd i Fachymbyd or diwedd 
(pages 549-50 are misplaced and follow 554). 
Gwilie a ddoeth ' arna / a fiawb aeth i glera . . . . o 
Caehir ap Edwin gynt nis medre v 

ag ni wyddiad Noe hen banner fynghampe Robert Clidro 
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552 Owdl dychan rhyw Berson caled 

Eurbarch im gyfarch Escob hael addwyn 
einioes ir Escob ai dadwissre 



a 



Robert Clidro 



553 J Crud : Mai a ddaeth yma i dd^n .... 
dwyn Jfan" hyd y nefoedd 

Jfan ap IVynfychan, tad Chuff: ap Jfan 

555 A fynnwch chwi owdl cerddor &c. See p. 540 above. 

TLyma gywyddav a fv rhwng Edmwnd JPrys mestr o gyl- 

fyddyd, a Wiliam Cy[nwal] prydydd parchedig : a 

chynnyrch y gerdd [«] fv fal hyn. Meistr Prys a 

g an odd gyw[ydd] dros Rhys Wynn ap Jefan ap Gr: i 

[pfyn] bwa yw gwan gan W. Cynwal, Whwn a nacaodd 

or bwa fal i mae yn dangos, [yn oV\ vnwaith i addo. 

557 Cyfarchaf He caf orchest .... 

teiav Rhys ar tir yw hoi 



560 



d 



Ed: Prys 



Y carw / n / y maes cry / n / y mwng . 
wrth y fi cai i werth o fawl 

563 O bu feirdd heb ofer ddysg .... 
y bwa i Rys heb or wad 

566 Y carw eglwys careglavr .... 
gad ymy fy w / n / gydymaith 

568 Eirchiad wyf arch wawd ofer .... 
cariad ym cywira d'air 

572 Y prelad hap ryw haelion .... 
oen da i ddvw mae / n / dy ddewis 

575 Y cowirfardd cu arfod .... 
a thrafais nag wrth ryt'el 

579 Y gwr Hen doeth gor llanw dysc . . . 
fwa sicr am fy sieced 

583 Mae rwyd wiliam wr dilyth . . . 
ar did felly bid ar ben 

58Z Ymofyflyd dylyd dysc . . . • 
tanfa llwgr tyn fy llygad 

591 Gwn ddeall gwinwydd aweu .... 
llymwalch raor ddall a Homer 

594 Y Mud ynom adweinir .... 
bid towys hap yt oes hir 

597 Wiliam evrfardd lem arfod .... 
dydd drvd a diwedd y drin 

601 Y ddihareb oedd eirwir .... 
ne ad y gan yn dy god 

604 Croch wyd Wiliam crych d'eiliad . . . 
taera gwas rheitia i ti /r/ g6d 

608 Yr ail gwrthatteb yn gofyn i Wiliam Cynwal pam na 
ddoe i dy Syr Edwart o ftaen y ddav ddewisol 
farnwyr Symwnt fychan a Sion Phylip. 
Oenais arch He cawn i senn 
can a fagodd ccnfigen 
ymryson mawr a csyd 
dygn boen a dig yn y byd 

l 2 



fV. Cynwal 

Ed: Prys 
W. Cynwal 

Ed: Prys 
JV. Cynwal 

Ed: Prys 
f¥. Cynwal 

Ed: Prys 
W. Cynwal 

Ed: Prys 
TV. Cynwal 

Ed: Prys 
W. Cynwal 

Ed: Prys 



f 



k 



I 



m 



n 



P 



s 
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dylyn gwawd dielw yn gwaith 

dol Gynwal gadel gweniaith .... 

rhy gv oedd rhowiog i iaith ... 

rhwygai sail rhy gas eilwaith 

os gwr o nerth iris gwyr neb . . . 

ag os dyn dangos d'wyneb. Ed: Prys 

611 Y trydydd gwrthatteb yn dangos fal y methodd W. C. 
atteb dym ar y gerdd fal i dylae fyc. 

Y bardd vwchel berw ddychan a 
brawycbvs gais brocbvs gan .... 

dangos ym well os gelli 

dyr'd i faes dewr ydwyf i Ed: Prys 

614 J Rob: Wynn o Benllech yn llyn i ofyn casseg winav 
rygyngawg tros Mis 9 Ow: ap Wm: o Ardydwy 
Pwy ywr vndyn beb prinder .... b 

Robert Wynn hir barbaed d' oes Sion Phillip 

619 Jofyn tarw i S r Tho: Mostyn dros Gapten Rich: Gwyn o 
Hirdrefaig ym Mon — folios 627-28 are misplaced after 620. 

Y llowydd mawr gallvog .... c 
Yr hydd tfvra rhodd oi werth Huw Roberts lien 

623 J ofyn Bwa i Ddoctor Rolant Bwcle o Sir Eon dros 
Morys Wyn ap Sion Wyn 

Y brelad iownfab Rolant .... d 
a saif tra. fo Bwa . a saeth Gr*ff: Hiraethog 

625 J ofyn Miliast i Robert Wyn ap Cadwaladr or Foelas 
dros Sion Wyn ap Cadwaladr or Rhiwlas 
Di annercb ydiw anael . . . . e 

ni bydd bwn heb fenswn fytb WilPtn JLyn 

628 J ofyn alarch ac alarches at Gadwaladr Piers o Faesmor 
dros Sion 0.wen ap Sion Wyn 
Pwy byw eryr pybyrwych .... / 

trown fawl tra nofio alarch Sion Phylip 

632 J ofyn Moelrhon i Sion Wyn ap Huw o Fodfel dros 
Wiliam Glyn g 9 Lynllifon 

Y post ir liappus dewrwyn g 

ni cheisiwn well vwch Sion Wyn Hugh Pennant 

635 Cowydd i ofyn milgi i Lywelyn ap Morgan o Benllech 

ILywelyn a lliw alarch h 

am llowrodd im Haw arcll Howel ap Reinallt 

637 J ddiolch am bavn i Ddafydd ap Tomas 

Hir hoedl a fo im heryr % 

mowrdeg yw'r anrheg a roes Deio ap Jfan ddv 

639 J ofyn crwth i Gyttyn Mredydd gan Wiliam ap Dafydd 

Mae ciw dinerth cydenog k 

diles llei bo / r / nydolig Howel ap Tudur ap Jocws 

641 Cowydd y ceiliog Bronfraith 

Y ciw eurwisc cowiriaith / 

ir gwr hwn ar gaer hynod Hugh Ceiriog 

644 J ddymyno ir fronfraith wnevthr cyngor H. C. ond dawad 
i Lyn o waith H ap R. ap Dd: o Gefn llanfair. 

Y fronfraith "gyfiown waith gan m 

was mwynwych er fy smonaeth Hugh ap Rich: ap Dd: 
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647 Cowydd moliant ir haf a dychan ir gay of 

Prudd ydwyf parodd adwyth a 

ar foliant y'r haf eilwaith Huw Ceiriog 

649 Cowydd am fod yn esglvso y Beirdd 

Gwae ni /r/ beirdd gan air y byd b 

mwy o avr siwrl ym hwrs Sion John Tudur 

652 J ofyn Meini meline dros S. Thomas Gr: (p Benyberth) 
gan ei gefnder Ilob't ap Risiart Gr: o Sir Fon. 

Y dulwyd baun daliad bvdd c 

a mawr glod am war gledion Morys Dwyfech 

655 J ofyn march i Jthel ap Robert (o Degaingl Archdiagon) 

Rlio duw mawr y march blawr blwng ..... d 

boyd gwir bowyd hir i hwn Jolo Goch 

658 J ofyn march i Sion Gr: o Lyn dros S r Huw Brwynog 

Canaf i Benmeistr cannyn e 

iddo ef ond e foi dwg Gruff: Hiraethog 

659 J ofyn march dros Lewys Syttwn gan Dd: Abat Glynegwestl 

Pwy sy ben yn passio byd f 

dan bwyth devnaw o bethav Tudur Aled 

662 Hen gerdd i nattvrieth y misoedd 

Mis ionawr myglyd dyffryn g 

a dderfydd yn nydd ag yn nos Aneurin Wawdrydd 

664 hen gerdd : A. wawdrydd aicant vtputo claruit A. D. 580 (!) 

Eira mynydd blin y w / r / byd h 

ydiw /r/ ifanc heb gyngor 

667 Hen gerdd : Taliessyn ne Maerglaf ap llywarch ne 
Aneuryn wawdrydd ai cant 

Eira mynydd gwyn tir pant i 

cysgod bryn gwar a thalar 

670 Hen gerdd : sensibly not attributed to any one. 

Eira mynydd caled grawn k 

ymhob diogelweh duw fydd 

672 J> ofyn Bwcled i m r Rob: Pilstwn dros i gefnder Wm: 
ap Jemwnt llwyd 

Y dyn ir hael dan avr hen .... / 
i ddav bwyth o dda bathawl Morys ap Jef: ap Enigan 

675 J ofyn 1/ o ychen gan £ ewythr dros Rys ap Dd: 

Pa wyr a gawn yn llawn llythr .... m 

ich nai daw ychen dvon Tudur Aled 

677 J ofyn Ceiliog bronfraith aigaeds [cage] i m r Huw 
Pilstwn o wrexam dros m r Jjans 

Vn Duw gad hwn ni ad gam n 

a daed yw duw ai diylch Gruff ydd Hiraethog 

680 Prog nos ticasiwn doctor Powel archesgob Cymrvpen vstvs gwyr 
lien Cymbrv. Proctor or ddwy gyffraith clochydd cyff- 
redinol dwy esgobeth llanelwy a — a llawer o swydde 
yida hynny fal y gwyr Elis o fottrydan. 
Fo fydd hon flwyddyn ryfedd .... o 

Ag fellv i tert'yna 
or llufr hwn y rhan gynta 
chwi a gewch y rhan arall 
o waith y Doctor coegddall 
o hyn hyd wyl-fihangel 
o bydd byw y Doctor Powel 'Sion Tvdur 
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687 C. dros Huw Conwy i ofyn march gan Rys ap Meredydd 

Ehodd fraisc a gair heddiw fry .... a 

Huw Conwy farch hacknai fydd * Robert leiaf 

689 Jr hobi cwtta hebfwng na rhawn sef meddw[d]od 

yr bobi.a ddiharebwyd .... b 

garw drwst er a gaer drosto Sion Mowddwy 

691 Cowydd moliant i wlad Lyn 

Ty di L^n nid tv dy liw .... q 

ag oes itli ddynion i gyd Morys ap J fan ap Eingan 

694 C, dros D r Elis i ofyn meini meline gan S. ap Rys o Fan 

Sir fon wen os rhifwn wyr .... d 

cair. pwyth -y main cair peth mwy Gruffydd Hiraethog 

697 J ofyn March i Dd: Abad Aberconwy dros Kynfrig 

Y pen yroed y pan ar hwn .... e 
gofyn dy wr ar gefii dy orwydd Tvdvr A led 

699 J ofyn March i Dd: ow:Abad A- conwy dros W. Gr: or Penrhyn 

Pwy sy ben Powy3 o barcb .... / 

gofyn or Penrhyn y pwyth Tvdvr A led 

701 Diolch amfwcledi Lewis Mon 

Caer-lydd fydd a chylfyddyd .... g 

ar gledd a'vr Arglwjdd ^frien Rys Nanmor 

704 J ofyn cyllell Ddafydd ap Howel, cyllell Forest wr i 
dorri carw, Baslart 
JLq cyfing dvrfing derfysc . • • • h 

os gwyr hon ysgarrio hydd Rhys Goch 

7 706 J ofyn cledde i Jfan Griffith dros Jfan ap Robert 
(ap Mredydd) o yfionydd 
Vn wyt ai arf a wna tes . . . . t 

e i hvn fo ladd ^n ne ddav JEfcn <*P Tvdvr Penllyn 

708 J ofyn cledde a dagar i Robert Wyn or Berthddu 
dros i gefnder Robert Wyn o Havod y Maidd 

Y Gwyn ifanc iawn afael .... k 
a dager ith gefnder gwyn Risiart Kynwal 

'711 Diolch am Gyllell hir ne Baslart 

ILywelyn eryr gwyr gwych .... / 

o achos fy llawenychv Jolo Goch 

'714 J ofyn Gwn i Gadwaladr Prys or Rhiwlas dros 
Wiliam lloyd o Benniarth 
Mae Haw fawr am holl feirion .... m 

Wiliam ai tal annod teg John Philipp 

717 Cowydd merchfalch oiffryd 

Mafanwy liw liod .... n 

Mair a drwg mawr ir drych Madog Benfras 

718 Yr halenwr: Cefais o hoywdrais hydravi .... o 

henw serch y fireinferch fvrn „ „ 

720 Herber o ddail gwiaii gwiw p 

yii dvw oil bob dyn i nef Dd. ap Gwilim 

7 '22 Rho duw farf rydew foresc q 

lie noeth mwy no llwyn eithin Jolo Goch 

724 Jr Eiddiges : Mawr genym awr ag enyd r 

i bwrn ai dyco yw bedd Gruff: Hiraethog 



I 
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726 Cowydd merch a roese irbardd gae bedw 

Cara / r / wyf is cwrr yr allt a 

cae da yr hawg pe caid ai rhoes Dauydd ap Edmwnd 

728 Merch feichiog : Y ferch wen fawr i chanol b 

y hi yn y modd hwnw mwy llywelyn ap JPd Fychan 

729 C. Merch : O dduw ond trist y w nad rhydd . • . . c 

i dig ym ai dwg ymaith Gr: ap Jfan ap IVn Fychan 

730 Merch briod: Y ferch fwyaf a gara £.••., d 

dy gael oedd raid i gelv 

dy ganmol ferch vrddolwaed e 

dy fodd dos a dyddiav daed Tudur Aled 

732 Merch briod : Y ddyn fwyn o ddawn fonedd .... / 
pared fVn enaid fi / n / iach „ „ 

731 Cowydd yn gyrru y Ceiliog Mwyalch yn llattai at ferch 

Y prior du per air dwys g 

ganv yn ol a genais Huio Keiriog 

736 Y wawr feinael avr fonwes h 

tro ym einioes tra mynych 5 , „ 

73S Y fun dlws benfenaid Ian i 

i gyd ai mawl gida mi Hugh ap Richard ap dauid 

740 Cowydd dychan merch* 

Clodforais mewn cled faenawl h 

gwyl faddev ond gwael fowddyn 

744 Cowydd merch a aethe yn lleian ag iw llenn hi 

ILe gwn gael oil i gan gwlad ..... / 

nes i fod yn safadwy Gryffyth Hiraethog 

74:^7 Y ferch wedi / r / glod a f v m 

a roddo i ti wra teg Robin Ddu 

748 Merch briod: Gwae ni chlyw eddyw iddi n 

hai hai hai ai hi yw hon Dafydd ap Edmwnd 

751 Tri ffeth mawr i tra hoffir o 

o fin hon byddwn fyw yn hwy JLowdden 

752 Cerais dan hue o eurael p 

or ail nef ar ol yn nyn 

Howel Swrdwal neu Jfan ap IVyn fychan 

Cywybeu by Davyb ap Gwilim. 

754 Y Ciliog serchog i son .... g 
adrodd a ganodd o gerdd 

755 Pwyntiav afrwydd drwy / r / flwyddyn r 

yn do wj 11 i ni yn diwedd 

7 50 Y Cylynllwyn coel iownllwyth s 

er lief a gwanwynwynt 11 wm 

757 Hyder i gwelaf hil indeg ..... t 

Ag annerch dy hvn genyd 



* Imperfect; 11. 17-18 and 41-42 are cut off by the binder; there is a blank 
pace at the end without signature. 



168 MOSTYN MANUSCRIPT 145. 

758 My fi sydd devnydd dig a 

i bydda o gwybyddir D. ap Gwilim 

760 Dydd da yt gog serchogfwyn . . . . • b 

dygwn y ferch deg iawn fain 

762 Cardda was cap [car] ddewiswyrdd c 

nid yfydd neb ond ffor 

764 Rho Duw yn n^n rhaid i ni d 

yn ochor y macn ni chara mwy 

• • « • 



MS, 146^ Cywydeu and Odleu from the Gloddaeth Library. 
Paper; 11| x 7f inches; 510 pages ; written mostly in two hands — 
(a) pages 1-22 ; 335-406 ; 410-33 are written in an archaic style 
in the early part of the xvnth century ; (b) pages 23-85 ; 101-33 ; 
151-303 belong to the last quarter of the xvith century : other parts 
of the MS. are later additions, except the vellum leaf (pp. 305-6). 
Parts of this MS. are stained and the margins of the pages covered by 
hand (5) are in many places much injured by damp. Bound in vellum 
and labelled " Gwaith yr hen feirdd Cymreig." It bears the names 
John Eogers (p. 3) ; Thomas Owen (p. 236) ; Thomas Edwards of 
the parish of yfion Llanrwst (p. 307) ; Robert Williams (pp. 462 and 
509) ; John Davies (p. 508). 

Page 1. Drvdwas ap treffin mab bre[nh*|in denmark a gafas gan i 
wraig dri ederyn llwch gwin a hwynt awnaent beth bynag ar a archai 
i meistr. ag a bwvntied maes Rwng arthvr a drudwas a neb ddyfod ir 
maes ond nhw ill dav A gyrv i adar or blaen a wnaeth drvdwas a dovdyd 
y kynta ad del ir maes ag fel iroedd arthur yn mynd fo ddoeth chwaer 
drvdwas oedd ordderch i arthvr ag ai Arthur ir maes o wllys da ibob vn 
o honvnt ag or di[wedd] fo ddoeth drvdwas ir maes gan dybio ladd or 
adar arthur yn i arch Ag ai kipiodd yr adar ef ag ai lladdasant ag yn 
entyrch awyr i adnabod a naethant a disgin ir Uawr drwy nethvr oernad 
dostvra yn y byd Am ladd drvdwas i meistr ag y mae kaniad adar llwch 
gwin ar danav a wnaed yn yr amser hwnw i goffav hyny ag o hyny 
ykafodd liowarch hen y destyn i ganv r englyn hwn : 

drvdwas ap treffin trin diwrnawd 
gan drallawd ag erddin 



adwy awnaeth ef gysefin 
adar ai lladdodd llwch gwin 



fo gafas drvdwas i drin nod angall 
ai dynged yn erwin 
vrddol o freiniol frenin 
laddodd adar gwar llwch gwin 



b. pymthegkant foliant gorfoledd vnion 
onid pymtheng mlynedd 
hari wyn hir o wynedd 
aeth vwch law talaith a chledd 



3. Mil affedwar kant er maint fvr oed 
tair affedwar vgaint 
pan ddoeth rhisiard gard gowraint 
drydedd yn i fowredd faint 

c. llyma rinweddav i keiliog : Myfi a goda fy denydd yrhain a elwir avr fentyll 
i gvro fynghorff i gyffroi fynghalon i wsnevthu dvw &c. ystyffan fardd 

t 

d. ymhall am honn / ywr dall ar donn &c. Anon e 

4 dydd da ir llwynog or ogof .... 

ffarwell rhaid yw So ir alld (hugh lloyd) f 

7 Kow: y krasv pan losgodd dd: ap gwilym odyn i dad 

pell i kerddais i geisiaw g 

am karthen din drosben draw D. ap gwilym 

8 Kowydd i ofyn tarw howel if an ap Rhys gethin 

howel ewybr hil ifan h 

beth tra theg o bwyth tri tharw ifan llwyd brydydd 
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1 1 Owdl i tyr rys ap toinas pan oedd yn glaf marchog vrddol 
or gar das avr 
drogan yfran yrwyf hwn i ben .... 



a 



i oes draw ganoes darogenwch 

14 Y kae bedw : Manylgae fy mvn eilgoed 
i vn ai tal mewn oed tydd 



15 



16 



pwy yw r gorav piav r goron 
dan i nawdd fenaid i nef 



rhys nanmor 
Dd: ap edmwnd 
Dd: ap Gwilim 



99 



79 



99 



99 



>9 



99 



99 



99 



99 



99 



/ 



da i llvniodd duw dvll iownwedd 
amen ag ni ddvnai mwy 

17 kredaf i naf o nefoedd .... 
amen ag nid rhaid vn mwy 

19 oesbraff wyd iegsv ysbryd . . . 
da fv i sioseb dy fyw siessvs 

20 hanfo well i ti henferch .... 
kymell ana hi r kymod 

21 dyfed a syned am symyd .... 
i lvddias hoedl fo leddir 

23 || ymddiriedwn / yw fawl kredwn . 

^fvor gwynedd — a fragment. Dauid ap Edmund 

25 Englynion by deio ap ^feuan dv pan wrthododd wadd ar nos 
ynydolig / ag i gorfv amo ddyfod i west gan vaint yr 
eira. €t nid gwir, sypyn kyfeiliog " in hand (a.) 

mab kadarn kadwaladr kydwelydd 

a chwedi delych / tra vynnych trig deio ap Jeu: dv 

27 Owdl ir tywyssog llywelyn a las ymvallt 

Has Hew ffraw braw bryd addas 

gwenwlad nef poed addef iddaw 

gruffyih ap Rynack a llowarch brvdydd y moch 

30 Kowydd i Owain tudyr " sy yngharckar ynghaer Ivdd " 

Gwddom dewi ag odde 

yn Rydd i ftenh mynydd mon Jeu: geihin ap J, ap lleision 

33 Barnad howell ap IVn o von a mallt i wraig 

'Y 'ddevddyn a ddiweddwyd n 

heb wanhav meibion howel Rys penarth 

36 Y byd drwg i bedwar bann ...'.. o 

adref i wlad nef yn iach Howel Swrdwal 

39 Owdl i Rys Wyn : O Arvon ivon ar vrys naf . . . . p 
rrvgl glod rrys gorvod rros ag arvon Dd: ap Edmund 

42 Owdl i ddavydd o dowyn 

Dewis wyd wr llwyd ar holl wyr .... q 

A roi doed o iessv ner hyd y dewissvd Davydd nanmor 

46 Barnad i Rys o dowyn 

Dyn wy ni chais bod yn wych .... r 

dros gof betai deir oes gwyr Deio ap Jeuan dv 

49 dvw dvw i ble ir awn ai dowyn ai ble 
mae yma bla o dridyn 
mae gan rvffydd vevrig y gwdyn 
John owain, sion ^fvan, o evthyn 
tri a i ddiawl fel tra? i ddvlyn 
tri x«X\€ lledr tri Ueidr llyn 



m 



{Howel Trawsnewydd 

ai kant ymhlas gruffydd 

ab dauidd Vychan o 

tynn ar nos nydolig.) 
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50 Pwl vydd kerdd pob overddyn . • . . a 

dos ir nef dy siwrnai yw Dio ap leuan dv 

54 \IT\arnad U'evJtv llwyd 

llyma haf llwm i hoyw vardd .... b 

A chlikied yn iach levkv JVn goch ap meyrick hen 

59 Owdl i Rys Wyn o Dowyn 

Genav r glyn towyn minteioedd .... c 

yd yr aeth i glod odiaeth y glyn Dd: nanmor 

62 Barnad merch i Rys Wyn • 

Aeth hiraeth rrwng bronn a thoryn .... d 

y ddai yddyn / i ddvw ddaeth Dd: ap Edmund 

65 ich llys iach llawn/wiw rys i rawn e 
a gwys a gawn / agos ged 

ath vudd wyth vael/o gvdd yw gael 

avr rrvdd wr haei / rrwydd y rred (Dd: ap Edm:) 

b. O god that made both sea and land 1 u _ rr T v x 

glue mee grace to mend my hand J Per mc H *9° n ™ ^hnes j 

66 Henaint anghowraint a hiraeth • . . . g 
llywyo naf hvuo nef i henaint (14) Dd: ap Gwilim 

68 llyfr dwned dyved dyvyn .... h 

llywia ddawn ieddaw ddvw yw noddi (15) „ „ 

71 Argiwydd kanon swydd vnnsyd .... i 

naf mon gloyw ddeon arglwyddiaidd (16) „ „ 

73 Da rred ar i wared nev oror .... k 

hwy hvawdi ofwy vo hoedl ivor (17) „ „ 

75 J Rys Wyn : [Anodd bod hebod yn ynys dowyn] ... / 

|| Or rhai nith garai heb wyth gwirod .... 
ni bo dehenbarth na byd hebod Dd: Nanmor 

77 y vvn glaer vwnwgl evraid .... m 

(geri ne) gwir yw imi fy mod (19) Dd: ap gwilim 

79 y kylynllwyn kyvylion llwyth .... n 

gyssylltedig gair brig bron (20) „ „ 

81 Dros eiddig : Y mab ai glod ymhob gwledd • . . . o 

Am wen yngod mae yn angali || (21) „ „ 

83 Y llavyrwyr : Mair a weryd i wirion .... p 

E.ai yn arwyr hwyr yn wyr da (23) 

gr: ap ho*l ap Wn vychan 

85 Barnad syr Rys leuank ab syr Rys Hen ab Gurff: 
ab Edeneuet Vychan (24) 
anamyl i ckwardd bardd barwn .... q 

ni Kydech gynt ar adwy Gvrffydd lloyd ab dd: Capplan 

87 Of the Astrolabye — The conclucons of the astrolabye (25) 
1> tell lowys my Sonne, I pcrceyuo well by certayne euidences 

thy . . . . / abylyte to lerne Scyence, &c ends: and 

if it be after y e middle of y e daye set the degree of the sonne 
vpon the west side : 

101 Gonichel ddiiw golochir ym hob va . . . . r 

Kael ym drigaredd a diwedd da (26) " Yspryt diiio 

ai dyvot a thaliesin ae kant yn y ddivrekawd." 

107 Y prelad iownfab rrolant .... s 

a saif trafo bwa a sa[eth] ffrvff: hiraethog 
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108 Kowydd i Meistr Rissiart bwlkylai 

Pwy biav llyfrav pob Uys .... a 

dros yr hawk deiroes yr hydd (27) Owain ap IV n Moel 

111 Anodd ym vn hawddamawr • . . , b 

pettwn i mynwn i mod (28) Jolo go} 

115 (da yw bendith bardd daw bendig Ac.) Anon c 

116 Meredudd marw ir ydwyd .... d 
lion a gaiff e hvn i gwr (29) llowddcn 

118* Deincryd mawr ar led an kerain .... e 

a havl a ddattoiai hyn Dd: ab Gwilim 

119 karv ddwy .kevaidd yw .... . f 

gydgwsk am bvn lygadgam Dd: bach 

ap Madog wladaidd (=zSypyn Kyveilog) 

121 Robert vwch riwiau Aber .... g 

ni bwyf vnsftl heb venswn Gutto r Glynn 

123 Marwnad Thomas ( f mab Dd: llwyd), wyr Rhes wynn 

Angav chwerw in? i chwarae .... h 

a mair os eirch Morys Wynn John Phillip 

127 Ypwrs: Mawr ywr gair am y tairodd .... i 

fr gwr hael ar" wraic* ai rroes (31) Gutto / r / glyn 

131 Mynnwn ymod mewn vn man ..... k 

kwff evraid kafto hiroes (32) „ „ 

134 A list of the contents of some manuscript or book : — (1) K. 
Robyn o wa[ith] G. ab Sevnyh ; (2) Kowydd y paun o wa: dd: 
goch ; (3) Kowydd Tarw duy ; (4) Kowydd y Tarw Koch o wa: bedo 
Philip bach &c ends with No. 73 (no entry). 

135 Eniweidion ni wedynt • • • • / 
y mendith i blith iplas Gwilim ap sefnyn 

b. RRwyd yngwin rrydeg ener «... m 

1 pwyth yttwy petliav teg K[ynvrig] ap dd: goch 

136 Vn ni fflyg er ofn a fflaid . . . . n 
arch ychen.ar ichweched Anon 

137 Gwyr y tir ai geiriav teg .... o 
a gore rroi ir gwr ai rroes Bedoffylipp bach 

138 Sion vychan hyd f organ wg • • • • p 
lliwydd dillad lloy ievaink Rhes Nanmor 

139 Orie hydr yr hedydd . • . . q 
oni el i hobel heibiaw dd: ap GVm 

140 Mon: Nos da ir ynys do well .... r 

a dwy einioes oi dynion Z. Glyn Cothi 

141 Ydeilais dy vry ar vryn .... s 
na chymmyn am ifun fyth D. ap Gwilim 

142 Y gwr ar war y garreg .... t 
nid pab onid mab mair Gutto r glyn 

143 Tydi amner tew dwymnyth .... u 
y g rtt *g rra g °^ n dy grogi JLewelyn ap moel 

144 Ro dvw goed rrydeg ydwyd .... v 
llawen dal llv owen deiliaid „ „ 

 I  ' ~ ^«  ' I   I ^— I. Ill II . . — | «^— ^—   I  I    I  I — — ^^ 1 MM  ■.— ».l^— ^1. ,   « 

* Pages 118-26 are in later hands. 
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145 Modd elw iddwy ym myddyliaw .... a 

or rrai teg deg yn vn dydd Dd. ap Gwilim 

b, Jr brawd llwyd ; Howell vrddedig hoyw walch . . . . b 
drwssa brag.dros i bregeth Jollo goy 

147 A mi yn glaf er mwyn gloyw ferch .... e 
nog wy dioyr nog ederyn Dd: ap gwilim 

b. Melltith kler llei klower klych .... d 

ffiniwch ar heddwch ir hain Gruff: ap IV n vychan 

148 Kanaid ywr nwyf am kynail .... e 
dy obor vydd dav gowyd gain D. ap gwilim 

149 Y mae llwdwn yma llednoeth .... f 
trwy hafren llowdden ai llvdd Anon 

Cywybeu.ag Odleu by Gutto'b Glynn. 

151 Kaliog wyd yn lie i koeliwn .... g 

gador gast r gidar gostrel Gutter Glynn 

153 Devbeth a red drwyr gwledydd .... h 

o dd.i yn y maes ni ddown mwy 

155 Sieffrai a'yf 'o saif ffraink .... i 

keirw yn siep ar korn i sion also p. 250. 

158 dd: o braffwyd broffwyd .... k 

iw Roi yn ller henllys 

160 Howel ni chyska haiach .... / 

ni chwarddaf oni cherddy 

163 llydan oedd gastell Edwart . . . . m 

tevlv nef ai talo in ion 

» • • » 

166 Mi a evthym i mwythic .... n 

tir fferm gvto ywr Sored 

168 Dyn wyf doe anafwyd .... o 

taled diiw ni bydd tylawd hwn 

172 Ni chair vstvs na chrystiawn .... p 

dyro i sion deiroes hydd 

1 74 / 9\yr\ W m Vychan* o raglan 

Sal Biigyl seiliaw Raglan .... q 

gem ar wyr toll gymrv wyd 

177 Mathewgoch: Pan sonier in amser ni . . . . r 

A gair lloegr ir gwr Dawgocb 

181 Dwfr awen doe viir wylaw .... s 
vy einion nef iw enaid 

182 Davydd mae r beirdd yn dyvod .... t 
anhyfryd byd heb dy ben 

185 Gynt yrhocd yn gyntaf rrann . . . . u 

ail i mab vo William ynn 

187 Pwy sy geidwad teirgwlad hy . . . . v 

teiroes ar iad rroesser wynn 

190 Mawr w howel a mevric [Vychan] .... w 

aed i varw i dai vevric 



* " syr wiliam toinas y gelwid y gwr — y marchog glas o went y galwe rai efo " in 
a band dated elsewhere 1617. 
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192 doe darviir deay, dervynn .... a 

gadii hil yn koed i hwn Gutto'r Glynn 

194 J syr Howel vab Dai ap Jthel (fo Lan Elwy). 

Pwyr mab llenn ym hob Hys .... b 

dan vaen dewi nev vevno 

196 J dd: abad glyn egwest 

Mae eryr ar holl wyr llenn .... c 

yn arvavraaen ar vy medd 

198 Marwnad JLyvcelyn Moel 

Mae arcli yn ystrad marchell .... d 

j rwyl a nef yw i rodd 

201 f syr risiart gethin 

y mae glaw am a glowais .... e 

y Hew dv oil ai diail 

203 Davydd brydydd a browdwr .... f 

y tri 'n vn ymylaen tren wj'd 

206 J gilio rhac i elyn .... g 

trvcaredd ir tri gorav 

209 Y dv bydyr or dehevdir .... h 

kollaist a Hoist kallest r wyd 

212 Dyn traws vvm yn dwyn tros vor .... % 

ar i gwisc yra i gyscv 

215 J Jeuan ap Einon 

Y gwrda o gywirdob .... k 

^w tvedd vyry hyd dydd vrawd 

218 Af ddiiwssul voddus aelwyd .... / 

o goed ta ef a gad hwn 

220 Er trevlio pvnt yn Uvndain .... m 

natb einios natbaioni 

223 Kwngkwerwyr oedd y gwyr gynt .... n 

karw jr j llai ar kwngkwerw[r] Uwyd 

225 Awst y Has yngbastell i . . . . o 

a mercb J aril ym reicbie hwn 

228 . Y mae llwdwn yma llednoeth ... p 

dyfredd vo diwedd y dai 

231 Maer tarw mawr or mortmeriaid .... q 

decved: wyt dwc vyd iawn 

234 Tyvodd gwr at ddavydd gam .... r 

^arlleth vwch or llwyth vchaf 

236 llwyddiant ir tenant or tai . . . . $ 

wledd yn iessii llwyddianvssaf * 

239 Y mesvr hwn . . . ni chanwyd or blaen 

Marw ddafydd val saeth im bescyrn t 

am byscol pSn keirddiaetb 
Marw dedryd nanmor devdraetb 
Marw dysc boll gymrv o daetb 

b. Jarll esegks : llwyddiant drwy foliant i dryfailion u 

▼n or Bif yn yr hyfel Anon 

240 Dawns o bowns doe /n/ ysbeilwyd .... v 
J&rYL oi vab arall a vo 
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244 Ha[w]dd vyd heddiw i vwydav . . . . a 

hir aeth hagr hwyr ith ddygaf t GuttoW Glynn 

247 Jrwdhneitf: yn driffeth ith wnair rvffvdd .... b 

triffwyth i vaslart Kiiffiidd 

250 Seffray a yf o saif ffraingk See p. 155 above. c 

253 Dychan : Guttvn y glyn a fv glaf . . . i rroi arall y rowran Syr Rys d 

255 J syr Rys : Gwae a gynbaliodd i gyd .... e 

dan y gyst a dwyn i gan 

258 Mae dawn diiw im dyn diwael .... f 

Gware ynos a wna / n / gwr ni 

261 Sieffre Kyffyn : Pererin piavr owron .... g 

heb vanedd ni bwyf yno 

264 A oes vn plaa yn siampler .... h 

A brawd yr .iarll biavr drych 

267- Bronn draw bier enw a dric .... i 

ar elen ai heirioles 

270 Deliais o glwyf a dolvr . . . . ' k 

pren per yr haelder ai roes 

273 Duw a roes ym o dir saint .... / 

siars na mach syr si on mecbain 

275 folo tvtbiodd at ^ftbael .... m 

trvnio a attor anedd 

278 Roi ty /r/ wyf vry ar y vronn n 

mae mendith am y maendo 

281 Yngred pe gallwn redec .... o 

Ty/r/ beirdd a ffoed hir y bo 

284 Mae im kefyn os pythevynos .... p 

Ai gwledd hi a giliodd haint* — end wanting. 

287 Mae vn keidwad mewn kadair .... q 

modveddef mevdwy viiyddaf 

290 llys rrydd ym y sydd aneoddav llii daly .... r 

He / r / hoed lies drioed llys rrydd 

293 Prelad ar yn gwlad o glwyd i ddyfrdwy .... * 

vn diiw ath atto i lowior wlad 

296 odl i dd: ap.tomas ap dd: ap IV n o dyhevbarth 

llawen wyf implwyf am plas diofal .... t 

yw yn maeth an Uvniaeth an llywenydd 

297 A ydeilo hvdoliaeth .... u 
pen kenedl penaic kwynedd 

300 Tri M aeth i gymru gynt .... v 

kymyrv a dry yn dy raid 



804. a the charges . . spent for my stable " being 4 items of 3/4, Z-j, 5/-, 2/7. 

b. Val dyma val iroeddid yn dal Tomlanerch a henwe y gwyr a oedd yn i dala 
ardreth ar ben pub vn. deilied Tomlanuch 

ardreth gwas y brenin yno . . pedwarvgain - vi - vii) d 

ardreth John wyttmor o dir conach - - ij B 

ardreth Owen ap Tnd: yychan - xv f &c. 



* The last seven lines of the Cowydd on p. 166 follow here. 
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305 Hir i bu rnffudd ruddbar .... a 

yragais ui wn i amgen Rhys goch 

307 y mab ai glust ymho[b] glann .... b 

lluddia drais liaw dduw drosoch — imperfect Lewis mon 

309 y rrisswr hir i assert . c 

val ais oedd i velwas hen, Ac. — imperfect ' „ „ 

311 silien ith gadw Syr bened .... d 

ar wlan degwm y leni TMr Penllynn 

313 Diwedd hen yw r vargen vav .... e 

nag wyn i genfigenwr Gutto r glyn 

315 Mis- ^fonawr myglyd dyffryn . . . « f 

hi a ddervydd ynydd ag yn nos 

318 Yr havl deg ar vy neges .... g 

J gynal y morganwg Gr: llwyd ab dd: ab Einiawn lygliw 

321 y karw serch y kywiriaid .... h 

dy gar a ddieilch dy gwn Jev: ap Tudr penllyn 

323 Dart arglwydd herbart baham .... i 

vn klo I v J king edwart y w / r / herbart hwn Z. G. Cothi 

329 Marwnad Annes inerch ssion wynn — imperfect 

Oer yvf dylyn ar dalaith .... k 

J annes # * * * # 

332-34 Fragments only of these pages are left. 

335 Moliant grvffydd up nig kolas 

grvffydd ar ddevrydd wrawl .... / 

gadv arglwydd gardd gridiol rhys llwyd ap rh: ap rhis 9 

336 J S. koetmor (pan vu n Hhvuain 1lfi I . ef a vu varw 1484) 

a byth wlad heb iaith lydaw .... m 

hael pedr ai lielpio adref Ho: reinalld 

336c? J ifan amheredydd ap tvdvr o lanfor ymhenllyn 
ystondardd berer arg: herbart yn maes ymanbri 
ifan wrol fanerwen .... n 

kan y gloch kynig i ladd tvdvr penllyn 

338 Mar: d. nanmor, deio ap if: dv, tvdvr penllyn ag if: devlwyn 

lladd pen gwynedd .0 ganav .... 

a gair gobaith faith a fydd Howel dd: ap Jeu: ap Rys 

342 Marwnad Gwladvs verch syr Dafvdd gam 

Y seren o efeni .... p 

i dewiswn dewysawg lewis glyn kathi 

343 J ofyn march : tyddyn ayr vt a wedda q 

tvdvr wyr dvdvr wr da ... . 

nid oes arian am dani 

nis rhydd dyn onis rhoi di gr: ab IV n fychan o lysfaen 

345 Kywydd yr owen [= Ywen\ 

O gwncvthvm er gwraig neithiwvr .... r 

yno i dof inav dafydd Dafydd ap Edmond 

347 Kowydd i ofyn heddwch gwyr kaer einion ymhowys 

Addaf pridodd dir pradwys .... s 

mwy o bowys im bowyd lewis mon 

349 Y keiliog : gwae a fo ag arno gvr .... t 

vm gael un dyn im gwiliad Jeu: gethin ap J. ap lleision 
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350 J owain dwn : y gleipiad f wnwgl asvr . . . . a 

gael dvw a gweled owain howel dd: ap Jeu: ap rhys 

352. J dd: ap gwilim o Iwydiarth ymon ag i qfvn kymod if am fo 

awn i wynedd yn vnion b 

a mon roed iminav yn rhydd tvdvr penllyn 

353 Cowydd i geisio heddwch S r Edward Stradling 

Pwy y w / r / vn syr ir prins Hani .... c 

af vnwaith ne ddwyn fenaid Lewis Morganwg 

Cywybeu by I>. ap Gwilim. 

. 355 a mi yn glaf , er, mwyn gloy wferoh .... d 

nag wy dioer nag ederyn D. ap Gwilim 

357 gida a* icir i kai dy garv .... e 
i fynydd ni wybudd neb 

358 y fran drcigl wman draw .... f 
i drais oddiar y kae draw 

359 kyrch yr edn di aflednais ... g 
er ysmis eres ymyw 

361 dydd da yt y gog serchogfwyn .... h 

dygwn y ferch deg wen fain 

363 yr wylan deg ar lanw dioer .... % 
iy nihenydd fydd y ferch 

364 teg forfvdd tcgav evrfalch . . . . k 
kymod liw manod a mi 

366 kariad ar ddvn anwadal .... I 
barn iawn rbof a gwawn i gwedd 

367 keisio yn lew heb dewi .... m 
er ai kcidw evrog boywdal 

368 digio irwyf am ail ewyn .... n 
i gysgod wybr i gysgv 

369 echenaid wedn aflednais .... o 
evthyr morlydd im dihydd dyn 

370 gorllwyn yrwyf ddyn geirllaes . . . • p 
yn oes bvn ddowod nos byth. 

371 dysgais ddwyn kariad esgvd &c. (II. 1-13.) See p. 373. q 

372 fai i roeddwn favvl rwyddaf .... r 
amen am wlldio fy mvn 

373 dysgais ddwyn kariad esgvd .... s 
kowir ni mynegir mwy * 

374 kynar fodd kain arfeddyd . , t 
nith yrhavl vnwaith ar hon 

376 hoy w deg riain am hvdai .... u 
na bvn na dvw sadwrn byth 

377 yrwybrwynt helynt hylaw .... v 
debre yn iach da wybren wyd 

379 mwynddyn dyred ir nianddail .... w 

yn rhydd ond ydydd ar dail 
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380 Mar: dd: llwyd o aber tanad a Reinallt gr: ap bleddyn 

Dav wr bwnt fal blodav rhos .... a 

yn i iaddav/n/nef vddyn feuan ap tudvr penllyn 

383 Moliant Reinallt gruff: ap bleddyn 

Nos da Hew onest llawen . . . . b 

ef a fytb fwyfwy weithian Howel Cilan 

385 J sienkyn amrhed: ap Rhys dvpanfv gareharor yn ffraingk 

Och wyr am y karcharor .... e 

mair ai dwc or mor i dir Deio ap Jeuan dv 

387 Gruffvdd beisrvdd bowvsran .... d 

a gwin yn nanav a gaf Tdd&r pennUyn 

389 Ykelioc: Y krair vwch law / r / glwydiair gled . . . . e 
desgant holl bradwysgerdd hvw arwystl 

391 Jhenaint: gwae a fwriodd gof oerwas .... f 

ith wlad teg ith weled ti iefan brydydd hir 

393 Owdlfarwnad y print arthvr 

llewod orfod dan vn baich .... g 

brwydr llewod briwder llowiawdr Rhysnanmor 

397 Marwnad gvto r glyn 

yn iach awen na cbowydd .... h 

gwledd ddvw ai arglwyddiaeth gvtvn owain 

399 J ofvn march : ymae neithior yfory .... t 

y gwyn moel vn gwanwyn mwy tvdvr penllyn 

400 etto : tri gorwydd er ysblwyddyn .... h 

dyro eto ym droterth „ „ 

404 Kowydd y gwalld = ystordyn mtdd-dod 

doe gwelwn karwn bei kaid ... / 

da i trig avr ar befrf rig bvn Jen: ap Rhyy ap J. llwyd 

405 dychan i dvdvr penllyn — imperfect. 

glan dvdvr gloew wyndodeg .... m 

somai yn ddifai ddwyfocb # # # # # 

408 Mar: Harri vij: rhoed davar ar Harri .... n 

harri sydd hiroes iddo (S r ) DaUudd trefor 

410 Madog amhadog gwr hynaws .... o 

kaw[sj tew o laethfain kaws tylwythog deio ap ifan dv 

413 Moliant grvffydd ap nigholas 

Wrth ddechrav am swyddav .... p 

hvawdl y fro a hoedl yw frig Howel dd: ap if: ap rhys 

415 Marwnad Hari Bant 

Hari sant hyf y w r oes bon .... q 

bid dy nai (H : 7 :) ar y byd bwn oil Gr: ap dd: Vychan 

417 Y gwirionllwdn teg. rbownllaes .... r 

a rein heddwcb ir enaid ffowgk prys 

421 Moliant rhodri ap Owen gwynedd—8*e also 434. 

dymgwaddoles dvw dyfyn bwylladoedd .... $ 

yn dragowydd antragbedig gwalchmai ap meilir 

426 Antvron davar antvron t 

Ampryflef donyef dynyadon .... 
yn avr goryf yn toryf antvrion 
andtvron davar antvron TLovoarch prydydd y Moch 

e 87180. m 
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429 ardwyraf hael o hwyl aches . . . . a 

o foli rhodri ryodres JLowarch prydydd y Mock 

434 ardwyreaf naf vt neirthyekL .... b 

athro ked bych kydfrawd a saint „ „ 

438 Marwnad Owen gwyncdd 

i. ochaf ddvw o ddyfod llaith .... c 

di rVner vcher ag echwydd donel ap llosgwrn mew 

ii. Arglwydd grist kvlwydd kalon .... d 

nad mal kerdd dvkvn sein erwin son 
446 J feibion owain tvdvr a edmwnt iarll ritsmwnt a siasbar 
iarll penfro Jasbar dvwgk y bedford wedi hyny 
y ddevwr arglwyddiaidd .... e 

i gadw aelwyd gadwaladr Dafydd nanmor 

449 Englynion i bont Ian rwst 1636 

pont faenwaith dramaith i dramwy .... / 

Ar iawn grefft yn bont wen grair Jf an John 

450 Marwnad Davydd ap Edmwnt 

y bardd gwell nor beirdd i gyd .... g 

ty dvw a gaiff tad awen gvtyn owain 

452 kywydd i ysgraff borthaethwy 

j fieri fawr i ffair fon .... k 

porth iessv ir porth weission syr davydd trefor 

454 kywydd kymod rhys ap einion fychan 

Rhys a gynail rhwysg einion .... i 

nessa i fair a nes a to if an llwyd brydydd 

456 Kywydd i dd: dp siaingkin o gareg y walch 

dvw i gynal dy gynydd .... k 

kymer di o myni mwy if an ap grvffydd leiaf 

457 Kywydd i rys amhredydd 

yty ni fry oddiar y ffordd .... / 

lwyr a rhwng lowri a rhys tvdvr penllyn 

459 Kywydd i ofyn gwregis syr wiliam tomas o raglan 

j ddraig bob arynaig bobl .... m 

ar gerdd ir marchog vrddawl Rhys goch or yri 

462 Y marchog glas o went — sec p. 174 above. 

ssathrodd aer seithradd wryd .... n 

ag ynill y morgan wg lVw y yn moel y pantri 

Cywybeu j Owen Gltn dwr. 

465 Mawr o symvd hvd hydvr .... o 

myn fy ffydd ryw ddydd a ddaw Jolo goch 

470 eryr digrif afrifed .... p 

ar glod ir marchog or glyn gr: llwyd ap dd: ap einion 

473 Myfyrio i bvm i farwn .... q. 

ag vnllaw y w am gynllaith Jolo goch 

475 Y gwr hir nith gar harri .... r 

dwg ni on rhwym dygn yn rhydd „ „ 

477 Kefiris er na fedrais fydr .... s 

a chwnkwest hors hinsiest hen Jeu: ap My: ap /. llwyd 

479 Addewais yt hynn ddwywaith .... t 

a ffier Uys hoff yw /r/ He Jolo goch 
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482 Moliant Jeuan ap einion ap gruff: o yfionydd 

Pwy sy o rym passio /r/ iaith .... a 

saf ith gam sy fyw ath gar Jolo goch 

484 Marwnad gan gwilim ap sefnyn yw blant 

Wrth edrych galarnych gael .... k 

natvr kerdd fy nwyn atvn gw: ap sefriyn 

486 Mar: Jeuan gethin ap Jeuan ap lleision yw blant 

Duw oferglwy da farglwydd .... c 

ith wlad dvw ith weled ti Jeuan gethin 

489 Kowydd a gad arfedd gronwy vychan 

Prvddlawn ydywr korff priddlyd .... d 

heb orffen a men fab mair Anon 

492 An indecent Englyn. 

493 y mae gair ym o garv .... e 
hirwallt ir sawl ai harwain Dafydd ap edmwnt 

496 J # # * agir karcharorion ddaliwyd yn y maes ym henal 

Dydd egr faes Diwedd oer fu . . . . f 

ar graig fawr yn for groeg fo Gwilim ap Jeuan ken 

Jfeibion Jeu: vychan ap J, ap adda afwriwydyn i karchar 
498 Duw a roes nid yw resyn .... g 

a men heb gynddrygedd mwy Rys goch glynn Dyfrdwy 

500 mawr yw dy wrthiav r awron .... h 
kai glod am ddyfod ar ddav Gruffydd nanav 

501 K. kymod : GrftfFydd o ddolydd alwen .... t 

ai kred mae kowir ydwyf Howel Kilan 

504 Jfor ydoedd oi frodaur .... k 

J dy ifor hael i daw David ap Gwilym 

506 einglynion i ofynffaling band 

owain wyn rofyn o wresawg . * • . / 

flaenav foth iawn folienir hvw machno 

b. englynion i mastr robert wyn mab syr John wyn pan oedd yn 
glafor kief yd i bvfarw 
rhoes dvw tad godiad teg ydyn .... m 

ach rvwm ar nych hir ymaith hvw machno 

507 englynion anaed i Ivn gwr ar fatch oedd yn y gwigav 

yngwedir ar gwr oedd hvw machno 
mwynwr yw r garddwr yn y gwydd .... n 

mawr wych i dwf a march daii if an Johns 

b, Englyn i angharad law arian mam ifor hael 

hawdd fyd wawn wryd wen eirian ynghaer o 

angharad ferch f organ &c. Anon 

508-509. A series of Chronological Englynion to the Kings of 
England from William the Conqueror to Edward V., attributed res- 
pectively to (1) grvffydd ap yrynat koch 9 (2) bleddyn ddv y (3; 
kynddelw brydydd mawr, (4) llywelyn fardd, (5) dd: y koet, (6) 
madwaith hengrys [sic] o ial, (7) llewylyn ap hwyrnerth y (8) 
gwilym ddv o arfon, (9) ssypyn kyfeiliog, (10) llygad gwr, (11) ijan 
brydydd hir, (12) gwilym ap if an hen'smd (13) howel ystoryn. 
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MS. 147. Cyvtt©eu ac Odleu from the Cors y Gedol Library. 
Paper ; 10| x 6 J inches ; 726 pages ; bound in white vellum. Pages 
1-554; 559-614 ; 616-638 seem to have been written between 1599 
and 1637 ; the remaining pages belong to various dates between 
1637 and 1686, except pp. 711-725, which belong to the xvmth 
century. * " John Myddleton Esq' is the truw owner of this Book," 
and the signature of " Anne Towrrbridg " occurs many times 
pp. 281, 387, 396, 453, 622, 690, 705, 726) ; " Robert Parry 1686 " 

. 705) ; " Robert Wynne 1696 " (p. 565). The Manuscript seems 
to have become the property of ^euan Brydydd Hir, as attested by 
the following inscriptipn: "W m Vaughan | Cors y gedol | 1772 | 
The | Gift of E. Evans." 

The dates after some of the authors' names are not reliable : they 
are only approximate at best. 

According to the foliation eight leaves are missing at the beginning. 



% 



kanmlwydd oeddent hwy yn vnawr .... a 

kefyn gweilgi kafnav gwelwgoed Ithel ddv 

2 Kowydd i bais o vendithion 

Howel wyd syw hael hyd vedd .... b 

trevlia / r / wise trwy lawer oes Rys goeh glyn dyfrdwy 

5 J ofyn Gwnn : Y karw iyfank yrafwych .... c 

dre vo gwnn wrtb dref a gwal 15§0 Sion tudur 

9 Kowydd dros sion ap Edward ap Rys i ofyn wdhneiffi 
gr: ap R. ap dd: ap howel 1/f80 

Y gwr o rys geirwir wyd .... d 
el dayrwy yr void evraid Gutvn Owain 

11 J howel ap Rys ap dd: ap ho: i ofyn bytheiaid dros dd: ap Jev: 
heliwr wyf hely ar ravael .... e 

aed i gar a dav o gwn Gvttyn owain 

13 K i ofyn gwalch dros John pilstwn i mast? hv w morgan 

Y gwr lien gar holl wynedd .... f 
galwaf yr haelaf ai rhydd Gvttyn owain 

16 Y dyllvan : Uawen nos iav llvniais oed .... g 

yno i bo am ofni bvn Syrr Sion leiaj* 

19 Kowydd i ofyn milgi dv i lywelyn amhorgan 

llywelyn vnlliw alarch .... h 

am llowrodd im Haw arall howel reinallt 

22 Ypwrs : mawr yw gair am y tair rrodd .... t 

ir gwr hael ar wraic ai rroes Gutto or Glyn 

25 J ddyfalv \r] klok : kynnar vydd kan arfeddyd .... k 
nith yr havl vnwaith ar hon Z>. ap Gwilim 

27 Rywydd wil ormes i ofyn dagr 1504 

mae herwr yma i harri .... / 

moes dager vrith gostogyn 

Rys ap IV n ap gr: ap Rys o emyl kroesoswallt 

29 mae vn keidwad mewn kadair .... m 

modveddav mevdwy fyddaf Gutto or glynn 

31 Y kardie : duw a weryd i wirion .... n 

nev yn ardwyr hwyr yn wyrda Gruffydd ap fevan 

* " D 4 ap Gwilim medd arall " in B. Simon's autograph. 
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34 Tydi r gwynt tad eira ac od . . . . a 

a chan owdwl ychenidiav mredydd ap Rys 9 ll^ifi 

37 Kywydd i gvtto or glyn o dybied ifoddifo 

Tristach yw kymru trostyn .... b 

y naill i dduw ai / n / Haw ddiawl IV n ap guttyn 

39 Atteb : mae llif oer mae lliveiriant .... c 

i von try venaid traw Gutto or glyn 

41 Kowydd i ofyn y tarw hoch . 1^50 

Edwart ai wyr ai drwyr tan .... d 

ond chwant tad ychen kochion teg llowdden 

43 Jr kae : ^erwarth drvan ddioerwas .... e 

rew ne eira ar vron aravl folo goch 

45 J ojyn tarw dros gr: vychan i reinallt ap gr: ap bleddyn 

Tair annerch i ti reinallt .... / 

eryr y twr er y tarw Tudur penllyn 1ifi0 

47 Jr abad davydd o Ian egwystl 

mae poen ym a hap enyd .... g 

troi amod y tri ymaith Gutto or Glynn 

50 J harri gruffydd (p Enas) 

y dv hydr or dehevdir .... h 

kollest a roest kallestr wyd „ „ 

53 K. dros Sion evtyni ofyn horn hela i sieffre koetmawr 

Sieffre a fi ossai ffraink .... i 

keirw yn sied ar korn i sion Gutto or Glynn 

56 K. dros sieffre hyffin i ofyn dav vilgi i Rob: ap Jevan vychan 
Robert vwch rriwiav aber .... k 

ni bwyf vnssvl heb venswn Gutto or Glynn 

59 J ofyn milgi dv : Tyfodd yn rryd tav ofwy .... / 

ddiaink o rrodia ddaiar ? dd: lloyd ap IV n ap gr: 

B2 Kywydd i ofyn march i ruffydd pennryn 

y Gwr vngorff ag iorvs .... m 

oes dy ddvr dros dy ddewredd Guttyn owain 

65 J ofyn march dros hvw ap mad: i dd: ap mad: ap Jolyn 

dewrder rroed i wrda rrawc .... n 

er i vwyn i roi venaid Tvdvr Aled 

68 Jr bad: doe i bvm raewn man ar lanerch .... o 

ai gweled gwaith gwaelod gwy hvw arwystl 

70 Jr pwrs: Tydi amner tew dwymnyth .... p 

y graic rrac of n dy grogi IV n ap moel or pantri 

73 J ofyn wdkneijf dros John hanmer % gr: ap Rys ap tvdvr 

yn driffeth ith wnent rvffvdd .... q 

triffwyth i vaslart rvffydd Gytto or Glyn 

76 Kowydd i ofyn kledde i mathew pilstwn 

y llew main a llaw ymwanwr .... r 

bid teiroes yn deinioes di Gyttyn Owain 

78 Kowydd dros sion ap Elis i ovyn bwkled i sion pylstwn 

jv vrddol a ganmolwn .... s 

oes yr hydd dros y rroddwr Gryttyn Owain 

80 yr eglvr bavn ar glaer bais .... t 

a dwg wen o dv i gwr davydd nanmor 
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82 madyn ronwyn ryenwir .... a 

yno am wen yr ymwanwn Rys Goch or yri OfiO 

84 Jr llafvrwr: pan ymddangosso rryw dro rrydd / . . . b 
a llaw vair dros y llavyrwr Jolo Goch 

88 Y kelioc : y krair vwchlaw'r glwydiair gled .... c 

dysgant holl byradwysgerdd hvw arwystl 1550 

92 J ofyn ysclatys dros s* gr: ap eignion i ddeon bangor 

Roi ty yr wy vry ar y vron .... d 

mae mendith am y maendo Gytto or Glyn 

95 y bengloc wystyn heb vn glod .... e 

ystyr dy ddydd na fydd falch Wn Goch ap mevric 

97 Tydi y kariwrch ffwrch ffoawdwr .... f 

dy groisi bryd y groessen davydd ap Gwilym 1lfi0 

99 y Gwyddelyn vydryn vwydrefr .... g 

ys vaw diawl assw fy dy iaith Jolo goch 

103 Kowydd y Gwregis — rrai ai geilw Kowydd y ddraic 

y ddraic babyl arynaic bobyl .... h 

ar gerdd ir marchoc vrddawl Rys Goch or yri 

107 Yklaf: Gwae a vwriodd gyverwas .... i 

ith weled duw ith wlad ti Jevan brydydd hir 1If50 

110 fyngwiDev farch fwngnwyfys .... k 

yn kynnal ar lann konwy Sion tudyr 15§0 

113 Kowydd dros niredydd ap gr: ap edneved i ofyn march ir 
abad sion (ap Risiart o Lanegwystl) 
yr arglwydd rrwjdd or rroddion .... I 

dros y march deiroes a mwy Guttyn ywain 

116 Kowydd i ofyn inarch i Jthel ap Rotpert 

pwy in mysc yn pen masgnach .... m 

wrtho ef am diwarthaf Jolo Goch 

120 K. dros John hanmer i ofyn march i gr: ap R. ap dd: ap ho: 

yr eryr hael o ryw rrys .... n 

yr hydd y w vn or rroddion Guttyn owain 

122 J ofyn alarch : howel adda hael oeddwn .... o 

berw jvj korff a brig koed Gr: ap howel ap tudyr . 1^50 

124 Kowydd wil daft amfeddwi 

y gwr ai sserch ar gwrw .... p 

i hwnnw meddw amen alt ai kant 1600 

127 (Dyfod at Wiliam ap dafydd, ir dref <fec.) Huw Machno q 

128 Medd-dod : nid bwrdiaw lie daw vn dydd .... r 

a fydd ir sawl a feddwo lewis glyn kothi 

130 Yr eira : heiniar arcdic hynywyf .... 

devddyn ni bwy hyn no hwy Ihi Goch ap mevric OfiO 

134 Mol: Rys (ap Iefan ap IV n Chwith o Chwifren) a 
dychan i ddikwn (o Bemertwn y Pen Justus) 
o dduw yrrawc a ddaw rrys .... t 

a chwery Rys ni char hwn Jev: ap T. Penllyn . 1JfSo 

136 J ofyn tarw dros Rydderch ap Rys i sion vychan 

Sion vychan hyd forganwc .... u 

lliwydd dillad lloe iyfaink Rys nanmor . 1460 

140 Y draenllwyn glas vrddassawl .... v 

a cherdd kyn far wed a chi davydd ap Gwilym 
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41 Jvot Gwynedd Jot Gwinav .... a 

ai kred mae kowir ydwyf Howel kilan . 1l$Q 

43 Ymgais mynd i drigo at arg: herbart yn lie howel ap dd: 

mawr yw djsk yno maer da b 

ir venis yraf innav Gutto or glyn 

46 atteb yw nakav : Ryfedd ydiw yr arveddvyd .... c 

o daw rrac hir drigaw hwnn Hoi: ap dd: ap J. ap Rys 

49 Ymdcttddan byhwman hwyr .... d 

kystal ag ef kais dal gwyl folo Goch 

53 anvon a wynaeth rriein verch .... e 

kar imi karv y mae D. ap Gwilym 

56 Yr havl dec ar vyneges .... f 

i gynnal ymorganwc Gr: llwyd ap y kaplan . 1ifiO 

58 J ofyn march : Maestr morgan ef ai vaner .... g 

i gael gan Rys a gwilym Lewis glyn hot hi . 1^.50 

61 Kowydd i ofyn march (t JFwg Salbri) deon llanelwy 

pa wr yrahais abram hen .... h 

Roed duw yt yr het o ^fork gr: ap Jev: ap IVn vychan 

64 Kowydd i ddiolch pwrs i ddeon bangor 

mynwn ymbd mewn vn man .... t 

kwff evraid kaffo hiroes gutto or glyn 

66 Kowydd hiraeth am syr Rys 

hiraeth a wnaeth ym neithwyr .... k 

ni bydd ar ni bo eiddic mredydd ap Rys 

69 J ofyn bwkled dros wmffre kinast % rvff: ap ho: ap Morgan 

y gwr addwyn gwreiddwych .... / 

dy nai ath rodd don ith raid Gyttyn owain 

71 Kowydd i ofyn Gwalch . llfiO 

Pwy biav llyfrav pob llys .... m 

dros yr hawk deiroes hydd Owen ap IVn y moel 

73 K kymod rrwng gr: hangmer a Roister ap sion . 100 

y ddevgar foneddigion .... n 

y rrain fal i bvr hynaf howel kilan 

76 Kowydd i ovyn dwy gertwain . 1560 

y ddav ossawc ddewissawl .... o 

at lwyddiant ai tal vddyn Wiliam llyn 

79 J ofyn dav alarch dros Siankin llwyd (? by deio ap Jevan dv) 

Tomas ondras y wiwdref .... p 

• feleirch cr dengmeirch y dvg llowdden 

81 y dabler yn i dyblig .... q 

i phwyth er kael i phoethi Morys Dwyfech 

63 Kowydd i ofyn gwalch dros W m hangmer i syr Robert 
person llan vylling 11^0 
Pwy a rann gwaed y pren gwin . ' . . . r 

V <V .. amgyloh havl am y gwalch hwn Tvdyr aled 

85 J ofyn march i dd: llwyd ap IVn ap gr: dros Robert ap Rhys 
Powys lwyd pwy sy wladwr .... s 

o chair at y verch hirwenn Tvdyr aled 

88\ Kowydd i ofyn J+ bwkled i 4 mad Elis Eutun dros 
Siancyn ap Howel o Feirionydd 
bwriwyd help ar y bryd hyn .... t 

bid ar vn bedair einioes 



99 



99 
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190 J ofyn tarw dv dros arglwyddes or pevtyn % lewelyn 
amhorys ap Rys ap adda o Ian gvrig 
Pwy ywr enwog pvr rinwedd .... a 

fydd meirch ag Eleirch a gwin Kad r ap Rys trefnant 

• 

194 Kowydd i ddyfalv pibydd o sir y fflint 

devthvm ddvw sul diwaethaf . . . . b 

iddi Eilweith na ddelwy lewis Glyn kothi 

195 K, i ofyn march ir abad o aberkonwy dros lewis amhadog 

Gidag vn a geidw gwynedd .... c 

ferch deg o bai farch jw dwyn Tvdyr aled 

198 balcli jw Uowdden y leni .... d 

o ymdagv mi ai dygaf howel sowrdwal 

200 Atteb : erchais varch dihafarch dv . . . . e 

dros i fost ar draws i farch Uowdden 

201 J ovyn honger i wiliam gilbert o goer einion dros 

*y r g r -' Johnes person aber hafesb 
y Gwr hael a gar helynt .... f 

gann y gwr i vgain gwerth Jeuan tew brydydd 

204 hawd amor glwysgor glasgoed .... g 
devddrwg am i wladeiddrwydd davyddap Gwilim 

205 Kowydd i lewis vychan or ysdog 

lewis vychan ymwanwr .... h 

bod y wch air y byd ich ol owen ap llywelyn ap / ntoel 

207 Kowydd i ovyn horwgl i Sion Evtyn hen 

meddylio i ddwyn o nwyddiant .... t 

a gwir ddychan fydd Bran rrai jfevan vychan 

210 Atteb: ystod hir ystad hoywrym .... k 

dros tod yn ddi bysgod bytb Mredydd ap Rys 

213 ILwyr adwyth fa mhell rodiaw .... / 

klywais gerdd o fewn klos gwydd 
seim oswallt dros y meissydd .... 
e dyf y main o daf mwy Rys brychan 

215 J ofyn karw gan Rys ap gr: ap Aron o veirion 

dur yw Rhys i dori Eh6n .... m 

nag or llys nod rhys ai rhydd Rys Pennardd 

217 Backws: wrth rodio mydr weithredwr .... n 

keisiwn nef man kyson oedd John phy lip 15$0 

220 Dull a thorriad llythyren o 

y sydd gan Bithagoras hen .... 
in duw ir archwn yn dwyn „ „ 

223 K. y deu beth ar bymthec diball ar ol Marsial ddoeth 

Gynt yr oedd' gnot ar addysg .... p 

y diweddaf or dyddiav Sitnwnt vachan 

225 Mae tn ai barch mewn y byd .... q 

Vsurieth fab serth i fant 
fab vsuriwr fab sonant .... 
drwy bawb ag fo fendiar b^d John Tudur (JSSO) 

228 Ni aliaf nid af o diiy .... r 

plwm o«r i glog pie mae r glaw Jeuan ap Rys ap IFn 
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230 J ofyn Casseg dros Edward llwyd o hartsheath 
gann John a Edw: llwyd o gelli gynan 

Y Gwr hael mawr groiw hoiwlin .... a 
iawn achossion o cheissir Moryt Kyffin 

233 Cowydd yn edliw camarver y beirdd am roddi achav ay 
arfav i iangwyr ac ir iselradd 
Gwae ni /r/ beirdd gan air y b^d .... b 

Ninnav r beirdd a nawn rai bas 
or arddwyr wyr o vrddas 
a rhoi achav rhy wychion 
a mawl i siack mal i sion 
pawb chwit cbwat yn Uedrata 
penillion prydyddion da 
ai troi i iangwr trvan 
poen trwy freib fal peintio r fran 
asgell o bob edn gweisgwych 
ar fryn a nai r fran yn wych 
o chaiff swydd dav arwydd dig 
ef ai n hawdd yn fonheddig .... 
os ir gwan ni roi giniaw 
na chardawd i dlawd oi law 
na chenniog dros i grogi 
fo rydd am ach fowrdda i mi . . . . 
kard o law r bardd ai harddai 
Haw r bardd a naeth llawer bai 
dwyn achav ag arfav gant 
oddiar rowiog i ddrewiant .... 
nawdd ddvw gwyn rhag naddv gwawd 
i rai ni weddai naddwawd 
kanwn ar y faink hynod 
i rai a ryglyddai glod .... 
mwy o avr siwrl ymhwrs sion John Tudur 

236 Cowydd i ofyn bwckled gan Mr: Rob: pulstwn o vers, 
dros Wiliam ap Jemwnt llwyd 

Y dyn ir hael dan aur hen .... c 
i ddav bwyth o dda bathawl Morys ap Jeuan ap eignon 

239 J ovyn march brith dros lewis bvlyns gan Syr Elis ap 
Richard ap ho: ap Mred: ofteiriad-S° Marcij 1577 

Y prelad hael perl y tir . . . . d 
a wisgo /n/ iork wisg wen wych John phy lip 

243 Yr hdfduy: Adeilais duy fry ar fryn .... e 

na chymvn am i f vn fyth Dauydd ap gwilim 

245 Cowydd Crynphast, a rhuglgroen 

val yr oeddwn vawl rwyddaf .... f 

amen: am wlltio fy mvn 



» tt 



246 mail gariad mewn magwriaeth .... g 

mav fygwth am i fagv./ 

248 Cowydd i ddyfalu Tylluan a roesai ofn arferch 

G-wn neuthyd a gwen neithwyr .... A 

noeth dwyll i nyth dyllvan./ John Tudur 

250 J ddyfalU Hong : Anawdd ym ^n awddamawr .... i 
pettwn y mynwn y m6d folo goch 
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252 Cowydd yn heuru ar Jeuan tew brydydd fynd a llawer 
mwy not rann oryddegwm oeddynghyd rhyngtho a 
Mr: Harri powel i n%i 
Y Gwr oediawc a gredir .... a 

ag £d i mi nag aed mwy M r Harri Powel 

255 Atteb : Meistr Harri, d£li bob dawn .... b 

e gyst avr yt gwas dewr wyf Jeuan Tew Brydydd 

258 Kowydd i ofyn kwrtal y llatteies 

Klowch felwas kael vwch foliant .... c 

chwithav Koedt dvw vwch wythoes Edward Maelor 

261 Cowydd i rot Cwrtal i Mr: John Trevor Trevtdyn 
ag i Mr: John Prys o Eglwyseg, yn llateies ' 
kwrtal korn ym svsial serch .... d 

ith nwy oni ddelwy ith nol./ E. maelor (dros Ja» Evtyn) 

264 Kowydd atteb i ofyn clomendy i gadw kwrtal y llateies 

y ddav sion ddewis anerch .... e 

kymrwch a chedwch i chwi Owen JBrereton 

266 Kowydd oddiwrth Sion Trevor o hiraeth ag annerch- 
ion i owen brereton i gar ai anwylyd 
fy ior dewr klav fowrder klod .... f 

feryr dowch adre i f wras / Edward Maelor 

269 Ow: Briwtiton yn manegv i feieefi hvn i S. trefor a 
S. prys drwy fales Mr: W. Mydlton 
koeliais hyn klowais anerch .... g 

yn twits am i gwaned hi Wiliam midlton 

272 Testolaeth gowir am arfere Ow: brerton a W. midlton 

y ddevgarw wych ddigriwedd .... h 

am ych kowydd sydd mor sal Eddward maelor 

276 Kowydd damegion owen brerton 

Gwelais fronn glasfawr annedd .... i 

na chais ymryson a cherdd Wiliam Midlton 

280 Nid damegion ond brevddwydion .... k 

Chychwi ddevgar ewch ddegoes . . • . 
chwechoes foch dwy oes ich dav./ Edward maelor 

284 K. hiraeth a chariad gan S. trefor i Mr: S, hanmer o hanmer 

Oes dim o ran iesv dad .... I 

wyt Ian wych at lywenydd Robert if ans 

287 Kowydd i ofyn bwa i wiliam kynwal 

Kyfarchaf lie kaf orchest .... m 

teiav rys ar tir yw ol Edmwnt prys 

Tn ol gyry adref y kowydd hwn i gyrodd Wiliam kynwal lythr at Rys wynn i 
• ddangos roi hono fo fenthing y bwa ag os y fo ni chae y bwa dracbefn fo bryne y 
bwa gorav ynghaer ag ai gyre i Rys wynn ag arhoeson yr addewid yma ddwyflynedd 
a hanner oni chyfarfv y m r prys a wiliam kynwal ag ymliw ag ef os kowsai ef 
gerdd pam na roe fo y bwa ne gerdd ag nid llythr yn ateb oni bai fod yn gofvn 
drwy lythyr./ 

291 Y karw yn y maes kry yn y mwng ..... n 

wrthi fi kai werth o fawl./ Wiliam kynwal 

Gydar kowydd ychod y doeth llythr arall at Rys wynn i erchi iddo fo ddangos 
y kowydd i mr prys fal i gallai fo wnevthvr ateb iddo os mynai oblegid medd 
wiliam fo raeliodd y mr prys arnafi dan yn y bwlch yn arythr na yraswn i najU ai 
bwa ai kerdd pan welodd y masdr prys y llythr y kredodd mai eialeinsio fo ir maes 
i roedd wiliam ag attebodd 
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294 Obv feirdd heb oferddysg .... a 

y bwa i Rys heb or wad Edmwnt prys 

297 Y karw eglvrys kareglavr .... b 

gad ym fyw yn gydymaith./ Wiliam Kynwal 

301 Eirchiad wyf archwawd ofer .... c 

kariad ym kowira dair./ Edmwnt prys 

304 Y prelad hap ryw haelon .... d 

oen da i ddvw maen dy ddewis./ Wiliam kynwal 

308 Y kowir fardd kv arfod . . , . e 

athrafais nag wrth ryfel Edmwnt prys 

313 Cowydd i ganmol Cardwyr a dis-wyr 

y gwyr awnai yr gair yn well .... / 

kerdiwch ag na chiliwch i / Sion ap howel (1480) 

315 Dvw a weryd i wirion &c. See p. 31 above. g 

318 Y dyn a sigwyd i av . . . . h 

ath fors gwae wraic ath fedd Dafvdd ap Edmwnd 

321 Dafvdd fab di fvdd i fod . . . . i 

gad y gastyr gidar gostrel Gvttor glyn 

323 Y ddevgar voneddigion &c. See p. 173 above. k 

326 Y Mil-wyr : pand angall na dvallwn .... I 

ar Haw yno ir Uywenydd Syr Davydd trefor 

329 J ofyn Miliast wenn (t Rob: Wynn ap Morys o Foelas 
dros Sion Wynn ap Cadwaladr Riwlas) 
Di annerch ydiw anael .... m 

ni bydd hwn heb fenswn fyth Williamjlyn 

332 J ofyn Hwrdd (i Gad: ap Rob: o Benllyn dros Sian Mostyn) 

Yr vstvs oil ras dvw sydd .... n 

J lwdwn fal y dyn (a) fydd. / Gryffydd hiraethog 

336 J ofyn dav alarch (i Domas Mostyn dros Rob: ap Iefan) 

Mastr tomas dewr at ymwan .... 

yr haelwawr ai heiiiolodd. / Gryffydd hiraethog 

339 Cowydd i bids Wiliam Edwards or Wavn 

Y llys wen pob lie sy is . . . . p 
falle bai wir felly bych. / Lewis mon 

342 J ofyn Cymod gan Jeuan vychan ap Jeu: ap Adda 

Sain kristoffer a fvn offrwm .... q 

ar fynghefn er fynghyfoeth Guttor glynn 

345 Cowydd i ofyn arfav gwnnion (dros Wiliam Eutun). 

Y dref ar dor yr afon .... r 
dy wr ai gwisc fal draig wen Tvdvr aled 

348 Cowydd i ofyn Cwpl ofytheiaid dvon gwarr-wnnion. f 

Yr hoiwfab elwir ha fart 9 

Wiliam o ddysc lym i ddart .... 

gann ddiolch am gwn dvon. / Hvw kae llwyd 

350 / ofyn keliog coed (t Robert amhorys Langedwyn 
dros Rhys Fychan o Ardudwy) 
Herod wyf hoiw rad afael . . * . t 

egni Hew roi gyn lleied. / Gryffydd hiraethog 

353 J 'ofyn nawdd (Elisau a Gruffydd Fychan meib: Gr: 
ap Einiawn ap Gr:) am garv cares or eiddynt 

Y gwyr i darfyn vn naid .... u 
ach bodd y w r ddwyrodd eraill./ Howel Mian 
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356 J ofyn bwa a saethav i Syr Lewis person ILangalwc 

kan hawdd fyd kanv ddwyfi .... a 

a dvw eilchwaith ai diolcho Tomas derllysc 

358 Cowydd i ofyn davfaen melin. J 

pwy oil agair pell igyd .... b 

a roe ddwydorth vrddedig. / Sion heri 

360 Cowydd i wragedd eiddigvs 

Bath rvw fodd beth ryfedda .... c 

a fyn yaXa fwy noi gilydd Gwevrfvl achowel fychan 

363 Cowydd i ymwrthod ar Byd 

Dis ywr byd os arbedwn .... d 

ar dda mwy ond ar ddvw mawr Sion Tydvr 

365 Gwyr Kaer : I Reinallt mae kledd ar groen yn graff e 

ab gryffydd ap bleddyn .... 
kan hwythav klapiav gann gledd./ Lewis glynn kothi 

369 lhaddfa ar w£r Sir Gaer-lleon / 
Wyr einion ai ffonn fiynied y saeson .... 

Haw a dyrr ownnwydd llid wyr einion./ Tvdvr penllyn 

370 J ofyn Bwckled: Mae yngogledd ymwng gwlad ... g 

llyna i cbael Uawenach wyf./ Sion keri 

372 Cowydd i eiriol cymod rhwng S r Richard Bwlkley a 
M r TV* Lewis o Brysaddved 
Os mon yw ynys y mel .... h 

vwch vwch i del i chwich dav./ {John brwynog) 

376 Cowydd yr aradr ar arddwyr 

y drindod an kyfodes .... i 

kroes dvw gwyn kroesed y gwyr./ Lewis glynn kothi 

378 Dyfrdwy fawr ganawr gynyrch .... k 

bydd bob pyrnhawn yn llawn llif Madog ap gronw gethin 

380 Cowydd yn achwyn ar y Cardie./ 

Je fair llwyr oil im gollodd .... / 

a roe i air da ar warr diawl ./ Hvw arwystl 

382 Y dabler yn i dybiig &c. See p. 181 above. m 

384 Yneidr: Mae gwr byth am gowir barn .... n 

i ffwrn o fwc vffern faith Wiliam llyn 

386 J ofyn Cleddyf (t Dd: ap Guttyn o Groesoswallt) 

Y Uew oedd evrlliw i wallt . * . . o 

ladd dwyfil a chledd dafydd./ lewis glyn kothi 

389 Cowydd i S r Howel o gastell krikieth 

A welai neb a welaf .... p 

a chadwr gaer iechyd ir gwr Jolo goch 

391 J ofyn Menn (i Ed: Conwy o Fryn Eirin dros Risiart Gr:) 

Wrth henwi kyfraith anael .... q 

gyrr £«nn ith gar o fionvdd./ Wiliam llyn 

395 Cowydd i fab ynillad merch 1550 

y ferch fwyn ddadl lygatlws .... r 

nesa ith wraig noswaith ir el./ hvw arwystyl 

397 Cowydd o gam-arferav eglwys-wyr./ (1550) 

^ ddvw yr wyf weddiwr .... s 

gair dy fab a gredaf vi Sion brwynoc 
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Wiliam llyn 



Tvdvr died 



400 C. yn canmol telyn rawn ag t ddychanv telyn ledr.j 

Ro dvw hael rhydav helynt .... a 

y dydd brentisied iw dwyn folio goch 

403 Cowydd i ofyn telyn dros Sion Trevor Tref\alvn\ 
gann Siankin gwynn o Lann JdlosJ 

Y grymvsswalch gair moessen . 
at rwysg ^arll yt teiroes gwr 

406 Cowydd i ofyn pedwar ychen dvon 

Pa wyr a gawn yn llawn llythr . 
ich nai daw ychen dvon 

410 J ofyn merch yn rhodd (i Risiart TLwyd o Lwyn y 
maen dros Hhobert Tanad) 

Y doeth ddewrwych da ith dvriwyd .... d 
nim dawr na bo i neithiawr byth Dd: glyn dyfrdwy 

413 J yrrv l r glomen i gyrchv Edward Jones o ddiwrth y 
Cyngor adre i groesoswallt 

Y glomen i gael amod «... e 
*Crist gwyn croesed i wyneb Rhys Cain 

417 J ofyn Mortwari S r Tho: goch gann W m Escob Elwy 

Y gwr vrddol geirwir ddysc .... f 
He brav i fynd llwybr i fendith./// Sion Tvdvr 

421 C i weddio R. JL. o lwyn maen^ ddyfod o frvssel adre 

Y galon gron glain i gwres . . 
^ dir i dad adre del / 

Doevthvm ddvw sul diwaethaf Ac. 



425 
426 



Wiliam llynn 
See p. 194 above. h 



Merddin wyllt am ruw ddyn wyf . • . 

merddin aeth mowrddawn i wedd 

mewn gwydr er mwyn i gydwedd 

od aeth oedd adwyth iddi 

y drws yw hoi a droes hi ... . 

ai chael o fodd i clialon 

429 Cowydd i ddiolch am bavn i Tomas tanad 
Da i bob peth difeth dyfiad . . . . 
vn lliw glan oil yw i gloc 
a llwyn o dir meillionoc .... 
gerdd a gwawd am edn gwyrdd gwych 

432 Cowydd i ofyn cymod gann M r W m gruff ydd 
karnarfon hen gofion gwyr .... 
ar Haw gennwch iarll gwynedd 

Tri oedran hoiwlan helynt .... 
yn y bedd o diwedd da 

Y glaer faith wybr eglnr fawr . 
gowrain benn yn goron byd 

439 Moliant Gwen frewy aiffynnon 

Y ferch wen f v r y chtcanec . . 
aed yw nofio / r / dyn afiach 
ef ar naill ain farw ain iach . . 
ynghor yn iork ne nghaer nonn 
i gorffenno gav /r/ ffynonn 

Nid bwrdiaw o daw vn dydd &c. 



Jeuan dyff 



Wiliam llyn 



» 



5> 



435 



437 



/ 



m 



Sion kent 



t W m ap sion ap dd: 



n 



443 



Tudur died 
See p 128 above* p 



* Page 415 appears to be in the hand of Robert Vaughan and page 416 is blank, 
t This is equated with William Kynwal in a later hand. 
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445 Cowydd i eiriol kymod rhwng {Rys or Towyn a Gr: 
Fychan o Feirionydd 1480) 
Damwain blin ywr byd yma . . . • a 

ai roi ar iarll penf ro ir wyf Deio ap ifan dv 

448 Cowydd i ymwrthod a balchder./ 

Ond rhyfedd mewn taer ofyn .... b 

am faddav yn kam foddion Wiliam kynwal 

451 Cowydd i ofyn gordderch a thelyn — see p. 506 below. 

karv merched am kuriai .... c 

niwr dduw oedd waeth na ddoer ddyn syrdd; Trefor 

454 Be daf oedd y byd a fv d 

bai oedd heb i wybyddv .... 
a nef in eneidie / 11 / ol./// Gr: ap lefan ap JUn Fachan 

458 Cowydd i Fathav abad y mwythig. 

Mi a ethvm ir mwythig .... e 

tir fferym gvtto ywr fibred.///// Gvttor glyn 

460 Cowydd i ofyn Crythor yn rhSdd 

Y gwr lien dwc ieirll yn dol .... / 

od a i adwedd da ydy w : /// Gryjfydd ap Jevan 

463 G-wr klaf ydiw syr dafvdd .... g 

geifr blitbion gwnion a gaf 
llaeth gafr nid oes llith gyfryw 
y mon i fab o myn fyw .... 
nar geifr fyth nar gwr i fon.//// Syr dauydd trefor 

466 Atteb i Syr Z>. Trevor, person o Lann Allgo 

pa berson pwy a byrsiodd .... h 

amen na geifr na mynod Gr: ap tudyr ap howel fon 

468 Bost y bardd pan aeth fiaen yr holl ystad ynghladded- 
igaeth y twysog lywelyn i roi i geinog offrwm yn gyntaf 
Howel an aeth mab maeth medd ... i 

wrth raid in enaid amen.//// ieuan ap Rydderch 

ap ifan 11 toy d o sir Aber teifi gorff Hari iv. 

473 kefais i rodd kofvs ras . • . . k 

am ir hoi ym or hiain GwUim ap Jfan hen 

475 Kowydd y seren a dywynodd ywch ben trefilir yn hir 
mon pan aned marred 173 dd: vychan ap dd: 
llwyd — mam owain tvdur a henain hari VII. 
Am y lliw i mae Uawer .... / 

ag ar fav ar chwedl gorfod iolo goch 

477 Ro dvw yak raid i gwiliaw .... m 

kaled wyd kelwydd koelien dd: ap gwilim 

479 An fon JUn ap gutun yn llatai at Werfvl fychan 

klaf wyf eisie kael y ferch .... n 

ar fol bol y baiol bid Dauidd llwyd ap IVn ap gr: 

481 Atteb: kenad wyf awna kynen .... o 

iw sorw i was o vrien.//// llywelyn ap gutun 

483 Eirchiad yn siarad y sydd .... p 

oes dalm ai kly w ystlvm kler //// D. llwyd ap IVn ap gr: 

485 Dafvdd llwyd ofydd y llv . . . . q 

gwyn i fyd y byd or bedd.//// llywelyn ap gutyn 

487 Da man kyff dewi mynyw .... r 

a dar byd nid a ir bedd Dauydd llwyd 
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490 Mae gwr im dirmygv i . . . , a 

arched ben eirchiad y byd.//// llywelyn ap gutun 

492 Covoydd i ofyn Rys grythar gann Sion Tvdvr 

Y bardd iowndrefn bwrdd Windravl . * . . b 

rrys yn wr prys dop yr rrod Wiliam kynwal 

494 Atteb : Y bardd gwynn ebrwydd ganiad .... c 

i gyd i rhof gida rrys.//// Sion Tudur 

497 Ir ormes fwytae 9 r holl-fwyd./ 

klowch son megis kloch sais .... d 

anysc oedd ym nasgwydwn.//// Syr lewys meudwy 

499 Atteb: Syr lewis velys i fwyd .... e 

di fwyd yw duy dy fevdwy./// Syr phylip emlyn 

501 Cowydd dyn oedd ydifar ganddo briodi gwraig ddrwg 

Mawr oedd hap gwr adnapai .... / 

moddion gwael madde i ni gyd //// Rys ap Hari ' 

505 Doed wyr meius ar deid ir mor .... g 
damvnodd vn oi roddion 

hiiw lewis ap ai roi i sion .... 

die wyf nato duw i gael //// Robert leiaf 

506 Atteb dros syr wiliam gryffydd i gowydd p. 1^.51 

Syr dauydd ywenydd wyd .... h 

y w bowyd arall o biav Or: ap Tudur ap howel 

508 Madyn lwynog yn agos i leidrad .... i 

dydd a fedr dy wddw fadyn Rys goch or yri 

513 J Mr: Rissiart llwyd o Iwyn y maen 

kroeso r dewr kwrs aurdarian .... k 

y dewr llwyd benadvr llv Edward glyn 

Dau gywydd ymrysson rrwng S. brwynog a G. Hiraethog 
516 Mai mudrwr ami y medrych .... / 

yn oes tegaingl nis tigia //// Gryffydd hiraethog 

519 Mae gwr yn magu araith .... m 

gwelwch yn dwyn y galon.//// Sion brwynoc 

Ymrysson rrwng Syr R, powelfferiad o wrexam ag Ed: maelor 
522 kwyno yn wir nid kenv awnaf .... n 

trwbl gan nid trebl a geni Syr Robert powel 

526 Pwy sy ar awen ganghenawg .... o 

a throed i inendio wrth ras.//// Edward maelor 

528 J ofyn rrwyd byscotta i Je: ap Tydder ap gr: lloyd 

^fevan dda o rewn i ddydd .... p 

a cherdd hwdiwch erddi.// Mere dydd ap Rys 

531 Mane n ad Syr Jeuan lloyd o Jal 

Och Jessu wir y chwessir .... q 

mwy i bris fo / r / mab ar i ol Rys kain 

534 Marwnad Tvdvr llwyd o Jal 

Mawr yw pwys duw marw post 5fal . . . . r 

dyro nef i deirn o JbX Tudvr died 

537 Marwnad Jevan llwyd o Jal 

Dydd oer fa ar duedd ial . . . . s 

fath y neb aeth fyth yn benn./ Sion Tudur 

541 Kowidd Sion llwyd o Jal 

Y llwyd arial Hew dewrwych .... t 

J chy chwi ssion chwechoes hydd Simovn vychan 
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543 Kowydd i John llwyd o fal 

Af yr wyl i vawr olyd .... a 

a chwe einioes ich wyneb John Tudder 

546 Kowydd y Twr yn fal 

Y ddar {raise o ddarfrysgoed .... b 

a theiroes ir vath dderwenn Chuff: hiraethoc 

549 f & John llwyd iw groeso adref or Werddon ag i 
gwyno iddaw i golled o varwolaeth S r Thomas 
Egerton / 15Q9 
]fmp ynyr am hap anial .... c 

gras hwnn by th ath groeso / n / benn Rys kain 

553 Moliant S r John lloyd o fal 

T Uew gyrradd ^farll gariad .... d 

llawen wyd yn gannllaw /n/ ^aith (l. 42.) * » * * • 

555 {Pennillion " y Coggio " — (18th century) 

I ba beth y gwnaed y byd .... e 

e wyr y gwr a wnaeth y gan | beth Coggio.) Anon 



Kowtbeu Thomas Prts vel JPrics: 

559 J ofyn march % W m Wyn ag % JElis ap Thomas Vyehan 
dros Moot: Peilyn 
T keirw sy fawr /i/ kariad .... / 

tra fo march mewn trefi maith 

562 Marwnad JElis ap Thomas Vyehan pan heurwyd i ladd 
worth gerdded nos 153Q 
Trist aoap tro troes duw /i/ ni . . . . g 

vnwaith orffwysfa yw enaid 

565 H wyl us wr heliais arian .... A 

yn odrist mi a ddown adref 

567 Y ddau lew iraidd lawen .... * 

ych grogi gan ych gwragedd 

570 Y dyllaan drvan drwch .... k 

hoff o ryw a chan ffarwel 

574 Dtai wysc yn aros dan wvdd / 

yn kadw Sessiwn mewn koedvdd .... 
yn y drin hyd awr eirioes 

577 Kowydd i ofyn tabler i Dauidd Salesbury 

y dewr hael He doe /r/ helynt .... m 

o fawl a gwawd fil oi gwerth 

580 A ddaw ^ownles ddi anlwk .... n 
a ddaw a doed ym a ddel./ 

581 Kerais fereh draw kroes a fydd .... o 
ni all merch ynill y modd 

584 Moliant Sion Salbri ai fetch Lwlen 

Pwy ywr gwr mewn pvr gaiiad . . . . p 

llawn raid pvr weddi llanrwst 

586 Y vronfraith bvr lwysiaith Ian ... . q 

kana yn -fach bellach ir byd 

588 May fachwyn am fy iechyd .... r 

fo wyr Mair ddryked fyr modd 
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590 Pa wyr glan pwy piavr glod .... a 

bevnydd i gowydd ai gainck Thomas Prys 

593 Y karw odiaeth karedig .... b 

Yn rhesi ar benn Bisiart 

•596 J ofyn march i Robt: Salbri o Rvg dros Gawen Goodmon./ 

Y gwr sydd a gras iddaw .... c 
an reithiwyd pawb yn Rvthyn 

600 G-weddiwn byddwn kynn bedd .... d 

gwiw dduvr in ty gweddiwn y tad 

603 J yrrv y llamhidydd yn gennad at Pyrs Ghr: Esquir 

Y llamhidydd llym hoywdeg .... e 
ras iddo i mado ar mor 

606 Dylynais di wael ennyd / 

bey a ship Jl be shepart 

609 Y chwanen bach vnion bvr .... g 

er vn mab y gwr an medd 



612 Kowydd a wnaeth Roger Kyffin wrth ymadel ai wlad 

Troi mayr Rhod trom i Rhediad .... h 

kyffin kaerfyrddin keir fi Roger Kyffin 

614 dwyfil oedd werssi dafydd a chwechant i 

a chwe gwers J ddofydd 
kant a haner llyferydd 
o odlav a salmay sydd 

€15 Cowydd y Caccwn — ( L8th century) 

Fel i roeddwn gwn gwunfan .... k 

honiis o ddun hynaws yn ddig « Sion Rotsier 

616 Marwnad Capten William Myddelton 

Blin ywr byd blaenor y bel .... / 

yno i del enaid William # * # * 

620 Marwnad Alis Miltwn o wenynog 

Mae wylo caeth amla cvr .... m 

gwawr orav a gorwyrion 
# # # # « ar hon last line and signature shorn off. # # # # 

623 Moliant Sion Miltwn o waynynog 

Y T^ vchel at iechvd .... n 

Ag a ro itt oes gwr y t^ Owen Gwynedd 

626 Moliant Capten W m Middelton 15gb 

Pwy ywV gwr pvr/i/gariad .... o 

oth frest y doeth gorchestion 

Ai gyrrv yn brint gar ein bron .... 

kelfyddyd o daw byd byth Edward ap Raffe 

630 Cywydd i yrrv y Dolphyn yn gennad at i gefnderw 9 
Thos: Wynn o ddyffryn Alet 
Dvdd da'ed na bo diwedd dig .... p 

hylwybr i / minnav hwylwynt William Middelton 

635 Marwnad Sion Miltwn o Waynynog 1637 

Mae oer alar maer wylaw .... q 

^fawn fv / i ran *n nef fry Hvw Machno 

638 Bid fellu o by ond bydd amgenach &c. Anon r 

e 87130. n 
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639 (Meddylion trymion am troes, I wylo .... a 
Dydi a fodlonest dy Dad) Hugh Morris 

640 Marwnad Wiliam miltwn o wenynog 1637 

dvw gwyn ai da gynid .... b 

oeri sir am aer i sion .... 

hiroes yw blant ai wyrion Davydd nan konwy 

Marwnadeu Mr: Sion miltwn o waynvnock 

643 Torai . ddvw . trawodd . wewyr c 

dwyn . mab . a . tbad . kwyniad . kant . 

yr . vn . flwyddyn . aflwydctiant .... 

os . e . pam . na . ddyge . sion Signature cut off by binder 

645 dvw gwyn dvo gwynedd .... d 

ai deg wedd yn Haw dvw gwyn „ „ 

650 ftwael y w / n / byd gloi yn /y/ bedd .... e 

yn Haw dvw aeth He da i wr Marry Bowel 

654 Troes dvoer hwyl trist yw rbawg . , . . f 

deiroes ir hvdd dros aer hwn Sion kain 1637 



658 Tretb faitb treth nawaith treth newydd g 

Treth fawr, treth foru a threnydd 

Tretbi fil aetb trwu gilidd 

Treth treth hyd at feth y fydd Anon 

6. Na fydd anfwyn wrth fwyn oth fodd <fec./ „ h 

c. Hwsmonaeth berffaeth sy braf &c. JR. M. i 

659 Duw nhad duw ngheidwad duw nghader .... k 
duw lwyd (cliw ni) duw lwyd Roger Miltwn 

660 ffor the could in a horse. 

b. ffynon 'marchogion mawr yw y hegni .... / 

yn gnwd teg o wynn gnawd honn Hugh Morice 

661 Jr JBdd : Duw / n / sylwedd da in seliyd .... m 

gwaith da / ar / ben gwaeth duw 'r byd Roger Miltwn 

662 Jhon miltwn radlon o ruw .... n 
a march siwrr a merch siry * # * • 

Dau Gywydd moliantjfowc Miltwn o wenynog 

663 Yn miltwn Cofiwn da i kaid .... o 
gras duw rhad drwy grist ai rhoes Harry howel 

667 Pur ffynnadwg ffwyfwy fydd .... p 
el iw plith au hil ai plaid Harri howel 

668 (Deuben y fuom dibaU &c.) Anon q 

669 Cowydd priodas Shion Miltwn o Waenynog 

EHiaf foliant cofiant Cain .... r 

oes naw gwell i sion ac An Harri Hcwel 1664 

673 flarwell i'j Armida fy Alaith am hovn .... s 
tywelltais fy ewllys vychben ych bedd gorag 

Robin winne y midan 

674 Medical recipes in English. 

675 Englynion / i I ddychany Mr: Dryars o ruddlan am ladd 

y shy far nog o fiain beglegwn Mr: John wynne or 

gop ai chuddio yn i glos fyc. 
Poine drwg syn bwi / n / dre yn helayth .... t 

a mwya baw yn y byd Anon 
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676 A letter from Boger Myddelton written at his " Lodgeings in 

the Castle w^in fort St. George 12° January 1658." The letter gives 

details of being shipwrecked twice and of other narrow escapes, and 

i the writer mentions that he commands 100 white and 500 natives in 

the service of the East India Company. 

680 Aeth deuddwr gylerwr maen eglurus brud <fcc. a 

b. Oes wehudd / n / unlle mor odieth ar rwude &c. b 

c. ng wydir bybir fo bibodd y gwely &c. R. W. y midan c 

d. Marwnadffowk Miltwn o Waenynog 20 August l66g 

Dyma fyd tra enbyd trwch .... d 

ir afieth mawr fyth Amen Matthew Owen 

686 An Elegy tojffoulke Myddleton 20 Augst . 1669 

Shall J sing tell me my Muse e 

or else refuse that fancy 

and turne my pen without excuse 

to better use than Poetry .... 

to see thy face in glory dicit H. O. 

690 This page has the names of John, Boger, Humphrey, ffoulke, Charles, 
Samuel, George and Timothy Myddleton. 

691 J gofio pwi oedd y shery* a henwai j r / shonniad a fv 

ar J r I # # quest yn y flwiddyn 1671 Mai / r / 8fe d. 
py medrwn mynwn im min .... f 

Mai / r / Midan yn ymado Robin Winne y Midan 

693 bvr wavd ovdd dy byriodas , . . . g 

i lys y nefol Jesv./ Tho: Preice.j 

b. Dydd da ir llwynog or ogof .... h 

pharwel rhaid ym pho ir alht (Huw llwyd Cynical) 

695 Atteb — Cyngoriroen: Y gwirion Lwdwn rhownllaes ... $ 
a rein heddwch ir enaid ffoulke Prees 

700 duw ngwlad duw ngariad duw ngerydd .... k 
dduw iymswyn i dduw famser Roger Miltwn 

701 Gelfyn mowionyn mwy winog nar sarff &c. Gr: ap feu: I 

b. kaeth Rywliad eirad ynn arwain .... m 
karchar kaeth yn kyrchyr kwn Robt: llyn 

c. Pwyte ffiewtrer, ofer, rhifwn was difiog &c. Jo: Pieres n 

d. Mewn dyblig nis trig naws dragwn .... o 
lie daw / r / ene, lladronaidd ffol: lloyd 

702 Gossod ysdyllod megis dilliav / n / rhwym .... p 
berr yw a hir He bo rhaid Thomas penllyn 

b. Chwynnoc naws bywioc ysbiaw kwn .... q 
klwyd goed kaled y w i gwn dd goch brydydd 

c. Daselav dwysav hin desaill trossod .... r 
gefel gas gofal i gwn Roger hyffyn 

703 * * # # * gynwys gainf .... s 
diau iw i doi owen 

drwy ddyn bawb drwy dduw *n ben Owen Gwynedd 

(jBo6: Pary ey caint 4686) 



* Mutton Davis o lannerch. t Imperfect in several places. 

N 2 
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706 Dyrieu ogyngor iferch i geisiogwr Cyn tnyndyn hen 

Mi a film gint yn llances hoiw .... a 

• #*•##•• altrio — imperfect. # * * * 

707 Cowydd diolch Sion Miltwn o Waenynog am Dderwen 

a roes i Eglwys Nanclyn l6gi 
Hoff iraidd deffro A wen .... b 

do do * • * * # dau ffotdke Wynne o Nanclyn 

709 [How to mjake an exclent Cake. 

710 A recipe for " all stoppage of the Liuer " Ac. 

711 Marwnad-Mr: Thomas Price 

Och gwyn gwlad och gan gledi .... c 

Can ddiball can ei Dduw byth Thomas Prys Esq* 

715 Marwnad Edward Morys or Pert hi JLwydion 

Briw gofid braw a gefais .... d 

Glana swydd i gael enw Sant Hugh Moras 

719 Pont gorwen glaerwen glirwaith .... e 
Tree ryfedd tros yr afon „ „ 

720 Cywydd i yrrvtr Scyfarnog yn gennad at yr Helwyr 

Y bryfes gyimes geinach .... f 

oes Battent ir yspytty Thomas Price 

723 Marwnad Ellis Prys 

Torrwyd om perfian taurwaith .... g 

i Lus y nefol lesu Thomas Price 1610 

725 Hi aeth f 'Anwylyd, yn Glan gaia, .... h 
ond un ILath o ILewis ofer Mr: Lewis Offeiriad 

726 Nam blysia gwilia gweli Ac. % 

b. Nim cipia un gwrda gywirdeb &c. k 

c. Dedwydd iw i gwr a gymero rybydd .... / 
fel y gwnaeth oi yfaid 



MS. 148. Cywybbu ac Odletj: paper; llf x 7| inches; 950 
pages ; bound in Russia leather. Though this manuscript is the work 
of many hands, still two are very distinctive : — that on pages 33-70, 
145-76, 254-431 is bold, firm, and in black ink, while that on pages 
214-15, 448-596, 635-76, 673-87 is more antique in style, feeble, 
and in very pale ink. Both these hands, as well as those that intervene 
up to page 692, were written before James Dwn inscribed two Englynion 
and his name on that page in 1594. On page 710 we are told that 
" John Bodwrda pie y llever ymma," and page 705 contains the names 
of John, William, Mar get, and Jane Bodwrda. In 1603, Ed: Wynne, 
and, in 1604, John Wynne, sign their names (p. 336), while pages 171 
and 525, attest that "Hugh Wine is the tru honor of this booke 
witnes by mee John Wine 1647." Other names occur such as " Hugh 
Robert ap William " (p. 318) ; « M r Hughe Thomas maior of llanrwst " 
(p. 462); "Richard Wynn" (p. 627); " Gr. Uoyd" (p. 705); 
" Will'm lloyd " (p. 706) ; " edward Williams " and " Robin Stodart alias 
Gwenindiw" (p. 711); "John Owen gent: at llenenie" [=Clenenie] 
(p. 734) ; " Robtwynne " (pp. 947-48) ; " Robert Stodart " (p. 948) ; 
and « Robert Winne 1622" (p. 949). Pages 17-18, 20-32, 177-80, 
432-33, 717-20, 742-936, 946-47 arc blank. 
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1 Henwae j y / prydyddhn / a / wnaeth / y / gerdd kynwysedig 
yn y JLyfyr yma 

5 A table of contents written on vellum. 

19 Ltma ltftr Mr: Robert Wynne or Berth ddu Esqr. : 
Aer Mr: Hugh Wynne Esqr: wyr Gryffyth Wynne Esq: 
ap Sion Wynne a'mhredydd o wydir S?c in a late hand. 



33 



35 



Rys a gynnail Rwysc Einion 
nesa i vair Anfies vo 

Elefycbu'n gaeth a wnaeth vm . . 
Lowri ai gall lawer gwyl 

36 Moliant Wiliam ap Grrtifftidd 

Mae gwahawdd ym a gohir • . . 
i hwn eilwaith he9 wilym 

38 Moliant Tomas Salusburt 

Mi a wn He mae vn llys . • . • 
oessoedd vnben swydd ddinbych 

40 herod wyf hoewrad afael .... 
egni Hew roi kyn lleied 

43 Moliant Mredydd ap howel 

Ni ffery stad na ffwrs dyn • . . 
bywr y gwr a bair i garv — imperfect. 

46 Ef piawr byd kyd kydnerth . . 
gida mair i gyd amen 

Moliant JeHan ap Robt: ap MeredUdd 

Y barr vwcbel eb rychor . 
eto del iti dalaitb 

Y rbyswr hir i asen . . . 
klochdu boll gymru ai gwyr 

Y twr o robert eryr .... 
ar arf wenn eiiro'r vonwes 

hir ibv rvfrvdd rvddbar 

waywdan vab kynan yn kar . . . 

Ymgais ni wn i amgen 

56 Kywydd i Davudd ap Jenkin 

Cannos daed kynes dadail .... 
wyth goed a dvw atb geidw di 

59 Kywydd i Bys ap sion 

Pand hir na welir ond nos . . . 
o bydd fyth wrth ych bodd fo 

61 Moliant Bobart Salbri 

Mastr Bobart Rymys dribwrdd . . 
teiroes hefyd rysefwr 

64 Moliant ILyweni llys Robert Salbri 

Y llys teg mawr llesad dyn . . . 
pe mwy stor pvm oes derwen 

66 Marwnad Marred vy Bys llwyd 

duw lwyd aeth roi bwyd ir bedd . 
ai henaid aetb draw i law dduw lwyd 

71 Mae vn kyn y min konwy . . . . 
yw gorff ddwy oes giyffydd wynn 



47 



49 



51 



53 



Jeuan JLvoyd Brydydd 

• • • 

Tddur Penllyn 



GOtto'r Glynn 



Tvdur penllyn 
Grdffyth hiraethoc 



gvttor glyn 



Doctor Sion Kent 



Jeuan ap Tddur penllyn 

Jeuan ap TddUr Penllyn 

Howel ap Binalld 



Rhes goch o eryri 



a 



Tudr Penllyn 



Jerwerthfyng lwyd 



Tvdvr Aled 



m 



n 



HUw ap dd: 



P 



Wiliam Kynwal 
Huw pennant 
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73 Kywydd % ofyn grigawn dvr 

Od air i rifo dewrion .... a 

o& a fy mendith i sion Robin ddv 

75 Lywc X: O frodor oil fawr rad rym .... b 

yng rroes duw ag yngrist oil Sion ffylib 

Tl Y tad or dechrevad chwyrn .... c 

yn rrydd a chwbl on rraid Doctor Sion cemp 

70 Dvw sy benn nid- oes neb ywch m . . . . d 

yn egr ai pyrsie . n . weigion Simwndfychan 

83 Y byd : Blin yw trallod rrod ar hwnn .... e 

dann oddef yn dwyn iddi Doctor Sion cemp 

86 Ef a wnaeth panton ar lawr gjynn ebron .... j 

ai tro ai trwydded hyd tydd iultina Taliessin 

88 Kywydd i bais Howel ap Einion o Goetmor 

Howel wyd fwyn hael hyd fedd .... g 

ai chynnfydd ar i channfed Jeuan llwyd brydydd 

90 Cowydd i ofyn basslart 

Rrag cyfing dirfing derfvsc .... h 

ys gwyr honn yscorio hydd Rys goch or yri 

93 Moliant dafydd llwyd ap dd: a\_p] einion 

Dafydd maer beirdd yn dyfod .... i 

anhyfryd byd heb dy benn Gvtto i r • glynn 

95 Cowydd i ofyn basslart gan rvffydd ap Rys 

Yn driffeth i rwyd rvffydd .... k 

triffwyth dy fasslart rvffydd Gvtto . r . glynn 

98 ILyma haf llwm i hoywfardd .... I 

a chliciad yn iach levcv JL* goch ap meiryg ken 

101 Cowydd i einion ap gr: ap howel ap mred: $c. 

Y post hardd hapvs dewrddoeth .... -m 

ar bawb a phoed hir i bych Gr: gryg 

103 Creawdr mawr cry awdvr mwyn .... n 

gwae gorff a fo gevog iawn gr: IVd ap dd: ap ein: llygliw 

107 Cof am air hyf cam yw . r . rrwol .... o 

Dev ryw awen . . sy . n . y byd . . . awen . . grist . . . , 
awen . . . i gelwydd bvdr . . . prydyddion cymrv .... 
ai fin attebed y f o y doctor Sion cent nev gemp 

b. Atteb: Torraist orn taeraist arnaf .... p 

cent a aethost meawn ceintiach Rys goch yryri 

109 Jfor hael : O haelder fyner fy nvdd .... q 

ary sydd ara fydd fyth dafydd ap gwilym 

110 barnad llafar : Jm kvnydd J mae keny .... r 

enaid y gwyr ond oi gwn Richard brydydd brith 

113 Er trevlio pvnt yn llvndain .... s 

nath einioes nath ddaioni gutto or glyn 

115 Ordain ar y deon wyf .... t 

bedair gwaith ir pedwar gwyr gvtto or glyn 

\\l%Marwnad Thomas Salbri 1490 
~~ — Trist ir beirdd y troes dvw.r.byd .... u 

ty dvw sydd yw tad a Sion Gyttynn ywain 
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119 Marwnad farll Penvro 1570 

Poen yw advyd penyd vawr .... a 

ai fab yn ^farll fo by w . n . wr Willi&m llyn 

122 Marwnad Lowri vj, howel a gwraig Rys ap mredydd 

Dynion Glynn Ebron obry .... b 

tai Rys ai blant ar i hoi Howel Reinalld 

Marwnadeu i Rys lloyd ap gr: ap Einion vachan or 
gydros 9 etc i Angharad i wraig 
124 Troes y niwl tros hen aelwyd .... c 

glain avr yn y golav nef Lewis mon 

126 blin yw trin y blaned trwch .... d 

y del J Rys dal i rodd Rich: ap ho: ap dd: ap Eynion 

128 Beth a gwyn byth y gweiniaid .... e 

fry a J nef ar vn naid Wiliam Alato 

130 K. yn dangos lie rhoes Thomas hen o salbri J dair merched 

Di alaeth fv dalaith fon- .... / 

a by w fo . r . ^ach heb varw vn davydd ap Edmwnd 

132 Moliant Sion wyn ap mredydd o wedir 

Pavn pur hael pwy . n . peri hedd .... g 

maith einioes yma ith wyneb Gryffydd Hiraethog 

Kywyddeu moliant Robert ap Rys 
135 Pwy /n/ y gwin pann J ganed .... h 

a chav . mhob pwynt chwi mhob peth Lewis Mon 

137 Y lien im oes llawen mawr .... i 

ty bawb yd went ty bob dyn „ „ 

139 Y pennaeth hap J wyneb .... k 

koffae dduw kaffo ddwyoes „ „ 

141 Marwnad angharad llwyd 

Tair gawr awnair llawr yn llwch .... I 

ysy . nghor ^fessv . ngharad „ „ 

143 Kowydd i owain Tvdvr yngharchar 

Gwyddwn dewi a goddef .... m 

yn Rhydd i ben mynydd mon Jeu: gethin ap J. lleison 

145 Marwnad Tomas vychan or pant glas 

Torwyd llwyn troed llawenydd .... n 

Y karw / n / ^fevanke ir nefoedd William llyn 

147 Marwnad Howel ap llywelyn ai wraig 

Y ddavddyn a ddiweddwyd .... o 
heb wannhav meibion howel Rys Pennarth 

149 Moliant Jevan ab Einion 

Y gwrda o gowirdeb .... p 
yw tuedd fry hyd dydd frawd Gvto or Glynn 

151 Kywydd kymod J&an vychan 

Sain kristoffer a fu / n / offrwm .... q 

ar f ynghef n aer vynghyf oeth Gvto or glynn 

Kywyddeu Moliant rys amhredydd 

154 Y ty ni ffy oddiar y ffordd . • . . r 
lwyr a Rwng lowri a Rys Tudvr Pennllyn 

155 Pwy biav gwaed pibav gwin .... s 
a dv a roes J dir ^fal Tudvr died 
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160 



163 



lewis daron 

. . TUdvr died 

Tud r Penllyn 

Simwnt vauchan 

e 
L. glynn Cothi 

Rog: Kyffin f 

9 
Tudyr Aled 



Kywyddeu moliant Mr: Robart ap Rys ap Mredydd 
157 Ar y tir eroed derwen .... a 

ar pennaf wyt er pann fv 

Argoel vndyn mae / r / gleindyd . 
yd ddydd brawd diwedd brevder . 

Gruffvdd beisrvdd bowysran . . , 
a gwin yn nannav agaf 

165 Marwnad Annes Wenn o gwchillan 

Oer yw dylyn ar dalaith .... d 

i Annes wenn yno sydd 

167 Mon : Nos da ir ynys dowell . . . 
a dwy einioes yw dynion 

169 Meddwon: fo baid y doethiaid gymdeithion &c. 

170 Annerch i syr tomas salbri 

Ystiwart rros a dart rrvdd .... 
odid byw wedi dy ben 

175 This page should follow page 146. 

176 Marwnad Reinallt Conwy — lines 1-1 7 only. 

Mae . r . glaw bjth mawr o gloi bedd &c. h 

181 Marwnad Siancyn ap Gwilym 

Dydd ar vaes diwedd oer vu . . . . • 

am graig vawr y mor Groec vo/ Gwilim ap Jeuan hen 

Mawr ywr dysc yma mayr da ... . k 

i venni yr af inav Gvtto or glynn 

Ryvedd ydiw arveddyd .... 

o daw Rac hir drigaw hwn Ho: ap dd: ap Jeu: ap Rees 

Mredydd ai yma /r/ ydwyd . . 
moes farch ac arch a fo gwell 

Damwain blin ywr byd yma . . 
ai roi ar ^farll penvro rwyf 

Elen aftr lien or llanerch . . . 
llenn arglwyddes y llanerch 

pa wrol ion pvr i wledd .... 
bavn y gwin yn ben gwynedd 

Tristach yw kymrv trostyn 

tre a gwlad am vtto or glyn 

i foddi raeth i draeth heb drai 

mae yn y nef am nasnofiai .... 

y naill ai dduw ai yn Haw ddiawl llywelyn ap gvttyn 

Na ddadwrdd ar fwrdd fal oferddyn &c. Anon 

197 Atteb: Mae lief oer mae Uifeiriant 
i von y try venaid traw 

Chwerddais am ben sais or sir . . 
aeth milwr devddwr ar dydd 

diiw i gynnal dy gynnydd . . . 
cymer di o mynni mwy 

Bodd fraisc a gair heddyw fry . . 
hvw konwy varch hacknai fydd 

Y gwyr darvti yn vn naid .... to 

ach bodd ywr ddwyrodd eraill 



183 



185 



187 



189 



191 



193 



195 



Gvtto J or Glyn 

Deio ap Jeuan dv 

Gutto y Glynn 



I 



m 



n 



llowdden 



196 



Gutto r Glynn 



s 



199 



201 



203 



205 



» 



» 



Jeuan ap Gr: leiaf 
Robt: leiaf 



Howel Kilan 
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dd: llwyd ap IV n ap Crr: 



Lewis Mon 

. . . (y 

Jeuan ap Tudr penllyn^. 

d 

• • • • 
Rhys goeh glynn dyfrdwy 



Tuder died 



Tudr Penllyn 



207 Mae'r goron y mric eryr . . 
hari sydd hiroes iddo . 

209 Bit ry wan boetri enyd 

bid bwlch ar wybodau byd . 
y pen oedd vo pan oedd vyw 

212 Tir a adwyd rhwng tri dyn . 
tidav avr at y dewrion 

214 Carw serch y cowiriaid 

siancynn arthvr ynn wrth raid 
dy gar a ddiylch dy gwn 

216 Marwnad thomas Konwy 

Ba herwydd na bai hiraeth . . . 
konwey ifank i nefoedd 

219 Kowydd i gryffyth fychan y saer 

Pwy a wnaeth ond vn pen iav . 
twr gwyn bendigid tvw / r / gwaith 

220 Y llew byw rym lie i bae raid .... 

bid i chwi barch byd ich byw Morys ap Jeuan ap egh 

223 Ba wr ymbais Abram hen .... 

J hoed duw yt yr het o ^fork Gr: ap feu: ap IV n vyckan 

Moliant William ap Wm: ap Gr: 
225 Af i wynedd i fyny .... 
William ap wiliam y boch 

228 Pa wyr a gais hwpio / r / gwynt . 
meirch gan benn marchogion byd 

231 Yn penn meisdr piav / n / mwsdriaw 
mato duw nad tydi a el 

233 Y gwr gidag avr gadwyn .... 
saf o ddiar sy fyw o ddyn 

236 Kowydd i gapdenn Wiliam siambrlenn 
Mynydd yr havl maen ddv / r / hawg 
onid vn a dav wynel) — ? imperfect. 

239 Marwnad Sion ab proisier 

Blin ydiw gan blaenedav . . 
a Roi nef ir hwn aeth 

242 Marwnad Sion wynn 

krochlais vur kriaw awchlym 
^essv i nef a ssion wynn 

247 " Prior wyd Jvor davUdd " 

Pwy biau r dysc pawb ar dol 
Yr af inau roi venaid 

249 Marwnad hvw lewys 

fynghoel oedd ar fynghleddav 

hvw hanner nos hwn ai/r/nef 
252 Moliant Jeuan ap Robert 

vn «yt ai arf wna tes . . . 

ehvn vo ladd vn ne ddav 

254 Myn fenaid may yn fwyneb . 
mwynen ym ai min a wnaeth 

255 Marwnad Sion ap madog 

Wylofys wy fal afon . . . 
a chynnydd or wreichionen 



a 



f 



9 



Gruffith hiraethog 

Lewys Mon 

Lewys monn 

Lewis Mon 



I 



m 



n 



Rys goch o lyn dyfr dwy 

... 

Simwnt vy chart 

> . . . 

Lewis Daron 

• • • 

Lewys mon 

Jeuan ap Tudur penllyn 
Morys ap Rys 



s 



u 



Gvtto or Glynn 
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258 Torraist orn &c. See p. 107, b. 

261 Kowydd i erchi hwrwgl 

meddylio i ddwyf om nwyfiant . . . . 

a gwir ddychan fydd rhan rhai Ivan vy* ap J. ap adda 

263 Teimlwr gwy teml ior gwiwrent 
Thommas post a gwanas gwent . 
bredin brwydr gwin brodir gwent 

266 Atteb i Ivan vychan 

Ysdod hir wastad hoywrym . . 
eled i gerdded ag ef 

269 Atteb i Mred: ap Rys 
dihareb gwir o hirynt 



a 



Gvtto or Glynn 



Meredydd ap Rys 



d 



i hawl o gwna oyd a hi 

272 heiniar adfydig hynwyf . . . 
devddyn ni bwyf hyn na hwynt 

275 Moliant Davydd ap tommas 
hiroydl a fo im heryr 
or lann ynghyfair llan Uyr . . 
mor deg y w / r / anrheg a roys 

277 A welai neb a welaf . . . . 



Jvan vychan ap fv: ap adda 



IV n goch ap meirig 



9 



deio ap Jvan dv 
slightly imperfect h 



a chadw / r / gaer iechyd ir gwr 

280 Mawr y w / r / gair am y teirhodd • • 
ir gwr hwnn ar wraig ai rhoys 

Och ddvw nad attebwch ddim . . . 
nach gweled yn iach gwilim 

286 Moliant Ivan ap einiawn ap gr: ap howel 
Ivan ddewr o fewn i ddawn . . . 
yn gadernid ir byd byth 

282 Y bwbach iach ar gwayw vs . . • 
vchod wythoys fych dithav 



Iolo goch 

Gvtto or Glynn 

hvw hay llwy[d~\ 



292 



294 



297 



Tri llv aeth trwy holl iaith 
etto i rai a f o trwmm 

iarll hir fo / r / Hew o vrien 
na dim mwy ond am Owain 



Ivan wayd da 
Lewis glynn hothi 
Levy s glynn hothi 
Lewis glynn hothi 



I 



m 



n 



G. or glynn, or G. owain 



lerwerth vynglwyd 



ILwyr o beth lie avr a bwyd 
gwyr da nef a gair da / n / ol 

299 Awdlfarwnad Rys ab Sion 

Vn eisiav golav rhag alon . 
weithian oi eisiav aeth yn isaf 

302 dvw sy dda dwys i ddial • . 
dvw a fedd llys davydd Uwyd 

304 kwyn o royg kann orevgwyr 
at iesv gwynn tywsog ial 

307 Rych, gnych, wrych, wlych, nych, drych, drist Ac. Anon t 

b. Y tywysog sydd at wasg sias u 

ir el ym iarll yr ail maes Rys nanmor 

310 Kronigl yw kyrn a glowir .... v 

gwir y w / r / gwir y gair ar gamp Rys Nanmor 



Gvttyn Owain 



Lewis mon 



s 
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313 Y gwr dewr .a gard evrin .... a 

as J am a welshe yowmon 
spare me with this a poor mon .... 
gadv / r/ brain i gadw / r / brenin dd: llwyd ap 11? ap gr: 

315 Sr. Ryg feirch sain siors farchawg .... b 

drych henaint ar ych wyneb Tud r died 

319 bardd wyf ag yn byw ar ddav .... c 

ban ro dvw faes banred fych „ „ 

322 Nos da i vran is dwfr ennyd .... d 

watt fyddi byth hyd dydd barn Lewis mon 

325 Y Torchog avr trwy /r/ chwe gwart ... e 

trindawd a gatwo / r / vndyn Rys nanmor 

327 JjPam i kanem pe im kynnil .... f 

dvw madde bob dim iddaw Ierwerth vynglwyd 

330 An ami i chwardd bardd barwn .... g 

ni rydech gynt ar adwy Gr: llwyd ap dd: gablant 

333 Marwnad Rhys nawfed iarll dinefwr 

May rhvw adwrdd ym rhydain .... h 

bwrriwyd act yn brawd Ector (l. 42 left unfinished) 

335 (kerais difantais a fv/im kalon J fom koelia holl gymrv [i 
hithe meinwar yn karv | rhyw faith hen o ffeiriad tv) 

336 ffrom my Chamber at Wynsore park the xxviijth of this 
present march 1603 &c. . . . ends : Yo r ffrend to vse E. Wynne 

b. ffrom my Chamber at Wyndsore park the x]^ of this present 
moneth of January 1604 &c. . . . ends : Yo* lovinge Cosen & ffrend 
assured in what he may or Can to vse John Wynne 

c. I am a knight and meane to feight and armed well am J k 
Loe here J stand with sword in hand my battell for to 

try Ac. 

387 Trwm yw o beth tramwy byd .... / 

bo i chwithav y baych weithian deio ap Jvan dv 

339 Arwydd pellenigrwydd parch m 

Owain wayw blaenfain blinfarch .... 
rhoed yntav i minnav / r / march Iolo Goch 

341 Karw serch y kowirriaid . . . * . * n 

dy gar a ddiolch dy gwn Rys go^ glynn dyfrdwy 

343 Moliant arglwydd ddavydd abad mar gam — imperfect. 

Y Hen addvwyn llinieiddvawr .... o 

or byd heb yr abad hwnn Ierwerth vynglwyd\ 

346 Anoytha dim a wney thorn &c. [8 lines only] a p 

347 Henaint : Wrth edrych galarnych gael .... q 

nattur kerdd fy nwyn attvn Gwilim ap sefnyn 

349 Myddylio i ddwyf mav ddolvr . . . ") Rys ap kynfrig r 
henaint o ddeliant ddylyn I koch, nai fab 

a ddaw heb wybod i ddyn . . . . r brawd a disgibl 
a thro tra fynych a thrig J * iol ° ? oc h. 

353 Mab kadr kydwaladr kedweilydd .... # 

,., , dy glod.fi.eth dros y gwledydd Sypyn kyveiliog 

356 Y Hong dan y fantell hir . . . . t 

. ymerodres y mor adref Robin ddv . 1JfiO 
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359 Wrth weled kwthwr drwydded kethr .... a 
lie om bodd lie oni byddwn lerwerth gyrriog 

360 Marwnad Rys, abad ystradfflvr 

dyn wyf er doe anafwyd .... b 

telid dvw ni bydd tlawd hwnn Gvtto or Glynn 

364 Y Hew oydd evrlliw i walld .... c 

ladd dwyfil a chledd davydd Lewys glynn kothi 

367 Moliant meirig ap Rys ap howel o goytmor 

Mawr iawn ith gar meirionnydd .... d 

a dvach yw dy ewythr Tvdvr penllyh 

369 Avr yngharad law arrian .... e 

del i gynvrig ag elin 

dair oys i roi devryw win Lewis glynn kothi 

373 hawdd ammawr nim dawr im dwyn .... / 

o chaem enaid v wch mynydd Ivan devlwyn 

Gwrda gwych llewyrch llawir g 

tal glin J ^^ w } getbin goy tb Tudur penllyn 

379 llwyddiant a ffynniant ymddifiynnwr gwyr h 

i gar Bys ap tewdwr .... 
Edwart ail evdaf / ag wiliam galwaf / 
i chwi hoydl addaf /a cbyd lwyddiant Howel swrdwal 

384 Gway a fwrrio gof oyrwas .... i 

itb wlad teg itb weled ti Ievan brydydd hir 

387 Ievan ior gwaywdan gwiwdad .... h 
i mi y myw am y myd — 3 11. imperfect. D. ap Gwilim 

388 [yr wybrwynt] helynt bylnw .... / 
os gwir mae angbowir bi „ „ 

390 doy ddifiav dydd i yfed .... m 

fyned at forvydd feinael „ „ 

392 Yr bett fedw da itb gedwir .... n 
gwaitb wyd morfydd llwyd ai llaw „ „ 

393 Y llwyn bedw di anedwydd .... o 
gwna ddydd rbwng morvydd a mi „ „ 

395 My fi a sydd devnydd dig ... . p 

' i byddaf o gwybyddir „ „ 

397 A mi / n / glaf er mwyn gloy wferch .... q 

krek rek nim dawr pei krokid „ „ 

399 Gwyl beder i bvm yn edrycb .... r 

yn anrbeg bid teg bid hagr „ „ 

401 Ni allaf nid af o dy . . . . s 

plwm oyr ar glog pie mae / r / glaw „ „ 

403 Tryan ir dyllvan deg .... t 

oddaitb ym bob prenn eiddew „ „ 

405 Tri pborthor dygyfor dig .... u 

koyd briglaes a maes i mi „ „ 

408 Awdl i Voir — partly in Latin 

Mair yw byder rbag perigl ... v 

a budd i holl feirw a byw leu: ap Byddy ap feu: lloyd 

413 Teg yw synnwyr blinwyr blaid .... w 

amen a ffand yno y mae Rys goy or yri 
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418 May son byth am sy n / y bedd .... a 

Rys ai byw Rys dan wybr well .... 
Royd dvw iarti yn yr hett hon Lewys morganwg 

421 Awdl farwnad Harri vm. 

Marwloys gwr ar groys gwir grog .... b 

o dvw ai waed a geidw Edwart „ „ 

425 Over i ddyn fwrw \ dda .... "1 Sr. davydd trevor c 
oil i wyneb lly wenydd / o Lanallgo y mon. 

428 Marwnad mredydd ab kynfrig 

doy yngod rhwng dav angor .... d 

gway nl marw haylioni mon Rys go's or yri 

431 Pwy ai pennod pab vnwaith . . . .- e 

Mr. Robart . . . ap Rys gwynn (-11. 1-8— left unfinished.) 

434 Moliant edward prys 

Pwy sy drwddaw post rvddavr .... / 

now peth lownwerth pwyth laner Gruff: Hiraethoc 

437 kvrig bendefigedig [sic] wyd .... g 

kvrig vo meddig imi Lewys glyn hothi 

440 Pwy na sir ar dir kaer dyf .... h 

velly ddvw rag vy lladd i Jerwerth vynglwyd 

443 Moliant davydd llwyd 

llwybr yr awch He briwir on ... . s 

o Roed hwnt harri ai tal Wylliam Egwad 

445 Anodd bod hebod yn ynys, dowyn .... k 

ni bo dehevbarth na byd hebod Dauidd Namor 

448 Y ddevlew o wyddelwernn .... / 
dyro vddyn bydeiroes tvdvr penllyn 

449 Awdl moliant sion wynn 

Ysgwier croewder cariadog .... m 

crocs dvw a fo ynod crist ai faner sjon brwynog 

453 Dafydd ywn ywenydd ni n 

frawd tafydd o fro teifi .... 
cymer ddav gwrser am gwn gwilym ab ifan hen 

455 genavr glynn towyn minteioedd .... o 

ag i cyrch pob rhai . r . tai n y towyn Dd: nanmor 

458 Moliant Moms, gruffydd, robart, ag Owain Wynn 

y llwyn mesvr llin moesen .... p 

pa dras fwy pedeiroes foch Wiliam lleyn 

46 1 i reinallt mae cledd ar groenyn yn graff q 

ab grvffvdd ap pleddyn .... 
canhwythav glapiav gann gledd lewys glynn eothi 

465 wyr enionn ai ffonn ffiuied y saeson .... r 

efo delw fyw diaeled Tvdvr penllynn 

467 Moliant syr Wiliam or Penrhyn 

y brad henn ir brytanniaid .... s 

del ich cof dial ych cam lewys mon 

470 . w . fo fydd fwyfwy feddiant .... t 

penn ni wedir pwyn ydych „ 99 

473 Moliant gwilym ap gr: ap gVm ap tvdvr or Pennryn 

twr dann faner yr eryr .... « 

i glos dvw nag i lys dyn Rhys goch or ryri 
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477 rho dvw benrhyn freisgwynn frys 
a geidw frinhiniaith gadair 

Marwnadeu gwilym ap gruffydd 
180 rho dvw galoun ddigUon bwyll . 
wrth fyngwawr dvw mawr amen 

484 rheg ag enw rhi gogoned . . . 
twr o nef ywr teym avr 

486 cefals am oerdrais mowr dravi . 
gida gras dvw oi gadair 

489 rhad elfydd rho dvw dalfaingc . 
onis gwna dvw nis gwna dyn 



• • • • 



gwilym ap sefnyn 



• • 



» 



» 



» 



99 



99 



» 



Rys goch orr ryri 



a 



d 



Kywtbev Moliant Wiljam or Pbnrhtn : 



493 Wiliam penn a lamp ymy . . 
vwch aros euroch wyrion 

495 gwych wiliam ag vchelwaed . 
eryr evraid yryri 

498 pwyn i wlad penaig i wledd . . . 
vchdr ser iechyd ir sant 

501 ydeilo o hvdoliaeth 

adeilad tref ar dal traeth .... 
penn cenedl penaig gwynedd 

504 y gwr ai dy ar y gareg 

a mvr y ty yn y mor teg .... 
evro r gwynn eryr gwynedd 

507 y mae r avr yma r awron .... 
nes i eni na sonient 

510 Y dref ar dorr yr afonn [Carnarvon] 
ar dwr hallt ar odre honn .... 
ni ddaw i fanaw nev fon 
iarft o llidiar llv wydion .... 
dvr wiliam fal gwydr elienn 
dy wr ai gwisg fal draig wen 

513 morr llawen maer llv ifaingc . . . 
dyred ddvg y drydedd waith 

517 y gwr mawr a egyr mon .... 
tir brenin teirbro wynedd 

520 siambrenn mesbrenu grymvsbraff . . 
By fyw ath gais saf ith gam 

523 tros gred y troes gair i wr . . . . 
mwy na sarff am ynys wyd 

529 rhaid yw ir beirdd rhodio r byd . . 
diwedd fo ytt dydd y farn 

532 ofer yw gwydd i fwrw gwawd . . . 
indeg ail vn dvw ai gad 

535 camrwysg arglwyddi cymru .... 
wiliam grvffvdd helm griffwnt . 
cymro ynn vrddo ynn iaith 

537 prins mawr aer parawns ai medd 
siambrlenn yn gapdenn pob gart 



Rhobin ddv 
Cynnwrig ap dd: goch 



s 



Rhobin ddv 



gvtto r glynn 



Tvdvr pennllynn 
Tvdvr died 



t 



m 



Tvd[vr\ aled 

> . . 

Tvdvr aled 

gvtto r glynn 

. . . . 

lewys mon 

Hvw llwyd ap dd: 

• . • • 

Mathe brwmffild 

... 

dd: pennant 

'. . 
... 
dd: llwyd ap IV n ap gr: 

. • • • 
grvff: ap tvdvr ap ho y ll 



n 



r 



8 



U 
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540 



a 



542 



545 



548 



550 



553 



556 



559 



562 



566 



569 



572 



575 



dd: ap edmwnt 



if or y glod fv wr glan 

ail ym fych wiliam vychan . . . 

yn arfavr gaer ynn arfon 

yr wyd fal cwnstabl o ron . . . 

ti a ery gael teiroes 

blodevawl yw o blaid Ian . . . 
pawb a wyr ail pabo wynn 
pwy yw anrhaith y penrhyn 
Wiliam fab wilym yw f o . . . 
oeswr yw alw syr wiliam 

rhoddwn wydd addvm rhwyddwaisg .... c 

a wnai fedd yn net iddi [i.e., Sian gwraic Wm:] Lewys dawn 



Cynfrig ap dd: goch 



Gwilym ap sefnyn 



Rys goch orr ryri 



f 



if an dylynnior 



mae act ar drvm ecdor draw .... d 

amen walch yr addvrn mawr 

dwyn bonedd dann i benwnn . . . 
da iach ryw y dychrevir 
wiliam yw barddlyw beirddlawr 
fab gwilym didawl mawl mawr 
fab grvffvdd Hew gwaewrvdd llym 
gwaladr gwndyd fab gwilym &c. &c. 
fab adda dvw naf fy ner 

Pwy sydd yn hwpio swyddwr . . . 
cawn dalw n benn cenedl byd Lewys mon 

Kywyddeu tuchan i syr Wiliam gan if an delynior ac 
attebion gan syr davydd trevor tyc. 

Y post hael hapvs dvlwyd .... 
cafFom oes yt y cyff mawr 

. ifan pa syfrdan ysydd 
ynn myned ynn dymennydd 
pa farieth pa fyfyrio 
aeth gair dy fyned oth go 
pa awen fraisgwenn ar frys 
a dyfodd ar dy wefys .... 
dy law ar dant a lwfir 
a gwaith dy dafod nid gwir . . . 
draw r gwaew ar dor dy wraig di 

y gwr digri gwridowgrvdd . . . 
ond o vn fann nida n foes 

Y twr wyd ar torr llydan .... 
ni ddvg [Wm:] dan i lvrig Ian 
bechod mwy na dyn bychan . . . 
melys yw i fys ai fawd [i.e. Ivan's] 
difai i ddiawl i dafawd .... 
oni chwitiaf na chotwyf 

Y rhowiogwalch avr hygoll . . . 
ar ddychan yr oedd achos ... 
a wnel y gwr yn ol gwin 

hvdol yw r byd a heda .... ?n 

y siambrlaen sydd sylfaen serch 

pa rvw addvrn pereiddwych » 

y cwnstabl ar parabl per 

nid oes rhiain goelfain gv • 

nas dymvnaist ai mynnv .... 

dy fwrw n iarll dwyfronn avr ifan dylynnior 



syr dd: trefor 
ifan dylynior 



ifan amhadog 

ifan dylynior 
ifan am hadog 
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578 er hynn aros yr hanner . . . 
llaw grist i groesi r Hew grym 

581 llawen fyth ni allwn fod . . . 
ymvroedd saint maer ddwy sian 
ymangor wenn myn y grog 
mae merch a mam y marchog . 
byd tydd barn boed heddiw bo 

585 Marwnad syr Wiliam, 1531. 

pa drwmp a ganwyd pa drin 
pont oedd a ffenn siambrlen sad 
pais dew gwyr post ai goriad 
a gras ar archolle r grog 

589 Marwnad sian gwraig syr Wiliam 
trvgaredd gwynedd ar gogoned 
oes or vn blaid swrn o blant 
o sian arglwyddes o went . . , 
martha r mars o merthyr mawr 
tv sdradling tost yw r vdlef . . 
dod i wraig orav / dvw drvgaredd 



if an ap grvffvdd leia 



Lewys mon 



gr: ap tvdvr ap ho' 11 



Tvdvr aled 



597 



601 



Dwy farwnad i Syr Sion Salbri o Lyweni 
Y blaned heb lawenydd .... 
ffarwel i wr a ffriw Ian 



John Tudur 



Troes dinestr tros y dynion .... 
^esu ar saint i Syr Sion 

Dwy farwnad i Mr: Wiliam Mostyn 
604 Blin yw dwyn blaned wenwyn . . . 
na bo ef beb nef yn ol 

607 Bid o fewn byd a vynno . . . 
kladder y grymvsler maith 
kladdwyd wyr Madoc Cloddaith . . 
llyma y vann llei mae vo 

611 Marwnad Sion Wyn o wedir 155Q 

Bannwyd wely /r/ hen dalaith . . 
dvw a roes da yw i rann 
ddiliw i ddolwyddelan 
dydd y varn dy ddeav vo 

614 Moliant 4 mab John wynn ap mredydd wedir 1579 
y Uwyn messur llin moessen .... 
pa dras fwy pedeir oes fach 

619 Marwnad Ms: elin salbri 15§5\ 

mawr yw cwyn am wraig hynod . . 
vo rannodd nef ir enaid 

622 Mae son fal moesen ne fwy .... 
trwy dduw . n . aer Potryddan wen 

626 Marwnad ms: gwenn salbri 15$1 

dwyn enaid a chorff dwyn annedd . . 
i bu wae ninnau heb vn enaid 



Res kain 



John Tud4r 



John Tud4r 



John brwynog 



Wiliam llyn m 



John philippes % 



m 



John Tuder 



n 



John Ph:* 



* These poems, apparently, are in the autograph of the poetf . 
f Mil a hanner | trigain .... deu ddeg a frump. 
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a 



syr owain ap gwilym 

. . . rhisiart ap 
ho: ap dd: ap eingiawn 



grvffvdd hiraethog 

Lewys morganwg 
Gutio . r . Glynn 



f 



9 



630 Marwnad morys wynn o wedir 

Mae draw /r/ gair am drowyr gynt .... 
llywenydd oil yw en aid Sion Tudur 

634 Pe meddwn sseithbwn ssathrgrvc &c. dd: ddv o hiraddvc b 

635 Marwnad gydwaladr ap rhobart 1551/. 

mwy ni ddichyn dyn ddim daeoni/grym .... c 

y mae i wledychiad mal i dichynn grvffvdd hiraethog 

639 Moliant Cydwaladr ap JRobt: a sian or rhiwlas 
vcho ydd awn vwcfi y ddol . . 
y ddeuddyn iawn ddyweddi 

642 Marwnad elisav mab Wiliam 

gwae ddyn am gvddio i wyneb . 
a chaib'nawdd ddvw achvbwyf 

645 Marwnad sion llwyd 1563 

llawer vdfa llwyr adfyd . . . 
bo / n / barch fal i bv / n / y byd 

649 Moliant cydwaladr ai wraig 

jt eryr aeth ar warr ial . . . 
wythoes foch dwyoes ych dav 

652 Howel ni chysga i haeach . . 
ni chwarddaf oni chiuerddyf 

654 Pwy sy geidwad teirgwlad hy . 
teiroes ar iad roeser wynn 

656 dyn traws f^nn dwyn dros for . 
ar ai gwisg yra i gy sgv 

659 hawddfyd heddiw i fwydav . . 
hiraeth hagr hwyr ith ddygaf 

661 mae eryr ar holl wyr Hen . . 
yn arfav maen ar fy medd 

664 pyrerin piav . r . owronn . . . 
eb fannedd na byf yno 

665 tyfodd vn o blant tifeth . . . 
na bv . r . gwr heb avr ag yd 

667 y gwr arr warr y gareg . . . 
nid y pab onid mab mair 

670 af ddvw svl foddys aelwyd . . 
o goed ta i fo gad hwnn 

672 Moliant hvw conwy o fryn evrvn 

y brynn ar llwybr ar anedd . . 
y ca enioes hvw conwy 

674 Mol: Morgan ap S. ap ho: ai wraig Elsbeth, m$ hvw Conwy 
Y carw bonheddig ewrol .... 
oes byth vwch a elsbeth wen ifan llwyd brydydd 

676 Thomas andras or windref .... 
ni roddwn ynhyraddvg 
fy eleirch er dengmeirch o dvg 

678 O dvw mawr wedi . r . awr drom .... 
torwyd bedd nid toriad bas 
o lawr teml i roi tomas .... 
da fydd lie mab davydd llwyd . * . . 
bwrw carw gwych-briwo caer gaiht 

e 87130. q 



» 



» 



» 
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» 



J> 



» 



W 



J> 



» 



J> 



» 



9) 



» 



» 



)» 



m 



n 



P 



tvdvr penllyn 



s 



dio ap Jeuan dv 



u 
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siawnsler a gwchder y gwyr . . . <• :* 

a ddysg er. maint a ddyBga 

(neb vyth a wybv fo) . . . . 

pwy a wyr farn heb ryw fai ., 

pann gvddiwyd penn ai gwyddai .... 

i weled grym i wlad grist Rys coin 

682 Moliant Mr: gruffudd wynn 

y siry glwys avr i gledd .... a 

i bo i wyneb ai einioes John Philip 

686 Englynion i ruffudd llwyd wyr.ruffudd wynn 

impyn per irwyn pvr evrwyd .... b 

aer or ddwyssir vrddasswaed J. Ph. 

6. sauces avr vohnwes arr a fv . . . , c 

llawer ai gwyr lloer hvw gwynn J. Ph. 

687 Catrin wenn o benn y bonedd . . ... .. x . d 

ar gwaed wiwloer gadwaladr * , J. Ph. 

b. Oes gledd dwy wynedd dydd daed *..... e 

sion wynn kannoes nana konwy Lewys Mvrgannwc 

690 K. i ofyn kymod Wiliam mab Syr Wm: or penrkyn 

karnarfon hen gofion gwyr .... v . / 

dig o gwyn yw digio gwr 

digwyn yw digio. anwr .... 

ar Uaw genyeh ^farll g wynedd Wiliam llyn 

692 teiroes fo deinioes j w dynion : aer haw . . . . g 
bowyd a serch bid i Sion .... 

groiw ffydd jor wyr griiffydd wynn James dwnn 15%. 

b. GHan Sion wyt wyr Sion tras .... A 
bowyd ardal Bodwrda Rys Qain 

c. Griiffydd wyr gruffydd graft wych &c. t 

d. vrddas glan i Sian sy i ennyn <fcc. R. Cain k 

e. llwyddiant ar ffyniant drwy [. . . .] &c. ' Rys Cain I 

693 Mr: robart ssalbri o lanrrwst 

Ni bydd Trafo dydd na dwr na thes .... m 

mi a wn na bv ammwy ni bydd Tvdvr Aled 

698 Kowydd % ofvn celiog bronfraith dros Mr. Jfans 
j hvw Pilstwn ofaelor 
Vn duw gad vn ni ad gam .... n 

A daed yw duw ai diylch Grvffi hiraethog 

700 Am ladd or gath y keliog ar yffordd yni lety 

bum Herod bo ym hiraeth .... o 

a fo ammen wrth fy modd „ „ 

703 Saer erioed mesurwr wyf .... p 

gruffydd wyn gwr o ffydd dda . . . 
a gras gan y gwir ^essv Sion Tvdr 

706 Kowydd kymod syr Risiart ai gefnder Wiliam 

os mon yw ynys y mel .... q 

ar gras fal drigior [sic"] grisav 

ywch ywch i del i chwich dav sion brwynog 

7U dyn tanboeth yrtanad &c. Anon r 

^b. Er i wen lawen ioy w ewig &c. R.W. s 



IIOSTTN MTANCSCRIPt 148. Ml 

712 Robart wynn irwynn erod .... a 
rrwydd i kaen "harddv konwy Sion mowddwy 

713 Pwy ar dafod pur difai b 
pa wr a fydd neb rriw fai . 

oerfel ym er a wnelora 

os bevs ych Rys ab Sion [o lyn nedd] . . . 

avr yn 11a w- nor hen llevad |] (l. 6i) — imperfect \Jer: Vynglwyd] 

715 Kaets byssedd rhag gwaith meddig .... c 
yn filenllwyd yn flaenllym # * # # — imperfect 

716 Moliant Sion llwydap dd. ap sionab William 

Y Rywiogwalch inewn rhagor . d 

kwrs ymladd kroesav amlwg (1. 33) — imperfect 

,721 Moliant Rys ab Sion 

Bardd ydwy / n / bryddwydiaw .... e 

dy droi Rys or didro i Rwyd Jerwerth Vynglwyd 

722 G-wrandewch gany /n/ fesyrol &c. (4 11.— imperfect) ' f 

723 Y ddevwr arglwyddaidd .... g 
i gadw aelwyd gadwaladr dd: Nanmor 

Dwy farwnad % mredydd llwydfab Tudvr ap howel 
725 Dyn wyfi yn dylyn vn. fann .... h 

yn llys dvw mae / n / well istad Tvdvr Penllyn 

727 * Wyth anap aeth i wyne<^l .•..•. n . i 

poed ar rann pedr i enaid Lewis daron 

730 11 awn fowredd bonedd yn ben &c. Anon k 

731 Owdl i Tomas ap JRisart ap howel 

ffyniant vrddoniant ar ddynion .... I 

yt ac ar ffyniant poed ta i gorffennych Gr: hiraethog 

734 This indenture made the . . . day of June in the 38 yeare of 
the Raigne of oure Souerange lady Elizabeth . . . between Gruffyth 
wynne of Uanrost . . . and A B of maynan &c. 

735 Marwnad y gwyn Jfanh 

gwaedd ac / i / bawb gweddio / i / bv . . . . m 

dvw ^fessv ai dewissodd % Kad'd'r kessel 

738 Oes gledd dwy wynedd &c. See p.. 687 (b) above. n 

936 Gog anger dd ar amryw Achosion owaith prydyddion 

diweddara yr oes hon 1671 

937 Taw byttain tovfain led ynfyd gledren &c. Ma: Ow: o 

938 Nid merch ar lannerch a liniodd christ &c. p 

b. fr Saemig , *"** * €h ^f M 

Jaith ddiflas jaith gras jaith grin jaith gwydde &c. q 

Jo: Edwart 

c. Caerddor nag agor wag ogo o bias [y maeior] &c. r 

Twm Tegid 

d. Y plas asodwyd ar ddyw Sadwrn ai fwttri Ac. T. T. s 

939 Och ith fam letgam lwytgarth nath fygodd J. R. t 

b. J Mr: William Williams o Lan S* Shior 

Mae rhyw ddel figel ni faga gariad .... u 

gas ei blwy megis y blaidd Bees Cadtvalader 

o 2 
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c. Pedwar Englyn i Mr: Walter Price o Ian y teem am 
fostio cael plant o wragedd eraill heb gael yr vn oi 
wraig ei kin 
Rhyw garwr yn siwr ym sydd or dalaith .... a 

Aed bwried lie fyned fo Bees Cadwalader 

940 fr Cybydd ar Hael : 

Y sawl a roes yd i sion y clochydd .... b 

ag ysgall a fo ei gasgal Jo: Edward 

b. Am ddwyn mawn : 

fy nhanwydd o fynydd i fan yn ddigost &c. J. E. c 

941 Wrth dyny eithin : 

Tydi Rog o beichiogi y morwyu .... d 

mynych y dymvni / fod deithin yn dy di Jo: Mo: 

b. Pa gost y buost or byd yr Eurych &c. J. R. e 

c. Y dabler hyder hydawl y byd Ac. J. Ed: f 

d. Dychan J Sion Edw: 

Teirgwaith yn helaith medd haelion gymry .... g 
weithie yn feddw . . . wythen o ddyn weithie yn ddiawl 

R. C 

942 Atteb : Dyw farglwydd or deynydd downys llownwaith J, E. h 

b. E<euen flin or Ztv if Up sy ymagy .... * 
a Gofid yw hymlid hi R. C* 

c. J Gythreiliaid yn rhith tnsch a ddoeth o Siglen yn y bettws 

Dyma bias drewgas y drygwr ai nyth .... k 

A chenel i foch Annwn R. C. 

943 Tyred os myned a wnawni i rodio .... / 
oddiyna yn ddidro ni ddown adre Will: Thomas 

b. Atteb : Ow William Ian ddiddan yw ddydd Jaefch arael . . . m 

Amseroedd y mesyre Ed: Man: 

c. Barngyngor ir Canwriad Rob: Prys am ifai cyhoeddys 1655 

Symudaist liydaist ryw hoeden Robert .... m 

etto ei gun ne at y go M. P, 

948-50 Various scribblings. 



MS. 140. Dosbarth Arfau. Paper; llfx 7 inches; 356jpages; 
copied in 1678 ; bound in Russia leather. Page 1 bears the signature 
of « Robt. Wynne." Pages 41-50, 58-344, 348-49, 356 46, are blank. 

3 Dosbarth arfav y gopiwid allan or ILifr a fenthyciais i gan Sion 
Mathews o Ruabon l6l$. 

Pedwar peth a nodir mewn Arfau : — 

(a.) Amser cynta yr arfered dwyn arfau pen ddangosodd yr enfys ar 
ol y dwr diliw &c. 

(6.) ILiwiau sydd weddys yw dwyn mewn arfav &c. 

(c.) Arwyddion a pha beth a arwyddocant &c. 

(d.) Rhol ar hynodi a dospleiddio arfau. Or Uywiau oil, pena medd 
Aristotle yw gwyn a du, canys or ddau hyny drwy gelfyddid y gwneir 
pob lliw arall, &c, &c. 
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4 Or Arwiddion a ddugir mewn arfau vrddasach yw y rhai gwrw na 
rhai benyw. b. Am adar &c. 

5 Am byscod. 6 Eheol ar hynodi arfau. 7 pethau nodadwy. 

b. Amryw euriau Phrenig wedi ei cyfieithu Cressent .... ILoer 
ne leuad newydd Eampant .... Dyfal sefyll ar ei draed ol, &c. 

10 Meteloedd ne planedau. 

11 Arfau bagad o wyr Brydain : — 

(1.) Angharad ach Itbel vayghan M: lianerog gouls ag aur 
JLew aur yn y gouls a ILew gouls yn yr aur. 

(2.) Abadau Emwythig M: arian cwpl o sable tri chap or un. 

Theu follow the arms of Arthur, and other heroes of Geoffrey of 
Monmouth's Historia from Brutus onward, arranged alphabetically and 
mixed up with historical personages, 178 entries in all. 

25 Bonedd y Gwyr Gore sef Gwehelyth Deheubarth, ^erwerth, 
Powys, Nanney, Morganwg, Dyfet, Cadellig o Gegidfa, Penllyn, 
Merionydd, Ardudwy, Rhos, Rhyfonniog, Dogfeiling. 

28 JLwyth Hedd, Marchydd, Hugh Conwy o fryn Euryn, Richard 
Mostvn o Drelacre. 

30 G-wehelyth Caio, Arwystli, Cyfeiliog, Mechain is coed, ILwidiarth 
ymhowys, Abertanad, Cegidfa, Burgednig ymhlwy Cegidfa, Ywain, 
Caer Einion. Strad Alun, Pulfford a Mortyn, Krycceth y swydd croes 
oswallt, Cadwyn faen ymechen vwch coed, Ceri, Meilienydd rhwng 
Gwy a hafren, Elfel is mynydd a glyn Bwch, Aber Eilw yn Elfael 
vwch mynydd, o Vuellt, Brecheiniog, o Verionydd, Nanconwy, o 
Wynedd, Merionydd // " Gutty n Owain" 

34 Maesmor / Rhobert ap Gr: ap Rhys &c. <&c. 

40 Hyd yma y mae Gyttyn Owain yn ysgrifeny Gwehelyth Dogfeilin. 

51-57 Outlines of shields. 

345 At y Gwir Hybarch ddyagedig Athro a ffrif Amguedd geidwad 
faith gymraeg, a chyfrhiackau, Ai henfeirdd ai Haddysg M r D r Sion 
Dafis o Fallwyd, Thomas Moris hynqf or Dreuoen yn erchi Annerch : 

Am eich mawr Boen a thrafael, er fy mwyn I yn sgrifeny cimaint o 
hanes Gwion Bach a Thaliesyn .... pan i darllenais fo lawenychodd 
fy nghalon yn fawr .... mae yn syrn arswydys genif, atteb ich 
gofyniad . . . . o achos fy meithrin- ymhlith anghyfiaith, lie mae y rhan 
fwyaf yn barrottach, i arfer estronjaith afreolys nag jawn berffeith- 
rwydd iaith eu gwlat .... a chwichwi wedi gwario llawer o Amser 
. . . . yn dwyn allan [y Gymraeg] o fygdarth dywllni, i amlygawl 
oleuni . . . . wrth vwch ddwywaith gyfieuthy r Beibl yn gymraeg a 
iiefyd gwneythyr Grammar newydd Arni &c. Then follows four pages 
of allegorical explanation ot the persons and incidents in Hanes 
Taliessin. 

354 Afallen beren bur ei blode felus Aeron &c. 

T ddaear yn faen ar maen yn bren ar pren yn dan ar tan yn llydw, ar 
lludw yn ddwr, ar dwr yn ymchoel yn blwm, ag ar hyny y dechre y 
forwyn or ILwyn llwyd, a chwedi y profo hithe Bob Meddeginieth 
ifflamol, dan Brwmstan, yno yr a hithe yn dri dyblig ag felly yr ymsycha 
hi ei hun ag eiff i ffwrdd yn far ddu Gwtta medd vn Merddyn Emrys 
O chlowch i ddim am y forwyn or llwyn llwyd adolwg nodwch 

Yr eiddocb ar eich Gorchymyn oi galon 

Thomas Maurice henaf. 
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«"M€L158. Av. History of England ahi> Wales from the lime of 
William the Conqueror to the sixth year of Edward VI., in the auto- 
graph of. the author, Ellis Griffith, a soldier of Calais. Paper; 11 J x 
8£ inches ; 689 folios ; bound in oak boards and leather. From the 
Gloddaeth Library. 

The earlier parts of this MS. seem to be colourless compilations from 
the earlier Chronicles which are often referred to by name, such as 
Higden's Polychronicon? Froissarfs Chrofiicle, English Chronicle, 
<fcc. He also refers to " Welsh Writing "f and u my authority " ; and 
French writings like La Tra'ison et Mort de Richard II. , and Waurin's 
Chroniques seem to have been used. Extracts relating to the fall of 
Llywelyn," the last prince of Wales," and to the u insurrection " of 
Owen Glyndwr are given below, that historians may judge for themselves 
of the value of the work. For the reign of Henry VIII. (folios 365-657) 
the author gives an account of many transactions as an eye-witness. He 
was more than once present at trials in the Star Chamber; be writes at 
great length about Cromwell, Dr. Barns, Ac. The account of the in** 
corporation of Wales with England is dismissed in three lines. Consti- 
tutional history seems to have had no attraction for Ellis Griffith, who 
loves to dwell on foreign wars. The marvellous, too, has charms for him. 
Some portions of the work remind one of Grafton, but there is no 
evidence that the one, copied the other. 

The first folio is missing and the Preface now begins with folio 2. 

|| ac ynn abyl J gyuatteb poob gair ynni senttens drwy boob kyl- 
nyddydd a seiensar a dreithir ar tauoddrwy lethyreu ymhoob ^aith ar y 
sydd ynn arueredig oi dywedud yny hran yma or byd A[c] yn enwedig 
ir kyuriw wyr ac y sydd y[n] huoddyl ag yn wybod| ynn y Lading ar 
gymraeg Neithyr etto Jt hynn Jr ydwyf J yn kyuadde ynno vy hun 
nad ydwyf i ynn y matter hwn yma onid ynyrlin modd o gyfflybiaeth / 
Ac y mae yr ysbardun J wneuthud ir march gerdded hredeg ne duthio 
yn gynnt yni vlaen Ne yntte yn gyffelib J agallenn / Jt gwyr gWybodol 
dysgedig i hogi i kyftyft J olymu i penne J ysgriuenv / yn gysdal i 
lyuynhau ac J berffeithiav vyngorchwyl J / yr hwn a ddaruu J mi J vran- 
narv yn gwysau mawr balkiog tragwthun i kysswftd Ynn yr hynn nid 
wyf i ynn kymerud arnnaf amgennach no gwr sympl difas diddysg 
anwybodol avai ynn kymerud arno vod yn benn fiongwr J lywio ac J 
gyurwyddo ftongiaad o wyr o vliaint ac annhrydedd dros vor ttydann, f 
wlad ynn yr hon ni biasai neb o honnaunt twy Jv moed ynn y blaen 
Ynn yr vn modd J daruu J mi annturio dwynn ftawer o bethau nodedig o 
ysdoriay ardderchion dyledog o bartther dwyrain or hrain ni bv gyswyn 
am danaunt o vewn kymru ymysg y kyffredin Jr moed ynn y blaen. 

Ac am vy ftauur nid wyf J ynn damuno dim, onid ych kredigrwydd 
ach gair da chwi, A meddwl am y trais ar kam addaruu, i beirs mwttwn 
i wnneuthud a myui ynn dwyliodrus dan eulun kyuraith ar kam J mae 
i ttiueddionn ef yn i wneuthud a myui yn wastadol / Ac ynn debig yw 
wneuthud oherwydd nad wyf J ynnabyl i ddyuod Jr wlad i ddilin 
y gyuraith / yr honn gannaglowaf J y sydd gwedi mynned ar gyuyrgoft 
ynghymru / a ftoigyr / onid ir sawl avo ky uoed^og J evro dwyllo y 
gwyr o gyuraid^ yr hynn nid ydwyf i yn abyl yw wneuthud / Or achos 
myui a dolygaf i chwi Koddi ychftauufr J gjeishio vnnioni vyngham 
i hryngoch chwi Mr Peers Mostun [2b. j y neb megw ac ^f mae gwyr y 
wlad yn dangos J mi aaft wneuthud ftawer o help ynny matter hwn tuac 

* Trevisa's translation was also used. 

f This " Welsh Writing " is not Brut y Tywyssogion, but some source unknown 
to the writer, and possibly no longer in e xiste nce. 



ELMS GKlFFITHfc HISTORti 215 

htitberlf mi gaffael vynghyuiownder Ac yn wif jteduiasai'vatter At 
viassai.vwynor eiddof i hrwng yr un o tionoch chwi yohdeuoedd / nag 
f wr ovewn sir y fflint ar gwr penna o vewn kyooeth-y breiiiB ynny 
tor yma ir mor/ Myui a vynnaswn gaflel i chwi atteb krynno/ f e ach 
kyuioimder amdano / Neithyr val kyntt uid gwiw J mi soonn mwy 
ynny matter Achymerud vyngham ynnoddeuus megis yn gosb.am 
vynghamwedde a gaddel i du w dreuynur matter yr hwnn addiai vyngham 
J ar i blant ef ai wyrionn oni bydd vddunt ar gymerud yditteirwch 
agwneuthad ^fawn am danno ynny byd hwn Hyn a' ddarrfu J mi i 
sgriuenv hrag mynned y matter drosgof ynn ftanhassaph, ; 

Yma ynnol J dilin ar draethawd byr Gronickyl ftoigyr o William 
bastart normand hyd ynnamse[r] y brenin Edwart ^[vi.] 
* a megis ac J bo yn haws ifrdarfteawdyr gaffel y ' kyuriw vatteri ac 
ysydd yngynhwysol o vewn hyn o lauur 

. A brief Table of Contents follows here, and the text begins onfbtio 5 : 

Ynnesa ar. ol alexsandyr ne hyldibrand, J gwnaethbwyd grigori y 
seithtted or hennw ynn baab, ynn y vlwyddyn o oedran krisd mil a 
lx a xiij o vlynyddoedd .... 

1076. Edwart y kyntta . . . . ne Edwart goesse ne hegle hirionn 
.... a goroned ynn westmynysdyr yn vrenin or dyrnas hon ar y xix 
dydd o vis awst m . cc . lxxiij .... 

108. Ynn y vlwyddyn gynnta oi wladychiad ef J bu uarw Sioned ne- 
elsabeth merch shion brenin Jioygyr gwraig fty welynn ty wysog kymru or 
hon J biassai ^do ef vab a elwid dauudd a merch yr hon aelwid gwladns 
ddu Ac o vewn serttaih oamser ynnol J marw hi ^fr ym kannodd ef , 
briodi inerch J Seimwnt Mwmford y mab hynna J seimwnt Mwmford 
farft layssedyr yr hwn a ddaruoedd Jv brenin henri y iij dydd J 
dd$ol ef aftan or dyrnas ho||n yn dragwydd yr hwn megis ac J mae 
vynghopi i yn dangos aoedd ef ai blant ai dylwyth yn trigo ac ynn arcs 
ovewn tyrnas ffrainck Or man ynnol ymddiuan J kydsyniocld ef yn 
ebrwydd aroddi J verch ynn ddyweddi Jr tywysog ftywelyn Ac J 
gyulowni J addewid y voo aordeiniodd seimwnt mwmfordd serttein o 
longe agwyr mewn harnais Ac aymer mwmfordd J vrawd ynngappten 
arnaunt twy J vynned dros y mor J arwedd y verch J gymrv Y bwriad 
aramkan hwn addoeth J gluts t y brenin yr hwn a gymerth y matter yn 
soredig ynn vn«wedig am Jt tywysog ymkan gwneuthud kyuathrach ai 
elynn ef or achos J danuones ef lethyrau ynn ddirgel att vershiandwyr 
Brusdo ^f orchymyn vdduntt twy gymerud serttein o wyr a tionge A 
disgwyl y mor yn ddisgeulus hrag f aemer gaffel mymd J gymrn yr 
hrain drwy ysibiwyr agowsant y gair megis ac Jr ydodd aeymer ac ^fdenn 

Jneth ar i ftongau yn aros y gwynt J gymerud y moor Ar yr hwn J 
yuaruu gwyr Brusdo ac aymer ai nith yr hwn a ddaliasant twy ai holt 
bobyl ynn gar char or ion Ac ai dugasant twy att y brenin Ynn ebrwydd 
jfawn Jr hedodd y chwedlau hynn J gymrii att yrarglwydd Lywelyn yn 
neb agymerth y matter ynn soredig Ac ynn ysmidwg ac yn amarch mawr 
Or acho* J kyuodes ef lu mawr o wyr mewn haianais Ar hrain drwy 
greulondeb Jt amkannodd ef ddial J veuyl ai amarch drwy wneuthud 
hryuel mawr ar vordorau ftoygyr ynn yr auaelion leoedd drwy ladd a 
ftosgi ac ysbeilio A diuurio* muroedd ymrauaelion gesdytt or tuoedd 
hiwnw f loygyr Affan ddanuonai y brenin J erchi ^ddo ef beidio y 
tywysog a archai Jt kenhiadau ddamuno ar y brenin ddanuon ^ddo ef J 
wraig.yn vorwyn ac y vo a beidiai Ar hryuel ac awnai Jawn amy 
dresbas awnaethoeddai ef Keithyr ynnol hir ymddiuann yr aohoshion 
yma J kyuodes y brenin lu mawr o wyr mewn harnais Ar hrain 

* di-Tur-io, to dismantle. 
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^fr aeth Bf J ymkanv disdrowio kymru Neithyr drwy ym huedd ac 
ym[l09]bil y pennaethiaid ar gwyrda o bob vn or ddwyblaid y vo a 
wnaethbwyd ynn dda hryngthoef ar brenin Jr neb J goruu ary tywysog 
Roddi deeng mil a deugain o vorkieu ynn iawn jf r brenin am y dresbas 
awnaethai ef ai bobyl ar vordorau ftoygyr Ac ir kaffel priodi eidenn . 
verch Seimwnt mwmfordd Ynn y gyngrair medd y kronickyl seissnick 
J goruu ar yr arglwydd lywelynn wneuthud ftw drwy veichiau a 
gwysdlon Jt brenin Ed wart ar vod ynn vuydd ac yn g[o]wir ^fddo ef 
ac ar ddyuod yw barlement ef pa bryd bynnag ac J danuonai ef J 
genhiadau ai lythyrau yw gyrchu ef ar hoti brasses or gyngrair bon a 
beris y brenin J bysgriuenv wynt mewn dwy Endentturs dan seiau J 
baruau wynnt Ac ynn y modd bwn J g wnaethbwyd pen or anundeb 
yma yr hwn a barhaodd agos J ddwy vlynnedd Ac ynny drydedd 
vlwyddynn o wladychiad y brenin Edwart J peris ef aiw J barlement yn 
weatmynysdr Ynn yr hwn ^rordeiniwyd deliuro y kyuriw ysgolheigion 
a ddaruyddai J tidtio o ffeloniaeth ac wedi J barnu y maruolaetb am J 
tresbas dan gyuraith y brenin J garchar Esgob J mae y kronick seiss[n]ig 
yn dangos wrthod or tywysog ddyuod ^fr par[l]ement hwn megis ac Jr 
addowsai ef ar i lw megis ac J mae hynn o lauur ynn dangos ynny 
.blaenn or achos Jy eginodd anghariad or newydd hrwng y brenin ar 
tywysog Or acbos hwn J peris y brenin gadarnhau kasdeft hruddlan 
ynn gadarn a muroedd ag a ffossudd gida gwyr a bittel ynn yr amser 
J peris ef osod gwyr ar waith J edeilad kasdeit ynny dref a elwir y 
fflintt Ynn yr amser yma J gwnaeth y tywysog J esgus ar y kyuamser 
hwn drwy ddywedud na oddeuai bendeuigion kymru fddo ef ddyuod Jv 
parlmentt Yr hynn a gymerth y brenin ynn He da ar hynn o amser drwy 
druth gwyrda ac y m bil dauudd vab ^erwerth* brawd y tywysog y neb ar y 
kyuamser yma a oedd yngwasanaeth y brenin Ed[l096.]ward Ac a viasei 
ynn J wasanaether ynn hir o amser ynny blaenn Y neb aoedd yn vawr 
J gymeriad gidar brenin ai gyngor Jt neb megis ac J mae vynghopi i 
ynn dangos f hroddes y brenin Arglwyddiaeth ffrottsam yn swyth gaer 
fteonn ar ddwrduw ^ddo ef ai ettiueddion yn dragowydd drwy J 
wneuthud ef ynn varchog Ynn yr amser yma J r ydoedd ymrauaelion 
o ffidswyr ynn amyl o dreui a gwledydd o vewn y dyrnas hon yn klipio 
mwnai a math y brenin or achos J peris ef alw parlement J geisio 
gwneuth[ur] hryw dreuyn or ysbail hon yr hynn a oedd ynn y 
ehweched vlwyddyn o wladychiad y brenin Edward ynn yr amser J 
kaffwyd ynghwaneg J iijC or iddewon ynn eu og or mater hwn A dau 
sais yr hrain oft addienyddwyd Ac ynn yr amser yma J peris y brenin 
ai gyngor ysmuddo y Shiawnssri ar Estshieker ar Komuwn Plas arhoft 
gyuraith o wesmysdyr J dref glawdiws megis ac J mae hrai or ftyure 
yn dangos ac J mae hrai eraift or ftyure mae J ymhwythig J danuones 
ef esdedduod J gyuraith Onid niwna matter f ba un or ddwy dre J 
danuones ef J gyuraith kanis J maer holl lyure yn dangos na chyn- 
haliwyd y gyuraith yno onid vn term ynn yr hwn J gwnaethbwyd 
ftawer o gyureithiau adeuodau tu ac att vordorau kymru Ac ynn yr 
viijued vlwyddyn o wladychiad y brenin Edwart y kyntta J peris ef 
wneuthud ariann maan yr hyn y sydd yw ddywedud dimeiau a ffyrdd- 
lingiav or hrain ni biasai er moed or bl[a]enn ddim or kyuriw .... Ac 
ynn y ixed vlwyddyn oi wladychiaad ef J kyuodes anghariarf hrwng 
y brenin a dauud vab Jerwerth* neithyr nid ydiw vy awctor J ynn dangos 
dim or achos neithyr J maer ysgriuen ynn dangos ffoo o ddauudd att 
ly welyn % vrawd J wynnedd A c ar vyrder o ennyd ynn ol J peris y brenin 
gyuodi nu mawr o bobyl mewn harnais J vyned J ddisdrowio gwyn- 
nedd ac J ddwyn y tywysog ai v[llo]rawd yn garcharorion J .loygyr Ac 

* The writer has confused Prince Llywelyn with his grandfather. 
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ynn gappteniairf or siwrnai hon J gwnaeth y brenin ddau ^arft nid 
amgeu nog ^arft Swrre ac ^farft Gogledd hwmbar yr hi am A gym- 
huftodd J pobyl ynghyd . Ac addoethant parth a thre gaerfteon yr hynn 
ni bu anwybod Jr tywysog ac J ddauudd J vrawd y neb a gyuodes iu 
mawr o ddireidwyr kymru yr hrain a dywysodd syr dauudd ynn erbyn 
J elynnion . Ar hrain J kyuaruu ef megis ac J mae vynghoppi J yn 
dangos drwy hir broses Ar y ftwmuaes yr hwn y sydd yn gorwedd 
hrwng tref Benerlawog athre yr wyddgrig yn yr amser ar tie J trewis 
y ddau lu ynghyd Ag yr ymladdasantt twy vattel greulon drwy ladd 
aniuer mawr o bobyl o bob vn or ddwyblaid ac ynn benna o blaid y 
saesson or achos J floes y ddau ^farft J dref gaer fteon Ac ynnol J 
ddauudd gaffel ymaes a dal tiawer or saesson ynn garcharorion y vo a 
gymerth ssyr dauudd vab ^ferwerth* J lu Ac Roddes shidgis wrth 
gasdeft y fflint ac wrth gassdeft hruddlan Ynn yr amser yma Jr ydoedd 
y tywysog ftywelyn yny deheudir ynn yr amser J gwnaelh ef anhraith 
vawr ar dref aber ysdwyth drwy ddiuurio ymrauaelion dreui a chesdyft 
eraift or hrain aoedd yn dal gidar brenin Ac yn y xued vlwyddyn o 
wladychiad y brenin Edwart y kynntta J peris ef gyuodi ftu mawr o 
bobyl ynn swydd gaer ac ynn swydd lonkasdyr ^v hrain J peris ef 
ordeinio -ftonge y w harwedd wynnt ar hyd y dwr o lyrppwl J wynedd 
vwch konwy a tin arati aordeiniodd ef J vynned ar hydd y ttir drwy 
wynedd Js konwy J vynnedd J ddisdrowio kasdeft yr Yri ne gasdeft 
aberkonnwy yr hwn a ddaruoedd ^fr tywysog ac yw brawd J nerthu ai 
gadaruhau ynn gadar[n] o wyr harnneisiol a muroedd a bittel Jr mann 
meg is ac J mae vyawdur J gwedi J ysgriuenv J doeth y ddau lu yma 
Ac arlwy mawr o ymrauaelion briannv J ymkanv ynift y kasdeti drwy 
nerth sawtt Ac ynn gydrym ac J daruu vddunt wnneuthud hrawd o 
goed ac o wydd tai agwneuthud hrawd arati abyrddau J wyr J seuyti 
ar ysgraffau Ac ynnol Jr ftanw ddyuodd megis ac J getieint[li06.] 
twy ddyuod ar J priannau J ysgolio y mur y kapptenniaid addar- 
uoedd J nodi Jr sawtt aelwis J teulu ac anneidiasant ar y hrawdiau 
Ar tiugurn gidag wynt y sownio ^rsawtt yr honn addechreuodd ynn 
tiym ac yn ffyrnnig o boob vn or ddau du ".Neithyr y kronickyl 
seissoig y sydd ynn danngos na bu y hrowtt gynntta or saesson 
ynaabyl J Roddi digon o waith ^fr kymru O bwys dyrnodiau yr hrain 
oddiar y vagwyr J goru ar y sawtt gyntta or saesson gilio ynnol J 
keuynau pobun ar draws J gilidd Ac anneidiassantt aftann o ordyr ar 
y hrawd a oedd ynn befta oddiwrth y muur yr hon gan bwys y bobyl a 
ssuddodd dan y dwr ynny man J bodes y hran vwyaf or bobyl a 
ddoythai J Roddi y ssawt Or achoa hwnn J danuoness y brenin yng- 
hwaneg o bobyl J gynnal y sidgis or kyuriw bobyl ac a ddaruoedd ^fr 
brenin J kyrchu dros y mor o dir gasgoeynn ynu gapptenn ar y rhain 
Jr ydoedd wr aelwid Sion vesse yr hrain awnaeth lawer o annhraith ac 
o ddunnustir ar dda a dynion o vewn tir g wynnedd drwy laadd aftosgi ynn 
dra anhrugarog drwy wnneuthud tiawer mwy o ddrwg nog a wneithid ir 
ynn hir o amser ynny blaen Ac ar hrain ^fr ordeiniwyd ymrauaelion 
briane hroddi sawtt ^fr kasdeti o boob tu yn gysdall ai gilidd yr hynn 
a ganuu y tywysog ai vrawd syr dauudd yr hwn adewis y tywysog ynny 
kasdeti Ac aaeth aftan o hyd nnos Ac ynn gydrym ac ^r tywysog 
weled nad ydoedd ef ynn ab[al] J gadw y kasdeft arno nemor o ennyd 
y vo aymkannodd ddiang drwy y ftu ^fr mynnydd Ac vefty ar vore- 
g waith niwlog y vo a ddiuerodd aftann or kasdeft a sserttein oi bobyl 
gidag evo Ynn yr amser megis ac J mae vynghoppi J ynn dangos J 
diengis ef ynn ddiasgen drwy y sidgis Neithyr J maer ysdori ynn 
dangos ddigwyddo ^fddo ef drwy annappa athrychineb gyuaruod A 
marchog or ftu yr hwn megis ac J mae hrai or ftyure yn dangos aelwid 
syr Edmwntt morttmer ac eraift a ddengys mae syr Roedgier morttymer 
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J gelwid y vo yr hwn a drewis ar y tywysog ai bobyl ynn glau yr hwn 
ynnol hir ymladd A drewis y tywysog a chledde deudcbrrn ar [ill] 
draws f vynnwgyl or aruod J tores ef ben y tywysog o ddar J gorf 
yrhwn megis ac J maer kronigkyl seisnig ynndangos a danuontis 
morttmer ynnanhreg Jr brenin yr hwn ar yr amser ytna aoedd ynn 
hruddlan or mann medd y saeson J peris y brenin J ddanuon ef J gaer 
lndd A fieri J ddodi ef ar drosdann ar vn o byrth y dinas Neithyr y 
kronik o gymru y sydd ynn dangos ddyuod o syr ddauudd ai bobyl ynn 
ddisymwth am benn Morttmer yr hwn a ornu J ddo ado y korf ar penn 
ar y maes a ffo ar vrys J gortf y ftu ynn yr amser J kymerth syr 
ddauudd ai bobyl geJain y tywysog yr hwn o vewn serttein o amser 
ynnol gladdwyd o vewn mynnachlog aberkonnwy o vewn gwyddua ne 
orweddua J daad ^erwerth drwyndwn Ar veedd y neb Jt ysgriuenodd 
prydydd o gymro y geiriau hynn mewn gwersi mydyr 

Yr ymddiffynwr gwrol grymus 

tiywelyn y tywysog ar hriolwr molianvs 

Ac o nerth J gledde keidwad hrinwedde 

Ac o bob kyuriw ddyn ac o arglwyddi y blodeun 

Yr hwn i angau heb geed 

A dalawdd J wir ddled 

Drych tywysogion ac arglwyddi 

Araun ac aravydd on kennedlaeth ni 

dduwk o dywysog Ac o wyr dyledog 

J gadw y gyuraith ar wyrda 

x vo a vu y kyuiowna 

Ynn y Bedd hwnn meddaf ^f 

i gorwedd tywysog Eglurdeb y goleuni 

Jr man J doeth prydydd ne vydrwr o sais yr hwn awnaeth y 
geiriau hyn mewn mydyr ac ai ysgriuenodd wynt ar y bedd y Saesneg 

•Here leith of Erwr the pryns yf ye wyl ken 
Thif and Rober & trayttur to Englishmen 
A dym Bronde a Sectte of divers Evyl 
God of Welshmen euyr wt'Mout ysgil 
Ynn slaing the good and leader of the bad 
lastly Rewardid as he deseruyd had 
Of Troians blwde the drostes and not the sid 
A Rwtt of ffalssed and kaws of menney yll did 

Ymaa J mae ynneglur yn dangos na ddyly neb Roddi gormod 
kreduniaeth ^fr un or ddau Nac J glod a moliant y kredigion nag J ogan 
ac anglod y gely union Ynnol y vuddygoliaeth hon J dodes y brenpn] 
serttein o bobyl J gadw kasdeft yr yri a chasdeli hruddlan ar fflintt ac 
ynnol J kymerth y brenin J shiwrnai^f Lo[lii6.]ygyr Ynn y fte ar 
amser J peris ef alw parlement ynn wesdmynystyr yn yr hwn ^r ordein- 
iodd ef wneuthud J brogklamashiwns ai grio ef drwy hoft loygyr yn 
dywysog o gymru Or achos J kynhuftodd dauudd ne syr dauudd vab 
Jerwerth lu mawr o hoft ddireidwyr kymru Ar hrain J gwnaeth ef 
ddunustyr ac annhraith mawr ar denanttiaid y brenin yn gysdal o vewn 
kymru ac o vewn y gwledydd seisnig or achos J kyuodes y brenin lu 
mawr o bobyl yr hrain a ddanuones ef tu a chymru ynnerbyn y neb J 
doeth syr dauudd ai lu ac J maer ysgriven ynndangos gy u aruod or ddau 
la ar vaes garftaw y man aelwir saint Morus ynn yfte ar amser Jr 
ymladdasantt twy vattel greulon ynn y lie J kauas y saeson . y vuddyg- 

* Compare Higden's Polychronicon, vol, viii. p. 269, in the " Rolls Series.'* 
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Qli*e6h drwy laadd y bran vwyaf or kymru A dala syv davradd yn 
garcbacmr ; Ac ef ynn ffo wodi kotti y maes yrhwn a beris y brenin 
djori J benn A dauodi y peon ar aelodau J bump or treui penna 
yngbymru Ynn y vlwyddynn nesa arol hyn yr hynn a ydoedd ynn y 
xiiued vlwyddyn o wladychiad y brenin • Edward goae hirion J 
gosodes ef wyr ar waith J gyweiro kasdeft ftann badarn a chasdeft 
Aber ysdwytb ynn yr un naff if danuones ef wyr J gaernarnon J 
edeilad ( kasdeft fr lie ar man J doeth e vo ai vrenhines or honn j 
ganned ^ddo ef vab Ar y ved dydd ar hugain o vis Ebrift yr hwn a 
beris ef 7 henwi Edwartt yr hwn a beris ef grio ynn dywysog o gymrn 
Ac a hennwyd ynol hynny Edward o gaernaruon A hwn a vur 
tywysog kynnta o sais ar auu argymru, 

Ac ynol hyn J danuones y brenin sirttein o wyr J wneuthud J 
brocklamashiwns drwy hoft dywysogiaedd gymru o veWn treui march- 
nadoedd drwy herawdff a tiugyrn J erchi ac J orchymyn J hoft 
voneddigion kymru Ar aoedd mewn pwyft ac oedmn ddyuod J wneuthud 
J ffydd ai gwriogaeth ai huuydd dod ai ffin dros J tir ai daiar megis ac 
yw harglwydd daiarol yr hrain megis ac J maer kronick seissnig ynn 
dangos a ddoeth abad o vn y r hrain a Rwymodd y brenin drwy lw 
ac ysgriuen dan seel battend Ar i bod wynt [112] ai ettiueddion ynn 
vuudd ac ynn gywir ifddo ef ai ettiueddion brenhinoedd ftoygyr ynn 
dragowydd o hynny aftan ac ymddangos ne ymprio gari uron ef ynni 
bai'lemant ynn ftoe[g]yr vowaith bob plwyddyn ne kynuynyched .0 
amser ac J danuonai ef am dannaunt twy 

113 Ynng hylch yr amser yma J dechreuodd gwyr sir gaernaruan 
agwynnedd vwch konnw[y] Eydwsd a gryngian yn ffesd ynerbyn 
ybrenin ai gyngor ac yn bena yn erbyw kyuriw wyr ac a dowsai y 
brenin J gadw y treui megis aber konwy achaer Naruon A harddlech ac 
ynn vn wedig treff gaer Naruon ^fr hon ni oddeuai y keidwaid J neb or 
kymru dyuod o vewn y pyrth onid ynn ddiaruog A heuaid onid 
aniuer bychan o honaunt twy o vewn y gaer ar vn waith yr hynn megis 
ac J mae ftyure kymru yn dangos avu [1186.] drwm a dicftonn ^fawn 
gann lawer o voneddigion y gwledydd yr hrain ynnol hir ymddiuan 
adreuis ^ pennav ynghyd Ac a wnaethant vwriad J ymkanu ynift y dref 
ar kasdeft o ddiar y keidweid Ac ynn ddirgel ynttwy a ymgynuftasant ac 
a osodasant J bwysment mewn fiwyn o goeft garftaw kaernaruon Ar 
ddydd gwyl vchel hrai or ftyure y sydd yn dangos mae ar dduw paasc 
y boref ydoedd hynn J ymkannv taro J vewn y porth gida ffobyl y 
dreffpan uaint twy ynn mynned adref or Eglwys yrhon ysydd ynn 
gorwedd ar dalwrn o dir gymaint ac ergid sayth or tu aftan ^fr gaer. 
Ac vetty J gwnaethant twy neithyr J maer ysdori yndangos dori o 
honaunt twy J bwysment yn hry gynnar o beth yn gymaint ac J rgwyr 
aoedd ynn gwilio y muur J kanuod wynt a hroddi hrybudd ^fr porthorion 
J gadw y porth ynn y gaiad Neithyr valkynt y kymru a drewis ar 
wyr y dref yr hrain aoedd yn dyuod or Eglwys yr hrain oft a ladassannt 
twy henn ac ^euanck Ar a odd ynno or saesson ar hynny o amser drwy 
dori pennau kymaint oft or sawdwyr ac a gowsantt twy J goddiwes ynny 
man hwnw A dodi trwynn poob kelain ynni din Ynn yr amser yma 
Jr ydoedd vn a elwid paen tybod ynn dwyn hrwysg vawr yngwynedd" 
dann y brenin yr hwn aoedd yn g wneuthud kam a gorthrymder mawr 
a gwr bonheddig o wynedd yr hwn a elwid hrys Mriadog yr hwn a 
gynuftodd lawer o ddireidwyr kymru ynghyd ar hrain J gwnaeth ef 
lawer o annosdeg a blinder ar baenn tebod ac ar y kyuriw dreui a chesdyft 
ar aoedd dan i gadwodaeth ef ar sawl aoedd yn dal oi bartti ef . . . . 

1146. Ynny pryd ar amser yma J kyuodes gwr bon heddig dir gwyned 
yr hwn a elwid madog yn erbyn y brenin yr hwn a gynuftodd ddireidwyr 
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y gwladoedd ynghyd arhraiii J gwnaeth ef lawer o vlinder ar ddeiliaid 
y brenin yr hwn a gyuodes lu mawr yr hrain a dywysodd ef J dir 
gwynedd ynn y drydedd vlwyddyn ar hugain oi wladychiad ef Yn yr 
amser J goruu ar vadog ai bobyl ffo o wynnedd J ynnys voon ^fr man 
J dilynodd ftu y brenin y vo ynn y mann J kyuaruuannt twy ai dau lu ar 
vaes yn y tie J bu vattel greulon hrwng y kymru ar saeson y hrain a 
gauas y ttaw vcha drwy ftadd y hran vwyaf or kymru a dal Madog* jn 
garcharor yr hwn a beris y brenin dori J ben ef ai chwarteru ef Ac 
ynnol y vuddygoliaedh hon J taticdd y brenin yn hir mon J osodd y 
bobyl or gwledydd hynn ar dreuynn J vyw mewn tynghneuedd a heddweh 
ac J wneuthnd (ir kymrv) Roddi J bryd ai hamkann ar ynnift J bowyd 
drwy gowirdeb ac J beidio ai trais Ac ai hraib ynn herwa ac yn 
ftadratta pawb o ddiari gilidd ynnyr amser nidoedd wr yng wynnedd 
onnid a vai wiftiad O vewn yr amser yma J gosodes y brenin serttein 
o bobyl ar waith J edeilad treff a chasdeft o vewn ynnys voon ar gwr 
morua teeg [ll5] yr hwn y sydd yn gorwedd ar Ian menaii y dref ar 
kasdeft a beris y brenin J hennwi ai alw yn ffrangayg Bewmares sef yw 
hynny ynn ynn iaith ni y morua teeg Ac o lysenw y gair hwn ^fr ydym 
ni ynn i galw hi duw mares Ac ynn y pryd aramser yma J peris ef 
gadarnhau hoft gesdytt ardaloedd kymru drwy Roddi priuyledgis abraint 
seisnig ^fr kesdyft ac J wyr y treui ynn yr amser J hroddes ef J gyuraith 
drwy J barlement ^fr treui seisnig or parth hwnw J gymrti Na chaffai 
gymro vod yn vwrdeis or vn o honnauntt twy mwy no chi ac ^ddew 
heuaid ynn yr amser ymaa gwnaeth ef yr actt na bai Rydd J gymro 
bwrkasu tir o vewn tyrnas loygyr na ffrynv ftuniaeth ynn ftoygyr ai 
ddwyn J gymrv dann boen dirwy vawr drwy gyuodi ymrauaelion 
gamuaint ar bobyl wynedd yr hrainn o Rym y kesdyft a gedwis ef megis 
aftdudion or achos J goruu arnunt twy droi J bwae ai gwey wyr ai haruau 
ynn geibiau ac ynn hrawian ac ynn erydyr J ynnift J bowyd or ddaiar. 

The following extract is taken frem the "second year" of the reign 
of Henry the IV., and gives an account of the *' rebellion " of Owen 
Glyndwr : — 

285 Heuaid ynn y vlwyddyn yma J torres yr argae or hen gaas ar 
gynuigen a viasai ir ynn hir o amser yn y blaen hrwng ysgwier o gymru . 
yr hwn aelwid Owain glyn dyuyrdwy ac arglwydd hrwthun y neb 
megis ac J mae ftyure kymru yn dangos addaliodd owain yn garcharor 
gar ftaw tiys maes mynnan ynny fte ^fr ydoedd yr arglwydd yn kynnal 
i lys or man Jv arweddodd ef yr arglwydd J vynnydd berwyn Ar 
hyd y goror ^fr arweddodd ef yr arglwydd ynn garcharor oni gordies yr 
arglwydd ai gennedyl ar Roddi triffwn maeirch yn aur bathol i owain 
yn arianswn dros yr arglwydd erbynn serttein o ddydd ac amser yr 
hrain megis ac J maer ftyuyr ynn dangos a ddanuoned ar dri march J 
gjmru att owain yr hwn gwedi ^fddo ef edrych ar y da aganuu yn vuan 
na doedd y ddegued Rann o honnaunt twy yn aur da or achos ynn 
gydrym ac i y wain ddyaftd ymodd Jr ydoedd gennedyl arglwydd hruthun 
ymkanu J dwyfto ef drwy gyurwysdra Or achos y vo agymerth aftan 
o honnaunt twy kymaint ac a vedrodd ef J deffol ynn aur da ar ftaift a 
ddeliurodd ef Jr genniad yw dwyn yw meisder dracheuyn drwy Rodd 
i gorchymyn ar y genniad annerch J meistyr oddiwrtho ef A dywedud 
wrtho ef ynny modd hwn Bid ysbys a diogel J bawb o honnoch i ar y 
sydd o byrthynnas ac o gyrennydd ac arglwydd hruthun ac yn wnwedig 
ir kyuriw wyr ac a vu or kyngor ac or bwriad ^m shiomi J nad ydwyf 
J am kenedlaeth mor ddi ssynwyr ac na vedrvvn i ednabod aur oddiwrth 
mettel araft a deffol yr aur da o vysg yr hrai drwg ^r vy mod J am 
kennedlath yn dlawd o aur Ac ynn gymaint ac J chwi vyngwattwar 

n 1 , r i, — _- — _^ _ » 

* Madodog in MS. 
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J ynn y modd hwn myui a dyngaf J dduw na oftyngaf J arglwydd 
hMuthun [2856] byth ynn vyw aftan oi garchar nes yw gennedyl 
ef dalu J mi ddau kymaint o aur batthol ynn arianswm drostaw ef 
yr hoft Drosses yma a ddangossed ir brenin y neb a gyraerth mwy 

lid wrth ywain y neb a gedwis yr arglwydd ynn garcharor ^fr maint 
bygwth y brenin ai gyngor o vewn yr amser i gordderchodd yr arglwydd 
verch J owain yr hon a oruu ar yr iarft J ffriodi hi yny karchar ynn 
yr hwn o vewn ychydig o amser ynnol a vu uarrw ynni garchar yn 

01 raaruolaeth y meb ifdannuones y brenin lu mawr o bobyl i ddistrowio 
ywainn yr hwn aoedd ynn ymgadw ymynydd berwyn yng hylch goror 
main gwynnedd Or man megis ac J mae ftyure kymrv yn dangos J 
diulanodd ef o vysc J bobyl o herwydd serttein o eirriau a ddyuod 
abaad glyn Egwysdyr wrtho ef ar voregwaith yr hwn a oedd wedi 
kyuodi o hir voreac ynn kerdded ar hydd ftethyr bron ac ynn dywedud 
J blygain yr hwn a gy uaruu ac ywain yr hwn a ddyuod a syr abaad 
chychwi a godasogh ynhryuore nag e hebyr yr abad chychwi a gyuo- 
des yn hryuore o gan mhlynnedd Je hebyr ywain Ac ynnol opiniwn 
hrai or kymru yvo a gottes ac a ddiulannodd ymaith o vysg J bobyl 
hrag kaffel kywilidd kanis wrth ymadrodd yr abaad yvo a ydnabu 
yn hysbys nad y vo ydoedd yr ywain ir ydoedd ef ynn ymkanv J 
vod Jr hwn Jr ydoedd y brudiau yn addo dwyn koron loygyr or achos 
i koftes ac J diualannodd ef yn ddisdaw o blith i bobyl drwy ordeino 
J serttain o wyr oi gyurinach gymerud korf gwr a viasai varw y nosol 
hono a dywedud mae J gorf ef ydoed hwnnw hrag ovyn J neb J 
geishio ef or ddydd hwnw aftan yr hyn a wnaeth J wassnaethwyr ef 
drwy gladdv y korf hwn or ttu dehau i Eglwys Ian hrayadyr y 
mochnant Neithyr hrai eraift or bobyl y ssydd ynn tybiaid yn sickyr 
mae o eishiau arian J dalu Jr gwyr o Ryuei J diulanodd ef oi myBg 
wynt ynn ymodd yma Ac eraift addy waid mae marw awnaeth ef ynn 
ddiddowt onid ynn wirNi wna mater paun or tri modd hwn J koftes ef 
o vysc J bobyl yr hsiin yn gydrym ai ddiulanv ef oi inysg wynt a 
ymadet^is ar maes or fte jfr aeth pawb ar i uan o eissiau kappitten J 
gyuaruod ai gelynnion ar y maes yr hrain ynngydrym ac vddunt twy 
gly wed ddaruod *f ywain ador maes ynn yr vn modd ^fr ymchwelodd 
pawb or saesson ar i kynneuinoedd J loygyr 

Ac ynn y [286] modd hwn J diweddodd ywain glyn dyuyrdwy yr 
hwn a viasai dan gnwck brenin Ritshart a brenin hari gy maint a 
xi] o vlynnyddoedd Ac ynny vlwyddyn yma J bu brinn der 

a drudaniaeth mawr ar y[r] yd drwy dyrnas loegyr ynn yr amser J 
talai ne kesdiai chwartter o wennith o vesur ftundain gymaint ac vn swftd 
ar bymtheg or kyuriw arian ac aoedd yn arverol ymhlith pobyl y dyrnas 
ynn yr amser hwnw ac oni biassai J vershiandwyr ftoygyr ddwyn yd o 
Bruwslond ac o leoedd eraift o barthau y dwyrain i loegyr drwy 
yershiandi y vo uiasai law[e]r dyn varw o newyn o vewn y dyrnas hon 
The MS. ends : Ar y pumed dydd ar hugain o vis chwefror yn ol 
hyn yr hyn aoedd ynnechreuad y chweched vlwyddyn o dyrnashiad y 
Brenin Edwardt y vjed gwedur kwnckwest y kroged s p Raaf avanne a 
Bj/r meillys parttrifsh / Ac y torred penne syr thomas arndel Ar [sic] 
syr mychelle sdannop ami bod o gydsent ar duwk o Swmerset yrhain a 
gyffessodd y gwrthynneb wrth gymerud J maruolaeth a s r Eaf addynod 
yn ddiledle mae dryll o dir a wnaethai ^fddo ef gofti J hoedyl ac nid am 
gadw kyngor Ewythr y brenin yn gyurinachol 

Da J delych di o veddiant Ellis gruffyth : sawdiwr o gallis 
J vediant tomas vab tomas vab shion / vab gruff'udd vychan 
i bantt y ttongdy yngwespur, o vewn plwyf Uan assaph yn 
sir yfflint o vewn Tegangyl 
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MS* 159. This MS., which comes from the Gloddaeth Library, 
contains the texts of Dares Phrygius, Brut t Bbenhinedd, Brut 
y Tywyssogion, Life of St. Sylvester, the death of Guido of 
Viennb, etc. Paper; llf x 8 inches; 273 folios; written by 
"David ap Jenkin amhredydd o Vachynnlleth " for Haw Lewis of 
Hafodwen in 1586-7. On one fly-leaf the number " (29) " occurs, on, 
the other the name " Robert Qethin " ; also R. W. M. (fol. 46) $ Rees 
Williams (fol 1196) ; James Williams (fol. 138) ; Thomas Johnes and 
Tho: John Lewys (fol. 1436) ; ^evan ap William and jfevan ap Rees 
in the autograph of John Jones of Gelli Lyvdy (fol. 2246) ; Robert 
Davies and William Jenkin (fol. 2716) ; Robert Gethin (fob. 2726 and 
2736). 

Fol. 1. ftyma ddechrav o vlaen Ene[as * # * #] Sids o droya a 
rryfeloed[d #####] echrav y kronikl // kanys peleas [a oedd vrenin] 
ynn y kastell a elwid pelopeus [a brawt a] oedd iddo a elwid Essoti A 
hwnnw [oedd a] mab iddo a elwid Siasson / a hwnnw [oedd} gariadys 

gann bawb ar a oedd dann dyrnas peleas ends : Rifedi tylwyth 

antenor pymkant a dwy vil // chidac helenys ap priaf ai vam ai ddwy 
chwiorydd deykant a thair mil o ddynion. Ac velly y terfyna ystorf 
dared am y seids o dronf . 

Fols. 27-141. Bryttaen orav or ynnyssoedd yr honn a elwid gynt y 
wenn ynys etc. This text is in practical agreement with Brut Tyssilio 
as printed in vol. ii. of the Myvyrian Archaiology of Wales ; ends: 
ac velly i bwriassont arglwyddiaeth y brytaniaid o ddiwrthynt // a 
hwynte i hvnain yn meddy ar holl loyger dan y delstan y gwr kyntaf 
or Saysson a wisgodd koron y dernas // ac hynny allan i kolles priawd 
genedl dernas i henw // ac ni allassont i gael o hynny allan ond yn 
wastad dioddef kaethiwed y Saysson arnynt // a thwyssogion a vy ar 
gymry bob ailwers gwedi hynny. 

Myvi gwallter archiagon rrydychen a droes y llyfr hwnn o lading yn 
gymraec. 

Ac velly y tervyna y llyfr hwnn yr hwnn lyvr a biav huw lewis 
[? ap] Syr morgan or hafodwen ac a sgrifennodd dauid ap Jenkin 
amhredydd o vachynnlleth // ac ai dechreyodd y trydydd dyddar ddec 
o vis rracfyr ac ai diweddodd y seithved dydd o vis chwefror pann oedd 
oedran krist mil pymkant pedwar ygain a chwech // 1586 // 

A deissif yw genyf J ar bob darlleawdr kowraint na veio ormodd ar 
yr ysgrifenad y llyfr hwnn // kyd bod Uawer o le beio arno vn achos y w 
na ddyssges mom horrgrafF yn dda agorall y w bod y towydd yn oerfeloc 
ar meddwl yn rredec yn gynt nar Haw ond bod yr wllys yn dda ar 
vyned ac ef i ben. 

Folios 1416-142. A list of the English kings from William the 
Conqueror to James I. 

Folios 144-231. This version of Brut y Tywyssogion appears to 
be the same as that of Peniarth MS. 20 = Hengwrt MS. 51, and to have 
been used by John Jones of Gelli Lyvdy when copying Peniarth MS. 
213 = Hen: 332. Like those two MSS. the text is defective for the 
years 900-49, but unlike them the present text breaks off abruptly 
with the year 1242. The following extracts will help to explain the 
difference between this text and that of Mostyn MS. 116, the archetype 
of the Red Book Text of the Bruts : 

Pan oedd oydran krist chwechant ac vn a ffedwar ygain yr aetli 
kydwaladr vendigaid y lydaw at alan nai Selef // ac wedi vod yn 
ymddidan ar angel ef aeth y Ryfain wrth i arch ef // ac yno i gwlad- 
ychodd y Sayson ynys brydain // a ffym mlynedd wedi vyned ef i 
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Ryfain i by varw / pan oedd oed krist chwechant ac wyth a ffedwar 
ygain y deyddegfed dydd o galau mai // ac yn Ryfain y kladdwyd 
ef <fcc. 

Wyth gant a thrigain oedd oed krist pann vy varw mael ssalcharo o 
iwerddon // dwy vlynedd gwedi hynny i by kad gweithien ac i gwrth- 
la[dd]wyd kadweithien / dwy vlynedd gwedi hynny y diffeithiodd 
honno eglwyssec blwyddyn wedi hynny i by varw kynan nawdd nifer // 
blwyddyn gwedi hynny i diffeithiawdd kaer efrawc gan gad ygynt / tair 
blynedd gwedi hynny i by gad brynn onnen &c. (cf. Bruts, p. 259). 

[897] blwyddyn wedi hynny i by varw aldrud vrenin eyas 
Pann oedd oed krist — 900 — naw kant i by vrwydr meibion Eiwal / 
pedair blynedd a naw kant oedd oed krist pann losged dyfed ddwy waith 
gen veibion eidwal / f ago / ac ^feuan &c. The items for the years 
9OO-49 are wanting in the text, but the dates have been manipulated 
to make the work appear complete (cf. Bruts, pp. 260-61). 

The text ends : Blwyddyn wedi hynny i mordwydd \sic] henri vrenin 
Uceger i beittio ar ol y pasc, ac arfaeth a oric ar vrenin ffraink y tiredd 
a ddygasai kynn no hynny y vhryddyn honno i kadarnhayd hynny o 
.gestyJl ynghymry i . gan vaelgwyn kastell gwrth grygyn, i gan John 
demynos kastell byellt gan Rosser mortimer kastell mylienydd. 

Ac velly i terfyna y Uyfr hwnn o gronicl y twysogion a sgrifenodd 
<t<t ap Jenkin i huw lewis ddyffryn yr hafodwen pand oedd oed krist 
mil pymkant pedwar ygain a saith ac ai kwplaodd yr ail dydd o 
vis mai 

Fol. 2316. Arfav kedifor ap dinawol tair ysgol bachoc o arian yn y 
Sinobl a chwpwl arian 
Plant yr arglwydd Rys ap tewdwr / Gruff: etc. 

Fol. 2336. ILyma enwav kymain ac afy siryfed yn Sir aberteifi 
ertod i wniam Y TC h an . 

2 John Wgan uarchoc <fcc. &c. 

Fol. 235. ILyma ystoxi Sylvester gwr da doeth oedd ef ac essgob 
ssantaidd val i dangosses duw .... ends : ac velly ymadawodd ef ar 
byd hwnn yn gyflawn o rinweddav eglwys duw ai Saint // ai enaid ef 
a eegynodd i ychelder y nefoedd // oydran krist oedd yno 320 A velly y 
terfyoa &c. written by dd: ap Jenkin 11 Feby 15$6 

Fol. 251. llyma bwngk addamhweiniodd wythnos a diwrnod kynn 
iiadolic bedair blynedd ar ddec a thrychant wedi geni ^essu grist // mewn 
tref a elwid alesty pedair milltir ar hygain o dre vien yn ffraink ar gyfenw 
or dydd hwnnw // Gwir vy varw bwrdais a elwid gwido // Yr hwnn a 
wnaeth lawer o derfysc a thristwch ar i wraic briod // ac yno kaffel or 
wraic yni chyngor vyned i dy y brodyr pregethwyr ymddiddan ac hwynt 
ac ar prior //.... ac yno i dwad i chyflwr ai gofyd .... peri a 
wnaeth y prior ganv kloch wys i wssio yr holl vrodyr yr kabidyldy 

ym gynghori ac wynt ends : ac vellv gwedi hynny y pasc 

vmwrando am yr ysbryd a wney thant yn y lie hwnnw ac ni chlowad yno 
ddim o hono / am hynny i kredasont i godi ef i dyrnas gwlad nef yr 
hwnn i dyko duw holl gyfoethawc ninav drwy vychedd dragwyddol 
amen. 

Fol. 258. Hardd pob newydd // anweddys pob hen // Neyadd pob 
diddos // ^fach pob kowir // kyfoythoc pob diddlyed // <fcc. 

Fol. 2586. ILyma enwav y trithlws ar ddec o vremn dlyssav yoys 
brydain // Y kyntaf yw kleddyf Rydderch hael pann i tynnai wr arall 
ef or wain ef a enynai yn dan oi groes hyd i vlaen ..... ends : y 
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trydydd ar ddec yw kawc gwyddno garanir bwyd gwr a roid yndo bwyd 
kann wr a gaid o honno. 

Fol. 259. Tri Ryfel mewn heddwch a bery byth / Nid amgen dryg- 
wraic / a dryc dir / a dryc arglwydd // .... ends: Triffeth yssydd 
yn amlbav yn y byd kenfigen / a drygioni ac ysgymyndod. 

Fol. 2596. JLyma ystori alisdys yn kynghorri eUxander tnawr o 
dduw dec pann vor llafyr ar prydddcr ar y galon anodd o beth yw ir 
wyneb nai gely nai gyddiaw // ac yno edrycb ar wyneb y mab a oric 
alistotlys ac ydnabod ar gochder wyneb elixawnder vod yndo lid a 
chyffro // a gofyn a oric ef ir mab pa achos a oedd bynny // ac yno 
megis mab da difalch dygwyddo a otic ar dal i liniav garbron i atbro 
.... llyma vyngbwyn i am Hid nid amgen nam bod f vy hvn yn vab 
Jefank gwann / am tad yn wr benn gwannbrydd darfodedio // a bod i 
gyfoeth ef yn ddi arddelw ac beb ymddifin iddaw a bod dared v renin 

yn gorcbfygy groec Ac ends : nid o gas ar neb i roedd ef mor 

ffyrf ac raor ffest a hynny // ond er kadw ac ymddiffin i gyfoeth ai 
wcbder ai ffyniant i hvn / ac o dracbwant i benw a chlod yr oedd velly. 

Fol. 2636. ILyma galandar a elwir torr ymrysson Sef achos i gelwir 
ef velly am vod yndo gwrs yr havl a cbwrs y Uoeyad //.... ends : 

Dav pymp-wytb-uid Uwyth ym Haw 
vn ar ddec-tri-ar-ddec-trwy ddigiaw 
ar ddav wyth-i-loer-a-ddaw 
a dod vn wedi deynaw 

Fol. 2646. " Y may Dauid J evan dd ILoyd yn disif kel benthig y 
llyvyr hwn vn hancr blwyddyn ac obydd dim ar vyUaw ine o bleser ve 
vydd parod ychwitbe yn wir na llyvyr na chyngor a vo yn vn llyvyr 
veddw i arno" in a 17 th century hand. 

Fol. 2656.— 271a. Kalendar. 



MS. 160. Cywybeu ac Odleu from the Cors y Gedol Library. 
Paper; 11| X 1\ inches; 532 pages; slightly imperfect at the corners 
and edges (pp. 241-276; 511-526); bound in white vellum. The 
entire MS. is in one hand — circa 1600. 

The following names are written in the margins : " John Pughe," 
" Rowland Kelly ," " H. Hughes," (p. 1) ; " Humffrey Johnes," « ^fean 
Eichiards " (p. 398) ; " llichard Evans is my name and tru honre of this 
book " (p. 410) ; " Mr. Jeffrey Oldfeild," " Mr. Handle Stodart gent., ,> 
" Mr. Harry Vaugnan gent." (p. 412) ; " William Humffrey," " 1663 " 
(p. 421) ; " Humffrey John M (p. 503). 

Y kywyddav ymrysson rhwng owen gwynedd a william llvn 
1 duw a Roe mvr dyrav main .... a 

dir j no duw yr einioes 0. G. 

3 y Hys gwydvr Uiaws gadarn .... b 

i gaer gai at y gwr gwyn W.1L. 

5 Owain irwalch an evrai .... c 

gorgi drwg i gaergai draw O, G. 

7 y Hew deg maes llidiog main .... d 

a gwnaed a gwellhaed y Hall W. JL* 
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9 Ami yw gwawd ymlaen gwyr .... a 

oni chaett yn iach itti 0. G. 

12 Gwir yn wir nid garw in* ... , b 

ireia dy ras tyrd ir iawn W. TL. 

Kywydeu ymrysson rhwng J. ap H. Swrdwal a ILowdden 

14 Gorav swydd fal gyrrv saeth .... c 
a mine/n/ dwyn meinwen deg Jeuanap ho: swrdwal 

15 Gwir jfeuan fy / r / geiriav genaid .... d 
at feinwen llattai fenyw llowdden 

Y kowydde ymrysson rhwng Sr. L. Meudwy a Sr. P. Emlyn 

17 Klowch son megis cloch sais .... e 
anysg oedd am nas gwyddwn Syr lewys tnevdwy 

18 Syr lewys felys i fwyd .... / 
di fwyd yw dy dv fevdwy Syr philipp emlyn 

Y kywydde ymrysson rhwng G. Glyn a Howel dd: 

20 mawr ywr dysg yno mae /r/ da . . . . g 

i f enis i raf inav gytto / r / glyn 

22 Rhyfedd ydyw ar fedydd . . , . h 
o daw rhag hir drgaw hwnn ho: dd: ap Jeu: ap Rhys 

Kyngor irfronfraith aethe ar gyveiliom or plus newydd 

23 Gwnevthvm oed yn y koed kav ... i 
dwys maethdravl yn dysmwythdra Myth} ap Rhisiart* 

26 Atteb: y keiliog di dayog don .... k 

hap Iwys nod ir plas newydd hvw ap Rys wynn\ 

Cywyddeu " ynghylch gwenn or ddol " 
28 yr eglurbavn ar glaerbais .... / 

a dwg wen o dv i gwr davydd nanmor 

30 Madyn Ronwyn yr enwir .... m 
yno am wenn ni a ymwanwnn Rys goch o ryri 

Ymrysson am y degwm 

31 Y gwr oediog a gredir .... n 
nag aed i mi ag yd mwy M r harri 

33 Y meistir uis amav estrawn .... o 

e cyst avr yd gwas dewr wy Jeuan tew brydydd hen 

Y kowydde ymrysson rhwng dd: ap gwilim a gr: rug 

35 y ferch dan yr avr llathrloyw .... p 

tri awch saeth fydd browdfaeth bradwy D. ap Gwilim 



36 


tryan mor glaf yw davydd , . . 
angav am arvav morvudd 


 

G. Grug 


9 


37 


kynnydd kerdd bvn o vnflwydd 
tal am wawd tal vm oi waith 


... 

D. ap Gwilim 


r 


39 


Gwell oedd be bai gyvaill vm . . 
seren brenn er i sori 


G. GrUg 


s 


40 


Grifft i blwyf i grefft a blyg . . 
om dawr gwynn ab nvdd ira dwyn 


D. ap Gwilim 


t 


e 


* " fTfyrian, mon. w f 
87130. 


« fosoglen." 
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42 davydd pam nad ydivar .... 
mogel nid wyf Kys nieigen 

43 gryffydd grug ddirmyg ddarmerth . 
syrhaed fi syrhoed a fvm. 

45 Gwyrful wawr eiddil Eyddoeth . . 
y prydydd davydd i dad 

46 Aerblank yw gryffydd wyrblvg . . 
rhefr gwydd gad rhofi ar gwr 

47 Davydd ab gwilym ni bv . , . . 
tristacb meddiant pob cantref 
bellach naw llawenach nef 

49 Trist oedd ddwyn trais kynbwynawl 
ir oef gwiw oedd ef i ddaetb. 



G. Grug 
D. ap Gwiiim 

G. Gr&g 
D. ap Gwiiim 



G. Grug 
D. ap Gwiiim 



a 



/ 



50 Kowydd yn canmol chware disie a chardie 

Y gwyr a wnai /r/ gaer yn well .... 
chwarevwch ag na cboeliwch cbwi Sion ap howell 

51 Kerydd am chware disie a chardie 

Duw a weryd i wirion .... 

yr arddwyr biav /r/ vrddas 

ar grawn ar egin ar gras 

pwy biav y nef hefyd 

llei bon ond llafurwyr byd .... 

betb yw mameth pob metbiant 

segyrvd chweinllyd a cbwant .... 

yn ardwyr bwyr yn wyrda gr: ap feu: ap lle'n vychan 

Kowydde ymrysson rhwng Jeu: tew a Bedo havesb 
fymrawd ai yma ir ydycb .... 
ath ben mollt atb follt atb fas Jeuan tew brydydd 

55 Kowydd i wneythvr kymod rhyngddynt 
beddycbwyr beddyw ychod . . . 
obrv yw ddwyn bar y ddav 

Brad oedd mal bwriad ^fddew . . 
a fynnai i bvn yw fwynhav 

Ond ynfyd koeg ysbryd kaetb . . 
tynny i ddant oin tin oedd well 

Grwann i rhoed i ganv rbawg . . 
a cherdd fal na chwardd i fam 



9 



53 



57 



59 



60 



Syr Robert miltwn 



bedo havesb 



Jeuan tew 



I 



m 



n 



bedo havesb 



63 Kowydd i ofyn bwa i syr lewis mynach o efenni 

kann bawdd fyd kanv i ddwyfi .... o 

a duw eilchwel ai diolcbo thomas derllys 



Kywybeu Tudyr Aled : 



64 ^folo gynt pob elw a gai . 
kaisied gvddio kest gwiddon 

66 y tri maib at yr yman . . 
maer rbytbvn vm ai rbotho 

68 Powys lwyd pwy sy wladwr 
rbag kvro / r / ewig birwenn 



Tudyr Aled 



P 
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70 y dref ar dorr yr afon .... a 

dy wr ai gwisg fal draig wen Tudyr Aled 

72 pwy a Rami gwaed prennav gwin .... b 

amgylch haul am y gwalch hwnn 

74 Bwriwyd help ar y briid hynn ... c 

bid ar vn bedair einioes 

76 pwy /n/ rhoi ywch peniaith y rhawg . . . . d 

ado a roes i dir ial 

78 Kywydd i davydd abad ystrad marchell 

Pwy sy benn yn passio byd .... e 

dan bwyth devnaw o bethav 

80 Kywydd i syr Rys ap thomas 

Saint Jotjs ai wayw yn taraw .... / 

tair bran ond duw ar brenin 

82 Tair annerch a ytt Reinallt .... g 
eryr y tir er rhoi /r/ tarw 

83 Moliant 5 mab sion salbri o lanrhayadr 

Pe Rhon torri prenn tirion .... h 

pvm aerwy hen fo i pvm rhodd 

86 Kywydd i Mastr Robert ap Rees 

Ar goel vn dyn raaer glendyd .... t 

hyd dydd brawd diwedd brevder 

88 Jforys ap Jeuan o langedwyn tad Rob: amhorys 

Morys drych y marsdir ychel .... k 

nath rann di nath air yn does 

91 Pie Rhent gryffudd ap Rhys / 

howel pie ynhal powys .... 
howel del ywch hoedl a iechyd 

03 Moliant sion ap davydd abad llyn y gwystyl 

Evron ywch goron ewch i gevrydd .... m 

evro rhaid ar i rhediad 

96 Kywydd i gr: llwyd ap Elissey ap gr: ap eign' 

duw a Roes llwyn dros y llaill . . . ' . n 

kyw owain glynn kan y gloch 

98 Owdl i Jarll sion grae 

Jarll sion gwayw vnion eginyn .... o 

heb enw ^arll ar y penn ol 

100 Kywydd i syr Roger salusburie o lyweni 

Aer llyweni Jarll wyneb .... p 

ir byd par wybod pwy wyd 

103 Owdl farwnad i Sr thomas salbri 

Gwae holi gred trymed tromwedd .... q 

am nas ynill grym / sy / n / holl gred 

106 Bar: Rhys ap nCedd o hiraethog tad M r Rob: ap Rys 

Trwm fy lif trem fel afon .... r 

del i oes rhwng dwylaw Jesv 

109 Marwnad davydd ap edmwnd 

Haw diiw a fv yn lladd awen .... $ 

roi pyradwys ir prydydd 

p 2 
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110 Marwnad davydd llwyd ap tydvr o Jul 

Tros ^fal i troes hevlwenn .... a 

gar Haw duw y gwr llwyd o ial Tudyr Aled 

112 Mar: howel ap Jenkin o ynys y maengwyn 

llwyn oedd vm mewn lie ne ddav .... b 

fyth o hayach o fath howel 

114 (Marwnad Robt: up Sion o lann Evrgain) 

y gwr marw fo gar morwyn .... c 

dy ddiben fydd dydd beb nos 

116 (Marwnad dd: vychan o fronnheilog) 

Trvan mor wann ywr eiaioes . . • . d 

mair~1 adel myredydd 

118 Barnad owen ap meirig o von 

Arf&u duw ar fodeon .... e 

derbyn hydd dewr bonheddig 

119 Marwnad tydvr llwyd o ial 

Mawr yw pwys duw marw post ial ... . / 

dyro nef i deyrn J al 

122 J vetch : Gwae wr a wnai gaer ne wal .... g 

aeth ir bedd ath Rybyddiodd 

123 Jverch: Gofalii heb dv heb dal . . . A 

pann fynych yw penn feinioes 



Kowtbeu ac Odleu Davyb Nanmor: 

124 doeth vn mab ysbryd a thad . . . . t 

gwledd i mab arglwydd amen Davydd Nanmor 

126 dysgais yn y modd i disgyn .... k 
yn vn duw ag yn win da 

127 Owdl i ddavydd ap Jeuan ap eignon 

dewis wyd wr llwyd ar holl wyr brytain .... / 

ar roi doed o iesv ner / hyd i dewisvd 

Kowydd ac Odleu i arglwydd y towyn 

131 Rys orav yn hir is aeron .... m 
i Rys faint a Roes o fwyd 

132 Genav /r/ glynn towyn finteioedd .... n 
hyd ir aeth y glod i draeth y glynn 

134 Rhys or fel ynys flaenawr/ .... o 
o by fab i wraig ni bwyf heb Rys 

135 Owdl i groessi karri wythved 

mwxog fawr wrthiog a Roes / ynn harri .... p 

ag yn einerawdr i gwna mwrog 

137 Kywydd i edmwnt a siasbar 

Y ddevwr arglwyddaidd .... q 

i gadw aelwyd gydwaladr 

139 Marwnad arglwydd y towyn 

duw mawr nef a llawr ef an lias .... r 

tryan fy y lief trwy nef a llawr 
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141 Marwnad yw gariad 

Blin yw hyder o weryd .... a 

bvn fain a wnel bevno / n / fyw Dd: Nanmor 

142 dysgais yn y modd i disgyn &c. (see p. 126) b 

143 YhUssan: Mynn fenaid mae yn fwyneb .... c 

mwynen vm ai min a wnaeth 

144 llio evrwallt lliw arian .... d 
farw llio friallev wallt 

146 Y kae bedw : Eirchiad wyf archiad ofydd .... e 

yn arwydd at wenn or ddol 



Kywybeu Gytto'r Glynn. 

147 Y piers : mynwn y mod mewn vn mann .... f 

kwff evraid caffo hir oes Gytto'r Glynn 

148 Marwnad yr arglwydd herbart 

dawns o bowls doe in ysbeiliwyd ... g 

iarll oi Tab arall a fo 

150' Kywydd i Sir Richard gethin 

Mae glaw am a glowais .... h 

y Hew dv oil ai diail 

152 Kywydd i ojyn hymod Jeuan vychan 

Sain cristoffer a fy /n/ offrwm .... i 

ar fynghefh er fynghjfoeth 

154 Moliant meib edward ap davydd gam 

Yr eryrod eryraidd .... k 

ag enaid pawb o gnawd pvr 

155 Kywydd i ofyn horn hela 

Sieflre ffrwyth ossai o ffraink .... I 

geirw yn sied gorn sion 

157 J harri dv o evas i ddanod i fod yn myndyn gybvdd 

wedi bod yn i ijienctid yn hael. 
y dv hydr or dehevdir .... m 

kollest a Eoest callestr wyd 

158 Kywydd iferedydd ap Jeuan vychan i erchi march 

Meredydd yma ir ydwyd" . . • . n 

moes larch ag arch a fo gwell 

160 Marwnad Edward ap dd: or wavn isaf 

llawer nos Hew /r/ wavn isaf .... o 

fo duw nef aed yn i wart 

161 Kywydd i abad llanegwestl i ddiolch am gleddav 

a bwcled dros y prydydd p 

Mae eryr ar holl wyr lien .... 
yn arf av mae / n / ar fy medd 

163 Mar: howel ap owen o lanbrynmair gorhendad wmffre 

wynn ap tho: ap himffrey ap dd: ap ho' 11 ap owen 
kuddiwyd devrudd katerwenn .... q 

Uywenydd oU yw enaid 

164 Kywydd i Wiliam herbert brawd Jarll penfro 

dav dir ni newidiwyd vn . . . . r 

ni bo Jarll penfro heb hwnn 
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165 J ofyn ysgwl i wiliam o JRodri dros dd: bromffild 

dyn traws fvm yn dwyn tros for ... • a 

ar i gwisg i ra i gysgy Gytto J r Glynn 

167 Kywydd % Syr Rys ap thomas 

karaf vrddol kaer fyrddin .... 6 

dros i dad a droes duw ynn 

168 Mol: Jeu: ap eignon ap gr: ap IVn ap hynvrig ap osbwrn 

y gwrda o gowirdeb .... c 

yw tvedd fry hyd tydd frawd 

170 J syr Rich: herbart tad syr 72. H. o drefaldwyn 

A oes vn plas yn siampler .... d 

a brawd ir iarll biav /r/ drych 

172 Kywydd i arglwydd rhaglan 

Ai gwledd a wnaeth farglwydd wawr .... e 

nid el heb ddwyn y dalaith 

173 Kywydd i Ann arglwyddes rhaglann 

Gynt i rhoed yn gynta rhann .... / 

fal i mab fo wiliam yn 

174 Kywydd ir brenin Edwart iv. 

Mae tarw mawr or mortmeriaid .... s g 

degved wyd dwg fyd i iawn 

176 Kywydd i ddiolch i ddeon bang or am bedere 

Mae vn keidwad mewn cadair .... h 

modfeddav mevdwy fyddaf 

177 Kywydd i ryw wr o faelor 

mi a ir wlad lie roae / r / wledd .... % 

gwisg henavr gossawg gwynedd 

179 Mar: Rosser vychan ar herbarts a las yn y maes ymambri 

Tair blynedd rhyfedd fv / r / rhain .... k 

brad dewythr herbart ^fevank 

180 J S? Roger kinastr pan wnaed yn farchog 

Awst i lias fynghastell i . . . . I 

a inerch iarll ymreichiav bwnn 

182 Moliant karri dv o evas 

He nit da lliw onit dv . . . . m 

angel duw yngwlad evas 

183 Marwnad gr: vychan ap $r: ap eignon 

duw/ r / hen dug edwart vrenin .... n 

oes hir ir arglwyddes honn 

185 Moliant tre groesosswallt 

Tyvodd vn o blant difeth .... o 

ni bo*/r/ gwr heb avr ag yd 



Ktwtbev ac Odleu Sion Ttdvr. 

186 Dis ywr byd os arbedwn .... P 

ar ddim oil ond ar dduw mawr Sion Tydvr 

188 bvstl y byd: Agor nef wrth lef araith lafar dyn . . . . q 
knokiwn ne gyrwn efo a egorir 

191 Owdl foliant i sion salbri o Rvg ' i 

Sion eryr y gwyr i gyd sion wrol .... r 

tra gweler y ser treiglaf air sion 
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193 Kyngor i syr Jeuan lloyd o ial 

Erres iawn er yssenyd .... a 

draw yn vstvs oedran naestor Sion Tudyr 

195 J S r John salusbnrie ar ol iddo friwo y capten owen salbri 

Yr aer mawr ar wyr mawrion . . . . b 

kydoes hir ach kadwo sion 

198 Marwnad sion salbri o Rvg esgwier 

O dw dad pa fyd ydyw .... c 

i gwelom bawb i gilydd 

200 Kywydd i huw pilstwn 

pa le sy benn plassav byd .... d 

huw kedwid duw / r / keidwad hwnn 

202 Pen oedd y prydydd yn amkanv myned i dv ddewi 
foi cynghorodd if arch iddofyned ir plas yng- 
wedir at M r Morys Wynn ysgwier 
fyngwinev farch fwng nwyfvs .... e 

yn kynnal ar lann konwy 

205 K. dros sion wynn ap kadwaladr i ofyn gwnn yw 
gefnder wrnffre thomas ofodl withon yn sir fflint 

Y karw ifank arafwych .... f 
tra fo gwnn wrth dref a gwal 

207 Kywydd i ofyn mortwari S r thomas go} 

Y gwr vrddol geirwir ddysg ...» g 
He brav i fynd llwybr y fendith 

210 K. cyngor i mastr conwy o fodryddan tad S r J. conwy 

Mae son fal Moessen ne fwy .... h 

trwy dduw yn aer botryddan wenn 

213 Moliant sion lewis owen 

j karw ifank arafaidd .... i 

a saith einioes ith wyneb 

Dau gywydd ir gelynen 

214 y twr kelyn trik galawnt .... k 
parch i honn ar perchenog 

217 kenais wawd kannes i wydd .... / 
na bo glyn heb gelynen 

218 Olwen gulael Ian galon .... m 
darfy wenn f wyn derfyn foes 

220 Kywydd i ddiolch iferch am napkyn fyc. 

y fvn weddvs fain addwyn .... n 

fynuw rliawg ywr fvn ai rhoes 

221 K, merck ir oedd y prydydd yn i charv ag yna, hithe 

a garodd vn arall ag or achos honno fo Roed iddo 

lawer o ffynn kyll 
kwrs ynfyd kerais vnferch .... o 

kollais ddyn Rowiog callwenn 
kyll a gaf er colli gwenn .... 
kringyll ag irgyll o goed 
mangyll a brasgyll breisgoed .... 
ag yn iach bellach ir byd 

223 Kowydd ir llwyn gwiail 

y llwyn ai wisg oil yn wyrdd .... P 

wythrann serch loywferch Ian 



232 
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224 Kywydd i ofyn Rhys grythor 

y bardd fawndrefn bwrdd windraul 
Rhys yngwr prys dopp y rhod 

226 Atteb : y bardd gwyn ebrwydd ganiad 
i gyd i chof gida rhys 



• • 



Ktwybeu ac Odleu Wiliam Ktn. 

228 Jr neidir a frathodd y march a Roese sion ap hdw ir bardd 
mae gwr fyth am gowir farn .... 
i ffwrn o fwg yffern faith Wiliam JLyn 

230 Marwnad sion ap Mw ap if an ysgwier 157 9 
y beirddion llei bv vrddas .... 
duw saf gidai enaid sion 

232 Owdl foliant i Risiart ap Mw ap Jeuan ysgwier 
Uwyddiant a ffyniant trwy ffydd .... 
ffyniant a Uwyddiant well well iddo 

234 Moliant ir esgob huws llanelwey 

Beth orav byth i wrawl .... 
kaergaint a henaint yn honn 

236 Moliant if. mab sion wynn ap meredydd o wedir 
Y llwyd messur llin moessen .... 
pa dras fwy pedair oes foch 

238 J ofyn kymod m r Wiliam grdffydd o gaernarvon esgwiair 
Caernarvon hen gofion gwyr .... 
am Haw genych ^farll gwynedd 

240 J ofyn telyn dros sion trevor i siainkin gwynn o lanidloes 
y grymvs walch gair moessen .... 
a rhwysg iarll yt deiroes gwr 

242 Marwnad Elissav amhorys or klenenav yn yfionydd esgwier 

* y byd mewn trais heb wedd .... 

• i cdr y nef in meisdir ni 

244 Y senn .•#### enwi kyf raith anael .... 
gyrr senn ith gar o fionydd 



a 



Wiliam kynwal 
Sion tydvr 



f 



247 Kywydd i huw Nannav esgwier 

y prenn a wnaeth duw/ n / prynnwr .... m 

ir tyrav a ro teiroes Jeuan ap howel swrdwall 

249 Kowydd i bias llywelyn fychan o felienydd 

T nos i kad mab rhad rhwydd .... n 

oes Noe yn i lys newvdd Jeuan ap howel swrdwall 



250 



252 



KyWYBEU ILOWSEN : 



howel vnfath hael iownfvdd 
fab llywelyn fwa llifloew . . 
howel par vm fytheiaid 

Edwart ai wyr ai drwyr tan 
chwenych nid wy dda chwaneg 
chwant tad ychen cochion teg 



JLowdden 
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253 Kywydd i dri mob owen o lanbrynmair 

Evrwn gerdd gidar vn gaink .... a 

trywlys rhwng y tri alarch ILowdden 

255 Kywydd i domas ap Rosser ai dri maib 

mae eryr vm mawr i rodd .... b 

gan gwyl ag yno gwelwyf % 

257 Kywydd i ofyn dav ychen 

Bvni yn aredig brig bronn .... c 

na fawr arglwydd ne farwn 

259 Kywydd i dd: mathav i erchi ychen cochion 

duw a Bannodd drwy einioes .... d 

wyrion tywyssogion. sydd 

260 Kywydd i arglwydd fferis 

Rhyfel ar barsel or byd .... e 

dreth avr er llywodraeth dda 

262 Kywydd i erchi gwalch i M r Robert whitney 

Sion bromych sy / n / bwrw yma .... f 

ni fynn nag ar fy neges 

263 Kywydd i ddiolch i Rys ab dd: goch am alarchod 

y ddav giw oedd wyav gynt g 

tri mairch tros elairch y sydd 

265 Moliant mredydd ap J\euan\ ap irCedd o ystymkegid 

pa wrol Jon. pvr i wledd .... h 

bavn gwiw ym yn benn gwynedd 



266 G , vfnn gur er gwenn i goroen .... t 
anffawd i ddyddbrawd na ddaw Uen ap gyttyn 

267 Kywydd i ofyn dwy spectal 

mefyrio bvm fwrw / r / byd .... k 

ir gottel He mae / r / gytto „ „ 

268 Kowydd o ddvchan i ddeon bangor achos fo a ddymynasse 

llewelyn ar y deon roi llythr iddo i gael wyna ymodeon 
ag aberdaron. ynte a serif enodd at Mw lewys am roi Uen 
y ny cyffion am gymhortha heb gomissiwn. ag felly a 
dd4g Uen lythr yn i erbyn i hynan fyc. 

mae doctor i fangor fain .... / 

o cbevais fil gan wiliam 

y pin ar kyffin fy / r / kam .... 

ir kwd moel lytbyr cayad mwy llewelyn ap gyttyn 

Kywybeu Gruffyb Hiraethawg. 

270 J ofyn keiliog hoed dros Rees vychan o gors y goed ddol 
i Robert ap Morys o langedwyn yn swydd y Wavn 
herod wyf hoyw rad afael . . . . m 

egni Hew roi kynn lleied Gr: Hiraethog 

272 J ofyn sirhen o groen moelrhon i berson derwen dros 
M r hadwaladr ap Robert 
Syr Robart gair syr bwrt gynt .... n 

yn gyd a bwy nag oed honn 

274 Kywydd i ofyn keiliog bronfraith 

' Vn duw gad bwnn ni ad gam .... o 

a daed yw /iuw ai diylcb 
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276 Marwnad y fronfraith, ag i ddychanv herwgath a 
ddaeth yw gaets ag ai lladawdd 
Bvm herod bo vin hiraeth .... a 

a fo amen wrth fy modd G. Hiraethog 

278 Kywydd i ofyn gwalch 

Pwy ay trwyddo p9st rhvddavr .... b 

nowpeth lownwerth pwyth laner 

280 Moliant M r Rowland gruffydd or plas newydd 

Bai ar fil ai brvfio yw .... c 

rhigal mawr rhowiowglew mon 

282 Kywydd i ofyn hwrdd 

yr ystvs oil o ras duw sydd .... d 

i Iwdn fal y dyn fydd 

284 Marwnad i Wmffrey ap howell ap Jenkin o ynys y 
maengwyn 151+5 
Son o fo<l sy yn i fedd .... e 

tros wr tv tryssor towynn 



286 Yr eira : heiniar adfydig hvnwyf .... / 

devddyn ni bwy hyn na hwy ite'n goch amheirig hen 

288 Owdl ir gwr ofachelldref 

Cyrchais ar frys wennllys wiw . . . . g 

Uwyddvab cadwaladr clod baladr clav „ „ 

290 Kywydd y knav im Haw 

da yw nghof am lyfr ofydd .... h 

er noblen kneven or krlav feu: ap Rhy qp J. Uwyd 

291 Kywydd ir mab dyrogan 

kefais er na fedrais fydr i 

a chwnkwest hors hensiest hen „ „ 

293 Mair yw / n / hyder rhag perigl .... k 

a budd yr holl ddynion byw „ „ 

Kywtbeu Jolo Goch: 

296 Kywydd y knav im Haw 

y ferch a wisg yn sientli .... / 

nag a syref neges afraid Jolo Goch 

297 Marwnad llewelyn goch amheirig hen 

O dduw teg ai ddaed dyn .... m 

prydydd ymhorth pyradwys 

299 S r R. Mortmer : Syr Roser assvr aesawr .... n 

ti a leddy clochdy clod 
bobl wlster bob ail ystod 

303 yr aradr : pan ddangosson ffynon ffydd .... o 

Haw fair dros bob llafurwr 

304 duw greawdr nef a dayar .... p 
duw gwyn ath law dwg ni ith wledd 

306 hyffes: krair kred ked kynydd .... q 

dyro vm gyfraniad / oth wlad ath wledd 

310 Edwart in. : Edwart ab edwart gwart gwyr «... r 

yno i doi yn y diwedd 
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312 Marwnad tydvr ap gronwy ap tydvr ap gronwy vn o 

hynaif yn penllowydd 
klowais ddoe im klvst ddeav .... a 

na never mwy ynhir Mon folo Goch 

313 Ymddiddan rhwng yr enaid ar corff 

Ymddiddan bwhwman hwyr .... b 

tir ffiyr er rhoi tair ffloring 

315 Jr tafod: Y drvan fawd lydan ledr .... c 

gael twyll mynn golevad duw 

317 Jrfarf: doe / r / prud hwnn ir oeddwn i . . . . d 

ymgarv mi ag evron 

319 Kywydd i syr howel y fwyall 

A welai neb a welaf .... e 

a chadw/r/ gaer iechyd ir gwr 

321 Jr Hong : Anawdd vm Roi hawddamawr .... / 

bettwn i mynwn fymod 

322 Rho duw mawr y march blawr blwng .... g 
poed gwir bowyd hir i hwnn 

325 Kywydd ifeibion tydvr ap gronwy of on 

Myned i rwy i dir mon draw .... h 

tariaf i fon tra fwy fyw 

326 J owain glynn dwr wedi fyned ar ddifancoll a than lech, 

llei dengys y prydydd bart o fanerav hwnn a ddisgwil- 
iair beirdd i Ruddhay kymbry o gaethiwed harri IV. 

Y gwr hir nith gar ham .... i 

dwg ni on rhwym dygn yn rhydd 

328 Kywydd i owain ap gryffydd vychan ai lys a hynn oedd kynn 
rhyvel owen, a nodafod Jolo yn hen yr amser hwnw 
Addewais yt hynn ddwywaith .... k 

a ffie / r / llys boff ywr He 

Kywyddeu i owen glynndwr 
331 Myfurio i bym ferwn . . , . / 

ag vnllaw yw am gynllaith 

333 llyma fyd rhag sythfryd sais .... m 
pe mwy i swydd pvm oes iddo 

334 Prydv a wna mwy raawl n 
i beder ddoeth wybodawl .... 

nef a tbrigaredd i ni 

337 fvair: doeth dduwies etholes iesv .... o 

a theilwng o beth ith etholes 

339 Arckwii i fair a bair byd .... p 

kawn nef oil kanv i fair 



Ktwybeu Howel Reinallt. 

340 Y Rhiain wych ai rhoi/n/ wenn .... q 

na bych heb a gerych gwenn Howel Reinallt 

342 Kywydd i ofyn milgi d& kydenog gan Wen amhorgan 

llywelyn fal lliw alarch . . . , r 

am llowrodd im Haw arall 
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343 Kywydd i erchi main meline 

Vchel mab fadog vychan .... a 

kaer dro a chymro / n / i chael Howel Reinallt 

345 Mar: ho: ap Jenkin ap Jerp ap eign o dowyn meirionydd 

hawddamawr ywch llawr y llynn .... b 

i gadw / r / tai a gwydf towyn 



346 Marwnad plant y bardd 

Wrth edrych galarnych gael .... c 

o natur fynwyn attyn Gwilym ap Sefnyn 

348 Ymweled a gwilym ap gr: o ben mynydd 

Rho duw galon ddigllonbwyll .... d 

wrth fyngwawr duw mawr amen 



99 » 



Kywybeu Howel Davyd ap Jeuan ap Bys. 

350 Moliant Owain dwnn 

Y gleissiad mwnwgl assvr .... e 

gael duw a gweled owain Howel Dd: ap Jeuan 

352 Kywydd i erchi gossawg 

llariaidd farwnaidd frynach .... f 

yfiidd yt wyf a fydd tav 

354 Moliant gryffudd ap nikolas 

Wrth ddechrav am swyddav son .... g 

arwydd y don o wraidd da 

355 Kywydd i Anna j ? am fair 

Anna a wnaeth i nyni .... h 

in eneidiav / n / enwedig 

357 K. i hen iarll penfro afyyn rhoi sits wrth gas tell harlegh 

Os byrr oed dydd os brud hen .... •' 

ef a ar llafn fy iarll hefyd 

359 Kywydd Syr Roger vychan 

Mae perllan y morgan wg .... k 

kair fforest or kyff evraid 

361 y dyn vn lliw ewyn llif .... / 
y ddwy wlad y ddav olwg 

362 J vair : Gwr wyf nid rhaid gwarafun .... m 

gydoes a hi gida saint 



Kywybeu ac Odleu Tydur Penllyn. 

364 Kywydd i if an ap gr: ap Jenkin o Iwydiarth 

klefyd ymrig gwyl Jevau .... n 

kann nydolig kynn delor Tydur Penllyn 

365 Owdlfarwnad Mallt ve} howel selav 

farglwyddes feisitres oedd fyw .... o 

a chel a weles ychel wiliav 

368 Kywydd i ofyn tarw 

Tri annerch atad Eheinallt .... p 

eryr y twr er y tarw 

369 Kywydd i ofyn kymod ifredydd ap it en o enav / r / glynn 

Torres dydd fel dyn trist dall .... q 

a maddevaint am ddwy wyl 



TYDUR PENIXYN AND DEIO AP IEUAN DU. 287 

371 Kywydd i Rys ap m'edd o hiraethog 

Y tv ni ffv o ddiar y ffordd .... « 
lwyr fo rhwng lowri a rhys Tudur Penllyn 

372 Kywydd i Waikyn vychan o hergest 

J nai /r/ ^arll ir wy/n/ darllain .... b 

kann haf i watkin hefyd 

373 Moliant ddrap Jenkin ap dd: crack 

kannos dayd kynnes dadail c 

wytK goed a duw ath geidw di 

375 Owdl i Reinallt ap gr; m ap bleddyn ar ol lladva gwyr kaer 

Wyr eiuion ai ffonn ffinied y saysson .... d 

efo delw fyw dialed 

377 Moliant eliza a gr: vychan meib gr: ap eignon 

Y ddav lew o wyddelwern .... e 
dyro yddyn bedeiroes 

378 Kywydd i gr: vychan ap gr: ap eignon a wnaedpan 

aeth Jarll penfro ir dwr yn y bermo 

Y karw ifank a evrir .... / 
oni ddel owain ddylwyd 

380 Marwnad tri o veibion dd: Uwyd ap syr gr: vychan 

llwyn gwenwys perllan gwinwydd .... g 

tros y tir teiroes yw tad 

381 Gruffydd beisrydd bowysrann .... h 
a gwin yn nannav a gaf 



383 Y ddyn winvaeth vnionvawr .... t 
nad fanwyl newid feinioes Jeuan ap gronwy 

Kywybeu ac Odleu Dew ap Jeuan dv: 

384 Marwnad gwilym vychan o frycheiniog 

Och dduw nad yttebych ddim .... k 

nach gweled yn iach gwilim Deio ap Jeuan dv 

386 K. kymod rhwng gr: vychan a Rhys arglwydd y towyn 

damwain blin ywr byd yma .... / 

ai rhoi ar iarll penfro i rwyf 

388 Moliant sion ab Rhys o lynn nedd am darw coch 

Ewch feirdd o ddimbych i fon .... m 

lloi gant vn lliw ag yntav 

390 J fredydd ap IVn o ener glynn nol diank rhag boddi yn nyvi 

Myredydd llowydd y llynn .... n 

ar dy gorff a Roe duw gwynn 

392 Owdl iferedydd ap llywelyn 

Meredydd ddevriidd aron .... o 

af ar owdl i feredydd' 

» 

393 Marwnad lewys ap Rees* o lanwrin 

doeth tri arwydd vn flwyddyn .... p 

lewys yn wr ^ lys nef 



* Corrected in margin (in a xvnth century hand) into lewys ap " meredith ap 
7euan vychan." 
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Kywybbu Meredyb ap Rys. 

395 J Angav : Ebrwydd i doeth a braidd dal . . . . a 

drigaredd a diwedd da Mredydd ap Rys 

396 kerais wenn kares hinon .... b 
mercb yn rbad a meircb yn rbydd 

397 Tydi / r / gwynt tad eira ag od . . . . c 
a chan owdl o ycbneidiav 

399 Yma yr ys yn ymrysson .... d 

trecba a gais fantais ferr 
a bwnn a geidw /r/ banner .... 
fy naf a Roddo nef ynn 



Kywydeu by Syr Davyd Trevor. 

400 Anwadalwch a thwyll y byd 

Pand angall na dyaUwn .... e 

" ar llaw honn ir llawenydd Syr Dd: Trevor 

402 y ddyn sanctaidd a anwyd .... f 
yn vn dyn dwg nine / n / dav 

403 Kowydd i Syr wiliam gr: or penrhyn i ofyn iddo 

vn ox gariadav a tkelyn 
karv mercbed am kvriai .... g 

ni ddawr fytb na ddeve /r/ ddyn 



Kywydbu ac Odleu Lewys Glynn Cothi. 

405 Owdl i sion ap Rhys o lynn nedd 

Bonedd dwy lann nedd del yn wynn .... k 

nawdd yr angylion ar nonn glyn nedd Lewys G. Cothi 

407 Moliant henri ap gwilym 

^fessv gwynn i wisgo art ... . i 

mae / n / twy / n / waeth mae yntav / n / well 

408 Moliant i ryffydd dertvas 

mi af i yfed y medd .... £ 

a duw ni wnaetb dynion well 

410 Mar: thomas ap Rosser arg: hergast a las yn y maes ymanbri 

Y maes grymvssa o gred .... / 

a duw eilwaith ai dialo 

411 Owdl i M r Robert whitnai 

O dduw pwy ynglan gwy a gai / r / yrabedd . . . . m 
kroes duw gwynn kroessed y gwyr 

415 Owdl i ddavydd ap John ap dd: ap hwlkyn 

Davydd ab sion Rydd o wreiddyn .... » 

ef yw dewi sant o fawd a sion 

416 Owdl i lewys ap gwilym ofrynn havod 

Pa dv o gymrv a ddwg vm/lawer .* . . . 

ag nid el led gwavn oi duy 

418 Owdlfoliant i henri ap gwilym 

Ai kymro/n/ gwreiddio o fewn grym/ .... p 

benri ai dylv ar gymrv i gid 
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419 Owdl farwnad i domas vychan o gyredigion 

Marcbog tir gwenog gwae ddyn gwan .... a 

ar fro / n / i gwyno a fflwyf gwenog L. G. Cothi 

421 Owdl foliant i 4 mab phylpot ap Rhys 

Pedwar gwreiddyn dar dyrys i gynon .... b 

o bedwar imp dar erys 

422 Owdl i ddiolch am baderav 

Adeiniog o fardd adwaenyn / wyf .... c 

nag a Eoed o droed i oradain 

423 Owdl foliant i fewan ap ften vy chart blwyfnant melon 

lewys eginyn ydyw ^feuan wych .... d 

aed oes ag einioes ir eginyn 

425 Owdl foliant i vn dylwyth y torddvaid 

^evan a fiylib dan ior ymrwydr e 

meredydd ag ifor .... 
da a dv ydwyd ^fevan 

427 pwy yw gwraidd maesyfaidd pwy sydd / yn hael f 

nil elystan glodrydd 
bowel fab ynyr rhol fydd .... 
ag yn y gwraidd egin gras 

428 Owdl foliant i sion ap feuan ap it en o gryg eryr 

Bo : n : llyr krug eryr iddaw goron / loegr .... g 
ar y gwr gorav o gmg eryr 

429 Owdl farwnad i Rys ap davydd ofelienydd 

Val enaid a cborff i feilienydd / Rym .... h 

a duw a Banno da ir enaid 

431 Owdl f oh dd: ab gwilym llwyd o Gastell Howel 

dragowydd davydd mwsgedel a brynn . . » . i 

na thrwy y gayaf na thragowydd 

433 Marwnad morgan davydd gam o lannfaes 

Y pennaeth ym hob bonedd .... k 

ywr barwn doeth garbron diiw 

434 Kywydd irfflint ag ir pibav 

doetbvm dduwsul diwaetba .... / 

iddi eilwaitb nadelwy 

435 Owdl foliant i Arglwydd herbart 

dart arglwydd herbart baham / na thorres .... m 

vn clo/r/kinge edwart yw herbart ben 

438 Marwnad gwladvs verch Syr davydd gam 

y seren o efenni .... n 

i dewiswn dewysawg 

440 Moliant watkin vychan hergest 

Mair a Roes nef ymrhessen .... o 

J&tU hir fo / r / Hew o herast 

441 hawddamawr heb vnawr wast p 
ir tir ar tai herast . . . • 

i lew herast el hir oed 

443 Breiniol wyd or barwnwaed g 

barwn ystepltwn nos daed 
davydd goch duw sydd o gylch .... 
a ^farll hen fych wr llwyd 
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445 Owdl i Wm: ap Morgan ap dd: ap gwilym 

Gwiliam ap Morgan Hew gwaywlym / difalch .... a 
ai gaerav murgalch rhygarw Morgant L. G. Cothi 

446 Owdl i drahayarn ap feuan ap Meirig 

davr vm tryhayarn fyth a drig/im byw . . . . b 

er dy voli ym, wyr Rlrid flaidd 

448 Marwnad Risiart vychan arglwydd bleddvach 

Pregeth i Elen gethin .... c 

ir gwr ai yab fo mab mair 

449 Marwnad i syrgr: vychan marchog vrddol 9 hynafy 

llwydiaid o gylch y trallwng 
drwg jfawn fydd pob anobaith .... d 

bid ddyn os y byd a ddaw 

451 Kywydd a ganodd y prydydd a ddoethe i geisio clera 
a hod heb gael dim 
Gwr da gwych llewych llawir .... e 

heiniwr drwg i gyflwr gynt 



Kywybeu Jerw&rth Vfnglwyd. 

J Rys ap sion o lyn nedd 
452 Bardd ydwyf yn brevddwydiaw .... / 

dy droi Rys or didro i rwyd ferwerth Vynglwyd 

454 pa ryw davod pvr difai «... g 
top ag oil ti pie i gyd 

455 Moliant M r tomas gamais 

Pwy / n / kynnal pennav kanyn .... h 

penn o. by benn ar bawb wyd 

457 Kywydd diolch ir abad dd: am yrrv gwin ir prydydd 
penn oedd ef yn gla 
y Hen addfwyn llonyddfawr .... i 

mair a gai / m / mlaen margam lwyd .... 
nar byd heb yr abad hwnn 



Kywydeu Lewis Mon. 

458 Mar: Jeuan ap tten [ap] dd: goch o drefeilir yn sir von 

Trewis oerfel tros arfon .... k 

or tv de ir ted jfevan Lewis Mon 

460 Kywydd i ofyn kymod sion pilstwn hen 

hen ddelw honn addolynt .... / 

pe palle ynrhaed pob lie / n / rhydd 

462 Moliant edwart herbert o drefaldwyn 

Gwent yw /n/ gwbl gnot yn gobaith .... m 

ir a elw teg ir wlad honn* 

465 Marwnad i Rys llwyd or gydros 

Troes niwl tros hen aelwyd k . . . n 

glaw avr yn golevo / r / nef 



* Some lines, which have been " crossed out " at the end of this poem, belong to 
that on page 469. 
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466 Mohant Wiliam ? ab gryffydd 

Mae Haw vn am holl wynedd .... a 

ni chewch well na chwchwillan Lewis Mon 

467 Marwnad yr arglwyddes sian [stradling] o bias penrhyn 

Ha wen fyth iii allwn fod .... b 

bid tydd farn boed heddyw fo 

469 Moliant Syr Rys ap thomas 

Nos da ir fran is dofr cnyd .... c 

watt etto bydd hyd dydd bam 

471 Mol: Rys ap dd: lloyd ap dd: ap Ry}, hyna S r Rich: price 

He bo Ros felly bo Raid .... d 

hyd y dvr hwde daraw 

472 Marwnad arglwydd powys 

Gwae wlad oer gwilio derwen .... e 

Haw dduw yngod lladd angav 

474 Marwnad tydvr aled 

dyn ymddifad heb dad wyf .... / 

ag yn llann faes gwinllan fydd 
i trig awen tragywydd 

476 Marwnad Elissay ap gr: ap eignon 1U^9 

Bit rywan boetri ennyd .... g 

y penna oedd fo penn oedd fyw 

478 Moliant M r Robait ab Rys tad doctor elis 

Pwy yn y gwin penn i ganed .... h 

iachav ymhob hawl chwi / m / hob peth 

480 Kywydd i vn or herbardiaid 

pie stil powys dalaith i 

torri clyst y twrk oi law 



482 Kywydd duwiol yn erbyn y byd y cnawd ar cythrel 

Gwnn nad da gwae enaid dyn «... k 

a bodd duw yn y bedd diwedd davydd meifod 



Kywydeu Davys JLwyd ap E*ewelyn ap Gruffyd. 

485 Kywydd i ddavyd ap Jeuan ap eignon 

y gwilliad a gaid fal gwynt .... I 

gwendid biav / r / byd ar bel Dd: TLwyd ap JUn ap gr: 

486 Y vantell : teyrn ymysg trin a mael .... m 

a chyredd swydd ni chwardd sais 

488 Marwnad syr gruffydd vychan marchog vrddol 

Am y gwr mwya a gerais .... n 

a fu feirw /n/ rhaid feryr 

490 Kywydd i ddiolch am gledde i watkin fychan o hergest 

kleddav gwnae assav / n / yssig .... o 

gwrdd oedd trigaredd iddaw 

491 Kywydd i erchi pais i watkin fychan o hergest 

Y gwr dilesg ar dalwrn .... p 

vn deigr or dwr bendigaid 

493 dyvi wendal dwf indeg .... q 

a bedw irion bedeir oes 
e 87130. q 
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494 Ky vo xj dd x arglwydd fferis 

y karw vrddol kowirddoeth .... « 

bid arglwydd mewn bcdw irglos Dd: JLd: ap JL 9 n ap Gr: 

498 Kywydd dychan i sion davi am geisio ethrod rhwng 
dd: llwyd ar brenhin 
Syrthiodd a gwyrodd i gyrn .... b 

a Haw foel kais felly fyw 

498 J karri viu wedi enill y dernas, ne i arthur i fab pan aned 

Arthur benadur ydoedd .... c 

a Haw grist rhag kwn lloegr oil 

500 Kywydd i dydecho a llawer o wrthiav yntho 

Mae gwr llwyd yroa garllaw .... d 

i dvchan at dydecho 

502 Marwnad davydd llwyd ap S r grvffydd vychan a 
foddodd wrth neidio or Hong i dir 
Trwm fy / r / kodded ar tremig .... e 

ar i ol ef fod llai /r/ wylaw 

504 Gwae a fwriodd gof oerwas f 

brud ar y byd bradwr bas .... 
ith weled duw ith wlad di 

506 Y horff ar enaid : Brvd y korff ir brawd kv . . . . g 
ne jv I gleissiad yn wr glaswynn 



507 Kywydd ir bad pen aeth y prydydd i brindotta ti ag 
enlliy lie bv agos iddo a boddi 
Aethom i fad dduw sadwrn .... 
pettei / r / byd poed hir i bo feuan ap tydvr pcnllyn 

Marwnadeu howel ab sienkin 
510 hawddamawr ywch 11a wr y llyn .... 

i gadw / r / tai a gwydr towyn howel Reinalit 

512 Uwyn oedd vm mewn lie ne ddav &c. (11. 1-8, see p. 112). 

b. Mae kowydd barnad i wmffre ap howel ap sienkyn ymysg ky wydde gryffydd 
hiraethog (see p. 284). 

c. Y dafulan or kowyddav sydd yn y llyfr hwnrt. This table of contents shows 
that this MS. is complete. 

526-32 Araith wgan : Yn yr hen amser gynt, dav wr oedd yn 
meddiany dwy dalaith, davydd ap owain gwynedd ynhalaith aberffro 
ymon a hwnn oedd dywyssog gwynedd a rhys ap tewdwr mawr yn 
halaith dinefwr .... ends : yea i galwyd penn bonedd gwynedd, a 
ffenn [ha]elioni ymorganwg, a ffenn gwybodav [ym]howys, a ffenn 
perchen tyaeth yn neheybarth [ac fe]lly i terfyna eraith wgan wawd. 



MS. 161. Cywtbeu ac Odleu from the Gloddaeth Library. 
Paper ; llf X 7^. inches ; 998 pages ; strongly bound in white vellum. 
This MS., which is a composite one, is divided into four books. The 
first book covers pages 1-434; the second pp. 435-512; the third 
pp. 514-942 ; and the fourth pp. 943-98. These divisions however are 
somewhat artificial, as the same hand is found in books ii.-iv., but not 
one of these three is all in the same hand. The year 1558 (p. 387) 
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seems to mark the earliest date, and pp. 57-432 appear to have been 
written before 1563 (p. 341). The remainder of the MS. belongs to the 
middl e of the xvnth century. Parts of the first book are stained and 
injured by damp, and occasionally the text is slightly defective at the 
corners. 

On page 145 is the entry: " sexto die septembris W. ap hughe lewys 
me possidet Ano d'ne 1590 . my age is eight and twentie diwgyl y groig 
nesa" ; see also pages 144, 171; page 111 has "Tho: Salisb " ; and 
page 173 has " Hugh Winne is the true owner of this book &c. 1647." 

1 Och falais och drais och drin och gofio &c. a 

Pages 2-56, 433, 483-511, 516-28, 699, 705-42, 780-942 are blank. 

57 Moliant sr: Wiliam gr: or penrhyn 

Pwy n i gwlad penaig y wledd] .... b 

|Gweithred ydynyfed a wnei (L 11) . . . . 
tir brenhin teirbro wynedd Gyttor glyn 

59 Dyw kreawdyr nef a dayar .... c 

dyw gwyn ath law dwg ni ith wledd Mredydd ap rys 

61 Diolch am roi tarw 

ewch feirdd o ddinbych i fon . . . . d 

lloi gant vn llivv ag yntav deio ap jeuan dv 

64 Moliant Rydderch ap Rys 

^fach vychan hyd vorgaunwg .... e 

lliwydd dillad lloi ivainck Rys Nanmor 

Mol: gwilim ap gr: or JPenryn, siambyrlen g wynedd 
67 mynvdd yr hayl mayn ddv rawc .... / 

onid vn a dav wyneb lewys mon 

71 Ro dyn benryn freisklyn frys .... g 

a geidw frenhinawl gadair gwilim ap ssefnyn 

74 Kywydd i if. mab Res ap hoel 

May brie o bendevic dv . . . . h 

peder hayl ar y pedwar hynn Hoell gethyn o gylynnoc 

76 Kywydd i Rys ap Hoell ap Madog 

Tvionydd a vv ennyd .... i 

yma i vrawd a ne i Rys Res Pennard 

79 Kywydd % Hoell ap madog ap Jeuan ap eignon 

Y gwr ir a gwarr arrian .... k 

trwy eigion byd trie yn benn Jncko brydedd 

82 Kywydd i Jeuan ap eignon 

Pwy ssy o Rym passio r iaith .... / 

saf ith garn ssy fyw ath gar Jolo goch 

85 Kywydd i Jvan vab einiawn vab gruff ydd 

^van ddewr o viawn i ddawn .... m 

yn gydernyd yw byd byth Jeuan wayd da 

88 Kywydd i syr howel mab gruffydd 

A welai neb a welaf .... n 

achadwr gaer iechyd ir gwr Jolo goch 

92 Y dec gorchymyn 
Na ch^mer vn II vn yn lie . . . . o 
na dim a veddo nai dir 

93 Y rwyddion ofon i fionydd, &c. See p. 143 below. p 

Q2 
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94 Y pader, yr avi maria, y gredo 

Nevol dad, llawn Rad, llowia yn ri . . . . a 

ir cnaid kowir yna 

98 Y gredo: Kredv irwyf bennaf / ir tad gorvchaf . . . . b 

bowyd o newydd / Anniweddar 

99 Marie nad Rys ap Tudvr ap gronw 

Tebic yw gwynedd roeddir .... c 

evrfawl ior wra fal ef gryff*ydd gryc 

101 doy y bryttwn yroeddwn i . . • . d 

ymgarv mi ac evron Res goy 

105 gwn flinfyd gan fileinferch .... e 

onichau yn iach vnwaith Hovsel ap dd: ap y gof 

107 fal i royddwn fawl rwyddaf .... / 

ag anerch dy hvn genyd Dd: ap gvcilim 

110 My fi sydd devnvdd dig .... g 

i bydda o gwybyddir „ „ 

112 fal y royddwn gwyddwn gel ... . h 

ith nawdd a dyw ith noddi ,, „ 

114 Kywydd i harri ac owain yngharchar harddlech 

dydd ar faes diwedd oer fv . . . . i 

ar graic fawr yn for groec fo girilim ap feuan hen 

117 Moliant am rot baslart 

llywelyn ervr gwyr gwych .... k 

achos fy llawenychv Jolo goch 

121 Kowydd i ofyn march i Jthel ap Robert 

Ro dyw mawr y march blawr blwng .... / 

boyd gwir bowyd hir i hwn „ „ 

124 Marwnad Jthel ap Robert 

Eres y tores terra .... m 

nog ithel wr vchel i ach „ „ 

129 tydi amner tew dwymnyth .... n 

y gi*aig rag of on dy grogi llywelyn moel pantri 

Kyicydeu Moliant syr Wm: Herbart o Raglan 
131 mawr ywr dysc yno mayr da ... . o 

i feni i raf inav gyttor glyn 

134 Ryfedd ydiw arfeddfyd .... p 

ni fvdaf o ne fydol Howel ap dd: ap feu: ap Rys 

137 Jferch: gway evrfab gwiw i arfayth .... q 

roed ty w ir gweddwon rad teg gr: lid: ap dd: ap ein: 

140 O driffeth i pregethir .... r 

ag ifank wy dra f wy fy w gr: llwyd ap dd: ap einnion 

143 J ddiolch amffon i lisa ap Rob: icyn See p. 93 above. 

yrwyddion o fon i nonydd wiwlwys .... s 

odd ddaynteth iddo yntay Ryccart ap Rydderch 

144 Atteb : Arwyddion i fon a fynen hel ** . . . . t 

ysgawen ne wernen #* lisa ap Robert wyn 

b. Tri Englyn marwnad Rys goch or yri 

y maen ddarn kadarn lie kedwi .... u 

brig a bon koel eigion kerdd 1563 Wiliam llyn 

145 Klowais doe im klvst deav . . . . r ? Kad r ap gr: ne v 
gwr gwen gidam gwraig i 1, Bedo Airdrem 
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howel ap reinallt 



Lewis mon 



a 



» 



n 



d 



11 



*1 



11 



11 



/ 



11 



Robert leia 



Jefan devlwyn 



deio ap Jefan dv 



Jolo goch 



Morys gethin 



9 



147 Moliant J fan ap Robert 

y twr o robert eryr .... 
ar arf wen evror fonwes 

148 Moliant syr Wm: Herbart (o gowlbrwk) 

Or herbart hir ar brvt hen . . . , 
krocs dyw nef or krisdion wyd 

151 Moliant tomas ap rys o vryn hevliarth 
jt oen gwar arian i gyd .... 
poyd rwydd gael byw trwy heddwch 

153 Kywydd i ofyn kymod dafydd llwyd o gaer einnion 
Addaf pridodd pyradwvs .... 
mwy o bowys im bowyd 

155 Kywydd i ofyn kymmod Sion pilstwn o faelor 
hen ddelw hon addolynt .... 
pe pallai ynraed pob lie yn rydd 

157 Kywydd marwnad Rys Nanmor 

O ^fessv bydd eissie bardd .... 
nen bren pob awen pe byw 

159 Kymrv yn fires kymeren ffraink 

kwrs ydiw karv sawdwyr .... 
ni bo i gwal heb i gwyr 

161 Moliant Iloicel ap Jevan koch 

Hawddamawr nim dawr i dwyn . . 
oclien enaid vwch mynydd 

163 Kywydd i " erchi alarchod " 

Toma3 andras ar windref .... 
fy eleirch er dengmeirch a dvg 

164 Moliant 4 mab Tvdvr llwyd of on 

Myned i rwy i dir mon draw . . . 
tref yw o fon tra fwy fyw 

167 Owdwl farvcnad grvffydd Rydderch fon 
Troes mor ar ^for orevfan .... 
trosom i y troes y mor 

170 Marwnad Dd: ap Gwilim 

Davydd vab gwilim ymv .... 
a thevrn oedd aelh ir nef 

174 gway fine fod tylodi yn ymgytgan pob man a mi &c. Anon n 

175 Kywydd i owain tydyr yngarchar 

da gwyddom dewi a godde .... & 

yn rydd i ben mynydd mon Jeu: gethin ap J. ap leisn 

177 gwyl bedyr i bym yn edrych .... p 

yn anreg bid tec bid hagr 

179 yr het vedw da yth gedwir . . . 
gwaith wyd morvydd llwyd ai Haw 

181 Y kelynllwyn kyira lownllwyth . . 
gyssylldedic gaer brie bron 

182 doe i royddwn dioer eiddyl .* . . 
llewpurt a dart yn i din 

184 dysgais ddwyn cariad esgyd . . . 
kowir ni mynegir mwy 



Jolo goch 



in 



Dd: ap Gwilim 



» 



» 



» 



9J 



J1 



91 



11 



11 
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185 Kywydd i ofyn tarw i Risiart Lewis 
y Hew iownvraint Uawen vray . . 
i bwyth a geir ne beth gweli 

189 Myn venaid mae yn vwyneb . . . , 
mwynen ym ai min awnaeth 

191 triffeth mawr i tra hoffir .... 
o vin hon byddwn vyw yn hwy 

193 kevais vn kovys wener .... 
klaim ar hwn kael yma ai roes 

195 Mab kadyr kadwaladyr kydwelydd . , 
a chwedy delych tra fynych trie 

196 Kywydd ir kardie ai chwrath ai kant 

kefais golled om kredweh .... 
yn sigir fo a gyll y sidged 

198 sion moel : doed wyr mens ar deit ir mor 
dial i gynwk a diawl ai gvvnayth 

201 Kywydd i gyttyn siencyn ai gi 

mewn lleyad may vn llawen . . , 
ys hwy vydd kowydd y bi 

202 Mis fonawr myglyd dyffryn . . , 
a ddervydd ynydd ac ynos 

205 Marwnad tydyr llwyd o ial 

kwyn orroec gan orevgwyr . . . 
at ^essii gwyn twyssoc iai 

208 Kywydd i Rys ap IV n ap hwlkyn 

y ty kandrws tec gwindravl . . . 
ar or wyr hiiw ir evrir honn 

210 Marwnad tydyr llwyd o ial 

Mawr yw pwys duw marw post ial 
dyro naff i deyrn o ial 

214 dydd da yt y gog sserchowc fwyn 
dygwn y verch dec iawn vain 

216 Marwnad Hoell ap IV n of on d!i briod 
y ddevddyn a ddiweddwyd . . . 
heb wnhav meibion hoell 

220 Ty di ywr haf tad yr hyvic . . 
eilwaitb yr haf ai lythyr hardd 

222 Moliant llys gwilim ap gr: or Penrhyn 
y twr dan vaner yr eryr .... 
i glos dyw nac i llys dyn 

224 " John tydyr oifodryb " 

medraf mawr garaf em ragorawl . 
gryddliw yr od graddloer ydych 



sir owen ap gwilim 
dd: ap edmicnt 



a 



llowdden 



grvff; hiraythog 
Deio ap Jeuan du 



d 



f 



Robert leia 



llywelyn ap gyttyn 



Anon 



lewes nion 



hoell ap Reinallt 



9 



h 



I 



m 



Tydyr died 
Dd: ap gwilim 



n 



o 



Res pennardd 
dd: ap gwilim 



P 



Rys goch or yri 



John tydyr 



226 
227 



(Croger annoger yn vwch / no lhadron / &o. D. ap Edmi) s 



doe gwelwn karwn bei kaid . 
da i trig ayr ar beferfrig byn 

229 kary i rwy kyryaidd ryw . . 
kytgwsk am byn lygytgam 

231 Moliant syr rys ap einion 

Eden pasgen wadne pwysgaink 
gwawr i dwyssoc gyrdyssayr 



feu: ap Ryy ap J* llwyd 

• « 

Jolo goch 



Rys nanmor 



u 



v 
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234 Kywydd i ojyn kymod Gr: ap dd: ap hoell o Ryg 

(grvflfydd o ddolydd alwen) or a 

gryffydd o iownwydd inawn .... 

ai kred mae kowir ydwy Howel hilan 

237 Marwnad Rys ap howel o fon 0. C. mil ajfymkant ac \ 
namyn vn deigiain qfiawn mis tachicedd 
gwae wlad brydd gweled breyddvvyd .... b 

na fy ddydd nefoedd iddaw Mathew brownffild 

240 Marwnad Rydderch ap Rys o dre gay an 

draen i roed drwy anrydedd .... c 

dre gayan yn dra gowydd John brwynog 

243 Moliant Rydderch ap rys o dre gayan 

y dday ddyn o ddyweddi .... d 

hwn heb wad a honno byth „ „ 

245 Moliant hyw ap Rys 

y karw im oes i kair medd .... e 

i ti einioes hyd henaint dd: alaio 

249 Marwnad gryffydd llwyd dre gayan 

gwae ni ddar gwynedd arab .... f 

llwyd nvdd yn Haw ddyw nef „ „ 

253 J fon : Nos da ir ynys dowell .... g 

a dwy einioes oi dynion Lewis glyn hothi 

255 Kywydd ifeib owain tvdvr 

y ddeywr arglwyddiaidd .... A 

i gadw aylwyd gydwaladar dafydd nanmor 

258 Kywydd ir seren a weled ymon 

am i lli\7 i mae 11a wer .... i 

ac arfer chwedel a gorfod gr: llwyd ap dd: ap einnion 

261 Owdl farwnad rys ap sion 

vn eissiay golay rug alon y sydd .... k 

weitbian oi eissiay ayth yn issaf Jerwerth fynglwyd 

265 Ho dyw y gal on ddigllon bwyll .... / 

wrth fyngwawr dyw mawr amen gwilim ap sefnyn 

268 Moliant Wiliam vychan o Ian dy gai 

y gwr ai dy ar y garrec .... m 

penn kenedyl pennaic gwynedd gytto y glyn 

270 Kywydd i Wiliam or pennrryn 

gwych wiliam ac vchelwayd .... n 

eryr evrraid yryri kynveric ap dd: goch 

274 Kywydd i Margret verch Wiliam ap Wiliam 

Verch wyl vreichie olwenn .... o 

oed y main ar iad meinir (syr dd: t rev or) 

276 pwy bynac ar a el ar llyfyr yma i fenthie doyd ac ef adyre ac oni ddaw 
ef adyrefymelldith id do, Sfc. fyc. 

277 Moliant mathay goch 

pan sonier in araser ni . . . • p 

a gair lloeger y gwr lliwgocb gyttor glyn 

279 Moliant syr rysiart gethin q 

oer oedd weled yrddolion • • • • 
acbadw mawnt achadwayw mawr „ „ 

281 (Rych gwych wrych wlych wych drych (Inst & c . J), a p q^ r 
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gytto or glyn 



Anon 



dd: lloyd 
llyw: ap gyttyn 



ai karat ai kant 



Anon 



dd: ap gwilim 

 

mredydd ap rys 



gyttor glyn 



h 



k 



I 



282 kardda was kar ddewiswyrdd .... a 

nid yfydd neb ond ifor D. ap gwilym 

284 Kywydd pan ddalwyd s' Rissiart gethin at wyr 
may glaw am a glowais .... 
y Hew dv oil ai diail 

286 meinwen wych hirwen o cherais . . 
a rotho ych byd wrth ych bodd 

288 Kywydd dychan i Lywelyn dylinior 

eirchiad yn siarad y sydd .... d 

os talm ai klyw ystlym kler 

290 Atteb : Dafydd llwyd ofydd y llv . . 
gwyn i fyd y byd or bedd 

292 Y ddyn winfayth ddymonfawr . . . 
Nad fyn nywidio feinioes 

295 Y Cybydd : Uyma yr hawl lie mae raid 
*ing ar hynt ir angor hen 

298 Ro dyw ynyn raid i ni . . . . 
yn ochor y maen ni cbara mwy 

301 Ty di y gwynt tad eira ac od . . . 
a chan owdyl ychyneidiay 

304 Moliant Risiart kyffin o vangor 

mae vn keidwad mewn kadair . . • 
modfedday meydwy fyddaf 

307 edward ai wyr ai drwyr tan .... 
chwant tad ychen kochion tec 

310 Torraiet orn teiraist arnaf .... 
kent mar aythost mewn kentiacb 

314 J ddeon Bangor: deliais o glwy a dolyr 
pren per yr haelder ai roys 

gyttyn y glyn a fy glaf .... 
yw roi i arall yrowron 

gwae a gynbaliodd i gyd . . . p 

dan y gist a dwyn y gan 

Y gwr addfwyn gwiw a rodded . . 

pardwn duw dat pvrdan die 

vy hoell vychan o vechan ymowys 

Kwrs digwydd kerais degav .... r 

ai llvsc i ddial vy Hid 

y penn yrroed y pan ar hwn . . . 
gofyn dy wr ar gefn dy orwydd 

Pwy sy ben powys o barch .... 
gofyn or penryn y pwyth 

335 J rys ap sion : Pand bir na welir ond nos .... u 

o bydd byth wrth ych bodd i bo Jer: fynglwyd 

3.38 llowrodd a roes i foessen . . . \ scriptim28 Jan. 1562 v 
dysgwn ac eyrwn bob gair J Edward ap rys 

311 Y gwregys o rodd syr Wiliam o Raglan 

y ddyraic bab or ynaic bobyl .... w 

ar gerdd ir* marchawc vrddawl Res go$ 



317 
320 
323 

326 
329 



3.32 



llowdden 



Res go$ 

gyttor glyn 

syr rys 

gytto r glyn 

gwervyll 

an ymowys 
dd: ap gwilim 

Tud r A led 



m 



n 



?> 
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llywelyn moel pantri 

Dd: Nanmor b 

• c 

Rys nanmor 



Res goch 



356 



360 



Rys goch 



344 Etto : ssathrodd avr sseithradd wryd 
ac ynill ymorganwg 

348 mae gwr ymwasgwr ymysk &c. 

b. kaer lydd fydd achylfyddyd . . • • 
ar gledd avr arglwydd irien 

352 Kywydd i ofyn kyllell i ddavydd ap lioell 
He kyving dvrving dervysc .... 
os gwyr honn yssgarrio hydd 

Dwy farwnad i grvffvdd llwyd j ywenydd 
vchel irrwf yn ochaia .... 
enaid gryffydd llwyd yno 

Pam im ken heb ywenydd .... 

dy nod pair ym glod am gler IV n moel pantri 

363 JL.m,yp. — lliw brwydyr val dechre Haw bredvr 
dirried wr dyred i awn 

368 Atteb : Ros dy liw Rys dylyaidd 
ac gwynedd vyngoganv 

371 dewrddrvd lywelyn daerddraic .... 
aweh ymrwydyr achymrodedd 

375 Marwnad mredydd ap kynferic o fon 

doe yngod rwng dav angor .... 
gwae ni marw hay lion i mon 

378 Marwnad gwilim gryffydd (o Lanfaes) 

Rad elfvdd ro dyw daylfaink .... 
onis gwnel dyw nis gwna dyn 

382 / Beyno abad : Teg y w synwyr blinwyr blaid 
a men a ffand yno i may 

387. Anno d'ni Miltaimo ccccc lviii° quarto die martij 

vynyssiviad ydiw pwy bynnac a o kopeio y llyfr yma pa bryd bynnac ar i tywllo 
yr ysgriven honn o gywydde .... gymeryd o hono ef y boen i adnywyddy 
hwynt mewn papyr newydd a hevyd yrydwy vi yn ydolwc ir neb a gaffo y llyfr 
hwn i adel ef heb i venthyckio i neb ond gadel ir neb a vynno i ddarllen ef gartre 
ac irwyfi yn ymkany irsgrivenny kywdde yn y llyfr hwn / o achos da ydynt o 
waith yr hen brydyddion ynddiddanwch ac yn ddyskeidieth irrai a ddel yn ol 
hyn / ac am hynny y dowaid y lladingwr / 

gutta Cadat lipidem non vi sed sepe Cadendo 
sic homo fit sapiens non vi sed sepe legendo. 
Sef y w hynny y droppyn dwr a dylla y garrec nid o herwydd kryfdwr y dwr 
ond o vynych ssyrthio ar y garrec / velly i bydd gwr yn ddoeth nid wrth gryfdwr 
ond o vynych ddarllain llyfrev ac ystoriav.* 

388 



a 



Res goch 
UV moel pantri 
Rys goch 



91 



» 



» 



» 



99 



» 



m 



Yr eglyr bavn ar glaer bais 
a dwc gwen o dy i gwr 



n 



389 



Madyn Ronwyn Ry enwir . . . 
Am i ownf yno i ymwanwn 

kledd dar wynedd ai drych . . . 
amgen na cherdd am gynyw cbwyrn 

lloer wen lliw eira vnnos .... 
achayl nef ddyn wychlan wyd 

395 Atteb: ^euan mawl winllan wnllwyd . . . 
Nith vynn lliwr ewyn . . . llwyd a hen wyd 
a duw vadde yt ty veddwl 



390 



393 



dauid nanmor 



Res goch o Ryri 



Tudvr died 



Jeuan tew brydydd 



Syr harre 



* The above introduction, apparently, marks p. 387 as the original first page of 
the MS. 
f Altered into " wen." See Catalogue, p. 256, r. 



250 



MOSTYN MANUSCRIPT 161. 



Jeuan tew brydydd 

• • a 

dd: lloyd ap IV n ap gr: 
11V ap gyttyn 



» 



» 



lewys nion 



Jeuan tew brydydd 
Jeuan day\lwyti] 



398 Y vvn eiliw od ar vaes .... a 

moes drwy hyrr ir meistyr harri 

401 Da miawn kyff dewi y raynyw 
a dar byd nid a ir bedd 

403 May gwr im dirmy gy . . . 
arched benn eirchiad y byd 

406 Ddyn fwyn a ddaw yn vynych .... d 

os kae vil drwy nas kae vo 

408 gwaer (vn) a ddvc ir ynys . , 
i ddwy gl* # # a ddwg ai law 

410 Gwilim ap sefnyn oi blant o vvass\_ent] veirw or node 

Wrth edrych galanwych gael .... f 

o nattvr vy nwyn attvn Giciltm ap Sefnyn 

412 Jvan tew bryd: — Y gwr oydioc a gredir .... g 

nac aed i mi ac yd mwy Meistr Harri Ky dwell 

414 Atteb : Y meistyr ni ssomai estrawn 
ef a gyst avr yt gwas dewr wyf 

417 Doe i kevais i gan Riain . . . 
nid a na m* # # * na dwy 

418 Duw a roes bar dros y byd . . 
gynt y kae veirdd digeirdd don 
gynheiliaeth oil gan haelion 
a ffvrrwych glod a ffarch glav 
a ssidan yn drwssiadav 
ac vrddas dec wrdd ystad 
ac aiir gwyr ac gwir garriad 
heddiw per rron yr haeddant 
ystad na charriad ni chant 
nac golvd naffarch nac elw 
nac vrddas enwoc arddelw 
na chynheiliaeth Rwyddfaeth Rad 
na da well well na dillad . . . 
hwy pery klod mowlnod maith 
no golyd enwoc eilwaith . . . 
ar gwr ai medd evrgarw main 

420 Ilawddamawr mvreinvawr maith . 
penrryn gloyw veddyglyn glas 

422 Tri fforthor digyvor dig . . . 
ai wrych gawr wrach ai [gi] 

424 J Ho: Goyttmawr : IJowel wyd wiw hayla hyd vedd ... » 

a chynvyd4 ar nghanved Jeuan lloyd 

426 Sieffrai a yf osai flraink .... 

(ayth yn) sied^ ar korn i ssion [gu]tto r glyn 

429 Marwnad syr Rys ap Tomas 

Dyn wy ni chais bod yn wych .... p 

dros gof betai deiroes gwyr deio ap Jeuan dy 

431 Mar: sienkin ap Mre'ddfarwn — See Catalogue p. 170a. 

Pwl vydd kerdd pob overdyn .... Q 

# # * Had y wyf a thylawd iawn (=1, 40) 
434 klod i dduw gwir ddvw a gerddo a mawt 

bychan heb ynddo bechod Anon 

b. J Wiliam ab Jfan or Rhiwlas 

Wiliam Ian abifan nid bas dwg hiroes .... 

yma/ n / hir a fo in haros Sion Branas 



ssimicnt vychan 
dd: ap gwillim 



I 



m 



99 



99 
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435 



436 



439 



442 



445 



llowdden 

Morys Berwyn 

• • • 

John Philip 

... 

Roeger Kyffin 

. 
Jevan ap Tudr Pehllyn 

Richard Phylip 

John Phylip 



453 



456 



» 



5> 



Richard Phylip 



Part II. 

Howel winfaeth hael iownfvdd 
Howel par ym feinhav 

Am ysgobion son y sydd . . 
el i hwnn dreilio henaint 

Mae Haw fawr am holi feirion 
Wiliam ai tal amod teg 

fal yr hydd ir glennydd glan 
avr i fanwyl o faenan 

Vn wyt ai arf a wna tes . . 
e i hun fo ladd vn ne ddav 

447 / Mr: Pirs llwyd or deirnion 

Y gwr dilwgr waedoliaeth .... 
diolch fydd o dal ywch fyth 

450 / dref Conwy pann oedd y nodav yno 

Conwy deg hynod o gylch . . . , 
duw ai nawdd n/ dy nodded 

Y Cryf angel kryfangawg .... 
a gwae fyth eiddig oi fod 

Dvw / n / rhwydd edn rrvddv ydwyd 
fydd eiddig nefoedd iddo 

459 Kowydd i ofynpwys o dybacco i si on Wyn Owen 

Y karw gwyn ear i gynan .... 

iach oed evrawg ich devrvdd John Philipp 

Yr angel ar wyr yngod .... 

da talo dvw yt eilwaith Gr: llwyd ap J fan 

Am vn a wnaeth mwy na neb . . . 
ai bvm oes ir neb ai # * # 

kenad i siarad liw seren awch ofyd &e. 

Sir fon weD os Rifwn wyr .... 
[cair] pwyth y bau kan peth mwy 

Yr hydd a elwir Rydderch .... 
i chwi Rydderch ai Roddes 

A fyno da fwy no dav .... 
Deinial a gattwo deinioes 

Ystiwart rhos ach dart rhvdd , . . 
odid byw wedi dy ben 

Mae gair i dad am garw dv . . . . 
derbyn hydd dewr bonheddig 

evr wawr nevoddfawr naddfain &c. 

Grvffydd fawl rygorawl gerdd &c. 

Desyf mae hwn gwnn genych 

dwy siarp faethiades wych .... 

rodd i gwerth i chwi / r / hydd gwych Hvw Roberts lien/ 



a 



d 



e 



f 



9 



h 



462 

465 

466 
467 

469 

471 

473 

477 

480 

b. 

481 



Gr: hiraethog 



» 



«> 



?> 



5> 



/ 



m 



n 



o 



P 



sion Tvdvr 



Tvdvr aled 



V 



» 



Hvw llyn 
y kryth bach 



u 



v 



Part III. 
513-15 Table of contents. 

Elegies to Gr: Wynn or berth ddu Esqr: 
529 Bro Troya brav y trewynt . . . . 
huw gwyn yw fwynhav ganoes 



w 



Rys Cain 
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533 



538 



544 



547 



553 



557 



562 



566 



569 



573 



577 



581 



585 



589 



594 



598 



601 



606 



huw Pennant 



huw machno 



Morys berwyn 
William ap Raff 



Mawr wylof trwm ywr alaeth . . 
a drig iddav /n/ dragwyddawl 

Kwynion i ddynion y ddwy wynedd 
oil ai i ddwy wynedd ai holl ddynion 

Troes diliw tros y dalaith .... 
vfudd oedd nefoedd iddaw 

^fessu o nef ath lef ath wylofain . . 
J rai amen a Ro ymynedd 

Jr berth ddu / r / a llv o fro Ueyn .... 

gan fair obr a thai ir gwynn or berth ddv SionPhylib 

Och gynted ir hed yr oes .... 
dig ywr Hid ym deigr halld a red 

Cywydeu Moliant i Huw gwynn 
Mawr ywr gair am eryr gwyn . 
ai gwna yn ben gwnna yn y byd 

Droganwn fynd draw gan foes . 
ar berth ddv a fvr barth hen 



a 



d 



f 



yy 



Y karw brav sad kroewber son . . 
huw gwyn hwyr derfyn ar does 

Marwnadeu i Mr: Huw gwynn . l6llf. 
O duw fyrred i fowredd .... 
J wynn i aer yn i ol 

Doe tybiais dowad tiben .... 
Huw / n / yne sydd heno yn sant 

Awn a chwyn heniach winwydd . . 
Oen duw sant yw enaid sydd 

Pryddfyd tro ar fyd trwy / r / f al . 
byrth ne i wynn or berth ddv / n / ol 

Mawr bevnydd mae oer benyd • . , 
ag enaid huw o gnawd hael 

Mai ochain heb ddim iechyd . . . 
i fab gwyn fo byw ganoes 

Cywydeu Moliant i Mr: Huw gwynn 

Y gwir eryr gorevraid ... 
a ro mab dvw i huw hael 

Y gwynn ar bob gwynn or byd . . 
oi Ilia nhwy J eirll yn i hoi 

Bv Rwydd iawn gerdd beirddion gynt 
krist wyn a wyr kroesi does 



Risiart Phyllip 

. • . 

Wm: ap Raphe Wynn 

Sion Phyllip 



Huw machno 



I 



m 



Riciart Phylip 

Gruffydd Phylips 

• . n 

Sion Phylip 

, . o 

Kadwaladr Kesail 

• . . P 

Risiart Kynwal 

9 
Roger Kyffin 

• ** 

Risiart Kynwal 

. • * • • s 

Huw Machno 



609 Kywydd i ofyn kledde a dagar i Robt: Wynn 

Y gwyn f fank iawn afael .... 
a dager ith gefnder gwyn Risiart Kynwal 

613 Kywydd i Mr: Robt: Wynn pan briododd 

Y gwyn ai drwy gonwy draw .... 
Haw ddvw nef ai llwyddo/n/ vn ., „ 

617 Marwnad Mrs: Ghvenn Salbri . 15$1 

Sorri o dduw saer y ddavar . . v 

ni bydd Gwenn heb ddigonedd Sion Tudur 



u 



i 
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621 Moliant i Mr: Gryffyth Wynne 

Y Sirri glwys avr i gledd . . . 
i bo i wyueb ai einioes 

625 Marwnad Mrs: Gwen Salbri 15$1 

Dwyn en aid a chorffe dwyn anncdd 
i bv wae ninav heb vn enaid 



John JPhylip 



Sion Phylib 



Huw Machno 



Risiart Kynwal 



Jams Dwn 



Rys Cain 1601 



Sion Kain 



f 



9 



Cywydeu Moliant i Mr: Robert Wynne 
630 Y brav Ian berl o wynedd ... 
ordeinied yn hir de in iocs 

634 Y Sirri gwyn sy \vr gwych .... d 

kodiad hir y keidwad hwn 

638 Y Sirri Gwynn sy ar gant . . . 
Oes hir yw gorff Siiri gwyn 

643 Kywydd kymod i Mr: Huw Gwyn 

Mae kvr ammwynt im krymv . . 
awr o byrth avr y Berth ddv 

647 Moliant Mr: Robt: Wynne 

Y Hew on gwlad Uawen glan • . , 
ar y llv byw/n/ iarll y bych 

650 & 952 Mar: Sion Grvffydd Camarfon 1608 

Duw biav newid bowyd .... h 

oil enaid y Hew vnion Huw machno 

655 Yr wylan fal yr alarch .... # 

a newydd irr mynvdd mawr Richard Kynwal 

661 Kywydd i Hvw Gwynn aer Rob: Wynne 
Os Dvw, i feirdd ys da fydd . . 
ar y llv fab iarll a fych 

666 Marwnad Jemwnt Wynn 

Tristwch lvdd yii nydd a/nos . . 
hynod wr yw enaid ef 

670 Kywydd i Hvw gwynn pan anedfo 

Duw a roes a da y w / r / wedd .... m 

a chynnydd fwy na channoe3 „ „ 

675 Moliant Robert Wyn esgwiair 

Yr esgwiair sy gvach .... n 

ai dravl lan/drwy lawenydd 

680 Aer a welwn arr wiwlwydd .... 

llwydd kad/llaw dduw ai kadwo 1631 

683 Os hael ym hob kwys helaeth .... 
Hwy bo ir tir Robert wynn 

688 J M r W m Wyn o lanfair pan odd yn sir if . 163J . 

Mae swyddwyr grymys heddyw .... q 

Wliam Wynn hael yma /n/ hen Watthyn Klywedog 

692 Moliant Mr: Robert tcynn or berthv Esqeier 

Y Rhowiog lain hir i glod .... r 
mwy oes draw el i Meister Wynn Gr: Phyllvps 

695 J qfyn kymod Mr: Rob: Wynn or berth ddv Esg: 

Adda hiraeth a wyddiad .... s 

o dai / r / gwynn draw i ganv Watkin Klywedog 



Hvw Machno 



Richard Kynnwal 



J5 



Ric: Phi: 



Hvw Machno 



P 
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700 Ynglynion cqf oedran, bedydd, a gossibion Catherin aeres 

ag vnigferch Huw Wynn or Berth ddv Esgwier . 1653. 
Vfi mil a chwechant iawn moli .... a 

perffeth yw geneth Huw Gwynn Mau: Parry 

701 Marwnad s r Richard wynne Gwydyr Barronet 

Gwae'r, siroedd cyhoedd i cwyn .... b 

Gormod gwaith maith i mi — left unfinished. 

743 Marwnad Mr: Sion Gryffydd o lyn 

Dydd brawd am y mrawd mae mron .... c 

dydd brawd /or dyrnawd/ a roed arnaf Tomas prys 

749 Marwnad Mr: Hanibal Prys 

beth a wnawn / beth iawn Enyd .... d 

dvw da all / doed i wllys „ „ • 

752 Marwnad Mrs: Marged Grvffydd o garnarvon 1625 

Kri mawr sy / n / y kaerav main .... e 

i weled marged amen Richard Kynwal 

756 Marwnad Sion Grvffvdd o gaernarjon 160$ 

mae diliw am y dalaith .... f 

o daw koel fydd dvwk Wiliam Sion kain 

759 Y gwr eglyr i groglith .... g 

dvw mawr rhag pob dim arall sion Brwynog 

Marwnadeu Rob: Wynn or berthv qui obi ft 23 Febr: l6lfi 
763 Troes y byd dwys enbyd son .... k 

hynod wr ai enaid aeth Dd: nan Konwy 

767 Oer iawn i doeth yr vn dydd .... f 

i aer gannoes ar gynnydd Humphrey ap how el 

770 Doe oer f raw hir drwy r / fro lion .... k 

i bo )v J tai i Robert wyn Gruffydd Phylip 

776 Mae /r/ oer gw^n am eryr gwaed .... / 

Irwyn Ifor ir nefoedd Robert Dyfi 



Y Pedwerydd ILyfyr. 

943 Table of contents. 

945 Marwnad Kapten Sion Salesbri o Rvg 1611 

Betb yw gwr bath a gerir .... m 

yngolwg dvw ai ang[ylion] Signature cut off. 

952 Duw biav newid bowyd See p. 650 above. H. Machno n 

955 Mae diliw am y dalitb &c. See p. 736 above. q. 

960 Jr Evddiges : Mawr genym awr ag enyd . . . . p 

bwrn ai dyko iw bedd Gryffeth Hiraethog 

962 Marwnad S r John lloyd o Jale 

Y Hong yn gandrell Ang6r .... q 

iawn a gawn pes bai iawn yw gael ffowk lloyd 

969 Dwys yra s6n / nad oes ym serch .... r 

vn wych / oedd / yn iach iddi Gwilim ap fevan hen 
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972 Marwnad Mrs: Margred Tomas gwraig i Mr: Sion 
Gryffydd o gaernarfon 
Yr angav /dewr gwnav/ dv . . . . a 

ddvw dda / drigaredd iddi Hob: ap Rhys wynn o raeanog 

975 Vn dan faych yn dwyn i fyd See below MS. 162, p. 101. k 

978 Kwyn am Mr: Hugh Wynne ah Wm: Aer y Graeanllyn 

Pa lef oer pa lifeiriant .... c 

i duw ytoedd yw atal William vavghan esquier 

982 Kywydd i ofyn trigaredd i ddvw 

Gwir advn gvr ydwyf .... d 

anrhydedd mawredd Amen Morgan ap htigh Lewes 

985 Cyvoydd ir questi am dyngv invdon 

Gwae ni flined tynged tost .... e 

llin ydem yn llown adwith (1. 10)— not completed. 

987 The Epitaphe of dame Jane Stradling first wiffe to Sr 
Wm: Gruffith composed in Welshe [by~\ Lewys mon 9 
converted into Englishe meeter by D. G. at the re- 
quest of Mrs: M. Th: her daughter, 8 . Maye • 15J3. 

llawen fyth ni alhvn fod f 

lie doer angav, lleidr yngod .... 

where dreede full death vncald doth come 

theare Joy dot he not abyd Sfc 

hyd dydd farn bod heddiw i bo. Lewys Mon 

993 Kywydd i M r Nicholas Gruffyth 

Yr hydd hael rhoddwr heleth .... g 

pie mae/n/ fyw vn rhyw mor hael (I. 22)— unfinished. 

995 Marwnad M r niklas Gryffyth 1615 

Dvw geidwad ai dig ydwyd .... h 

bevnydd dvw bia i Enaid . Wathin klywedog 



MS. 162. Welsh Poetry, &c. from the Cors y Gedol Library. 
Paper;* 121 X 7f inches; 122 pages; written between 1598 and 
1640; bound in white vellum. The name "Robert Hookes" occurs on 
page 1, and that of " Will: Maurice " on page 122. Pages 110, 114-15. 
are blank. 

1 a. A medison for the heeringe. 

b. Simon Williames and Henry Pryce for two musketes <fec* 

c, Ni fyn gwen seren siriol wr y dydd &c. Anon 
2 Casse Debet et casse Credit Anno 1598 

14 Despens de Merchandise Debet Anno 1598 

17 Sensuyct la specification des despens desbourssez pour compte 
doliuier le riche a scauoir Anno 1598 

18 Sensuyt la specification des menus despens desbourssez pour 
compte de pierre aulx clefs Anno 1598 

19 Despens pour compte a \ auecq Nicolas des champs . 1598 

20 Despens faict pour Compte \ auecq Vincent le boucq. 

21 Despens de demesnage par tout Lan 1598 
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y 


c 


9 9 » 




R. ? G.) 


d 


m • 

llowddten 


e 


Tvdr Aled 


f 


John Tudr 


9 



• On spaces left blank on pages 5, 6, 10, 13, 20 and 21 are medical recipes ; 
and on page 17: 

Gwerthais , i, genav gwrthyn wilog .... a 

or ddwy ddiawl , r, vn yn dda ./ 

22 Table of contents in a late hand. 

23 Y llwvn ai wisg oil yn wyrdd .... b 
/i/ dal nef /o/ dewlwyn ir 

25 Cywydd \i\ yrrv / r / Bronrhvddvn yn llattai 

Y kelioc, brav ar klog brych . . • . 
difier nos /i/ dewfron allt ./ 

26 (Sion Roderig oen diddig in djddiaii <fec. 

27 Jwraig eiddig : Pevny dd, yrwy yn poeni . 

ai ddavarv a ddorwn./ 

28 Y tal dan /y/ melved tv . . . . 
mi /a/ ga /r / gore /n/ y llan./ 

29 Pwyr, iarlles mewn pvr eirlliw .... 
feindlos mae / n / agos fynydd 

30 Carv roeddwn gwn gwnfan . . . 
byn amen hon / i / minav ./ 

31 Y fvn deg / o / von hyd ial . . 
i ti ddim ond hawddamawr ./ 

33 Y ttoer hael / a / lliw/ r / hevlwen 
ni fyddwn /i/ fyw dd wynos./ 

34 dyda, ir verch ar did avr vawr .... 
knott ar bawb kana it air byth. ,, „ 

36 Kefais gan ddyn gwrtais gall . . 
awen fwynach /n/ feinioes ./ 

38 Jselv merch oes le mwyn 
ond or vnlle mewn draenllwyn . • 
glas a gwyn dan glos y gwydd 

39 Gwae a fai /n/ brvdd rach ofn brad 
ag /a/ oeres o gariad .... 
y ddavar ach ysgar chwi./ 

40 Gwae /a/ vwriodd gof oerwas . . 
^fth weled dvw ith wlad ti 

42 Ba ynift / o / bai annercb . . . 
dervid wen dy ervod vnwaith 

43 Yr egl?r Bavn ar glaer bais . . . 
a dwg gwen /o/ dy /i/ gwr./ 

44 Madyn Ronwyn ry enwir .... s 
am /i/ own yno im wanwn./ 



Gvttyn bach or park 
Gruffith ap fevan 



John Tudr 



I 



Roger Keffin 

. » 

Dauid ap Edmund 

Gruffith ap Jevan 

Jevan brydydtd Uys 

Gruff: ap Jeuan 

Dauidd Nanmor 



m 



n 



Rys goch or yri 



Kowyjbeu Thomas Prys. 

45 Y Haw a dorodd y liwyn .... 
yn Uynn am dori / r / glin glas 

46 Pa ryw ddialedd prvdd ddolvr . , , 
yn / y / tir yn anad dyn ./ 

47 Dvw na welwn dan elor .... 
dvw dod wen bvrwen i brig 

Yn weddw er mwyn ffroen eiddig 



Thomas Prys 



u 



v 



/ 
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48 Dyn wyf ya aros dan wydd .... « 

fenaid / i / minav fanwyl . / Thomas Prys 

50 Y gwr anwyl gair vniawn .... b 

dial y f erch / a / dal f o . / 

52 Y chwanen bach vnioii bvr ... c 

er vn mab /y/ gwr an inedd 

54 Y fwyalchen dan fylchoed .... d 

giw dv doeth ath gad wo di . / 

56 Y gwr fyth /a/ garo ferch . . e 

gair om pen ar wen yn wir . / 

58 Anap oedd na wypay wr . . . . f 

dall /i/ bawb yw dyll /y/ byd .... 
byddwn hyd / i / gwn yn gall . / 

60 Kerais wiwferch kwrs vfvdd .... g 
/i/ glaned ar /i/ gliniav 

* 

61 Y fvn iraidd fwyn araf .... h 
na diwedd foes na dydd farn . / 

62 Kowydd kymod rhwng Sion lloyd o Jal a W m milton 

Y ddav lew iraidd lawen .... i 

ych krogi gan ych gwragedd 



64 Kowydd i yrrv / y / dehevwynt / i / gyrchv JPirs 
gryffydd or pennrhyn adref 15Q9 

Y gwynt or deav gyntedd . ; ; . k 
er mair hael irr mor heli / Hvw Roberts 

67 Ymddiddan rhwng yr offeiriad ar Uankes 

HeCtclyw dydd da yt hoewddyn .... / 

yn enw dvw yn anad vn Anon 

69 J veingtid: kanv i rwyf kwyn oyr ofid . . . . m 

dol /a/ ddel ymadel mwy Tvdraled 

71 Dydd da ir llwynog or ogof .... n 

ffarwel rhaid ym ffo ir allt Hugh lloyd 

74 Jo* tydyr yn dvoyn malpai y marchog Sir Sion 
Salbri yn hynghori ei Blant 
O daed fai jy / dywedant .... o 

yn iach i wr yn eicb ol Jo n tydyr 

76 ityma owdl foliant i M r Willim Wynn o lanfair 

Kanaf ir haelaf pob rliai .... p 

a golvd gancoes i glod a ganaf Richard kynwal 

80 Brevddwyd prydydd i tn r Niklas hookes 

Fal yr oeddwn / gwnn / ganv .... q 

drigeinoes / i / dre gonwy „ „ 

83 Moliant Syr Thomas Salusburi o lyweni 

Ni ferchyg sais farchog svdd .... r 

by bae syr am bob seren Lewis mon 

85 Marwnad Sion Owen o frynn kenrick 15<)8 

Y Byd tallfvd twyllfyr .... s 
nef / i / Sion, fynewis arcb. / hugh ap Wm: ap Evgion 

ft 87130. r 
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88 Y glomen yn genad at m r Niklas hwkes. / 

Y glomeu Iwydwen loewdeg .... « 

dwg iownwawd y w dai / i / gonwy hvw machno 

91 Mar: m r Tom as Wiliams ap Tfm: or Kreddyn ap S. ow: 

Mae oer alar / mawr wylaw .... b 

Yr llynedd wr 11a wen wych 

Yn llann dudno gymro gwych 

ag y leni wr glann wedd 

trig mewn llann Beblige [sic'} mewn bcdd .... 

a fv ddewr ir nefoedd aeth Richard kynwal 

95 Ni rown foliant /i/ ddvw yr tad . . . . c 

oi ganv /i/ chwi yr nadolig Anon 

97 Mar: m r Richard Wiliams ap Wm: o Aber Konwy 1620 

briw sy fawr ba ryw ias fwy .... d 

win a chroeso /n/ iach Eisiart Richard kynnwal 

100 Annifyr iawn wrth ofyn e 
N6s a d^dd yw einios d^n .... 

gwiliwch mae ffel ych gelyn (1. 38) || 

101 Marwnad M r John hookes o Gonwy Esqr: 

Vn dan faych yn dwyo / i / fyd ... / 

yn iach Hwkes galon wych hael. / dros W m fyclian 

104 Pob d^n gwrandawed fel i bv yn ILanddoged .... g 
a gaed gan Huw holant dros fynd ir rnor heli 

Rob: lloyd person Gvo ytherin 

105 A glywsoch /i/y kelwydd a luoied o newy dd .... h 
nhw ey thyn / i / nfony dd ond eythyn i fay nan 

106 Atteb; A fynwch i odol hynod i wyr am i medd-dod ... i 

am y gwyr aeth ir perthi na ddelon fyth ir parthe 

Owen lloyd o Eglwysvach 

108 Odl i Niklas Hookes mab yfienga Niklas Hookes o 
gonwy B>A. i ofynffonn 16SS 
Niklas mab Niklas mnb ner i foddion .... k 

Niklas mab Niklas mab ner Morys Parry lien 

111 Marwnad M r ' Ellisabeth TLoyd graig M r Sion Slodart 
o Fodidda Mater th 1 . 1640 
Kwyn yn gwlad briwiad yn bro .... / 

Dvw a ro had da ar / i / hoi Watkyn klywedog 

116 When Phebus had drest himself to the west ..../» 
Oh kill me kill me once againe, for J am prepared to die. 

b. Nid koweth mawr ond gwir ffyddlondeb n. 

heb fodlonrwy dd nid kytvndeb 
heb gytvndeb nid syt dynion 
heb dvw heb ddim dvw a digon Anon 

117 fy modryb wen dirion ych kystydd sydd gaeth .... o 
Am gerlyn ni ofynir pen ddelo fo ir dre „ 

b. Yr hayl tra arayl er a drilio byth fo aed beth heb wario p 
Os ky1>ydd a fydd fo ef a gyll gwnayd ore a gallo Anon 

c, Yfed ag yfed goig awen ddiflrwvth a ddefry bob kynnen &c. q 

118 Ow yngwir galon ow, ow, ow, .... r 
ai ymadel ai kyraodi./ Anon 
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119 glew filwf dialwr dvlvn sion salbri &c. Anon a 

120 Eisie kap fy anap fv gael anwyd .... b 
yw hyn o gerdd am hen gap./ Moysys Powel 

b. Mae ordor sor am serch ag anair &c. <' 

c. digiain mil wyth mil / o / waith main gligsion &c. d 

d. A oes vn dyn / n / y byd a feder Moedyd / i / mi e 
par $n fwya / o/ ran serch ai mab a merch sy /n/ karu. 

e. honn sydct raid i mi beriodi &c. / 

121 Mae ya rhef Conwey wyre bonethigion .... g 
fo all / y / gore oddiarno dripio Anon 

b. Os bodlon dynion am adwaynen am fod .... h 

mewn gwall / i / myn / i / golli Ruther Roberts Clrj 

122 Medical recipe in English 

b, yfwch a byddwch wbodol &c. Anon i 



M S. 163. The Green Book, or the Poetical Works of Rhys 
Jones of Tydpyn Mawr, and the Historia of Taliessin, from the Cors 
y Gedol Library. Paper ; 12 J x 7 J inches ; 265 pages ; bound in green 
vellum; written by the poet's "own hand on both sides of 1764." 
Published with the title " Gwaith Prydyddawl y diweddar Rice Jones 
o'r Blaenau, Meirion." Gan Rice Jones Owen, wyr yr Awdur. 
(Dolgelleu: argraphwyd gan R. Richards . 1818.) 

i. Signature of " W m Vaughan 1764." 
ii., vii., viii., x., 213-15, 213-65 are blank, 
iii.-vi. Table of Contents. 

ix. Y ILyfr Gwyrdd pa tin sy*n cynnwys Awdleu, Cywyddmi, 
Englynion a Cherddi ; Yn anrheg i'r godidawg a'r dilediaith Gymro 
Gwilym Fychan o Gors y Gedol a Nannau Ysg r Seneddicr a 
Chornor y Militia swydd Feirion ; a JPhenn TLywydd Cymdeithas y 
Cymmrodorion yn JLundain. 

icaith Rhys Jones oW Tyddyn Mawr yn y Brynn Coch, o Blicyf 

TLann Fachreth ; yn Ysgrifennedig a'i Law ei hun, o bobtu Blwydd 

yr Arylwydd 1l6/ f , 

Duw T&d Holl Alluog, a roddo i chwi Iechyd a hir hoedl, ac a Iwyddo y feddoch 
oil, ac oil y feddoch. 

1 Marwnad Sion Rhydderch y Sywedydd 

Troes Duw Adwyth trist wedi .... k 

I fyw, gyda Duw ei Dad 

5 A mi'n hwyr ym minion H&' .... I 

Wr diras yr Aderyn 

8 Y Gannaid ddoeth ddigynnwr &c. m 

b. Priodas Dafydd Gwyn o Daliaris. See MS. 165, p. 303, 

Hawdd aramor i'r tymmor teg .... u 

A Thangnef, a N6f, yn 61 

12 Cywydd i Gwilym Fychan M.P. I erchi 2 drodfedd 
dros If an Sion y Teller 
Y paun enwog penn Ynys .... o 

A chynnydd Nef, eich Enaid 

e 2 



260 MOSTVN MANUSCRIPT 163. 

15 Genetli gronn, dduon, ddwyacl .... a 
Moi Gwefus, mwy om gnfacl 

16 Dyriau dros Robt: How el Si on i Grds ei Gariad 

Dfn wyf fi, sy'n tramwy beunydd .... b 

gyda Gras, mi af i'r Gwely 

18 Mar wnad Robt: Gryffyddo Dann y Bwlch 1~t50 

Daw a droes gur du dros giint .... c 

a ILwyddiant, well well iddyn 

22 Mar: Mrs: Sydney Prys, gic: Ho: Fychan ©V Hengiort 1~j52 
Pa ofid swrth, pa f^d sydd .... d 

Ddaioni y ddwy Yuys 

27 Awdl Deicyn yr Adanvr 

Deicyn, cyw melyu cymmalog ... e 

Poen i fifiwnau pann fileiniodd 

30 Cywydd i ofyn Dencen i G, Fychan, M.P. 

Y Marchog ardderchog ddawn .... f 
Awch dilys yn ych Dalai th 

35 JSng* fr JFlagen avian a eltcir yn gyffredin y Fuwch 
Wenn o Nannau 
Buwch Rymmus, hwylus, at gynheiliaeth .... g 

Ni bu Buwch, gann neb o'i bath 

37 Marwnad Morris Wiliain o Geimarch 

Gwele berwyl gwlybyrawg .... h 

I'r ail oes, arf 61 Iesu 

40 Coicydd i Howel Lewis o'r Helygog I ofyn Berfa drol 

Y ILwdn doeth llydan ei dir . . . . { 
Clyw, clyw, tra bwy byw 'n y b^d 

44 Y Wenithen wenn ethol .... k 

Yn dawel ymw§l, a mi 

47 Dyriau Ofer : Dyn wyf fi a fwriodd lawer .... / 

Torri gweigion Gnau sydd ofer 

50 Dyriau dros tor Ifangc i'w Gariad 

Dyn wyf fi o lwynau Gomer .... m 

Eitha craff gael gafael arno 

54 'Rwy 'n cwynfan mewn ILann a ILys &c. n 

55 Cerdd y Dant Cribin neu Gzcynfan Gwraig 

Genethod gwynnion aethus .... o 

Fw goryn du Mynn Diawl 

57 Englyn Dedwydd a Dedwydden 

Dedwydd, rwydd gelwydd, Golwyn .... p 

Gattwo 'n un Guto, a Nel 

60 JFlangelL Ysgorpicnog i'r Methodistiaid 

Cerddodd, ni pheidiodd gau Brophwydi Baal . . . , q 
Gann eu Twyli i eigion Tan 

62 Mae'n Nannau seigiau gwresogion &c. r 

63 / Hugh Fychan o'r Hengwrt, Siryf Meirion 1 752 

Yr Hydd dofaidd hardd dyfiad .... s 

fodd enwog ei Feddianau 

66 Mar: W. Wynn> Person 1L. Gynhafal a Mynafon 1760 

Dwys arwyl Duw a sorrodd .... t 

I Dduw anwyl ai ddoniau 
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71 Maricuad Lewys Dafydd or Goetref a Bronn Wion 

ILifeiriant hyll a fwriodd .... a 

I L^s Duw, aeth Lewys deg 

75 Carol i'to ganu y Plygain ddydd Nadolig 

P6b d^n y fedd deimlad a chalon dychweled . . . . b 
Diolchwn na chwynwn ychwaneg 

77 YFam: Oh! Dduw gwynn, feddyg Enaid .... c 

A N6f i mi, Naf Amen. 

84 Annerch ir Parch: Ifan Ifans offeiriad Kami uwch y 
ILynn, ag i ddyfalu y ddau Gwppan Arian Mawr 
Goreuraid yr Hengwrt y rhai a gyfenwyd Syrr 
Simon a Syrr Sion 

Ifan weddol, fwyn add as, Perl addysg .... d 

Syrr Sion yw fl'ynnon tj tf^dd, Aur Simmwr 

A Syrr Simon beunydd .... 

Didwyll Gefeilliaid ydynt 

Dau loyw deg, diwaelod £nt . . . . 

A chynnydd i'w perchennog 

89 Moliant Catrin unig ferch Robt: Fychan Humphreys o 
Gaer Ynwch arfesur "Buckle two" 
Deuwch Awenyddau/Yn glau ir golau eu gyd . . e 

Geill hwnnw ganu yn ei wely/A gaffo feddu'r Fun 

92 Y Gaonaid Euraid iraidd .... f 

Tyrd Law yn BJaw ir ILann 

95 Cywydd i Sion Grustal Garddwr Cors y Gedol 

Mae troi Gwefl, ni bu men 1 mwy .... g 

Sian Grestog, a Sion Grustal 

99 Englynion i D dafydd Elis o Ddolgellau 

Dafydd, o gynnydd, Gwanas .... h 

Genwair hardd i fardd ag oferddyn Roist .... 
A Bendith i blith dy Blant 

100 Englynion i Edward Sawdwr a ddalwyd mewn Gwely fyc. 

Mewn gaflach Wits^mae yn gyflwr &c <&c. • 

102 Cywydd i Sior Tywysog Cymru, mab Sior in. 

Fy Awen gu fwyn ei gwaith .... k 

Ym mhlaid y Brutaniaid hen 

104 Englyn i ddiolch am Hwrdd 9 tros Sion Dafydd d*r 
Benglog I Robert Puw 9 o Riw Ogof 
Gwr llonn, a moddion, meddal, Trugarog .... / 

Cr^g yw ei dwrw, a'r Creigiau a dorrodd 

107 Mar: Mrs: Sian Poole, unig ferch y parch: Mr: Anthony 
Poole, o Gae Nest, a Pherson Mallwyd 1J62 
Gwae ! fachludd, tann ludd, tynn Laid • . • • m 

ffarwel Sian, a pherl y sir 

111 Bedd argraff Gr: mab Dd: Gr: o Ynys Gwrtheiym 

Trafaelais trwy orfoledd, yr India .... n 

ILwch Enddwyn llechai ynddo 

b. Arall i chwaer p ffwf uchod 

Yma'n huno, mae un wenn hynawd . • o 

A chlai. He bu Mwtlai man 
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1 1 2 Marwnad Edwart Williams o Benniarth 1*1 62 

Doe y rhoddodd Duw V Heddwch , . . . a 

Da wladwr Duwiol ydoedd 
A thawel fel Angel oedd : 
Ni bu lid na gwrid na gwr6s 
' Anfwynaidd, yn ei Fynwes 

Na Dig, na Rh6ch, Br6ch, na Braw 

Na .Tbwrn, ammherffaith arnaw 

Ni wnai Wiliams anwylyd 

W^ro Barn, er aur y Byd : 

Cyfiawnder ei Fanner fu 

Porth Rhad, yn pur weithredu .... 

Draw i Nef yn dirion wr 

118 Aicdl y ILoi Gwynnion o Nannau 

ILoi gwerog, merog, mawrion .... £ 

ILoi yn digoni holl weiniaid Gwynedd 

120 Englyn i Fuwch Goch y Councellor Wiliams a elwir yn 
gyffredin Mwynen Goch o Arfon 175$. 
Buwch grothog, dorrog, dirion; un detkog .... c- 

Oed gwaedog a'i Wenn gydwedd 

122 J il Gastell Harlech" seflLong neicydd W. Fychan M.P. 

Castell, cann iunell, cant ynod hirlwydd .... d 

Bwrw mae F&g, or Bermo i F6n Cf. MS. 165, p. 231. 

123 Y lloer ddoeth ltiw y wawr Ddydd .... e 
A'i marw, yn ddi ymeiriach 

126 Cywydd i Dd: ab Iago o Dal y TVaun 

Doe'r Bore drwair berwyl . • . . f 

Bydd w^ch hyd y b£ch yn bdd 

131 Awdl ar enedigaeth Aer yn Nannau 1761/ 

Croesaw Ian, Maban y mawl, cu Rosyn .... g 

Cawn gysgodiad / Ehag trallodiad / 
Mwyn barodiad / mae *n bwriadu 

138 Cywydd i erchi Gwnn gan Wine TLwyd Riwedog 1764 

Y ILwyd Eryr lied araf .... K 

Hir gynnyrch i lor Gwynedd 

144 Marwnad John Nannau o Faes y Pandy 176^ 

I Dal y ILynn dychryn doeth .... i 

Priododd wlad Paradwys 

148 Marwnad Win: Jones o'r Orsedd Las 1764 

Clywch uchel nad brad heb rus .... k 

Yn dal i Enaid Wiliam 

152 Awdljoliant i W. Fychan M.P. $c. 1764 

Rhof lamm, at Wiliam ir Twr gwyii Nannau . . . . I 
Drwy wyrth ysbys da I6r wrth Osbion 

156 Englyn i Edwart Hudol ger Maenol Hafhesb fyc. 

Hir Lwyddiant tyceiant tecca, wiw adail .... m 

Yn eich henaint a chynnydd 

158 Awdl Dduchan i Sion Grustal 1764. 

Sionyn hen adyn hynodawl . . . , n 

Wyll pydredig / anrheithiedig / 
A braenedig / braw newidiol 
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163 f erchijfron Gotten I Domas Dafydd o Benn y Tigi 1J65 

Tomas, cu fwynwas, cyfannedd &c. a 

165 / Buw Bodilen am oganu Meirion 

Y ffyrnig dctyn Uffernawl, gwag Enaid .... b 
Baw i deulu Bodilen 

166 / Huw Fychan oW Hengwrt i erchi Maran Coch 1765 

Huw Fychan Ian, ei waneg . . • • . c 

A ILwyddiant well well iddo 

168 I Fwtk Newydd Mrs: Gwynn o Nannau 17 65 

Gwnaed wrth Nannau glau fawr gtyd .... d 

Amen i berchen y Bwth 

169 Fr Bont newydd ar Wynnion 1J65 

Gwyrdd Ogof, tros y gwyrdd eigion ILangiws . . . . e 
Haner ILeuad safadwy .... 
A llyfodd yr holl afon 

172 Marwnad Lewis Morris Bennbryn 1J65 

Och ! oer y w sain echrys hynt .... J 

Nid oes obaith dwys ebwch 

Braidd wellhad, o Bridd a ILwch .... 

Balch yw M6n o'i meibion mawr! .... 

Trig pennaeth gwybodaeth byd 

177 JPennillion iw canu yn y ILoerig Gymdeithas yn Nhafarn 
Drws y Nant 
Deuwn Frodyr difyr dyfiad .... g 

naws dewrder N"6s a Dydd 

181 Etto: Nyni Loerigion fwynion ynfydioh .... h 

Yn llawen yr nn llwf. 

182 Cowydd i ymddiffyn y ILoerig Gymdeithas mewn atteb- 

iad i Robt: Wiliam o Blwyf JLann Gywer 1*1 65 
Dwyre, Euterpia dirion .... % 

Methodistiaid* haid di hedd . . . . 

Y bo'r mawl ewybr Amen 

188 JW Hoccsied Fir fawr a elwir Tiberiws ynghors y gedol 

Celwrn Bir, cywir Brecciaidd tirion &c. k 

189 C Dublin 1765 : Bhodiais lie nid oedd Rhedyn • . . . / 

Yn cyrraedd Dyffryn Cariad 

193 Y Breuddwyd : Mae geneth w^ch o lendid .... m 
Peth moel yw ILong heb Hwylbren. 

196 Y lloer euraid lliw'r Aeron, Grlain y mawl .... n 
Hwyr ddarparu | edifaru | 
O ddwys garu | addas Goron. 

199 Bwc a Bel : Gwir fwyniant gyrraf annerch yn ddiwyd .... 
Byw trwy bwyll, boed hir y boch 

202 Eng n y Gist GSch, sef Gr: Williams o Gae Goronwy 17 66 

Mae Gryffydd ddefnydd ddiofnus Wiliams .... p 

A'ch Gywely'n, iach galon 

205 Cywydd priodas y Capten Gwynn 1766 

Af ar brangc di drangc o'm drws .... q 

Beithyn tynn, b^th ond henaint 



* This Cywydd contains a savage attack on Welsh Calvinistic Methodism. 
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209 Croesaw adre oV India ir Capten fikistart Garnons or 
Rhiw Goch 1J66 
Oes un Awen beb hunaw a 

Foddus or soniarus naw .... 
Cann coro'n i'r Cwncwerwr 



216 Ystori ynghytch Taliessin 

Gwr bonbeddig oedd gynt ymhenllynn a elwid Tegit Foel .... 
ends: ac yn 61 hynny y gwnaeth y map Ddybuddiant Elpbin, a 
Moliant; ac y prophwydodd urddas i Elpbin 

221 Elphin dec taw ath wylo .... b 
Ni ddicbon neb dy orfod 

222 Y gerdd uchod honn * oedd y gy ntaf a ganodd Taliedsin 

Ac yno y gofynodd Gwyddno Geranir iddo; beth oedd 

fo 9 ai D^n, ai Ysbryt ? Ac yno y canodd ynteu yr banes sy'n canlyn 

Prif Fardd cyflredin / wyf fi i Elpbin .... c 

Ni wyddis beth yw Nghnawd, ai Cig ai pysgawd. 

* 

224 Pedetrin a wn&f, ac i'r portb y deuaf .... d 
Poet bir ddialedd ar Faelgwyn Gwynedd 

225 Ac yno i bu Taliessin o hynny onid oedd 13 oed . . . Ac o 
hynny allan y gelwid ef Taliessin benn Beirdd. 

226 Goganwawd gyrru, a gwawd difjrru .... e 
A ollwng Elpbin, o'i hual eurin 

227 Culfardd ceisio yr wyf .... / 
O'r Hiial Eurin 

228 Myfi sydd Ddewin .... g 
A'r Faelgwyn Gwynedd 

229 Nid hwy y daith er gwrando *r offeren .... h 
Yngwydd y Drindod, a llu Luwsiffer 

230 Na fid esgud dy Law i lwf Anudon .... t 
Na ymddiried i'th fyw, ond i Dduw ai ddisgyblion 

' 231 Benedico Dominus drwy nertb Iesu fab Alpha ... k 
Pen Teyrn Teyrngedd dy drugaredd a arcba 

232 Pann gbtto main Gwynedd o'u gorweddfa .... I 
Ag o hynny allan Sai6on a ddiflana 

233 Gorucbel Dduw golochir ymhobfa .... m 
Pwy ond cyfrwys a'u cyfrifa 

.237^ Gwae ! a gynimertb bedydd .... n 

Anwyd, ac Eiry, ac la 

240 Cyntaf ymluniws, ar lun d^n glwys .... o 
G^rllaw hen Garthen Cyruaglwys 

241 Fe ddaw b^d, a chr^d, a chri p 
Oni bydd i'r Daroganwr ar i stopio hi Taliessin 
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MS. 164. " Cerdd IIhobin ab Huw a elwir ym mhlith y Beirdd 
Rhobin Ddu o F6n 9 wedi ei 'sgrifennu ai Law ei hun wrth erchiad 
William Fychan Esq: Penllywydd yr Anrhydeddus Gymdeithas o 
Gymmrodorion 1772." Paper; 12^ x 7| inches; 72 pages and 47 
blank leaves ; bound in green vellum. From the " Cors-y-Gedol Library." 

1 Moliant Wmffre Thomas . il Yn 13 oed i cyfansoddwyd " 

Prvdyddion mewn pryd addas .... a 

Ai blant ar dyfiant bob dydd 

2 Moliant Sion Gr: Lewis mab JVm: Lewis b Landdyfnan 

Y diddig Ian Brydyddion .... b 

Wrol Fab yn yr ail Fyd 

5 Marwnad Huw ap Huw* ( Y Bardd Coch o Fori) ir 
hwn y cejais yr anrhydedd afod yn ddisgybl 
Clychau Gwynedd clywch Gwynion .... c 

Lawenydd dedwydd ein dau 

10 Dos lythyr yu bybyr i ben y Siwrnai &c. d 

b. Taw firsen goegen gegog ; taw Huran &c. e 

c. Y dyn o 'niofyn a mi ; am Englyn &c. f 

1 1 Englyn i Robt: Jones Fardd etc Yscolydd 

Bob tro ith gofio ath gyfarch ; yr wyf <fec. g 

b. Gair annerch o serch ysydd; ir Athraw .... h 

Ond dewr d'atteb tyr'd etto 

12 ILyma wynt oerwynt erwin; anwydog &c. % 

b. Ffyddlon yw'r galon gweli, fwyn Seren Ac. k 

c. Irftust: Pren cas anaddas ini; &c. / 

d. Cas daith dra oerfaith drwy Arfon; <fec. m 

13 Mi dybiais coeliais mai Calan, Ionawr &c. n 

b. Fy Ngheidwad Dduw tad wyt ti; &c. o 

c. Wrth chwylio *n grafE a gaffo; ddynan &c. p 

d. Na chwenych fun wych fain wedd, <fcc. g 

14 Duw nefol orseddol Sant .... r 
dyddiau tawel fel a fu 

b. Annerch i mi gan y Bardd Coch 

Ith annerch mewn ^faith union &c. B. Coch. s 

O 12 hyd yn 1.5 oed y canfansoddais y Caniiau aethant heibio. 
Yma y canlyn swrn om Gwaith O'n 15 hyd yn 18 oed. 

15 C a gant Gwilym ab Gwilym o Drefdraeth im hannerch 

Yr ifanc fardd oreufawr .... t 

Gwiw bleser, Mwynder Amen G. ab G. 

18 Atteb: Y Gwr ifangc arafwych .... u 

A harddweh nef ai hurddas 

21 Cywydd annerch Mr: Efan JBLwyd o Faes y Porth 

Y Carw enwog cu rinwedd .... v 

Deled Hedd yn dai iti 

23 Molawd M6n : Dwyre fy Ngwenydd dirion .... w 

Wedi cael madael a Mon 



* Y Bardd hwn a ddigwyddodd gael Clefyd trwm ac. fe ddy wedwyd iddo farw 
. . . . ac yn ebrwydd y cyfansoddaia y Cywydd [uchod] ; eithr erbyn ei orphen 

mi glywais fod y Bardd yn fyw yn y 15fed Flwyddyn om hoedran y 

cyf ansoddais y Cywydd. 
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25 Y Byd: Pand rhyfedd oedd Arfeddyd ...» a 

(Ar ol y Farn) yn 'ail Fyd 

28 Clywais a synnais i, ryw wrthua <&c. b 

b. Trufferthus barus fu'r Byd Ac. c 

c. Duw Sant er mwyniant imi, dwg f enaid Ac. d 

d. Gormod o ddiod i ddyn, Nid buddiol .... e 
Pallu a wna Pwyll a Nerth 

29 Blinder im hamser o hyd .... / 
Myned un ffordd a Minnau 

b. Cais egor y dd6r fy mun dda &c. g 

c, Was da rol a'th ddistrewlwch &c. h 

30 Duw o'th annedd brudweddawl .... i 
b. Dau Englyn i Ferch am Fremian SfC. k 

31 Cyffes y Serchogwas 

Fy hoi I Gymdeithion purion parod . , . . I 

Yn barod hyd y Bedd 

Y Caouau nesaf a wnais o'n 18 hyd yn 21 oed 
33 Cowydd Cydchwedl rhwng y Bardd ar Garddwr sef 
Wm: Morris o Gaergybi 
Croesaw fardd gan y Garddwr . . • • m 

Heb wad cyn yr ymadael 
Yma'n rhwydd y mwynwr hael 
O fawr ged ffafor a gaf . . . 
dy Delyn Ledr* ag edrych .... 
Na cheinach yn ei chanol 

41 Myfyrdawd y Bardd am ei Gariad aethai i Ynys 
Manaw 17 63 
Galar or Cwrr bwy gilydd .... n 

Liw'r manod, yn dod i dir 

44 Cerdd i Ferch ar " Nansi Dawson " 

Och ! fi ba beth yw hyn o fyd . . , . o- 

F'anwylyd yw fy Neli. 

46 Priodasgerdd Abel Fychan y Cigydd o Lansannan — 
ar " Noble Race of Siencyn " 
Pob glan wr ifangc tawel . . . , p 

Yn Abel Gwr i Gadi 

48 Dear Chloe come give me sweet kisses 

O Meirian dod imi gusanau .... f 

Fodlonir a chydig y* wir 

49 Busy curious thirsty Fly 

Sychedig Bryfyn mwth wyt ti . . . . r 

Ni weli monynt hwy nag un 

50 Dyhuddiant y Carwr gwrthodedig 

Er bod rhai yn taeru 'n galed .... s 

Ond ymolchi mewn Pwll budr 

51 Cyffes y Carwr qftaethus"\ ar " Sawdl Buwch " 

Y ILangciau afiaethus .... t 

.Yn gyfion imi a ga' 

* " Y Delyn Ledr ydoedd Lyfr o Gasgliad gwerthfawr o hen Ganiadau wedi ei 
ysgrifenu ar Femrwn gan Mr. W. Morris." 
t " Yn 18 oed y gwnais y Gerdd hon." 



CEltt> ROBIN BU O FON. 267 

55 Caniad yr Amser : arjesur Byrr Dud Andaw 

Y rhai ay* ar hyd y Byd yn bod .... a 

Y derfydd am yr Amser 

59 Carol Ply gain 1j6^ 

Cymmorth Daw i draethu o'm genan .... b 

Yn gysurus yn y Diwedd 

66 Englyn a gant Michael Evans o Lannerchymedd ban 

lettyfais gydag ef 

Y pur Gysgadur cais godi; y Bardd &c. c 

67 Atteb : Ba froliwr heriwr fal hyn .... d 

Gan ddyrnod, ai gwna'n ddarnau 

b. Mi fum a'm bwriad am fercb, yn iefangc .... e 

Ai'n curio fyth y cair ft. ? 

68 Englyn i ofyn Coron gan yr Arglwyddes Stanley i 

brynu Tannau i Sion Telyniwr y Gwyneddigion 
Mawr yw Cwynion Sion er's eunyd .... f 

Rhyd y Sir yn rhodio Sion 

69 J JRywun : Bydd cant a feiant ar Pol, er adwyth ... g 

Gwrysiaf ac ymdrechaf dro 

70 Englyn i Borthwas Porth Aethwy 

Dois eisoes o wlad SaesoD, a doethym &e. h 

b. Er cymmaint ei braint ai bri yw ILundain &c. i 

c. J Fichael Evans o Lannerchymedd ban oedd afiachus 

'Rhwn biau rhannu bywyd, i ddynion &c. k 

71 Y Cymmrodorion doethion dethol .... I 
Ai bwriad tyner, or Bryttaniaid 

6. Bedd Argraff Michael Evans 

Corph Michael yn wael ei wedd m 

Wr dawnus 
A roed danaf i orwedd 
Trist gweled weithian ei Annedd 
Oerddu 
(ILon Iwrch a fu) 
A ILannerch-ei-fedd 



MS. 165. Cywydeu relating for the most part to the families of 
Nannau and Cors y Gedol, History of tiie JjtWYDIR Family, &c. 
Paper ; 12^ x 7 finches; pages i.-x., 1-498 ; bound in leather. Pages 1- 
184, and 197-213 were transcribed circa 1690 by "John Da vies, com- 
monly called John David Laes [see MS. 130], a family poet at 
Nannau "(pp. iii. and 497) ; pages 217-32, 289-95 are in the auto- 
graph of Rev. W m Wynn who died 1760 (p. 295) ; pp. i.-viii. and 
497-98 are in the hand of Lewis Morris of Anglesey ; and the rest of 
the MS. seems to belong to the first quarter of the xvmth century. 
Pages 1-6 are torn at the upper inside corners. The book plate of 
" William Vaughan Corsygedol " as well as his signature, dated " Feb: 
1737-8," is on inside of front cover. 

Pages i., ii., iv., ix., x., 7-8, 33-40, 117-20, 185-6, 191-6, 221> 
405-81, and 488-96 are blank. 
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iii. Title page — Cywyddeu Cymraeg &c. 

v.-viii. A. Table of Contents, giving the first line, the subject, the 
writer's name, and the page. 

1 Cowydd % Howell ap Meirig Uaughan ap Ynyr Ua n a 
Meirig lloyd eifrawd o Nannau fyc. 
O dduw a'i pechod i ddyn .... a 

Nid un o'r (Jler ofer wyf .... 
Adar* llwch gwin ym ydynt .... 
C&n g&n eu Prydydd dydd da Gr: TLwyd ap dd: ap Ei* 

3 Cowydd % Feurig ZTaghan a davydd ei Fab 

Mawr fu Howel a Meirig .... b 

aed i. farw i dai Feirig Gytto'r Glynn 

5 Cowydd i ddiolch i Dd: ap Meirig am Farch 

Bron draw biaiir enw a drig .... c 

Drwy 'r ltys ai dorau ar U6d (1. 60) || „ „ 

9 Y mae c6f a mi ai can d 

mawr g6f 6ch Meirig Uaughan .... 
ar ddaii sydd urddas iddun „ „ 

10 Heiniar adfydig hoewnwyf .... e 

deuddyn na bwi h^n na hwynt JUn goch ap Meirig hen 

12 Marwnad JLeuccu JLwyd 

ILyma haf llwm i hoewfardd .... „ „ f 

a chlickied yn iach Leuckii 

14 Cywydd i Howell ap Dd: ap Meurig alias Huw Nanney 

Mawr fii lithr marfolaethau .... g 

Haw Nannau oes hwy na neb Tudur Aled 

16 Moliant Gr: Derwas ap Meurig JLwyd o Nannau 

Mi af i yfed y medd .... A 

a duw ni wnaeth dynion well Lewis Glyn Cothi 

17 Cywydd Tudur Uaghan ap Gr: ap Howell ap Gr: Derwas 

ILwyth ynyr ai w^r iw 61 . . . . % 

Cawn d'euro Cenau Derwas Jeuan ap Tudur Penllyn 

19 Owdlfoliant i Huffy dd Nanney I. Esq r 

B6n gwreiddiau Nannau uwch Naint .... k 

Dyro naw einioes i Deyrn Nannau William JLyn 

21 Cywydd i Hugh Nanney o Nannau 

Y Preii a rd Duw 'n prynwr .... / 

h^n einioes fo i Huw Nannau W m JLyn 

23 Benidisiti Dominus vt. jfesu feb alffa .... m 

Dy Drngaredd a archai Taliesin 

25 Cywydd i geisio gyrru Rich: Philip o Nanney 

Oes diareb ystyriais w 

hai praw'r byd hwy perii'r bir John Philip 

9.8 Atteb: Y Genfigen gwan fagiad .... o 

Ni wneir hynt o Nannau r hawg Richard Phylip 

30 Cywydd i ofyn newid John Philip am Rich: ei Frawd 

Wyf gennad af ag annerch .... p 

Ardudwy rhaid i adel || (l. 106) 



* Vultures. See MS. 146, p, 1 above. 
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Marwnadeu Huw Nanney afufarw 1623 
41 Aer Gruff ydd gemrydd Gyrmro rhinweddol 



a 



43 



46 



49 



52 



56 



59 



62 



i ddileu tristedd ai law trosto 

Dyn wyf ar draeth daii fdr drud 
attad i Nefolwlad fawr 

Mawr nych yn hir Meirion acth 
Dyg Duw enaid Huw at hwn 

Dig iw 'n byd o gaii un bedd . 
yn fyw gwn i Net* gynnes 

Hir beunydd iw rhyw benyd • , 
hyn i Enaid Hugh Nannaii 

Breuddwyd i gant brudded gwedd 
i hun Enaid Huw Nannau 

Ddoe i bii ddiweddii byd . . . 
Un a fix hael Nef i Huw 



Richard Philip 



» 



>» 



Hugh Machno 

Griffith Hafren 

Richard Cynwal 



Sion Cain 



James Dwnn 



d 



f 



Sion Clawedog 
Robert Dyfi 



Duw a wnaeth diau ini . . . . 
ar wyii enaid aer Nannau 

65 Mawr yw anap Meirionydd .... 
aur bren a ffynniant ir brig 

68 Marvmad Annes v} Rys Fychan gwraig H. Nanney 

Wylo *r wyf fyth o lawr fais .... k 

duw ir enaid a rannodd Richard Philip 1627 

72 Englynion gun Rowland Vaughan o Gaergai i daid ai 
nainHuw Nanney ag Annes v} Rys Vaughan 1627 



Row: Vaughan 



Richard Philip 



Mil chwechant henwant oed hynod 
ag achreth Cloch Fachreth fain 

73 Marwnad i Griff ydd Nanney l6og 
Arwydd meth a roe dduw mawr • 
dirion enaid aer Nannaii 

Cywyddeu moliant i'r hen Huw Nanney 
76 d^n a godo Duw 'n gadarn 

di ddiwedd fydd hyd ddydd farn . 
Chweigeinoes ywcb yw gynnal 

78 Pwy iw 'r d^n pur diweniaith . . 
da duw iw fatli d^aid fo* 

82 Gweiiwn feirdd a gauo fawl . . . 
accw yn dy stad cawn d'oes di 

Cywyddeu moliant Huw Nanney ap Gr: Nanney ap yr 
hen Huw Nanney ag ef yn Siryf 1627. 
84 Duw biau 'r byd ai bur bwyll 
duw a edwyn y didwyll . . . 
duw hyn ynod Huw nannaii 

87 Yr H^dd gwych rboddiog uchel 
ichwi 'n un walch o Nannaii 



m 



n 



Rhys Cain 

John Philip 

Thomas Penllyn 



P 



Richard Philip 



90 Nodi haelion da hylwydd . . 
Cei air Huw 'mhob cwrr i hon 

93 Y gwalch aur i gylch eirian 
gader hwn in cadw yrhawg 



1625 Sion Cain 

1627 Gr: Hafren 

... 
[1627] Hum: ap Howell 



s 



* ir oedd yr hen Lyfc wedi .torri ag nid wneuthym ond dyfalu llawer pennill 
yniwedd y Cywydd hwn. [J. D.] 
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95 Esgusawd Sion Watgin rhag bod yn Gwnstabl 

Y pur geidwad pdr gwaedawl a 
pennaeth y faingk pwy Dith fawl .... 

dair oes parch dy Wrsip Huw Watkin Clywedog 

^7 J ofyn March a phdr o ddillad dros Lewis Gwyn 
Gethin i H. Nanney a Lewis Gwyn o'r Dolegwyn 

Y ddaugar foueddigaidd .... b 
Ni chais mwy yn achos mawi Rowland Vaughan 

100 J Hugh Nanney ag Ellis TLwyd o Rhiicgoch i ofyn 
march dros Hugh Gryffydd l6l5. 

Y gw^r yn Saint gwar ynn sydd c 
Gyfion dirion Gefnderwydd .... 

degoes foVh dwyoes eich dau Richard Phil ip 

102 Marwnad Sion ail mab Gr: Nanney 16S2 

Rhwygwyd brig rhywiogwaed brau. .... d 

Yn y Ne Sion Nannau sydd „ „ 

Dwy fancnad i JFiliam, trydydd mab Gr: Nanney 1636 
105 Hir gwynoch awr ag ennyd .... e 

Nannau awn ninnau iw ol John Cain 

108 Bid amur y byd yrha .... f 

dra fo ar y ddaiar ddyn Humphrey ap Howell 

1 10 Mar: Elin trydedd merch Huw Nanney hen a gwraig 
Jo* Vaughan o Gaergai 1617 
Aeth llawn adwyth lie nodai .... g 

gael Sion fal i gwelais i Richard Philip 

113 Marwnad Jo* Nanney ap Gr: Nanney 

Gwae lii 'r Sir gwyl yr oes hon .... h 

Crist Wynn croesed i enaid John Cain 

115 Marwnad Wiliam mab if a [sic] Hugh Nanney 

Och ! w^r ystyriwch eich oes .... 1 

gwrol ar ei heol hi || (l. 62) 

121 Mar: Gr: Nannau ap H. Nannau Hen — His picture is 

at Nanney painted 1632 aged then 44 — died 1655. 
"Och faith duw graffwailh dug Ruffydd] .... k 

J Adwythig jw brig a bron a pherfedd .... 
Ir rhywiog Ruffydd o'r gwyr hoffion Harry Howell 

122 Moliant Lewis Gwyn o'r Dolegwyn 

Oed y graig iiwch deugwr allt .... / 

ai dawn a'i drych Duw 'n dy ran Rhys Cain 

124 J ofyn milgi llwyd gan John Vaughan Gaergai 
dros Lewis Gwyn o'r Dolegwyn 
Gweuaf yt hawdd gofiwyd hyn .... m 

doed ith gar dy odiaeth gi Rich: Philip 

127 Marwnad John ILoyd or Rhiwgoch 

Och ! dduw hael ddiwehilion .... n 

Y N6f a fo'n i afael Rowland Vaughan 

128 Marwnad y Frenhines Elizabeth 

Trwm a fii troe yma far ... . 

bo yma i Siams bum oes hydd Richard Philip 

131 Marwnad y twysog Harry mab hynaf James I, 

Cri'n galw b^d cronigl o'i ben .... p 

Coronog cair i enaid . John Philip 
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134 Mar: Charles n. — ILwyn oedd gynt llawen ddi gas .... a 
gannoes gael Iago inni John Davies 

137 Cywydd i Harry vn., neu Arthur ei fab pan i ganvoyd 

Arthur penadur ydoedd .... b 

a llaw Grist rhag cvvn ILoegr oil Dd: ILwyd 

ap IV n Gr: ofathafam 1Jf§0 

1 38 J Edward in. — Ed wart ap Ed wart gwart gw^r ... c 

Yno i doi yn i diwedd lolo Goch 

140 Cywydd i Owen Tudur pan oedd Yngharchar 

Gwyddom dewi a goddef .... d 

yn rhydd i Benmynydd M6n leu: Gethin ap I. ap lleis*. 

142 Moliant y parch: Gr: Nannau 16$7 

Y Hew gwar alluog wedd .... e 
yr aerod o'i orwyrion John Davies 

144 Mar: ir un gwr 16$8 : Troes Duw niwl trist anaele ... f 
mewn gogoniant y Sant sydd John Davies 

148 Cywydd priodas y parch: Huw Nanney a Chatrin t?3 
W m Vaughan o Gorsygedol l6go 
Af i neithior fwyn weithian .... g 

ir Siroedd gyda *r Seren John Davies 

151 Awdlfoliant i Col: Hugh Nanney l6g!f 

Cornol wyt wrol at euro dynion .... h 

a Chatrin unol ich Twr Nannau „ „ 

154 J ofyn newid Milgwn : Yr aer difyrr aur dafod . . . . i 
galledwjt golled iti Richard Philip 

157 J Ruff: Vachan ap Gr: ap Einion o Gors y gedol 

Gryffydd gylch rhydd gwalch rhuddaur .... k 

Oni ddel Owen ddulwyd Tudyr Penllyn 

158 Cymod Rhys or Tywyn a Gr: Vachan ap Einion 

damwain blin yw'r byd yma .... I 

i roi ar Iarll Penfro 'r wyf Deio ap Ieuan du 

160 J Elisau ap Gr: ap Einion a Gr: Vachan ifrawd 

Y ddaulew o Wyddelwern .... m 
dyro uddunt bedeiroes Tudur Penllyn 

161 Ty gwyh y Bermo : Pwy a wnaeth ond ein pen iau. . . . . n 

Twr gwyn bendiged duw 'r gwaith Tudur Penllyn 

162 Mar: Elizau ap Gr: ap Einion o 9 r Deirnion 1£/$9 

Bid rh^ wann Boetri ennyd .... o 

pen oedd i bawb pan oedd by w Lewis M6n 

164 Mar: Gr: Va n ap Gr: ap Eignion o Gors y gedol 

Duw hen d^g Edwart frenin .... P 

Oes hir ir arglwyddes hon Gutto V Glynn 

165 Cywydd i Reinallt ap Gr: ap Bleddyn or Twr 

Tri annerch atat Reinallt .... q 

Eryr y Twr er y Tarw Tudur Penllyn 

166 J dd: ap leu: ap Ei n yn ol iddo gadw Castell Harlech 

Y Gwilliaid a gaid fal gwynt .... r 
gwendyd biaii *r byd ar bel Dd: ILwyd ap Wn Gr: 

1 68 J Rich: Vachan o Gors y gedol yw groesaw adref 
ar ol i restio dros y wlad 
Gwynedd a fu wag ennyd .... s 

Rhodd Duw ai borth rhwydd-deb yt John Philip 
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Awdl a chywydd mol: i Rys VarJtan o Govs y gedol 
170 Dedwyddvveh didrwch fo d'oedran .... a 

a da i diweddir pob dedwyddwcb 1560 William JLeyn 

173 Gweitbio'r \vyf gwaitb aFofyn .... h 

teiroes mwy, yt RJs Amen 1560 W M ILyn 

175 Moliant Gr: Fy chain* o Govs y gedol 

Mynych i bum i anoeth .... c 

Gad draw 'n hir, Gatrin a hwfi Richard Philip 

177 Marwnad William Vauglian\ o Govs y gedol 16SS 

d£dd rb£ oer duodd yr baf .... d 

a thair oes ith aer Eisiart Humphrey ap Howell 

180 J ddiolch am gleddyfi Ruffydd Vachan% o Gors 

y gedol dros Ynyr Vachan 
Tri oedd hael trwy dda helynt .... e 

drwy Iesu Haw dduw drosocb John Davies 

182 Moliant Evan ab Einion o'r Hendwr 

Y gwrda o gywirdeb .... f 

yw tuedd fry, hyd dydd frawd Gutto V Glyh 

181 Moliant Howell ap Sianhin o Ynys y maengwyn 

Howel o gwnsel Gwinsor .... g 

Er chwedl un eiriecbed ladd || (l. 18) — left unfinished. 

187 Marwnad Gr: Nanney\ or Dolagwyn 

Mor bynod y nod a wnaetb .... h 

He Enaid Glan ILawndeg wledd Gryffydd Phylyb 

197 Adolwg, dywaid Wilym [Fycban] .... i 
blin y w goddef y gefyn 

blinacb bod hebod na byn .... 

Na'ch gweled yn iach Gwilim Hugh Cae JLwyd 

198 Marwnad Rys ap Sion o Lyh nedd 

Un eisiau golau rbag Alon y sydd .... k 

weitbion oi eisiau, aeth yn isaf Ierwerth Fynglwyd 

200 Bustl y Byd : Egor Nef, wrth l^f, araith lafar . . . . / 
Cnocciwn neu gurwn fe egorir John Tudyr 

202 Cywydd i ddysgu Ceisio Iesu Grist 

di bunwn oil down ya nes .... m 

ai gadw i gyd, gwedi i gael John Philip 

205 Cywydd yn erbyn Cenfigen 

Och ! ddynion fucbedd anwir .... ' n 

duw'n ei lie, da ynnill ynn „ „ 

208 Duw df nawdd, da wyd i ni . . . . o 

tragwyddol nid drwg weddi Richard Philip 

210 Duw ior llywiawdr, y lluoedd .... p 

dduw byw ar i ddeau bo'm 



V 91 



* " Grandson of the above Rhys. This G. V. built the front of Cors y gedol in 
1593, and the chappel at Llandduwa in 1615 the year before he died. There is there 
a handsome Monument to his memory — of freestone well preserved to this time 
1762." 

t " Son of above Griffith. This W. V. married the Heires of Plashen and rebuilt 
part of that house in 1607, and in 1630 he built the Gate house at Cors y gedol." 

t " Grandson of the Risiart of the previous poem. This G. V. died unmarried 
and was succeeded by his Brother Richard who maried the Heiress of S r Evan 
IJoyd of Bodidrist in Yale.", . 

§ "His picture is at Nanney drawn 1632 ;]aged 22." Cf. p. 121 above. 
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213 Eng % dau Synnied : An hawddgar feinwar ar faneg .... a 

a ddiengest o Nest yn An ? Cap? W m Midleton 

b. Yn wir hoff Feinir ffynnest .... b 

!N"a roese imi An-ras mawr Richard Hughes 

214 O ddewi iddi addaw ydd oedd &c. c 

b. Da o Dad i Dad ydi dy Deidiau <fec. d 

c. Dwg Duth didol druth dadl dri dewr Dudur &c. e 

d. Englyn i Nannau ar un gydsain> 173$. 

I JVannau wen yn union awn yno &c. Z. Morris Mon: f 

e. Da o had, diwad da wedi Ac. Ric: Philip g 

215 Ai i bon liw Eira bron brigwybr .... h 
o Feirdd fyrdd, Gwyrdd yw ei Gwisg. 

b. Gwae fi o'm geni am geiniog o Bren &c. i 

c. Englyn a wnaeth Huw Morris ar ei Gldf welu 

Meddylion trymion am troes i wylo .... k 

i fynu dwg fy Enaid i Huw Morris 

216 Ymaith foregwaith ir a Ac. / 



217 Moliant S r Ieuan JLwyd o Jal 

Pob byw wrth ei ryw yr aeth ... m 

a Duw dad i gadw dy w£r Wiliam JLeyn 

222 Mar: Rhisiart Fychan M.P^ o Gors-y-gedol,2§ . 3 . 1734 

Ysgafhaidd iefengaidd fu . . . . n 

o'r Bedd i Senedd y Saint W. Wynn 

226 fr Fail arian oreuraid—Rhodd S r Watcyn Williams 
Wynn i Goleg yr lesu yn Rhyd-ychen. 
Y fol-euraid Fail eirian .... o 

hi fawdd dd^n, hi feddwa ddiawl .... 
Finnau weddia 'n fynych 
Yn feinioes i na fo'n sych W m Wynn* 

231 J Castell Harlech Hong W m Fychan Gors-y-gedol 

Gwr oedd fwyn a garriod fawl .... p 

j marchog doniog ar d' 61 W m Wynn 

ai cant ac ai Hy[si]grifennodd yma 1JS5. Cf. MS. 163, p. 122. 

233-76. A transcript* of the History of the Gwydir Family 
made early in the xvnith century. The text agrees with the printed 
copies, but gives in addition the Latin originals of certain documents 
to which references are made. For other transcripts see the Preface 
of Mr. Askew Roberts to the Oswestry edition (1878) of the History 
of the Gwydir Family by Sir John Wynne, Bart, [born 1553, 
died 1626]. 

277 V Farn : Dod yn dy nawdd a hawdd hynt .... q 

Amen, a Nef i minnau Gronwy Owen 

283 Bonedd a chyneddfau yr Awen. Mai 28, 1*1 52. 

Bu gan Homer gerddber gynt .... r 

Sant, Sant, Sant, Moliant. Amen. „ „ 

289 Y Farn: Gwnaed a fynn a gwnaed fawl .... 6- 

annhraethawl ei mawl. Amen. 1755 W* Wynn 

  - _ i - *  - — ~— — ~ — ^ ^ — — ^_^__ __^ 1 — — _ _ „ 

* " Person Llan-Gynhaval pan oedd yn ieuanc yn Rhydychen ai cant." 
f This is the copy mentioned by Bey. Evan Evans in his Specimens of Welsh 
Poetry. 

e 87130. S 
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Dicy farumad i Mr: Wiliam Wynn y M. A., Person 
JLann Gynhafal, a Mynafon 1760 
295 I mac hiraeth Pin hoeri .... a 

Yno fyth o hyn o fyd Evan Evans 

298 Dwys arwyl Duw a sorrodd .... b 

I l5duw anwyl a'i ddoniau Rice Jones 

303 C: Priodas Dd: Gwynn Daliaris ag Ann etifeddes Gtm 

Fychan o Gorsygedol a Nannau 17 56. See MS. 163, p. S f b. 
Hawdd ammor, i'r tymmor teg . . • . c 

A thangnef, a N 6f yn 61 Rhys ab Sion 

306 Marwnad Mrs: Gwynn o Daliaris 1767 

Darfu'r hinon, hyd fronnydd .... d 

Y fo *n blaid i'w benaid hi Rhys ap Sion 

400 Martcnad Mrs: Wiliam Fychan Gors y gedol $c. 176B 

Dynoethwyd, diau neithiwr .... e 

Fu Lonno, N6f iV Henaid Rhysab Sion 

482. A copy of the Proclamation of the Caerwys Eistedvod, 1568. 
For the original see page 291 of this Catalogue. 

497-98. The authors' names that composed the first part of this 
book, and which was transcribed by J. David Laes &c. 



MS. 184. THE HOLY GRAIL. Vellum; 12|x 9 inches; 197 
folios ;* late xvth century ; bound in white vellum. The MS. is 
written in double columns, 32 lines to a column ; the front page is 
rubbed and stained and not easily legible, but the rest of the MS. is in 
a very fair state of preservation. Folios 2, 4, 5, 76-79, 93, 173, 
179-91 are now wanting. 

The text agrees with that of Peniarth MS. 11 = Hengwrt MS. 49,f 
of which it is probably a copyj in a modernized orthography. The 
information in the rubric at the end of the text is precise in several 
particulars : — 

Sang Royal ae havas ac ae \ due y nef: Nyt amgen . Ga\laath 
vab La6nflot dy lac. — | Peredur vab Evroc Jarll \ A Bwrt vab 
brenhin b6rt : . . . . \ Y copi hynttaf a yfgrivm\nod Maftir phylip 
dauyd vnic lyfyr y vrdedic e6y\thr Trahaeam% ab Jeuan ab Mauric: 
Ar llyfyr hOnn a | beris fyr rys vab th(oma)s | i efgrivennu ar y goft | 
e hun :§ Hentf yr ysgolhaic J ae hyfgrivennod • Gwilim vab John vab 
Gvrilim vab J jfeu&n vychan vab Jeu&n vab \ Eynyon vab Rys \ vab 
Madoc vab Uy6elyn \ vab ked6gan vab elyftan glodrud : 



* Pan oedd oet krift 1563 yroedd yn y llyfr hwnn onid dalen dau kantt oil 
(fol. 178) [Gr: Dwnn]. J mail yny llyfr hwnn ddail oil gwedy yterifennv xv a 
naw igain yn wir [Gr. Dwnn] " Nag oes yn awr kans mi prvfiais " (fol. 86). 

t Edited by Canon Bobert Williams, 1876. London : T. Richards. 

X See lolo 3fSS., pp. 324-28 (Llandovery, 1848). 

§ The words not italicised are difficult to read, having first been more or less 
erased, and then crossed oat in black ink. The name of Sir Rhys ap Thomas is 
especially faint. A reference to extract c. on the next page will explain the reason 
of this erasure, as Gr. Dwnn claims for himself the credit of bearing the w cost of 
making this book." 
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There are numerous marginalia in the hand of Griffith Dwnn. The 

following throw light upon the history of the MS. : — 

a. Pan oedd oed [krist] mil ahanner a pvm mlynedd ar higaiu J dapartodd 
eneid iyr rys ab thomas ai gorff ddygwyl deilo ag i by heb gladdy bomtheg diwarnod 
wrth i radd marchog or gart[er] oedd ef ag a gladdwyd ynghwrt y brddyr llwydon 
ynghaervyrddin yn annrydeddyf a ffyn bwrwrwyd kwrt i lawr i kyfodwyd i gorff 
ef ai efgyrn ag i deythbwyd ag ef i eglwyf beder ynghaer vyrddin ag i kladdwyd 
yno | gryflydd Dwnn ab owein i nai vab i nith verch i gender ai fgrifenodd (fol. 26). 

6. Pan oedd o. k. 1502 i dapartoedd cneid owein dwnn ab rrobert dwnn ai gorff 
ag i.kladdyn [sic] yn eglwyg vair ynghidweli odd | tyvywn i gapel mair tyhwnt 
i dwm gryffydd ab mredydd// pann oeddo. k. 1508 i lias gryffydd Ryd ab thomas 
Eyd ar afon nedd gann ymelldigedig ladron yr hwnn a [ojedd yn dyfod oi waed ef 
i hvn (fol. 48). 

c. Llyma vy llyfri gryffydd dwon ap oweyn dwnn ap Robert dwnn yfgwier y gwr 
a goftoedd gwneythr y llyfr hwnn (fol. 178). Cf. fols. 26, 128, and 132. 

d. Pann oedd o. k. 1518 J gwneythym \ gryffydd dwnn ap owein y tv bychan 
ynyryftrad merthyr .... [ag] J dechravais .... anfeilo y plas nyryftrad 
mertbyr .... [ag yn] 1533 J reytbym i drigio iddo gyntaf mi a gwenllian 
verch lewyf vymheriod [ =* wife] (fol. 114). [Yn] 1535 J dechreyais beri 
gwnneythyr y berllan wrth y plas nyryftrad ag J dygodd gwr o lann yftyffan 
a elwid fion mredydd yrigain prenn mwyaf mywn koler kord ar i gefn o blwyf llan 
yftyffan ir yftrad mertbyr (fol. 118). [Yn] 1532 iroedd y dderwen yfydd rwng 
ffeneftr y gegin affeneftr yfydd oddyadan drws y tv bychan yny veffen yr hwnn a 
welais gr. dwnn ab owein (fol. 120). 

e. Pann o. o. k. 1554 iroedd o gywyddav ag odlav gwedy J gwneythyr i ryffydd 
dwnn ab ow. dwnn ynyfgrifenedig mywn llyfr ryffydd dwnn bedwar a thrigain | 
achywydd i rys dwnn achywydd i harri dwnn a day gywydd i owein dwnn a 
chywydd ihuw dwnn ag i ddafydd dwnn meibon ryffydd dwnn (fol. 156). N.B. 
— There are 12 extracts from these Cywyddeu on the margins of this MS. 

f Pann oedd o. k. 1564 iroedd gennyf i gr. dwnn . . . . o lyfrau. kymraeg 
mowrion a bycbain i myhvn bedwar a thrigain oil igyd yn iawn (fol. 150). 

g. Pann o. o. k. 1537 . . . . j dapartodd enaid iyr John teg ai gorff ag i 
kladdwyd yn eglwyf lann vihangel Aber ky wyn He y kladdyf id y dad ai hynaif or 
blaen ve vy yn llann devaylog yn gywrad ag yn brydd gwyl i ryffydd dwnn 
ab owein ddeng mlynedd nef y enaid (fol. 164). 

The following marginalia are in different hands. 

(1.) Dauudd Mathe ai pie (fols. 108 and 158) ; O for o fanor o fynydd o gylch | 
o eigion afonydd | i hennfyn hen fewn dydd | weddi ddidolk ddai ddedwydd | per 
me Diuudd llwyd Mathew 1579 (fol. 129) ; Twyllaf nimprydiaf bradwr hollawl | 
ni thwyllaf davlvwr j towyll waith nid twyll i wr | tolliad hyll twyllo twyllwr | 
D. llwyd Mathey 1593 (fol. 1526). 

(2.) Edward Games (fol. 1566). 

(3.) An Indenture .... Betweene Jenkin John thomas of Uanybyther in the 
County of Carmarthen gent: of the one parte and thomas Jo n ? ho'll philipe of the 
parish and Com. aforefayd — 20 May 41st year of Elizabeth's reign (fol. 1686). 
Cf. fols. 170 and 466. 

4. There are also, throughout the MS., marginalia' in the autograph of William 
Salesbury indicative of the subject matter of the text. 

Megys yr oed yr amheroGdyr arthyr yny lys a elOit camalot . Nos 
fadOrn fulgOyn : Oet yr arglOyd ieffu grift : Pedair blyned ardec a 
devgein a phedwar cant . Ac y gyt ac ef yr oedynt o vil6Jp y vort gron 
dec a deugaint a chant: A gOedy mynet paOb y eifted a nadynt A 
ruthra6 ar vOytta: Nachaf yn dyvot y mywn hyt geir bronn arthyr 
vnben ievank yn arvauc ef ae varch: Ac yn dyOedut wrth Arthur 
Hanpych gwell amheraOdyr Arthur heb ef Athithav vnbenn poet 
da yt [heb]yr Arthyr: Arglwyd heb y mackOy A yttiu Lawnflot 
yma ends: 

Ac velly y gnottafiant gerdet ar hyt fforeftyd diffaith : Ac ny 
bOyttaent onyt gOraid ltyffauoed Ac anffaOd galet arnunt : Eiffyoes yr 
oed hynny yn regi bod vdunt 6y . A phan ovynnit vdunt pa ham y 
bydunt velly : EOch medynt Oynttau Orth y neb ae govynnai yr He y 

s 2 
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by am ninnau . A chOi Ae guy bydOch: Ac velly yd attebynt y I :a6p: 
Ac velly y bu y marchogyon hyny yny vucbed fanttaid honno yny Yuan 
vairO . Ac ny chaffat ganttunt Oy vyth amgen hyfpyfr6yd : A llyna y 
chOi yr h6nn hyfpylaf a giglef i y 6rth lys brenhin peleur Ac velly y 
tervyna yftoryaeu Saint Greal. 

Then follows the colophon as given above. 



MS. 204. A Collection of Welsh Proverbs, arranged alpha- 
betically, in the autograph of Thomas ap Wiliam. Paper; 7f X 5£ 
inches; 170 pages; 1620 ; bound in Russia leather. 

Robert Humphrey's name is written on page 1. 

3. Crynodeb helaethlawn or Diarebion camberaeg gorchestol : sef y w 
hynny diarabedh ymadrodhio» synhwyrgoeth yn yr hwn draethawd y 
caiff y darlhenydh hygar, yn y wersig leiaf a dybygai rai anghelfydh na 
bydhai ddihareb : nailh ai rhagorawl rybudh i ganlyn gwrolder a 
rhinwedh dha : no eiriol dwyslawn i oehelud beie Ihesgedh a syrthni. 

Yma y galh y cymro glan weled deualh a gwybod, athrylith, diwioldeb, 
a synwyr natiriol yr hen gymru an henafied ni yn r hen bethau y gallant 
ymgystadlu ag un gy ffrediniaith yn Ewropa, o dhyval ystriw ag astud 
vy vyrdawd. Thomas vap Wiliam physycwr gwledig : 1620 : 

Pei caffai r cymro glan lyvr or Trioedh nrbennig a elhir i wneuthyd 
ar Geiriadur helaethav ef a allai dhywedyd vod ei Jaith en gymmhen- 
dhoeth trwyddi. 

4. Ornatissimo tdro, prudentia, ingenio, insigni memoria tenacissima 
predito, doctrinse liberalis, presipue historiarum studiosissimo, antiquario 
magno : Bno jfohanni Wynn de Gwedyr illustri equiti aurato et 
Baronetto patriae suae decori et ornainewto, in egenos et pauperes, cibo, 
pecuniis, et vestimentis munifico ; qui maioribus suis etiam praejlaris 
viris virtu te prseluxit : Thomas Gvilielmi, phyliatros sanitatem et salutem 
precatur sempiternam, in christo ]fesu Domino et salvatore nostro ; cui 
etiam hoc literarium manusculum idem auctor dat dicat et dedicat. 

Erasmus Botrodamus a scrivenodh lyvr mawr weirthiawg or Direbion 
lladin ar groeg, ir hwn i mae yn i alw Chiliades, sev yw hynnu 
miloedh, ag eto yn y lly vr yma i mae tair Mil a ffum cant ag y chwaneg. 
gan hynu mwynhaed yn cymru ni y trysor hwn./ 

5 DIARHEBION : CYMRETG : 

A achwyno heb achos gw[n]eler achos iddo 

A arddo diredd a gaiff Sygonedd .... ends : 

[Ys] drwg y deng hewin [ni fjfortho vn gelv[i]n 

Ysgwir y bwrir baril 
Diben scwd o bai gwag i scid [sic] See Catalogue, p. I3ty. 
1620. Yn dhiwetha i mae barnu 

170 Ag velly y cyvansodhuyd y llyvyr yma 

ad lawdem et honorem Dei optimi 

maximi ad vtilitatem proximi 

nostri. Soli Deo honor et 

gloria in secula secu- 

lorum amen, 

• T . . W 

* . . . 
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MS. 211. Geoffrey's IIistorta, Brenhineb y Saeson, Nennius, 
Gildas, Chronicles, and Laws. Paper ; 14| x 9 J inches ; pages 
1-328 followed by about as many blank pages ; circa 1685* (p. 279) ; 
Abound in leather; from the "Gloddaeth Library." 

Pages 1-82. Brut Brenhinedd Ynys Brydain : Pan yr oedwn yn 
vynych yn treiglaw medylieu lawer ac am lawer o betheu fy medwl a 
digwydws yn storiau brenhined Ynys brydein ac y bn anryved cennyf 
am draethiant Gildas a Beda mor dowyll ac na choffasant or brenhined 
a vuant yn ynys Brydain kynn dyvod krist Ynghnawd nac o Arthur 
aiac o lawer o vrenhined a vuant wedi Knawdolieth, krist rygawswn 
inheu ac yr glowswn hot eu gweithredoed yn deilwng o voliant ac 
yn goffadwy drwy lythyr gan lawer o bobloed ac yn didanwch 
ganthunt draethu o nadynt ar eu didwyn ar g6f ac val yr oedwn yn 
•esmalhau am hynny e rodes ym Gwallter Archdiacon ryt ychen 
llyvr kymraec ac yntho gweithredoed brenhined Ynys brydain o 
vrutus .... Ac o arch ac annoc yr athro hwnnw kyt gorffei arnaf 
kynnullaw geiriau estronawl o ardeu eusioes om koediawl ethrylith am 
priawt binneu vy hun y pryderais trossi ac ymchwelyd y llyvr kymraec 
hwnnw yn ILadin kanis pe llanwn y llet wynebau o amgylchion eiriau 
magu blinder a wnae hynny mwy na digrifwch neu grynodeb yr ai 
darlleai kanys blinach oedd dyall y geiriau estronawl na darllain yr 
ystoria .... Prydain vawr yw henw yr oreu or ynysoed a el wit waith 

arall gynt albion, sef oed hynny y wenn Ynys &c ends: 

Kadwaladr .... aeth i Ruvain val yr erchis yr angel iddo sef oedd 
bynny o. k. 683 ac yno y bu vyw bump blwyddin a llawen vu y pab 
wrtho ac ef ai kadarnhaodd ef ymhlith Saint gleinion ac ynoy klavychws 
ef o orthrwm haint yn y 12ed o vis tachwedd y bu varw ac yr aeth i 
*naid i Nef 688. 

A phan aeth kadwaladr i Ruvain o Lydaw y doeth Ivor ac Ynyr 
. . . . ar tywysogion a vuant ar Gymru ol yn ol a orchymynais i 
Garadawc o Lan Gad van vynghyd oeswr oedd kwnnw ac iddo vo yr 
adewais. y defnydd i ysgrivennu brenhinoedd y Saeson a pheidio ar 
Kymru kann nad yw ganthynt y llyvyr yr hwn a ymchwelodd Gwallter 
archiagon Rhydychen o Ladin yn Gymraec ac ef ai traethws yn wir ac 
yn gwbl o herwydd ystoria y dywedigion Gymru ac am hynny yr 
jmchwelais inneu o Gymraec yn ILadin holl Ystoria y Kymru ac velly 
y terfyna holl ystoria Brutus, 

82 Weithian yr ysbyswn beth y w swm pob Uyfchyren mewn kyfrif. 
A : y w pump cant &c. 

Pages 83-135. Ystoria Brenhinedd y Saeson: Gwedi darvod yr 
anoddyn vail dymhestlus ar newyn girad a ddywetpwyd uchod yn oes 
Kadwaladr Vendigaid y doeth y Saeson a goresgyn ILoegr or mor bwy 
gilydd ai chynnal dan bump brenin val y buesynt gynt yn oes Hors, a 
Hengistr pan ddeolasant Wrtheyrn Gorthenau o dervynau ILoegr a 
rhannu holl Loegr yn bump rhan rhyngthynt ac yna y symudasant 
henwau y dinesydd ar trefi ar kymydau ar kantrefydd ar swyddau ar 
Rhandiroedd .... a hevyd er dwyn ar gof yr arwydd bradedic a vu 
rhyngthynt pan ladda&ant holl d'wysogion y kymru ar kyllill ymynydd 
Ambri sef oedd y gair (draweth houre Sexes) am hynny y galwasant 
randiroedd or gair hwnnw nid amgen East sex, West sex, South sex 
.... ends : pan oedd krist 1433 y bu yklipps mawr ar yr haul ac y 
bu y kynhaiaf mall gwlybyroc ac yn ol hynny y bu dair blynedd drud ar 

* There is enough resemblance in the writing of this MS., as well as MS. 1 to 
•that of MS. 165 to suggest the possibility of its being in the autograph of John 
David Laes. 
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pedwerydd vlwyddyn ar hugein oi vrenhiniaeth ef y priodes Harry 
Varged verch brenin Sisil a due o Vangio ac uddynt y bu vab a elwid 
Edwart dwysoc ac wedi gwladychu a bono onid hanner blwyddyn 
deugain y tynwyd ef oi vrenbiniaeth ac yr urddwyd Edwart ap Rich art 
due of Iork, Finis. 

137-211. Gildas Nennius Eulogium Brit tannics Insula Authore 
Nennio Brittonum Historiographo sub Gildae sapientis larva et nomine 
diu excepto Descripsit ex collationc variorum exemplariufti praecipue 
Qui: Camdeni Cod. Bibliothecae publicae Cantabig. Rob. Cottooi 
Baronetti Aliorumque aliquot not® vetustioris Ex quibus etiam tituli 
historian & epistolarum desumtae sunt ut et reliquorum Jacobus Usserius 
Armachanus. Confer MS. Westmonast. & MS. in Regia Bibliotbeca 
adjectuw Historian Johannis de S. Albano. 

Pages 213-220. Vita sanctissimi atque Doctissimi viri Gildce 
incipit. 

Page 221. Incipiunt Chronica venerabilis Beda: Prima die seculi 
nascentis fecit Deus Lucem quam appellavit diem &c. 

Pages 222-252. A Latin Chronicle : Hely sacerdos An. xl. Arcba 
Testamenta capta est Brutus Ascanij nepos Brittaniam ^nsulam adijt 

et regnum suum Locrio filio suo tradidit infine vitae sua? 

(p. 248) Lewelinus princeps Nortwallie interfectus fuit in bello prope 
Lanuegh in Buelth iij° ^d* Decembris Alio Dni m°cc°lxxxii cui vaeor 
sua filia Comitis Simon Estate precedente peperit filiam et pariendo 
mortua est. Quae filia postea per Regem Ed ward urn Cognatu matris 
suie una cum nutrice sua captu missa est in Angliam nutrienda, magna 

morina hominum./ ends: Annus 1288 secundo die Aprilis 

bora nona facta est Ecclipsis solis in superiori parte solis vt videbatur 
intrans substantiam solis ita quod quasi videbatur sol habere duo Cornua 
sursum elevata et duravit sic usque ad horam Vesperarum./ 

Pages 251-252. A few additional entries in Latin. 

Pages 253-275. Annates Cambriae ignoti Authoris : Anno Mortalitas 
magna fuit in Britannia per qua Cadwallader filius Catwallauni in 
minorem Brittaniam aufugit. 

Anno .... Rodri rex Britonum obijt./ . . : . ends : 
Anno 1286 Combustio domorum apud Stratam floridam./ 

Tages 276-277. Additional entries from 1147-1298 ending: Hue 
usque ex Libro vocato Doomesday reservato penes Rememoratorem Dfiae 
Reginse in Scaccario Westmonasterii. 

Pages 279-318. Chronicon Cambrite:* Prima die seculi fecit Deus 

lucem &c ends : Annus 1280 Lewelinus fit. Grifini occisus est 

ab Anglis fraude suorum. E. Rex totam Snoudonia subjugavit Castrum 
Aberconwi Edificatum est. Annus 1283 David cum duobus filijs uxore 
et filiabus capti sunt fraude nepotum. Annus 1286 Combustio Domorum 
apud Stratam Floridam. 

Page 319. Kyvreitheu Hyxoel dha : Hywel ai mab Kadell Brenhin 
Kymry a wnaeth trvy rat Duv a dyrwest a gwedi can oed eidav ef 
Kymry yn y tbervyn. Nyt amgen petivar Cantref a thrigein Deheu- 
barth. A deunav Cantref Gwyned. A thri vgeintref tracbyrchell . A 
tbrivgeintref Buellt. Ac yny tervyn hunnu nyt . . . . neb arnuntvy 
. . . . f Sef yd oed dryc dedueu a dryc Kyfreitheu kyn noc ef &c. . . . 

* " Servatur in libro Doomesday penes Rememoratorem Regis Westm., A.D. 
1683." 
t The dots are so in the MS. 
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ends : O tri mod y kadernheir gwys. O tyston, neu o vechniaetn, neu 
o avael. Gwys gan tyston ny wneir pan onynt pan ofynner tir o ach ac 
etryt. ac o gofynnir tir yn aragen no hynny neu peth arall O gvedir un 
wys ae thygu ; trvy vechniaeth Y kymhellir yr amddiffy nnvr y atteb ; lie 
y pallo mechniaeth vn weith neu y tremycker y gwys teirgweith, yno y 
dylyir kymryt gauael, ac os am tir y byd y dadyl ; y tir a euelir. 

This copy of the " Gwentian Code " stops here. 



MS. 212. The Poetical Works of David ap Gwilim. Paper ; 
15J x 5f inches ; pages a-d, 1-288 ; written circa 1600-30. There are 
apparently three different hands : — A=poems numbered 1-20 (pp. 1-18) ; 
B = poems 22-53 (pp. 19-47) ; C 1 = poems 55-107 (pp. 48-106) ; and 
C 2 = poems 108-170 (pp. 106-171), and 173-176 (pp. 214-217). 
Hands A and B have a strong common resemblance, and between 
C 1 and C 2 there may be only a difference of time and ink. Poems 48, 
171, and 172 are in hands differing respectively from the rest of the 
MS. and from one another. There are no poems numbered 21, 88, and 
162, but two poems each are represented by the numbers 4, 85, and 
118, so that the total, 176, is correct. Pages 164-191 ; 193-213 ; 
218-236 ; 238-242 ; 245-279 ; 281 ; 283-285 are blank. The following 
names occur : — Eobert Stodart (pp. 192 and 282) ; Kichard Wynn 
(p. 192) ; Dauid ap gwilian and William Wynne (p. 282) ; James Wood 
and Morgan Donnell (p. 282) ; Thomas Salusbury and William Stodart 
(p. 288). 

1 Kywydde twf kywiwddoeth . • • • o 

Ni ddyly hi imi mwy./ 

2 Dyn kannaid donioc kynneddyf .... b 
ynyn lygad gloyn gloyw./ 

3 Kynnar vodd kain arvoddvyd .... c 
Nith yr havl vnwaith ar hon 

4 Heirdd beirdd veyrddyn diledveirw .... d 
wrth adail a wrthodais 

4b. Hoywdeg riain am hvdai .... c 

hebddi ni bydda fi byw 

5 Deg nithiad doy y gwnevthvm .... f 
gwae vi ni welwn i neb 

6 ILe digri y bvm heddiw .... g 
Bedlwyn or koyd mwyn ai maeth 

7 Pwyntie afrwydd drwy/r/ flwyddyn .... h 
Yn dywyll ini yn deywoydd 

8 Fal yr oyddwn fawl rwyddaf .... * 
amen am wlltio fy mvn 

9 Myfi sydd devnydd dig .... k 
y bydda o gwybyddir 

10 Ysgyuarnog ynghartref . . . • / 
anolo vur anwylyd 

11 Fal yr oeddwn ymannos .... m 
peidio a doedyd pwy ydiw 
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Gr: gryc 
D. ap Gwilim 

Gr: gryg 
D. ap gwilim 

Gr: gryc 
D. ap Gwilim 

&r: gryg 
D. ap gicilim 



12 Kyrch yr eden diaflednais . • • . 
er ys mis eres vy myw 

13 Gorllwyn yr wyf ddyn geirllaes . . . 
yn oes bvn ddyvod nos byth 

14 Eres i ddavydd oyryn . . • • 
angav am arvav Morvydd 

15 Kynnofydd kerdd bvn o vn vlwydd . . 
Tal am wawd talym oi waith 

16 Gwyllt yw ni wn ai gwell dim . . . 
seren bren er i sorri 

17 Graift y plwyf i grefft ai plyg . . . 
oni dawr gwyn ap nvdd im dwyn 

18 Dauydd pan nad ydivar .... 
Mogel nid mi Rys Meigen 

19 Gruffyth gryc dirmyc darmerth . . . 
syrhad vydd sayrhayd vum 

20 Gweiruyl wawr eddyl ryddoeth . . . 
y prydydd dafydd i dad 

22 Y lleian ddoeth ai lliw / n / dda . . 
fy mvn a Nef im enaid 

23 Hyder gwelaf ail indeg .... 
ag annerch dy hvn gennyd 

24 Fal yr oeddwn gwyddwn gM .... 
ith nawdd a duw ith noddi 

25 Gwyl bedr i bvm yn edrych .... 
Yn anrheg bid teg bid hagr 

26 Yr het vedw da ith gedwir .... 
g waith wyd morfydd llwyd ai Haw 

27 Y kelynllwyn kyfa lownllwyth .... 
gyssylldedig gaer brig bron 

28 Doe i royddwn dioer eiddyl .... 
llewpart a dart yn i din 

29 Dysgais ddwyn kariad esgyd .... 
kowir ni mynegir mwy 

30 Dydd da yt y gog serchogfwyn .... 
dygwn y ferch deg iawn fain 

31 Tydi yw r haf tad y rhyfig .... 
eil waith yr haf ai lythr hardd 

b. Rych, gwych, wrych, wlych, nycb, drych, drist, &c. 

32 Kardda was kar ddewiswyrdd .... 
Nid yfvdd neb ond Jfor 

33 Rho duw yn vn rhaid ini . . . . 
Yn ochr maen ni chara mwy 

34 Kwrs digwydd kerais degav .... 
ai llvsc i ddial fy Hid 

35 Hawddamawr mvrenfawr maith .... 
penrhyn gloy w feddyglyn glas / 

36 Ievan ior gwaywdan gwiwdad .... 
i mi y myw am y myd 
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37 Yr wybrwynt helynt hylaw . . . . a 
Os gwir mae anghowir hi 

38 Doe difiav dydd da i yfed .... b 
fyned at forfydd feinael 

39 Y llwyn bedw di anedwydd .... c 
gwna ddydd rhwng morfydd a mi 

40 A mi I xl J glaf er mwyn gloywfcrch .... d 
krekrek nim dawr pei krokid 

41 Ni allaf nid af o dy . . . . e 
plwm oer ar glog pie maer glaw 

42 Trvan ir dyllvan deg .... f 
oddaith ymhob pren eiddew 

43 Tri fforthor dygyfor dig .... g 
koed briglaes a maes i mi 

44 Ef aeth heddiw yn ddiwael .... h 

Y dt leidr y del adref 

45 Dysgais ryw baradwys gaink .... i 
ag yn kael kanv / r / gaink bono / 

46 Salm im kof o lyfr ofydd .... ] t 
a daiaf bwyth ffrwyth y ffridd 

47 Euryches y kae mangoed .... / 
ar vcha fy evrycbes 

48 Ai Uai fy rhan o annvn .... 

Y modwl gwair ai madws 

49 Vcbenaid wedn aflednais • . , . 
eithr morfvdd nim dihydd dyn 

50 Rbo duw hael rhadav helynt .... 
y dydd brentisied yw dwyn 

51 Mwynddyn tyred ir manddail .... p 
yn rhydd ond y dydd ar dail 

52 Doethym i ddinas dethol .... q 
ar sal fy henwal fy hvn 

53 Oed am rhiain addfeindeg .... r 
ar niwl maith im anrhaith mwy 

54 Myfi feddaf ystafeli . . . . s 
mair a ro ym wair er i mwyn 

55 Duw gwyddiad mae da gweddai • . . , t 
a mair i gy nnal y mai 

56 Mawr ywr gelfyddyd a maith . . . . u 
yng lwysgoed angel esgyll 

57 Yr alarch ar i wiwlyn . . , . 
teg i benn ti a gai i bwyth 

58 Yr eryr hardd arwyrain . , , , 
i dramwy serch drimis haf 

59 Tydi yr kariwrch ffwrch ffowdr . . , . x 
dy groesi bryd egroesen 

60 Kynnar fodd kain ar feddfyd • • . # y 
nith yr haul vnwaith ar hon 
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61 Y ferch or fy nachlog faen .... 
ni chawn fod yn ordderch yt 

62 Dydd da yt y rhagor forwyn .... 
yn was doeth oni ystwytho 

63 gwae a garodd gwag eiriawl . . . . 
ar hir hawddamor yr haf 

64 Karu perchen kae arian .... 
y gorwedd yn y bedd byth 

65 Nos da ir fernos dawel .... 
trist wy na bai hwy fy hun 

66 Er vn verch oerion yw fais .... 
na cbwemis oni cbymyd 

67 ILuniais oed yn y goedalld .... 
er chwarau na faddau fi 

68 O frytbill fyfr ieuthydd .... 
dwg yn chwedlav da gennyd 

60 Y ddyn fwyn addwyn faenawl . . . . 
o bwytb ir karl boeth ir koed 

70 A mi ar deg foregwaith .... 
Tfydd ar dduw i ofal 

71 gwedi dyfod a dofi .... 
arwcb i min ar wrach mwy 

72 Y fun araf fain eirian .... 
i fyw ag na ddichon fod 

73 Dodes duw da o dyst wyf .... 
Y liwyn ar ben morfudd llwyd 

74 Gwae ni hil eiddil addaf .... 
os gyr mor rhyfyr yw r haf 

75 ^ffor ydoedd afradaur . . . / 
yno i rel yn yr aelwyd 

76 Vfydd serchogion ofeg .... 
wyneb y rhwydd-deb ai rhoes 

77 Jfor aur o farwriaeth .... 
hir dy gledd heuir dy glod 

78 Da i rhed ar i wared ne ar oror . . . 
hwy hvawdl ofwy fo hoedl Jfor 

70 Henaint anghowraint a hiraeth a ffoen . 
llywyo naf huno nef i henaint 

Haws kaei afalav ar redyn &c. [4 lines]. 

80 Di dyr deigr difyr ad afael .... 
gwawn gredig iawn garw i dygiad 

81 Doe klowais mi a geisiais gel .... 
a roddo duw i rydderch 

82 llyfr dwned dyfed dyfyn ar windai , . 
llywia ddawn iddaw dduw yw noddi 

83 Dyfed a sommed o syravd mawredd . . 
och beunydd i ddydd a ddoeth 

84 Arglwyddkanon swydd vu sud mor deyrn 
naf mon gloew ddeon arglwyddiaidd 
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85 Oesbraff wyd ieseu yspryd gwiw dofydd .... a 
da i sioseb dy fyw siesus 

856. Da fvr drindod heb dlodi .... b 

yn dwyn oil bob dyn i nef 

86 Pwy ywr gwr piav r goron . . . • c 
dan i nawdd bob dyn i nef 

87 Kredaf i naf o nefoedd .... d 
Amen ag ni ddunai mwy 

89 Da lluniodd duw dull iownwedd .... e 
Amen ni ddymvnwn mwy 

90 Ragawr mawr gaer mvr gwyngalch .... f 
dwred aur a deryw'r dyn 

91 Madog ap gruffydd wyddaer .... g 
da gvttorn daw ai gato 

92 Anfon a wnaeth rhieinferch .... h 
Kar ym yw karw y mae 

93 Kosbwr y marwol bechawd .... % 
kalon oer ir kul or nef 

94 rhoed duw hoedl rhad didlawd .... k 
hafod oer hi a fv deg 

95 Modd elw ydwy / n / meddyliaw .... / 
o rai teg deg yn y dydd 

96 gwa9 fi na wyr y forwyn .... m 
dos dithav frawd i law ddiawl 

97 Kerbyd lied ynfyd llydanfai ysydd .... n 
rhed gwyddyd yfed gwaeddod tefyrn 

b. Dafydd gae merydd gi mall <fcc. (4 11.) Rhys Meigen o 

98 Aerblank yw gruffydd eirblyg .... p 
rhefr gwydd gad rhofi ar gwr 

99 Dafydd fab gwilym ymy .... q 
bellach naw llawenach nef Gr: Gryg 

100 Trist oedd ddwyn trais kynhwynawl .... r 
ir nef gwiw oedd ef ydd aeth 

101 gwae fardd a fai gyfa iorn .... s 
ymendith yn y mowndir 

102 Deinkryd mawr ar led amkrain .... t 
a haul a ddattodai hynn 

103 Oriav hydr yr ehedydd .... u 
onid el i hobel heibiaw 

104 Kannaid yw r nwyf am kynnatl .... v 
dy obor fydd dav gywydd gain 

105 Yr wylan deg ar lanw dioer .... w 
fy nihenydd fydd y fereh 

106 llawen nos J&v llvniais oed .... x 
yn i byw am ofni bvn 

107 gwae fab fv gohelyth .... y 
ar drws gwichiedig ar dro 

108 Doe yr oeddwn dan orevddail .... 

gowne ar gwry genav z 
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109 bevnydd yr wyf i boeni t • . . a 
oi ddaearv ni ddorwn 

110 Hawddamor glwysgor glasgoed .... £ 
devddrwg am i wladeiddrwydd 

111 Yr adlaesferch wawr dlosfain .... c 
wythliw dydd oth loyw dyddyn 

112 Karv dyn ifank hirwen . . . . d 
adeilad serch er merch mwy 

113 gidag ieir i kei dy garv .... e 
i fynydd ni wybydd neb 

114? Hanfo well iti henferch .... 
maint angen meinwen am wr 

115 Vchel y bvm yn ochi .... g 
diav yn wir o daw y nos 

116 soniais feinwar am garv .... h 
om blaen im hoi ffol i ffoes 

117 Y ddyn megis gwen or ddol .... % 
dy wedd dos a dyddiae daed 

118 Y fran dreigl ymwan draw .... k 
i drais oddiar y kae draw 

1186. Ami noswaith nid gwaith gwych .... / 

ymddiodde / n / well i mddiddan 

119 Tydi hyddif y tewddwfr .... m 
arall a bwyall biav 

120 A fv ddim ddamwein breiddfyw .... n 
bolldod brath mab alldud brych 

121 Kadi dyn ffank ydwyd .... 
cnwedl ond duw a chadi 

122 Y dydd o wynfyd eiddig .... p 
ar y gwanwyn oer gwnawg 

123 Y gynil ferch ganol fain .... q 
wyfld i $iv a melldith ddyw 

124 Kariad ar ddyn anwadal .... 
barn iawn rhof a gwawn i gwedd 

125 Gwell yn niwedd fforfedd ffug .... 
y llw a roes morfudd Uwyd 

126 Morfudd weddaidd anghowir .... 
ocbai dda o chomeddy 

127 Twf y dyn tyfiad enid .... 
mynwavr fVant ym vnwaith 

128 A gerddodd neb er gordderch .... 
y toroves y korff trvan 

129 Dwynwen deigr arien degwch . , r 
ir em wyryf roi ymwared 

130 Klo a roed ar ddrws y ty . , . . 
yma y ry w ag mae rwyd 

131 Drud yr adwaenwn dy dro ... 
yggwd pan fo gwag ysgil 
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132 Ochan fi drueni drvm . . . . « 
dydd gv iw charv o chair 

133 Devne reiry dyn oreuryw .... b 
air chwerw am wr a chorvn 

134 Je galon bengron bach . . . . c 
heulwen o seren y serch 

135 J serch a roes merch i mi . . . . d 
ai mawl gwynn i fyd ai medd 

136 Dy gariad deg i goroen .... e 
kymmer dy hvn yt fvn fi 

137 mawr yw r drafael nath welwn .... / 
ne ddwyn galarwisg o ddv 

138 Karv rwyf gwaith hirnwyf gwylld .... g 
ar grog fyw fynnv gwraig fyth. 

139 Dyddgv liw dydd goleuaf .... h 
diystyr gwall awyr llif 

140 Dyddgv diwaradwydd gamp .... * 
fy nyn pryd nath fynno neb 

141 Teg forfvdd tegav eurfalch .... k 
kymod liw manod a mi 

142 Dy ddgwaith dibech oedd echdoe .... I 
aha gwraig y bwa bach 

143 Hawddamawr ddevlawr ddilyth .... m 
am hoewddyn yfiia heddiw 

144 Tydi 'r bwth tinfhwth twn . . • • n 
dafydd ach rhoes da foes fv . 

145 Y tafod nid wyd hyfedr .... o 
gael iti dwyll mynn gwlad duw 

146 llyma boen lie mae bevnydd .... p 
y kae fwyd i kyfodes 

147 Karv dyn lygeutv lwyd .... q 
a saint roi pardwn i serch 

148 Y draeinllwyn glas vrddasawl .... r 
a cherdd kyn farwed a chi 

149 prid o swydd prudais iddi • . . • s 
a men ag ni chana i mwy 

150 Dydd da ir draenllwyn a wynai .... t 
oth law ith fath eilwaith fai 

151 Y mae ym dwlk mi am dyn • • • • 
addoli fyth ir ddelw fair 

152 Rodiais er pan welais wenn . . . • v 
k * # t vnwaith kanwaith y kair 

153 Yr eogwas or eigiawn . . . • w 
ai meddylio gado i gwr 

154 Gildiais fal gildiwr ar fin ; ... x 
hawdd yf a wyl i hoewddyn 

155 flyniais oed is mangoed mai . . . • y 
gan y Uoer fvn oi Uwyr fodd 
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156 G-wawr bryd o gaer brydur .... a 
ag ar Hall egor y llys 

157 Digio r wyf am iiw cwyn .... 5 
i gysgod wybr i gysgv 

158 Khai o ferched y v gyvledydd .... c 
nag iarlles mewn gwisg evrlliw 

159 • Ni tbybiais ddewrdrais ddirdra .... d 

yna gwyr ddiwnaw gwedd 

160 Doe ymherigl'y kiglef .... e 
am avr o ddyn marw ydd wyf 

161 Y donn beirychlonn grocblas .... f 
nam lludd at forfudd f eurferch 

163 Y ferch borffor i thorvn .... 
tegach yw bono no neb 

164 Rhyhir wyd gyflwyd goflvn .... . £ 
kalon serchog syberw fydd 

165 Vn agwedd oferedd f v . . . . $ 
dined ym cK weired yw 

166 Gwae fi o gariad gwiw fvn .... £ 
o lys oddail leisiav oedd well 

167 Keisio yn lew eb dewi .... / 
er ai keidw evrog boewdal 

168 Digwsg fvm am ail degav .... m 
gida thi am gad ith oes 

169 Khidill hudolaidd rhydwn .... n 
gida duw i gadwytl ef 

170 Kywydd y krasv pan losgodd D. ap G. odyn i dad 

Pell i kerddais i geisiaw . . . . • 

am karthen din drosbeii draw 

171 Pwy yw r gore pie *r goron .... „ 
dan i nawdd fenaid i ne 

172 Davydd y ssydd yn dofyn .... g 
kel fvn tra kelwy finnav 

173 Fal yr oedd fawr i hafrad .... r 
kafodd y dyn i enaid 

174 Nid oes dychymig y mon .... 
o gyd wall a gad felly 

175 Yr wyfi yn karv dyn .... 
a wnel dwyll ef a dwyllir 

176 Mi a wnaf ag a wnaf .... 
ir keiliog rbedyn kynta fo 
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MS. 212 B * PART I.— Heraldry witb coloured illustrations of the 
coats of arms of the Britons &c, and of the princes of North and 
South Wales, and also the pedigrees of a certain number of them 
Paper; 8x5| inches; pages 1-136 (pages 1-28 which are torn and 
imperfect have been  interleaved), and many others which were curled 
and torn at the outer margin have been repaired ; second half of the 
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xvith century— possibly in the autograph of Thomas Jones alias Twm 
Sion Catti ; bound with parts ii. and iii. in white vellum. 

1-4 & 13-18* Mere fragments of these pages remain. 

5. A fragment with the name of « Richard Adams " in the same 

hand as the MS. 

7 Gweithred ffrwy * * * * | fferthvnassav y llyfr hwn * * * * | 
dattgan a thraythv gwehe[lyth * * ] hynefiavthev y kambe[ry * * ] 

bryttanieid nev droya [newydd ac veliv thoma[s] * * * * 

yngwlad gredigio[nn] * * * dehavbarth: trwv * * * * • llyfrav 
hen athrawion * * * * a gweithredoedd : Pendefigion g[wlad] kambcr: 
ac a vyrfyriodd kvssylldiad y llyfr hwnn ynghvd . . . pob pennod ym 
bennod: ne lith yn i lith . . . . a ffob plwyf yn i blwyf &c. 

9. Y darlleywyr bonedi[gaidd # * * ] treigl ne hanes • • * &c. 

12. Watgin vychan o Hergest married sabell daughter to syr James 

b. of garfild, &c. 

19 II Ef a ddyssgodd y [bob]l i aredig y ddavar yn ol llif noe . . . 
kam ap noe ar bry ttanied ai galwai ef Hv gadarn, &c. Then follow 
GwehelythNoe hen (p. 20), jach * * * * ap^nwyn (p 23), &c. 

Then follow the arms and pedigrees of Aydaf (p. 30), Maxen (p. 31), 
Gwrtheyrn ap gwrthenay, (Browghan & Trehayrne ap Enon) (p. 32), 
Arthyr (p. 33), Vrien Reged (34), Karadog vreychvras (35), Karedig 
ap Kynedda Wledig & Brychan ap afallach (36), Brochwel yssgithrog 
(37), and the arms only ofElffin ap gwyddno, Karedig ab Kynedda 
wledig (38), Kadrod Kalchvynydd, yrion Rheged* (39), (Arg: Rhyes 
ereuo-), L. of fflynt, Madog danwrth (40). 

Then follow the arms and pedigrees of Maylgwn gwynedd (42), 
Kadwaladr vendigaid (43), Rodri mawr (45),f Rys ap tewdwr (48), 
Gr: ap Kynan (52), Bleddyn ap Kynfyn (54), Jestin ap gwrgant (57),J 
Elystan Glodrydd . . tywssog . . Rwng gwy a hafren a chromgl yn _y 
byd nis adwen yn dwyn kofiadyriaeth am dano eithr jachav ac artav, 

Ac. (62). 

63. TLyma lie treithir bellach am Jachav ac arfav arglwyddi 
Kvmry, but the arms only are given of ]Lwarch§ ap bran & Hwfa ap 
Kvnddelw (64), Gweirydd ap Rys & Kilmin troyty (65), Gollwyn ap 
tango & Ma/log Krwm (66), Nefydd Hardd & Merchydd (67), 
Marchweithion & Braint Hir (68), Hedd molwynog & Edwin frenin 
(69) Ednowain benndew, & Evnydd ap gwergonwy (70), Owain ap 
Brodwen, (gr: maylor, madog orhendvr & ReynaldKyng of man) (71), 
are- lewelyn Brenin gwynedd & Owyn Gwynedd (72),f Edenyvet 
vvchan, da le mar, Tho: ap Rhodri, & gr: ap dd: go 3 ap gr: ap U'n ap 
*fer- drwyndwn (73), mathraval, (llowarch holbwrch of Rood, bledrws 
of powis) S 1 Dd: hanmer, (ho: ap ?eva lord arwystly) (74), li'n avr 
dorchog, tydyr trevor, ?thel velyn, hova ap kynverig ap rhiwallon 

* The arms here differ from those on p. 34 above. 

+ LWma lie treythir am bymp evrbost kymry . . . Rys ap Tewdwr, Gr: ap 
Kynanf bleddyn ap Kynfyn o bowys, ^festyn ap Gwrgan y morganwg, Elystan 
glodrydd Rhwng gwy a hafren. 

t « Brenhiniaeth morganwg a alwent o benn pont Kaer vyrdm i benn pont Kaer 
lovw Eithr yn amser Howel dda ef o a arddelwodd ystrad y w ac eas, &c. Vellv 
hefvd i dowaid hen lyfr . . yssy ymherchenogaeth mastr Rissiard thomas o Ynvs 
arwed ynglyn nedd . . . mal i mae y kwbl . . yn llyfr teilaw . . awdyr llyfr 
E. Thomas." See Book of Llan Vdv, P; ^247. . .. . . 

8 Liwarch ap Bran is an exception. A brief pedigree of him is given. 

Ir " Yr ssaison trychion i mae tro medd y mowrddysk a mirthin ywr athro 

dyw yn ych mysk ary chwith dro ir amser ar vyrder y vo Bob; dy." 
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(75), Madog or hendwr, Morgan ap tyrbayarn, Sionas ap gronwy & 
" koedmors " (77), dd: ap ithel vychan, elidr ap Rys ssais, ssyr hvw 
konnwy & gr: ap ho: ap gr: ap for: (79), Cradog ap Gwenllihan (80), 
Ho: varf veinog, lFn ap vnyr, Rydid vlaidd o benllyn & ^farddyr or 
llechwedd (81), Trehayrn go3 ap ll'n ap Madog ap Ries (82), tryhayarn 
or rros, eiuion ap kyhelyn, egin ap kradog, & blaidd ap elvarch (83), 
einion ap jfefan ap madog, kadwgan ap bleddyn ap Kynfyn, kadrod hardd 
ymon & howel koedmor (85), einion efyll o bowys, Kydwaladr ap 
gronwy argl: bochnanf, marcban, & blaidd rhydd or gest (87) Madog ap 
yrien ofain owynedd, Kynfrig efell, Syr gr: llwyd, & tegwared ap rhobert 
(89), Madog ap iorwerth, & trystan (90) : henceforward brief pedi- 
grees are given as well as the arms : Gwaitbvoed arg: kredigiawn 
gwent a gwinfai ac yr oedd ef yn amser Edw: konffessor (91), Kydifor 
ap gwaith voed o Ian badarn odwin, & Gwerystan ap gwaith voed o 
bowys (93), Kydrych ap gwaith voed arg: gwinfai & Edyn owain ap 
gwaith voed essgob Han badarn vawr (94), Ayddan ap gwaith voed arg: 
y grissmwnt & Gwynn ap gwaith foed arg: tre wynn or kastell gwynn 
yngwent (95), Bach ap gwaithvoed arg: yr yssgynfraith yngwent & 
ILawdden ap ;for: ap Ychdryd of ywch avron (96), Kydifor ap dinawal 
ap gwynn of gilfach wenn in is avron (97) vtowvn vnghaerdigion (98). 

99. Brenhiniaeth Dyfed oedd Rwng teifi a thowi o lynn Deifi a blaen 
towi hyd y mlaen tir dewi ac vellv kannol y vrenhiniaeth a oiddid yni 
gadel yn y porth towyll ynghaer vyrddin 

Mevrvg vrenin Dyfed . . . o honaw ef i mae boneddigion Kydweli . . y 
dwnns ar kydwgans 

101. Tydwai ap Rodri mawr oedd vrenin Dyfed . . . i etifedd ef oedd 
Meyryg koch arg: kayo: (S r James Wiliams knight) (102), Hen 
Merfyn vrych ap Mordaf hael o gil y kwm & Rydderch ap Tewdwr 
arg: mab elfyw (103), sion benarw kyff kenedl o Ian y byddeir (104), 
Syr Gr: ap elidr o sswydd gaer & gronw goch o langathen ap elidr goch 
(105), Kydifor vawr ap gwynn ap gollwyn o flaen kvch & bledri ap 
kydifor arg: gwinfai kyff kenedl y ffylipps a morganied gwent (107), 
11 wch 11a wen fawr (108), Gwgan ap gwgan ap blaidd o gastell gwis & 
gwrwared ap gwilim o Gemais kyff kened/ y bowens a gwyr y towynn 
(109), Syr Elidr ddv o is Kennenn ap elidr ap Rys (111), Crodock of 
Newton, llwyd of Lanstvffan & philip ap euor (1 12), Tir gwvr — gr: gwvr 
ap kydifor, & kyradog ap vnvr (113), Cadugan ap plethin (114), Einon 
ap gollwyn arg: ssaing hennvdd <fec. (115), Kydifor ap kydfrych . . a 
byriodawdd nest* verch madog ap kedrod ap einion ac oi hachos hi i 
roedd ef yn argl: ssainghenydd . . ai fab oedd ^ffor pettif &c. (119), 
Syr rhaff maylor arg: kibwr ymorganwg (120), ^vor ap einon kyff 
kenedl lPn brenn (121),Mathe ap ^feuan ap gr: gethin (122), missging: 
kynfyn vychan o benn llwyn (123), Howel, arg: Kaerlleon a gwevn Uwg, 
ap ^fer: ap Owain (124), Syr Morgan ap Mred: arg: llan ym ddyfri a ssain 
kler a chyfoeth Mred: a thre /r/ deigr (125), bleddyn brodssber o went, 
Syr John Morgan o dref deigyr & Syr J Laurence de raerbury (126), 
BJywelyn ap ^vor ap plcdri o dref deigr, & vnvr brenin gwent (127), 
Seissyllt ap dyfnwal arg: gyfeni a gwent genol . . oedd briod a merch 
gr: ap Rys ap tewdwr, & Adam ap kynaethwy oedd gyff kenedl yr 
herbardiaid a gwilymaid gwent (128), Bleddyn ap maenarch argl: 
byrcheiniog (129), Moreiddic warr wynn kyff kenedl kantre sselyf ag 
arg: maynor (130), Kniwillin ap Rys goch kyff kenedl ystrad yw ac 

* "Henw /r/ nest honn mae (Forest yn i ddwyn y nierthyr Tydfyl hyd heddiw." — 
Marginal note, 

t " Hynn oil a dystiolaytha y Bol vawr o waith morgan abad o ystrad fflyr / hen 
athro Kyfarwydd. ,> 
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o hano voi tyf gwyr pennRos a llanofor (131), O train gethin arg: tal y 
Uynn (132)— four folios have been cut out here — then follow 4 pages of 
the arms of Gaderne, Wodfourd, Lord Mountioye, Bateman, M r Albane 
Stepnethe, Awbrey, Gannter, Havard, <fcc. 



PART II.— The pedigrees of the MOTHERS of some of the 
principal families in Wales, together with a description of their coats 
of arms. Paper; 8|x6 inches; pages 137-78 with the outer margins 
curled and frayed ; second half of the xvith century. 

137 Y llechwedd vcha : llyma rhol o iache Robert ap Rich: 
ap Rob: ap Wm: ap Aired: o lanfair fechan 

Mam Rob: oedd marged V3 Tho: o baris, mam Marged V5 Tho: oedd 
Marged v$ Rees ap IL'n (138), Mam marged V3 B. ap IL'n oedd Marged 
v 3 Rees ap Kynwrig. 

139 Mam Rees ap IL'n ap hwlkin o vodychen oedd mali v. -feuan 
Uoyd, mam mali oedd gwenhwyfar v. Veirig llwyd, mam Gwenhwyfar 
oedd valid v. Ho: pickyll o vaylor. 

141 Mam IL'n ap hwlkyn oedd erddylad v. dd: ap -ferwerth, mam 
erddylad oedd valid v. madog gloddaith, mam malld = deili v. Syr Gr: 
llwyd o fon, m. deili = gwenllian v. gynan ap Ow: Gwynedd (142) 

143 mam hwlkyn ap ho: = yngharad v. ho: ap kynwrig 
b. m. ho: ap J erwerth ddv = Gwenllian v. mred benhir 

144 m. Jer: ddv = gwladvs v. ho: ap ^fer; ap Kadwgan Ac. 

b. m. f er: ap gr: — Gwenllian v. Ririd vlaidd 

c. m. Thomas o baris = morvydd v. tvdvr ap gl'm lys dvlas 

145 m. Syr Wm: ap Wm: Vychan = alis v. Syr Wm. Dalton. 

a. m. alis = merch arg : klifford 

6. m. W. V n Siambrlen hen = sioned startle . . . o stnnle wltwn 

146 m. Gl'm ap griffi = generys v. madog ap gronw vychan a mam 

generys = Mared v. Rotbert ap ^ferwarth &c. 

147 m. madog ap gronw vychan = generys v. hwfa ap ^fer &c. 

b. m. Gronw vychan ap gronw = morvydd v. meirig arg: G went <fcc. 

148 m. gronw ap Ednyfed fychan = gwenllian v. yr arg: Rees. 

b. m. gr: ap gwilim ap gr: = yngharad v. gr: ap dd: ap tvdr <fcc. 

149 m. gwilim ap gr: ap heilin = gwenhwyfar v. Jem ap gr: &c. 

b. m. Gr: ap heilin ap S r tvdr = merch ywain ap pleddyn &c. 

150 m. heilin ap S r Gr: tvdv=adles v. Rich: ap Kadwalader &c. 
6. m. S r tvder ap Ednyf: fychan = v. llowarch ap Bran 

c. m. Ednyfed vychan ap kynfrig = yngharad v. hwfa ap Kynwrig 

&c, a mam yngharad = gwenllian v. ywain Gwynedd 

151 m. Kynwrig ap ^er: = verch Ririd ap passgen 

b. m. Richard ap Rob: ap Wm: = Katring v. tho: heid 

c. m. Rob: ap Wm: ap Mred: = Myfanwy v. ^feu: ap mred: 

152 m. Wm: ap Mred ap Rees = yngharad v. dd: arg: towyn o 

gefyn melgoyd 
b. m. Mred: ap Rees ap ^feu: llwyd =. elsbeth v. gl'm ap gr: 

153 m. gwilim ap gr: = Generys v. madog ap gronw vychan <fec. a 

154 m. generys = generys v. Rob: ap Jer. 

6. m. Gr: ap gwilim = Yngharad v. gr: ap dd: ap tvdr <fec. 

155 m. gwilim ap gr: hyna ap heilin = gwenhwyfar v. Jgvl: ap gr: ap 

madog ddv «fcc, a m. gwenhwyfar = anes v. Ow: ap bleddyn 

156 m. madog ap gronw vychan = generys v. hwfa ap ^fer: 

b. m. Tvdr Trefor J aril henffordd = Rieimgar v. ac aeres llvddoka 
e 87130. T 
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J 57 m. gronw vychan ap gronW= moreydd v. meirig argi gwent 
ft. m. meirig arg: gwent = gwenllian v. ho: vychan &c. 

158 m. gronw ap ednyfed = gwenllian v. yr arg: Rees &c. 

6. m. Rees ap jeu: Uwyd = marged v. gr: vychan ap gr: &c. 

159 m. marged = gwladus v. gr: ap ho: y pydole &c. 

160 m. ho: y pydole ap gr: ap Jen = gwenllian v. ririd flaidd <fec. a 
b. m. gwenllian = gwenllian v. ednyfed ap kynfrig &c. 

161 m. gr: vychan ap gr: [ap dd: goch~\= mar ed v. ac aeres tudr ap 

^fer: &c. a m. mared = tanglwyst v. madog ap Kyfnerth 

162 m. gr: ap dd: goch = Angharad v. heilin ap S r tvdr &c. a in. 

angharad = ones v. bleddyn ap ow: brogyntvn 

163 m. madog ap mred: ap bleddyn = hvnvdd v. evnydd ap g werngwy 

Ac., a m. hvnydd v. evnvdd = gwenllian v. Rees ap marchan 
161 m. evnydd = elnor v. lPu ap dolffin Ac. 

b. m. mred: ap pleddyn = kavr v. ac aeres Gillin ap y blaidd Rvdd 

c. m. bleddyn ap Kynvyn = angharad v. mred: ap Ow: ap ho: dda 

165 m. Rodri mawr = essylld v. kynan dindaethwy &c. 

ft. m. heilin ap S r tvdr = adles v. rikard ap kadwaladr &c, a 
m. adles = anes v. gwyn ap eginir ap kollwyn <fec. 

166 m. rikard ap kadwaladr ap gr: ap k. = adles v. ^arll klar &c. 
6. m. S* tvdr ap ednyfed fy chan = tangliest v. llowarch apBran 

a mam tanglwyst = anes v. Ronw ap Ow : ap Edwin <&c. 
a ra. anes = gentiles v. hoedliw ap ^fthel 

168 m. dd: ap gr: ap ll'n = Ranell v. Reinalld brenin manaw 
ft. m. gr: ap lT'n ap Jer: = tanglwst v. llowarch vychan 

169 in. ll'n ap ^fer: drwyndwn = mared v. madog ap mred: a m. 

mared = svwssana v. gr: ap kynan &c. a m. svwssana = 
angharad v. ow: ap Edwin &c. 
170' m. ^feu: Uwyd ap gr: ap gronw = tanglwst v. gwrgenav y pys 

171 m. gr: ap gronw = inali V. madog vychan ap mad: grwm &c. 

172 m. nest v. Hwlkyn Uwyd = nest v. Kyn: ap Mred: 
ft. m. kyn: ap Mred: ddv = nest v. J thel vychan 

c. m. nest v. Kynwrig = yngarad v. madog ap gronw 

d. m. mred: ddv = a lis v. grono ap eden: vychan &c, a mam 

alis = morfydd v. veirig arg: gwent 

e. m. grpno ap eden: v n ap kyn: = gwenllian v. gr: ap gr: ap rys 

173 Mae heddiw ym wahoddion 

at geirw kyinydav mon .... 

main at gwyrth mon ai gorthir Anon 

175-8. A brief description of the arms of the best-known families in 
North Wales-rthe last leaf being imperfect and rotten. 



PART III.— PdETRY. Paper; 8 \ X 6£ inches ; pages 179-202— -of 
these, 190-202 (=155-68 in original paging) are in the autograph of 
John Jones of Gelli Lyfidy. 

179 "To my honored frind M r John Jones of Gelli lyfdv." 

" To y* right reverend ffather in God George Lord Bp. of St. Asaph " 

Then follow entries with the signatures of John Conway, Wm. Parry, and Henry 
Kenricke. 

181 A note of what moneys I receaued from the Tenants in fflint shire Denbigh 
shire & Anglesey for the yeare ending at Alsaints 1667 . &c. 
Pages 180, 182, 184-89 are blank. 



CAERWYS EISTEBVQD. .1568. 291 

• 190 JBLyma vrevddwyd a ddj/chmygwyd ac a wnaedmewn mydr ar 
ddvll araith i gan ffowk llwyd fychan o Henllan : a Risiart vychan a 
Sion Hvwsfal ydoeded i mi yny lie y maent yn adrodd beie a ckam- 
wedde y byd hwnn pob gradd yn i' gradd or vchaf ir issaf: ac yn y 
diweddy mae lief yn dehongly y Brevddwyd./ • 

Ain vi noswaith or gaiaf 

yn vyngwely yn ysmalaf ... gwelwn vrevddwyd . . 

yr oedd yuo rai /n/ kadw hobe .... 

rhai mawr oedd i brynnv 

a rhai bychain oedd i werthv (1. 2l8)||— end wanting. 



The Commission of the Caerwts Eistedvod 1568. 

By the Quetie. 

Elizabeth by the grace of god of England ffraunce and Ireland 
Quene defendo r of the fayth &c; To our trustie and right welbeloued 
S r Richard Bulkley knight, S r Rees Gruffith knight, Ellice Price 
Esquio r docto r in Cyvill Lawe, and one of our Counsaill in our marches 
of wales william mostyn, Jeuan lloyd of Yale, John Salusbury of Ruge, 
Rees Thomas, Maurice wynne, wittin Lewis, Peres mostyn, Owen 
John ap ho 11 vaughan, John wiftm ap John, John Lewis oweu, moris 
gruffyth, Symound Theloall, John Gruffyth, Ellice ap w m lloyd, Rob* 
Puleston, harry aparry, william Glynne and Rees hughes Esquio 1 " 8 and 
to euery of them, Greating 

Wheras it is come to the knowledge of the Lorde President and other 
our said Cnnsaill in our marches of wales that vagraunt and idle persons 
naming theim self es mynstrelks Rithmers and Barthes, are lately growen 
into such an intollerable multitude within the principalitee of north 
wales, that not only gentlemen and other by theire shameles disorders 
are often tymes disquieted in theire habitacions / But also thexpert 
mynstrelles and musicions in tonge and Conyng therby much discouraged 
to travail in thexercise and practize of theire knowledge* and also not 
a litle hyndred in theire Lyvinge* and preferments The refourmactou 
wherof and the putting of those people in order the said Lorde President 
and Counsaill have thought verey necessarye and knowing yo u to be men 
both of wysdome and vpright dealing and also of Experience and good 
Knowledg in the scyence / have apounted and aucthorized yo u to be 
Commissy oners for that purpose /And forasmuch as owr said Counsaill 
of late travayling in some parte of the said principalite had perfect 
vnderstanding by credible report that thaccustomed place for thexecu- 
ceon of the like Commissyon / hath bene heretofore at Cayroes in our 
Countie of fflynt, and that william mostyn Esquio 1 " and his auncestors 
have had the gyfte and bestowing of the sylver harpe appertayning to 
the Cheff of that facultie / and that a yeares warning at the least hath bene 

t 2 
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acustomed to be geaven of thassembly / and execuct on of the like Commfs- 
syon Our said Counsaill have therfore apoynted thexecucton of 

this Contmissyon to be at the said towne of Cayroes the monday next after 
the feast of the blessed Trynitee which shalbe in the yeare of our Lorde 
god / 1568. 

And therfore we require and commaund yo u by the aucthoritee of 
these presenter not only to cause open proclamacions to be made in all 
ffayo™, markettes, Townes, and other place* of assembly within our 
Counties of Anglizey Carnarvon, meryonneth, denbigh and fflynt / that 
all and euery person and persons . that entend to maynteigne theire 
lyvinge* by name or Colour of mynstrelle*, Ritbmers, or Barthes, within 
the Talaith of Aberfrowe comprehending the said fyve Shires, shalbe 
and appeare before yo u the said daye and place to showe furth theire 
learnings accordingly/ But also that yo u xx tie x\x m xvii] en xvi] 6n 
xv jen x ^en x iiij en xii| en xij e xj n x en ix viij vij or v| of yo 11 , wherof youe 
S r Richard Bulkley, S r Rees Gruffith, Ellice Price, and w m mostyn 
Esquio™ or iij 66 or ij° of yo* to be of the nomber to repayre to the said 
place the daye aforsaid / And calling to yo a such expert men in the 
said facultie of the welshe musick . as to yo u shall be thought convenient 
to proceade to thexecucton of the premisses and to admytt such and so 
many as by your wisdomes and Knowledges yo u shall fynde worthy 
into / and vnder the degrees, heretofore in semblable sort to vse exercise 
or folowe the scjence* and facultes of theire professyons in such decent 
order as shall appertaigne to eche of theire degrees/ and as your 
discrectons and wisdomes shall prescribe vnto theim geaving straight 
monycton and commandment in owr name, and on owr behalf to the re3t 
not worthy that they returne to some honest Labour and due Exercise, 
such as they be most apte vnto for mayntenaunce of theire lyvinge* 
vpon paine to be taken as sturdy and idle vacaboundes and to be vsed 
according to the Lawes and Statutes provided in that behalf/ Letting 
yo u wytt owr said Counsaill looke for advertisement by due certificatt 
at your handes of your doinge* in thexecucton of the said premisses 
forseeing in any wise that vpon the said assembly the peas and good 
order be observed and kept accordingly ascertayning yo u that the said 
wittm mostyn hath promised to see furnyture and thinges necessary 
provided for that assembly at the place aforsaid Yeveu vnder owr 
Signet at owr Citie of Chester the xxiij th of October the nynth yeare of 
owr Raigne / 

Stoned her highnes Counsaill 
in the marches of wales. 
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A Petition fob another Eistebvod . 1594. 

To the Right Honorable the Lord President and others the Queenes 
majesties Councell in the Marches of Wales. 

Right Honorable our Dueties vnto jour good Lo: remembred whearas 
within the principallitie & marches of wales by all the tyme wherof the 
memorie of man ys not to the contrarye it hath bene founde that for 
not only the expressinge notifieinge & acerteninge of the truethe of 
pettidegrees armes & discentes within the same Certayne men there 
termed Byrdh or as they be termed welshe poetes But also skillfull 
honest and sober men exercised & brought vpp to plaie on the instru- 
ments called the harpe and Crowth [and the atcaneaid which doe singe 
to the instruments played by them]* haue bene keapt maintegued & 
suffred to travell emongest the men of worshipp gen till itie & power 
therin inhabitinge which with their sciences proffessed & learned not 
only did greatlie repast & recreate the inynde of the same men of 
worshipp gentillity and power but also by their etudie to attayne their 
skill & sciences were from age to age & tyme to tyme men of greate & 
certen experience to sett furth pettiedegrees & discentes the better to 
knowe the trooth in cases of greate antiquitie in question and to sett 
furth & explayne the languiage of the same partes the better : and men 
of excellent good nurture behaviowr & modestie to geave example 
emongest the youthes to make & instructe them the better nurtured & 
manered & more hable to serve prince or subiecte And that late prince 
of wales Grufiith ap Kynan of auncient & worthie memorie did stablishe 
& sett downe lawes ordinanncif & decrees for their continuannce and 
inaynteignance that did serve for the purposes aforesaid and to seclude 
& vtterlie to abrogate from the same sciences all others that weare not 
of the said allowed & advanced skill sobrietie and good behaviour wAtch 

m 

his decrees were euer sithence mainteigned in euery honest parte and 
not abrogated / And the same proffessors in euerie degree from tyme to 
tyme to move them to attayne to perfeict knowledge had gr[a]unted 
vnto them seuerall syluer prises as Makers or Doctors of the same 
sciences as for poetrie the sylver chayre for harpeinge the silver harpe 
for Orowthinge the sylver Crowth [& for the atcane or singinge the 
silver tonge]* as a price to be geaven to the best to be by him worne 
and other degrees gyven to the rest fitt to be in that sort mainteigned/ 
And other loyterers and drones seeminge to professe the same sciences 
& not beinge experienced therin but rather to be taken knowen & 

^■J_l 11,11 Ml - - I M ■!  111 - ' ~ ^_^^^^— ^.^ 

* Written above line in blacker ink. 
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termed for rogues made know en for rogues & not to be suffered to 
travaille & chardge the subiecte* but ponished if they travayled & 
driven to laboure for their lyveinge / And whearas those sylver games 
& prices remayned in the Cuntrey in the hande* of gentlemen not 
proffessed in any of the said sciences and ready to be deliuered to 
those proffessors maynteiginge the same prices (as we be enformed 
by them) The same proceadinge* beinge geiven from some of the 
Queenes majesties most noble progenitors originallie for mayntenance 
of. the same sciences at furst because the worthier sorte might be 
advannced & maynteigned & the badd therof repressed & ponished 
heretofore seuerall Comissions haue bene graunted & directed out 
by jour Jiordship & executed thone in the tyme of the late kinge 
Henrie the eighte father to her Ma/e*tie and thother at, or aboute* 
the eighte or nineth yere of her M&jesties Raigne that now ys [dureinge 
the gouernemewt of the honourable & worthie knight Syr Henry 
Sydney then Lord President]! the record** wherof (as we take) 
remayne with your good Itordship And for that vnder colowr of 
professinge the same science* many badd vnsober vndiscreete & vnhonest 
persons, nothing deserveinge in that degree do travaille within the 
marches chardgeable to her graces subiectes wAich be not fitt for any 
thintente* aforesaid And therfore the worthier sorte of theym whom 
we fynde greate cause & necessitie to cherishc & maynteigne for the 
purposes aforesaid (because by the multitude of the vnskillfull their 
callings & science* are not studied or regarded) have bene earnest 
suters vnto vs to signifie the same to yowr good "hordship and to Crave 
that the like Comission as the last was maye be ad warded to men of 
worshipp & experience to cull before theym all the persons within 
wales professinge any of the said sciences rousicke or poetrie at a 
Convenient place & tyme & theere to trie & examine who be worthie 
to weare & beare awaye the same silver prices & to rewarde theym 
therwitb, & to grace the rest that be worthie to be suffered and fynallie 
to represse suche as be vnskillfull & leade a roguishe life by that colowr 
that the same maye be knowen accordinge to the auncient vsage within 
Wales & ponished & driven to laboure vpon with their requester & 
suyte* & because we fynde the better sort worthie mayntenance & the 
chardge of the rest veary necessarie to be Cutt of we praye that the 
same Comission may be graunted accordinge as the last was with 
provision therm as in former Comissions were the rather because we 
fynde no chardge therby ensueinge to the subiecte* but rather an 
vnnecessarie chardge Cutt of & the rest suffered to be founde. more 
skillfull & paynfull And so referringe all to your good Consideracions 

t Written above line by the same hand. 
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we Committ the same to godes blessid tuicton Dated the xxth daye of 
Maye 1594. 

Your lordship's most humble at Comanndmeftl 

Peris gruff* John Conwaye W. Salusburye 

John Conwaye John Gruff yth Joh n Wynn of Gwyder 

Tno: Price Ed: Theloald 

hugh hookes ffowk lloyd Tho: Salnsbury 

K. Turbridge. 
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First Report, with Appendix 
Contents :— 
England. House of Lords ; Cambridge 
Colleges; Abingdon, and other Cor- 
porations, &c. 
Scotland. Advocates' Library, Glas- 
gow Corporation, &c. 
Ireland. Dublin, Cork, and other 
Corporations, &c. 

Second Report, with Appendix, and 
Index to the First and Second 
Reports - 
Contents : — 
England. House of Lords; Cam- 
bridge Colleges ; Oxford Colleges ; 
Monastery of Dominican Friars at 
Woodchester, Dnke of Bedford, 
Earl Spencer, &c. 
Scotland. Aberdeen and St. An- 
drew's Universities, &c. 
Ireland. Marquis of Ormonde; 
Dr. Lyons, &c. 

Third Report, with Appendix and 
Index - 
Contents : — 
England. House of Lords; Cam- 
bridge Colleges; Stonyhurst Col- 
lege ; Bridgewater and other Cor- 
porations; Duke of Northumber- 
land, Marquis of Lansdowne, Mar- 
quis of Bath, &c. 
Scotland. University of Glasgow ; 

Duke of Montrose, &c. 
Ireland. Marquis of Ormonde; 
Black Book of Limerick, &e. 

Fourth Report, with Appendix. 
Fart I. - 

Contents :— 

England. House of Lords; West- 
minster Abbey ; Cambridge and 
Oxford Colleges ; Cinque Ports, 
Hythe, and other Corporations, 
Marquis of Bath, Earl of Denbigh, 
&c. 

Scotland. Duke of Argyll, &c. 

Ireland* Trinity College, Dublin; 
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Fifth Report, with Appendix. Part I. - 
Contents : — 
England. House of Lords; Oxford 
and Cambridge Colleges ; Dean and 
Chapter of Canterbury ; Rye, Lydd, 
and other Corporations, Duke of 
Sutherland, Marquis of Lansdowne, 
Reginald Cholmondeley, Esq., &c. 
Scotland. Earl of Aberdeen, &c. 
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Sixth Report, with Appendix. Part I. - 
Contents :— 

England. House of Lords; Oxford 
and Cambridge Colleges; Lambeth 
Palace; Black Book of the Arch- 
deacon of Canterbury ; Bridport, 
Wallingford, and other Corporations ; 
Lord Leconfield, Sir Reginald Graham, 
Sir Henry Ingilby, &c. 

Scotland. Duke of Argyll, Earl of 
Moray, &c. 

Ireland. Marquis of Ormonde. 
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Eighth Report. Part III. Appendix and 
Index - 
Contents : — 
Earl of Ashburnham. 

Ninth Report, with Appendix and 
Index. Part I. - 
Contents : — 
St. Paul's and Canterbury Cathedrals ; 
Eton College ; Carlisle, Yarmouth, 
Canterbury, and Barnstaple Corpora- 
tions, &c. 

Ditto. Part Tl. Appendix and Index - 
Contents : — 
England. House of Lords, Earl of 
Leicester ; C. Pole Gel), Alfred Mor- 
rison, Esqs., &c. 
Scotland. Lord Elphinstone, H. C. 

Maxwell Stuart, Esq., &c. 
Ireland. Duke of Leinster, Marquis 
of Drogheda, &c. 

Ninth Report. Part III. Appendix and 
Index - 
Contents : — 
Mrs. Stopford Sackville, 

Calendar of the Manuscripts of the 
Marquis of Salisbury, E.G. (or Cecil 
MSS.). Part I. - 



Ditto. Part IL 
Ditto. Part III. 



Ditto. Fart IV. - 

Ditto. Part V. 

Ditto. Part VI. ... 

Ditto. Part VII. (In the Press.) 

Tenth Report .... 
This is introductory to the following : — 

(1.) Appendix and Index - 

Earl of Eglinton, Sir J. S. Max- 
well, Bart., and C. S. H. Drummond 
Moray, C. F. Weston Underwood, 
G. W.Digby,Esqs. 
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(2.) Appendix and Index 
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(4.) Appendix and Index 

Earl of Westmorland ; Capt Stewart ; 
Lord Stafford ; Sir N. W. Throck- 
morton, Sir F. T. Mainwaring, Lord 
Muncaster, Capt. J. F. Bagot, 
Earl of Kilmorey, Earl of Powis, and 
others, the Corporations of Kendal, 
Wenlock, Bridgnorth, Eye, Ply- 
month, and the County of Essex ; 
and Stonyhurst College. 

(5.) Appendix and Index - 

The Marquis of Ormonde, Earl of 
Fingall, Corporations of Galway, 
Waterford, the Sees of Dublin and 
Ossory, the Jesuits in Ireland. 

(6.) Appendix and Index - 

Marquis of Abergavenny, Lord 
Braye, G. F. Luttrell, P. P. Bouyerie, 
W. Bromley Davenport, B. T. 
Balfour, Esquires. 

Eleventh Report • 
This is introductory to the following : — 

(1.) Appendix and Index - 

H. D. Skrine, Esq., Salvetti Corre- 
spondence. 

(2.) Appendix and Index - 

House of Lords. 1678-1688. 

(8.) Appendix and Index - 

Corporations of Southampton and 
Lynn. 

(4.) Appendix and Index - 
Marquis Townshend. 

(5.) Appendix and Index - 
Earl of Dartmouth. 

(6.) Appendix and Index - 
Duke of Hamilton. 

(7.) Appendix and Index - 

Duke of Leeds, Marchioness of 
Waterford, Lord Hothfield, &c.j 
Bridgwater Trust Office, Reading 
Corporation, Inner Temple Library. 

Twelfth Report - 
This is introductory to the following :— 

(I.) Appendix .... 

Earl Cowper, K.G. (Coke MS3., 
at Melbourne Hall, Derby). Vol. I. 

(2.) Appendix - 
Ditto. Vol. II. 
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1889 (8.) Appendix and Index ... 
Ditto. Vol. III. 

1888 (4.) Appendix ... - 
The Duke of Rutland, G.C.B. Vol. I. 

1891 (5.) Appendix and Index ... 
Ditto. Vol.11. 

1889 (6.) Appendix and Index ... 
House of Lords, 1689-1690. 

1890 (7.) Appendix and Index - - - 
S. H. le Fleming, Esq., of Rydal. 

t891 (8.) Appendix and Index - - - 

The Duke of Athole, K.T., and the 
Karl of Home. 

1891 (9.) Appendix and Index . - - 
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of Donoughmore, J. H. Gurney, W. 
W. B. Hulton, R. W. Ketton, G. A. 
Aitken, P. V. Smith, Esqs. ; Bishop 
of Ely ; Cathedrals of Ely, Glouces- 
ter, Lincoln, and Peterborough ; 
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Minster; Lincoln District Registry. 
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and Earl of Dartmouth (Supple- 
mentary Report). 
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(7.) Appendix - 

The Marquess of Ormonde. 

(8.) Appendix and Index 

Lincoln, Bury St. Edmunds, Hertford, 
and Great Grimsby Corporations; 
The Dean and Chapter of Wor- 
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